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กิตติกรรมประกาศ 
 

วิทยานิพนธ์เล่มนี้ไม่อาจสําเร็จลงได้หากปราศจากการสั่งสอน กระตุ้น และช่วยเหลือกํากับ
อย่างใกล้ชิดของรองศาสตราจารย์ ดร . สุวรรณา สถาอานันท์ ผู้เป็นทั้งอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์
และเป็นทั้งแบบอย่างอันบริบูรณ์ของการธํารงตนเป็นนักวิชาการผู้ทรงจรรยาบรรณ ผู้วิจัยจึง
ขอขอบพระคุณเป็นอย่างสูงไว้ ณ ที่นี้ 
 

ในช่วงเวลาที่ศึกษาอยู่ในหลักสูตรดุษฎีบัณฑิตสาขาวิชาวรรณคดีและวรรณคดีเปรียบเทียบ
นี้ ผู้วิจัยได้รับความเมตตาดูแลชี้แนะและประสาทความรู้ที่จําเป็นต่อการวิจัยจากผู้ช่วยศาสตราจารย์ 
ดร. ตรีศิลป์ บุญขจรผู้เป็นอาจารย์ที่ปรึกษาร่ว มมาโดยตลอด เป็นเหตุให้สามารถก้าวพ้นอุปสรรค
และเคร่ืองบั่นทอนกําลังใจทั้งมวลมาได้ จึงขอขอบพระคุณเป็นอย่างสูงไว้ ณ ที่นี้เช่นกัน  
 

ขอขอบพระคุณคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์และคณาจารย์ในหลักสูตรทุกท่านที่ได้ให้
คําแนะนําและข้อคิดเห็นที่ล้วนไปด้วยประโยชน์ต่อการสร้างสรรค์และปรับปรุงวิทยานิพนธ์เล่มนี้
จนสําเร็จ 
 

ขอบคุณเพื่อน ๆ นิสิตในหลักสูตรฯ ทั้งรุ่นพี่  ทั้งที่ร่วมรุ่น และรุ่นน้องทุกคนผู้เปี่ยมด้วย
ไมตรีจิตเกื้อกูลให้กําลังใจแก่กันมาอย่างสม่ําเสมอ การมีโอกาสได้รู้จัก ได้ร่วมศึกษาแลกเปลี่ยน
ข้อมูลและทัศนะซึ่งกันและกันฉันกัลยาณมิตร ย่อมนับได้ว่ามีคุณค่าไม่น้อยกว่าความสําเร็จของ
วิทยานิพนธ์เล่มนี้ 
 

สุดท้าย ขอขอบคุณรองศาสตราจารย์พัชนี ตั้งยืนยง ผู้เคี่ยวเข็ญและชักชวนให้มาศึกษาใน
หลักสูตรฯ ทําให้ได้รับและประสบกับสิ่งที่ดีงามหลายอย่างหลายประการ และทําให้เกิดจุดต้ังต้น
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บทที่ 1 
บทน า 

 
1.1.  ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ (孟子) เป็นวรรณกรรมร้อยแก้วโบราณของจีนที่มีความสําคัญยิ่งใน
ประวัติวัฒนธรรมจีน และมีอิทธิพลสูงต่ อความนึกคิดและจิตใจของชาวจีนมาเป็นเวลายาวนานนับ
พันปี เป็นคัมภีร์เล่มหนึ่งใน  “ตําราทั้งสี่ คัมภีร์ทั้งห้า ” (ซื่อซู-อู่จิง 四书五经) * ซึ่งถือว่าเป็นคัมภีร์
พื้นฐานชุดหลักที่ใช้บังคับอ่านในระบบการศึกษาของชาวจีนมาแต่โบราณ และหากกล่าวโดย
จําเพาะตามคติของปรัชญาสํานักขงจื๊อนิยม ก็ได้รับการนับถือว่าเป็นหนึ่งใน 13 คัมภีร์มาตรฐาน 
(สือซานจิง 十三经)** ซึ่งใช้อมรมบ่มเพาะความนึกคิดจิตวิญญาณของกุลบุตรเพื่อให้เป็นบัณฑิตใน
อุดมคติของสังคมอารยะ บทนิพนธ์เล่มดังกล่าวนี้ ต้ังชื่อเรียกขานตามนามของเมิ่งจื่อ  (เมิ่งเคอ 孟轲  
กคศ. 371-287)  นักวิชาการปัจจุบันส่วนใหญ่เชื่อกันว่าเรียบเรียงขึ้นในราวสมัยศตวรรษที่ 3 ก่อน
คริสตกาล โดยบุคคลชั้นลูกศิษย์ของเมิ่งจื่อภายหลังจากมีการรวบรวมบันทึกถ้อยคําและการบอกเล่า
ของเมิ่งจื่อที่มีผู้จดเก็บเอาไว้ ทั้งนี้ มีหลักฐานและเหตุผลที่ชี้ให้เห็นได้พอสมควรว่า บันทึกเหล่ านี้
ไม่น่าจะผิดเพี้ยนห่างไกลไปจากถ้อยคําที่เมิ่งจื่อได้สอนได้กล่าวไว้แต่อย่างใด 1  จนมีผู้เชื่อว่าแม้ลูก
ศิษย์ของเมิ่งจื่อจะเป็นผู้เรียบเรียง แต่ก็คงจะผ่านการตรวจตราด้วยตนเองของเมิ่งจื่อด้วย ไม่มีปัญหา
ข้อสงสัยว่าเป็นตํารับกํามะลอ (เหวยซู 伪 书) เหมือนดังเช่นวรรณกรรมจีนโบราณส่วนใหญ่ 2 
นับเป็นงานประพันธ์ที่มีความสมบูรณ์ในตัวและมีเนื้อหาน่าเชื่อถือใช้เป็นหลักในการศึกษา
วิเคราะห์ประวัติภูมิปัญญาจีนที่ดีได้ชิ้นหนึ่ง  

สําหรับประวัติของเมิ่งจื่อนั้น ไม่มีรายละเอียดมากนัก  หลักฐานที่เก่าแก่และเชื่อถือได้มาก
ที่สุด ปรากฏบันทึกอยู่ในประวัติศาสตร์นิพนธ์สื่อจี้ (史记) ของซือหม่าเชียน (司马迁 กคศ.145–86) 
ซึ่งมีข้อความว่า 

                                                 
* คัมภีร์ทั้งห้าได้แก่ 1. ซือจิง (诗经) 2. ซูจิง (书经) 3. อี้จิง (易经)  4. หลี่จิง (礼经) 5. ชุนชิว (春秋)   

ตําราทั้งส่ีได้แก่ 1. หลุนอี่ว์ (论语) 2. ต้าเสวีย (大学)  3. จงยง (中庸) และ 4. เมิ่งจื่อ  

 
** คัมภีร์ทั้งสิบสามได้แก่ 1. ซือจิง 2. ซูจิง 3. อี้จิง 4. โจวหลี่ (周礼)  5. อี๋หลี่ (仪礼)  6. หลี่จี้ (礼记)  7-9  

อรรถกถาทั้งสามแห่งคัมภีร์ชุนชิว  ได้แก่  7. จั่วจ้วน (左传) 8. กงหยังจ้วน (公羊传)  9. กู่เหลียงจ้วน (谷梁传)      
10. หลุนอี่ว์ 11. เซี่ยวจิง (孝经)  12. เอ๋อร์หย่า (尔雅) และ  13. เมิ่งจื่อ 

1 Lau,  D.C,  Mencius  ( New York: Penguin Books, 1970).  P.220. 

2 A.C. Graham,  Disputers of the Tao  (La Salle, Illinois, 1989).   P.111. 
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เมิ่งเคอ เป็นชาวนครระฐโจว ศึกษาในสํานะกแหํงศิษย๑ของจื่อซือ เมื่อจบแจ๎งแทง
ตลอดแล๎ว ก็เดินทางทํองไปสมะครระบใช๎ราชาฉีเซวียนหวะง  แตํองค๑ราชาก็มิได๎ใช๎ให๎เกิด
ปรัโยชน๑อะนใด จึง จากไปยะงนครเหลียง ราชาเหลียงฮุํยหวะง ได๎สดะบวาทีแล๎วก็ไมํเห็นเป็น
มรรคผล มองวําเป็นเร่ืองไกลเกินกวําสถานการณ๑จริง  

ณ กาลสมะยนะ้น อาณาจะกรฉินอาศะยซะงยะงเป็นเสนาบดี ทําการขยายอํานาจแลั
เศรษฐกิจของนครระฐจนมะ่นคงแลัมะ่งคะ่ง ฝ่ายอาณาจะกรฉูํแลัอาณาจะกรเวํย ก็อาศะยกลยุ ทธ
ของอู๐ฉี่ทําศึกจนมีชะยเหนือระฐที่อํอนแอทะ้งปวง ฝ่ายราชาฉีเวยหวะงแลัราชาฉีเซวียนหวะงนะ้น
เลํา ก็ได๎บุคคลอยํางซุนจื่อแลัเถียนจี้ ชํวยสร๎างสมปัจจะยจนเจ๎าครองแคว๎นทะ้งปวงตํางหะน
เข๎ามาสวามิภะกดิ์ตํอระฐฉีทะ้งสิ้น 

ในยามที่ทะ่วทะ้งหล๎าโลกตํางกําละงหมกมุํนวุํนวายอยูํกะบการสร๎างพะนธมิตรใน
แนวตะ้งบ๎าง ในแนวขวางบ๎าง ยึดเอาการยุทธนาตํอตีเป็นวิถีปราชญ๑ เมิ่งเคอกละบเที่ยว
สาธยายเกี่ยวกะบจรรยาธรรมของบูรพกษะตริยาธิราชแหํงยุคสามราชวงศ๑ มีพรัเจ๎าเหยา แล
พรัเจ๎าซุํนเป็นอาทิ ยํอมไมํอาจทําความสอดคล๎องกะบปรารถนาของผู๎ฟังได๎ จึงในที่สุ ด 
จําต๎องบอกลาลําถอยกละบมา รํวมมือกะบศิษยานุศิษย๑ เชํนวะ่นจะงเป็นต๎น  ทําคํานําอธิบาย
คะมภีร๑ซือจิง คะมภีร๑ซูจิง เที่ยวเผยแพรํเจตนาคําสอนของขงจื๊อ แลัรจนาเป็นบทปรัพะนธ๑ 
เมิ่งจื่อ ขึ้นจํานวน 7 บท *  
 
 
ตามขนบความเชื่อของสํานักคิดขงจื๊อนิยมในปัจจุบัน จะยกย่องเมิ่งจื่อให้เป็น “ทุติยาจารย์” 

(ย่าเซิ่ง 亚圣) มีความสําคัญเป็นรองเพียงแค่ขงจื๊อผู้เป็นปฐมาจารย์เท่านั้น และนับถือกันทั่วไปว่า 
เมิ่งจื่อมีคุณูปการสําคัญที่ได้อรรถาธิบายขยายนัยคําสอนของขงจื๊อจนมีความกระจ่างแจ้งชัดเจน 
ง่ายต่อการทําความเข้าใจได้ในวงกว้าง ทั้งตัวเมิ่งจื่อเอ งก็ประกาศอย่างชัดเจนว่าเป็นผู้สมาทาน
ถือเอาขงจื๊อเป็นแบบอย่างของอุดมคติแห่งการดําเนินชีวิต และมีความศรัทธาเชื่อมั่นในแนวธรรม
คําสอนของขงจื๊ออย่างแน่นแฟ้น 3   กรณียกิจตลอดทั้งชีวิตของเมิ่งจื่อ จึงเป็นกิจแห่งการพยายามทํา

                                                 
* แปลจาก  ส่ือจี้ “ภาคประวัติเมิ่งจื่อและสวินจื่อ” 史记孟荀烈士转  ข้อความเดิมว่า   孟軻，騶人也。受

業子思之門人。道既通，游事齊宣王，宣王不能用。適梁，梁惠王不果所言，則見以為迂遠而闊於事情。

當是之時，秦用商君，富國彊兵；楚、魏用吳起，戰勝弱敵；齊威王、宣王用孫子、田忌之徒，而諸侯東

面朝齊。天下方務於合從連衡，以攻伐為賢，而孟軻乃述唐、虞、三代之德，是以所如者不合。退而與萬

章之徒序詩書，述仲尼之意，作孟子七篇。  
3 Hyun  Hochsman,  On Philosophy in China  (Wadsworth, 2004).  p.27. 
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หน้าที่อธิบายขยายความหมายของแนวคิดแบบขงจื๊อ พ ร้อม ๆ กับการตอบโต้ข้อกล่าวหาวิจารณ์
ต่าง ๆ ที่มีต่อแนวปรัชญาที่เขายึดมั่น  

อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาตัวบทต่าง ๆ ในเนื้อหาของปรัชญานิพนธ์ เมิ่งจื่อเทียบกับคัมภีร์
หลุนอี่ว์ซึ่งเป็นเอกสารปฐมภูมิเพียงชิ้นเดียวที่หลงเหลืออยู่และเป็นที่ยอมรับกันทั่วไปว่าสามารถใช้
อ้างอิงเร่ืองของขงจื๊อได้ ก็จะพบว่ามีความแตกต่างกันอยู่พอสมควรทั้งในด้านรูปแบบการนําเสนอ 
ลีลาการใช้ภาษา กลวิธีการประพันธ์ ตลอดจนรายละเอียดของเน้ือความและทฤษฎีบางอย่าง จึงอาจ
กล่าวได้ว่า แม้จะได้ชื่อเป็นศิษย์สํานักขงจื๊อและยึดถือในหลักคําสอนของขงจื๊ออยู่อย่างมั่น คง แต่
เมิ่งจื่อก็มีลักษณะความเป็นตัวของตัวเองสูงมาก จึงตีความมโนทัศน์สําคัญบางประการของขงจื๊อ
ต่างไปจากแนวทางอธิบายเดิมที่ปรากฏอยู่ในคัมภีร์หลุนอี่ว์ ทั้งนี้ นอกจากบุคลิกภาพส่วนตัวแล้ว 
ความพยายามของเมิ่งจื่อในการแก้ต่างและอธิบายคําสอนของขงจื๊อดังกล่าว ยังเป็น ความพยายามที่
กระทําอยู่ภายใต้บริบททางสังคมและการเมืองที่แตกต่างจากสมัยของขงจื๊อเป็นอย่างมาก มุมมอง
ใหม่และโลกทัศน์ที่กว้างขวางขึ้น ย่อมทําให้เกิดแนวโน้มการปรับปรุงสารัตถะของแนวคิดหลาย
ประการขึ้นโดยปริยาย ไม่ว่าเมิ่งจื่อจะเจตนาหรือไม่ก็ตาม  

ตัวบทของปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ ฉบับที่แพร่หลายอยู่ในปัจจุบัน เป็นฉบับที่ผา่นการชําระ
และจัดทําอรรถกถาโดยเจ้าฉี (赵岐 ค.ศ ? - 210) ในสมัยราชวงศ์ฮั่น ประกอบด้วยเนื้อความที่แบ่ง
ออกเป็น 7 เล่มสมุด เรียกชื่อเล่มแต่ละเล่มด้วยคําแรกที่ปรากฏ ตามขนบทั่วไปของการต้ังชื่อบท
ประพันธ์วรรณกรรมจีนส่วนใหญ่ ในแต่ละเล่มสมุดยังแยกเป็นภาคต้นกับภาคปลาย จึงเป็นเหตุให้
มีการนับอีกแบบหนึ่งว่าเป็นงานนิพนธ์ที่แบ่งออกเป็น 14 เล่มสมุด เน้ือความในแต่ละเล่มแบ่ง
ออกเป็นตอน ๆ เรียบเรียงเป็นคําบอกเล่าบ้าง คําสอนบ้าง คําภาษิตบ้าง บทสนทนาบ้าง สั้นบ้างยาว
บ้าง หลากหลายทั้งในด้าน ขนาดและลีลาการประพันธ์ เรียงต่อกันโดยข้อความในแต่ละตอนเป็น
อิสระจากกัน มีจํานวนตอนในแต่ละบทไม่เท่ากัน ดังนี้  
  
 เล่มที่ 1  ภาคต้น  มี  7   ตอน 
   ภาคปลาย มี  16   ตอน 

 เล่มที่ 2  ภาคต้น  มี  9   ตอน 
   ภาคปลาย มี  14   ตอน 
 เล่มที่ 3  ภาคต้น  มี  5  ตอน 
    ภาคปลาย มี  10   ตอน 
 เล่มที่ 4  ภาคต้น  มี  28   ตอน 
   ภาคปลาย มี  33   ตอน 
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 เล่มที่ 5  ภาคต้น  มี  9   ตอน 
   ภาคปลาย มี  9   ตอน 

  
 เล่มที่ 6  ภาคต้น  มี  20   ตอน 
   ภาคปลาย มี  16   ตอน 
 เล่มที่ 7  ภาคต้น  มี  46   ตอน 

   ภาคปลาย มี  38   ตอน 
     รวม       260       ตอน 
การอ้างอิงเพื่อระบุตัวบทในเมิ่งจื่อ ที่ใช้กันเป็นสากลอยู่ มีอยู่ 2 ลักษณะ คือ 

ก. อ้างโดยถือการแบ่งเป็น 14 เล่ม เช่น  การอ้างอิงถึงข้อความใน เล่มสมุดที่ 3 ภาค
ปลาย ตอนที่  15 จะอ้างอิงโดยระบุตัวเลขว่า  6-15  หรือใน เล่มสมุดที่ 7 ภาคต้น ตอน
ที่ 23  ระบุโดยตัวเลขอ้างอิงว่า  13-23  เป็นต้น 

ข.   อ้างโดยถือการแบ่งเป็น 7 เล่มสมุด จะใช้อักษรโรมันช่วยในการแบ่งตอนของแต่
ละบท เช่นตัวอย่างอ้างอิงถึงความในข้อข้างต้น จะเขียนว่า 3B-15 และ 7A-23 
ตามลําดับ เป็นต้น 

 ในงานวิจัยนี้จะใช้วิธีการอ้างอิงที่ถือการแบ่งเป็น 7 เล่ม  
 
เน้ือหาสาระสําคัญที่ปรากฏในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ เป็นคําบอกกล่าวเล่าเร่ือง หรือบันทึก

คําสนทนา ที่เกี่ยวข้องกับแนวทางการปกครองบ้านเมืองให้ร่มเย็นเป็นสุข โดยแนวคิดทั้งหลาย
ตั้งอยู่บนพื้นฐานของปรัชญาสํานักขงจื๊อนิยมอันมีภาพของสังคมในสมัยต้นราชวงศ์โจวเป็น
แบบอย่างทางอุดมทัศน์ นอกจากนั้น ยังมีเนื้อหาที่เกี่ยวข้องพาดพิงถึงแนวทางปฏิบัติของปัจเจกชน
ในฐานะที่เป็นองค์ประกอบของสังคมซึ่งมีส่วนนําความสุขความเจริญมาสู่สังคมบ้านเมืองด้วย 
ทั้งนี้ อาจจะสังเขปสาระสําคัญที่ปรากฏในปรัชญานิพนธ์เล่มนี้ได้ดังต่อไปนี้  

วิเคราะห์ธรรมชาติของธาตุแท้มนุษย์ 
เมิ่งจื่อมีความเห็นว่า ธาตุแท้มนุษย์เป็นธาตุแท้ที่เป็นเชื้อพันธุ์ของความดีงาม ความเห็น

เช่นน้ีเป็นแนวคิดสําคัญที่เมิ่งจื่อใช้เป็นพื้นฐานในการขยายความ อธิบายหลักการทางปรัชญาอ่ืน ๆ  
ในเบื้องต้น เมิ่งจื่อถือว่าธาตุแท้ที่ดีงามในตัวมนุ ษย์นี้เองที่เป็นเกณฑ์สําคัญแยกแยะให้เห็น

ความแตกต่างระหว่างมนุษย์กับสัตว์เดรัจฉาน หากไม่เชื่อในธาตุแท้ที่ดีของมนุษย์นี้แล้ว ก็จะไม่มี
หนทางแยกแยะได้ว่ามนุษย์ต่างจากสัตว์เดรัจฉานทั้งหลายอย่างไร การที่มนุษย์ครองธาตุแท้ที่เป็น
เชื้อพันธุ์ของความดีงามนี้อยู่ จึงเ ป็นปัจจัยสําคัญที่ทําให้จิตใจของมนุษย์โน้มน้าวไปในทางที่รู้จัก
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ชื่นชมต่อความดีงาม กล่าวอีกนัยหนึ่ง  มโนทัศน์เกี่ยวกับระบบคุณค่าหรือคุณความดี เป็นสิ่งที่มีอยู่
ในจิตสํานึกของมนุษย์มาแต่กําเนิด การรู้สึกต่อคุณค่าความดีต่าง ๆ ได้นี้เอง ที่เป็นเคร่ืองหมายบ่ง
บอกความเป็นมนุษย์ อย่างไรก็ตาม ก็ไม่ได้หมายความว่าความดีงามจะมีอยู่ในตัวมนุษย์มาพร้อม
ตั้งแต่กําเนิด ยังจําเป็นจะต้องมีกระบวนการเอาใจใส่พัฒนาศักยภาพที่มีอยู่ในตัวนั้นเสียก่อน จึงจะ
ก่อเกิดจิตและพฤติกรรมแห่งความดีได้ 

ประการต่อมา เมิ่งจื่อเห็นว่า มีเชื้อพันธุ์หรือมูลธรร มประกอบอยู่ในธาตุแท้ที่ดีงามของ
มนุษย์อยู่ 4 ประเภทเรียกว่า เมล็ดพันธุ์สี่ (ซื่อตวน 四端)  ซึ่งอาจจะเจริญเติบโตจนเกิดอารมณ์ที่เป็น
มูลเหตุของคุณธรรม 4 ลักษณะ ได้แก่ 

ก. ความสะทกสะท้อนใจ (เช่ออ่ินจือซิน 恻隐之心) เห็นว่าความทุกข์ความพินาศ
ความลําบากของเพื่อนมนุษย์ เป็น สิ่งที่ “ไม่ควร” จะให้มีให้เกิดขึ้น อารมณ์เช่นนี้จึง
ก่อให้เกิดความสํานึกในการ “ช่วยเหลือเกื้อกูล” หรือปกป้องคุมครองซึ่งกันและกันในหมู่
มนุษยชาติ อารมณ์เห็นอกเห็นใจ เป็นมูลบทของคุณธรรมที่เรียกว่า “เหริน” (仁) หรือ 
“มนุษยธรรม” 

ข. ความละอายต่อผิด (ซิวเอ้อจือซิน 羞 恶 之 心) คือเห็นว่าปรากฏการณ์หรือ
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นแล้วมีอยู่แล้วนั้น บางสิ่งบางอย่าง “ไม่ควร” ให้ดํารงอยู่ต่อไปหรือให้มี
การอุบัติ ขึ้นมาอีก จึงก่อให้เกิดอารมณ์สํานึกในด้านการ ละเว้น ต่อต้าน หรือกําจัด
เหตุหรือปรากฏการณ์อันไม่ควรน้ัน อารมณ์ละอายต่อผิด เป็นมูลบทของคุณธรรมที่เรียกว่า 
“อ้ี” (义) หรือ “ความเที่ยงธรรม”  

ค. ความระงับยับยั้ง (กงจิ้งจือซิน 恭 敬 之 心) คือเห็นว่าสินทรัพย์หรือสถานะ
บางอย่างที่ได้มา “ไม่ควร” ยึดเป็นเจ้าของหรือเข้าครอบครอง อารมณ์เช่นน้ีจึงก่อให้เกิด
ความสํานึกในเร่ืองการ “ปล่อยวาง” หรือ “เสียสละ” จากการยึดครองหรือช่วงชิง
กรรมสิทธิ์ อารมณ์ระงับยับยั้ง เป็นมูลบทของคุณธรรมที่เรียกว่า “หลี่” (礼) หรือ “จารีต
ธรรม” 

ง. ความรู้ผิดชอบชั่วดี (是非之心) คือเห็นว่าทิฎฐิความเชื่อหรือเหตุผลต่าง ๆ ที่
หยิบยกมาใช้อ้างอิง มีความถูกต้องหรือสมเหตุสมผลหรือไม่อย่างไร อารมณ์คิดเห็น เช่นน้ี
จึงก่อให้เกิดสํานึกในการ “วินิจฉัย” “ตัดสิน” หรือ “เลือก” ที่จะยอมรับนับถือวิธีปฏิบัติ
อย่างไร อารมณ์รู้ผิดชอบชั่วดี เป็นมูลบทของคุณธรรมที่เรียกว่า “จื้อ” (智) หรือ “ปัญญา
ธรรม”       
มนุษย์ทุกรูปนามย่อมมีโอกาสที่จะพัฒนาตนจนเป็นอริยบุคคล (เซิ่งหริน 圣人) อันเป็นชั้น

อุดมคตขิองความเป็นมนุษย์ได้ เน่ืองจากธาตุแท้ดีงามและมูลธรรมที่มีอยู่ในตัวดังกล่าว เพราะเมื่อ
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มนุษย์มีความสามารถในการตระหนักรู้ถึงมโนทัศน์เกี่ยวกับระบบคุณค่า ก็ย่อมเกิดความสามารถใน
การวินิฉัยเหตุการณ์หรือการกระทําที่ตนเผชิญอยู่ต่อหน้าว่าอะไรควรอะไรไ ม่ควร อย่างไรก็ตาม 
สําหรับเมิ่งจื่อ การตระหนักรู้คุณค่าต่าง ๆ เป็นเพียงเชื้อพันธุ์ของคุณธรรมเท่านั้น จําเป็นจะต้อง 
“ขยายและทําให้สมบูรณ์” จึงจะเกิดเป็นตัวคุณธรรมนั้น ๆ ขึ้นได้    

ส่วนความชั่วความเลวต่าง ๆ ที่ มนุษย์ทําขึ้นมาได้ แม้จะมีเชื้อพันธุ์แห่งคุณธรรมอยู่ในตัว
นั้น ก็เป็นเพราะการเพิกเฉย ละเลย หรือ มัวหวังร้ังรอการบันดาลผลของอํานาจที่อยู่นอกการบังคับ
ควบคุมของตน เสมือนการปล่อยปละละทิ้งผืนดินอุดมจนเกิดวัชพืชปกคลุม เมื่อวัชพืชปกคลุมธาตุ
แท้ที่ดี จึงทําให้ไม่สามารถตระหนักเห็นมูลธรรมได้ การทําความเลวของมนุษย์ไม่ได้ เน่ืองมาจาก
เหตุแห่งการมีธาตุแท้ที่ต่างจากมนุษย์คนอ่ืน ๆ แต่อย่างใด  

เมิ่งจื่ออธิบายแนวคิดเกี่ยวกับธาตุแท้มนุษย์อันประกอบด้วยเชื้อพันธุ์อันดีงาม อยู่ใน
ตัวตนเช่นน้ี ก็ เป็นเพราะต้องการใช้เป็นฐานในการชี้ว่ามนุษย์ทั้งหลายมีแนวโน้มและศักยภาพที่จะ
ทําความดีทั้งยังมีความชื่นชมความดีเป็นทุนพร้อมอยู่ในตัวแล้ว เพียงแต่คอยบํารุงเลี้ยง ให้ดี ก็จะ
สามารถเจริญเติบโตเป็นปัจเจกบุคคลผู้มีแนวโน้มไปในทางแห่งการทําความดี และเมื่อปัจเจก
บุคคลเยี่ยงนี้ประกอบกันเป็นสังคมก็ย่อมกลายเป็นสังงคมที่โน้มนําไปสู่ความดีงาม   

แนวคิดด้านปรัชญาการปกครอง 
เมิ่งจื่อสนับสนุนให้ผู้ปกครองใช้วิธีการปกครองโดยการแผ่พระคุณออกปกป้องคุ้มครอง

ชาวประชาราษฎร์ โดยเห็นว่านั่นคือแก่นสารที่แท้ของการปกครอง มีผลนําสู้สันติสุขที่ยั่งยืนยิ่งกว่า
วิธีใช้พระเดชเข้าควบคุมบังคับประชาชน กล่าวอีกนัยหนึ่ง เมิ่งจื่อเห็นว่าการปกครองโดยธรร มาภิ
บาล เป็นวิธีที่ถูกที่ควรกว่าการปกครองแบบเดชาภิบาล 

ผู้ปกครองจะต้องตระหนักว่าในการปกครองแว่นแคว้นแผ่นดิน สิ่งที่สําคัญที่สุดก็คือความ
เป็นอยู่ของประชาราษฎร์ สําคัญยิ่งกว่าตัวผู้ปกครองและสําคัญยิ่งกว่าผืนแผ่นดินของอาณาจักร 
ดินแดนที่ขาดผู้ปกครองยังไม่พอนับว่าเป็นปัญหา แต่อาณาจักรที่มีแต่ผืนที่ผืนดินกับตัวผู้ปกครอง
โดยปราศจากประชาราษฎร์ย่อมมิอาจนับว่าเป็นบ้านเมืองได้เลย  

ผู้ปกครองจึงต้องมีสํานึกในการร่วมทุกข์ร่วมสุขกับประชาชน ในยามที่ผู้ปกครองกําลังเสพ
สุขก็ควรจะปันความสุขหรือทําให้ประชาชนเกิดความรู้สึกร่วมรับรู้ในสุขนั้น ยามที่ประชาชนเป็น
ทุกข์ ผู้ปกครองก็ควรจะรู้สึกเดือดร้อนใจตามไปด้วย และหาทางปลดเปลื้องทุกข์ของประชาราษฎร์
ให้หมดสิ้นไป 

ผู้ปกครองควรจะต้องเคารพขนบจารีตธรรมโบราณและศึกษาวิถีปวงปราชญ์ในอดีต 
พิจารณากรณียกิจของผู้ปกครองครั้งเก่าก่อนแล้วนํามาใช้เป็นอุทาหรณ์หรือเป็นแบบอย่าง และสิ่ง
สําคัญอีกประการหนึ่งคือ จะต้องเลือกใช้แต่ข้าบริพารที่มีความสามารถและมีคุณงามความดี  
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แนวคิดเชิงเศรษฐกิจ 
 เมิ่งจื่อให้ความสําคัญแก่การจัดการทางเศรษฐกิจเป็นอย่างมาก และถือว่าเป็นภารกิจหลัก
ของผู้ทําหน้าที่บริหารปกครองแผ่นดินที่จะต้องดูแลให้เกิดความบริบูรณ์ทางเศรษฐกิจของสังคม
โดยรวม เพราะความเป็นอยู่ที่ดีของประชาราษ ฎร์เป็นปัจจัยสําคัญที่จะช่วยให้ดําเนินการปกครอง
แบบธรรมาภิบาลได้อย่างมั่นคง แนวปฏิบัติสําคัญที่เมิ่งจื่อ นําเสนอได้แก่ 

ก. การจัดสรรทรัพยากรที่ดินให้แก่ประชาชนอย่างสมดุลและเท่าเทียมกัน เพื่อ ให้
เกิดการใช้ประโยชน์บนผืนดืนเหล่านั้นอย่างเต็มที่ แนวคิดการจัดสรรที่ดินของเมิ่งจื่อก็คือ
วิธีการจัดสรรที่ดินตามรูปแบบอักษร “จิ่ง (井)” ที่แปลว่าบ่อนํ้า อันเป็นแนวคิดของโบราณ
ที่เมิ่งจื่อสนับสนุนให้ร้ือฟื้นนํามาปฏิบัติ คือจัดแบ่งที่ดินเป็น 9 แปลงตามโครงสร้าง
ตัวอักษร “จิ่ง” ให้ชาวบ้าน 8 ครอบครัวรับที่ดินครอบครัวละแปลง เพื่อจัดการเพาะปลูก
พืชผลเก็บเกี่ยวกินเลี้ยงครอบครัว โดยที่ทุกครอบครัวจะต้องร่วมกันรับผิดชอบที่ดินแปลง
ที่อยู่ตรงกลางให้เกิดผลิตผล และนําผลิตผลที่เกิดขึ้นนั้นส่งให้แก่รัฐเสมือนหนึ่งเป็นภาษี 
โดยวิธีจัดการเช่นนี้ เมิ่งจื่อเชื่อว่าจะทําให้เศรษฐกิจของบ้านเมืองมีพื้นฐานที่มั่นคง  

ข. พยายามรักษาแหล่งทรัพยากรธรรมชาติให้ยั่งยืน ไม่ทําลายเพียงเพราะเห็นแก่
ประโยชน์เฉพาะหน้า   ผู้ปกครองแผ่นดินจะต้องดูแลประชาชนไม่ให้ใช้อวนแหตาข่ายถี่
ในการจับสัตว์น้ํา และไม่ให้เข้าป่าตัด ต้นไม้หรือล่าสัตว์เกินกว่าความจําเป็นในการยังชีพ 
เป็นต้น 

ค. จัดการระบบภาษีและระบบเกณฑ์ไพร่พลที่เอ้ือเฟื้อต่อประชาราษฎร์ ให้มี
โอกาสทํางานประกอบอาชีพ และมีเวลาพักผ่อนหาความสุขตามอัตภาพได้ ในปีที่ผลผลิต
ตกต่ํา ก็ไม่ซ้ําเติมด้วยภาษี ในปีที่ผลผลิตดี ก็ไม่ฉวยโอกาสตัก ตวง เมื่อประชาชนอยู่ดีมีสุข 
เศรษฐกิจก็จะดี บ้านเมืองก็จะเป็นปึกแผ่น 
แนวคิดเกี่ยวกับการบ าเพ็ญจิตและพัฒนาตัวตน 

 ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ มีเนื้อความที่ข้องเกี่ยวกับแนวคิดเชิงจริยธรรมส่วนบุคคลประกอบ
อยู่ตลอด ซึ่งเป็นไปตามฐานคิดของปรัชญาขงจื๊อที่เชื่อว่า หากปัจเ จกบุคคลมีจริยธรรมแล้ว สังคม
บ้านเมืองอันเป็นที่รวมของปัจเจกบุคคลก็จะมีจริยธรรมตามไปด้วย แม้แต่ในปรัชญาการปกครอง ก็
เน้นเป็นเร่ืองสําคัญว่า ผู้ปกครองจะต้องเป็นผู้ที่มีคุณสมบัติเชิงจริยธรรมเพียบพร้อม จึงจะสามารถ
นําพาบ้านเมืองไปสู่ความเจริญได้  อย่างไรก็ตาม ในยุค ของเมิ่งจื่อเป็นสมัยที่กระแสสังคมเร่ิมมี
ความสนใจแสวงหาคุณค่าที่สามารถเห็นเป็นรูปธรรมจับต้องได้ และมุ่งหวังประโยชน์ให้แก่ตัวตน
ในระดับปัจเจกชนมากขึ้น นอกเหนือจากอุดมการณ์นามธรรมเช่นการคิดอุทิศตนเพื่อสังคม เป็นต้น 
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ดังนั้นเมิ่งจื่อจึงได้กล่าวถึงคุณสมบัติของปัจเจกชนที่จะสามารถอํานวยช่วยพัฒนาให้บ้านเมืองเป็น
สังคมอารยะได้ คุณลักษณะสําคัญ 2 ประการ ที่เมิ่งจื่อกล่าวไว้เป็นหลักการ ได้แก่ 

ก. รู้วาจา (จือเหยียน 知 言) ฝึกให้พิจารณาภาษาถ้อยคําว่าสื่อสารอะไรมี
ความหมายนัยแฝงอย่างไร ระมัดระวังไม่เปิดช่องให้คําพูดคําสอนหรือการเผยแพร่ ลัทธิทิฐิ
ใด ๆ มาทําให้เกิดความสับสน หรือทําให้หวั่นไหวในป ณิธาน หลักการข้อน้ีเป็นหลักเน้น
การใช้ปัญญาวินิจฉัย  

ข. บํารุงพลังปราณ (หยังชี่  养气) ฝึกให้เกิดศักยภาพแห่งความสามารถควบคุม
สรีระให้สมดุลกับจิตใจ รู้จักระงับกิเลสตัณหาความรู้สึก ตลอดจนความพลุ่งพล่านของ
เลือดลมที่โคจรอยู่ภายในร่าง ระมัดระวังไม่เปิดช่องให้อารมณ์ใด ๆ มาทําให้เกิดความ
ระส่ําระสายหรือเคลื่อนคล้อยออกจากปณิธาน หลักการข้อน้ีเป็นหลักเน้นการใช้สมาธิ
วินิจฉัย แนวคิดของเมิ่งจื่อที่เกี่ยวกับการพัฒนาตนและการบําเพ็ญจิตน้ี อาจจะได้รับ
อิทธิพลมาจากแนวคิดของฝ่ายปรัชญาเต๋าที่แพร่หลายมากขึ้นเร่ือย ๆ มาก่อนหน้า                                                                                      

 
 สําหรับคุณค่าของปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ  อาจจะแบ่งพิจารณาเป็นด้านต่าง ๆ ได้ ดังนี้   

ด้านปรัชญา  
ถือเป็นงานนิพนธ์ที่ขาดไม่ได้สําหรับการทําความเข้าใจแนวคิดของสํานักปรัชญาขงจื๊อ

เพราะเป็นที่ยอมรับนับถือกันทั่วไปว่า งานชิ้นน้ีอธิบายขยายความคําสอนของขงจื๊อจนเห็นเป็น
หลักการแจ่มชัด มีรายละเอียดและการตีความที่ช่วยเฉลยให้ถ้อยคํากํากวมของขงจื๊อกระจ่างขึ้นหรือ
เข้าใจได้ง่ายขึ้น และมีการปรับปรุงแนว คิดบางอย่างของปรัชญาขงจื๊อให้ตอบปัญหาได้เหมาะสม
กับสังคมที่เปลี่ยน แปลงไปได้มากขึ้น 

หลังจากเมิ่งจื่อถึงแก่กรรมไปแล้ว ฐานะของปรัชญานิพนธ์ เมิ่งจื่อก็ไม่ได้โดดเด่นเป็นพิเศษ
ไปกว่าปรัชญานิพนธ์ร่วมสมัยชิ้นอ่ืน ๆ แต่อย่างใด โดยเฉพาะใน สมัยปลายราชวงศ์ฮั่นต่อเน่ืองไป
จนถึงกลางสมัยราชวงศ์ถัง ซึ่งเป็นช่วงที่ปรัชญาขงจื๊อในฐานะที่เป็นลัทธิราชนิยมได้รับการตีความ
โดยราชสํานักต่อเน่ืองกันมาหลายสมัยจนภายหลังเกิดความฟั่นเฝือและห่างเหินออกไปจากวิถีชีวิต
ของสามัญชนเป็นลําดับ ประกอบกับศาสนาเต๋า ที่เร่ิมก่อตัวขึ้นกับพุทธศาสนาที่เผยแพร่จากอินเดีย
เข้ามา มีความเจริญขึ้นเร่ือย ๆ จนกลายเป็นที่พึ่งทางใจหลักของประชาชนส่วนใหญ่แทนที่แนวคิด
แบบขงจื๊อ ดังนั้น งานนิพนธ์ต่างๆ ในสายความคิดแบบขงจื๊อ ทั้งหลายรวมทั้งเมิ่งจื่อ จึงมีฐานะเป็น
เพียงเอกสารเพื่อประกอบการศึกษาทั่วไปเท่านั้น 

ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อมาได้รับการส่งเสริมและยกย่องอีกคร้ังหนึ่งโดยขบวนการฟื้นฟู
วิทยาการเก่าของจีนของกลุ่มปราชญ์ที่ได้ชื่อในเวลาต่อมาว่าพวกแนวคิดขงจื๊อใหม่ (Neo-
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Confucian) ซึ่งประกอบด้วยนักคิดเช่น โจวตุนอ๋ี  ( 周敦颐 ค.ศ. 1017-1073) จังไจ้ (张载 ค.ศ. 1020-
1077) สองพี่น้องสกุลเฉิง คือ เฉิงอ๋ี  (程颐 ค.ศ. 1133-1107) กับเฉิงเฮ่า ( 程颢 ค.ศ. 1132-1185)  จูซี  
(朱熹 ค.ศ. 1130-1200) ลู่จิ่วยวน (陆九渊 ค.ศ. 1139-1193) และหวังหยังหมิง (王阳明 ค.ศ. 1472-
1529) เป็นต้น ได้ช่วยกันสร้างผลงานปรับปรุงแนวคําสอนคําอธิบายของปรัชญาขงจื๊ออย่างต่อเน่ือง
นับจากสมัยราชวงศ์ซ่ง ราชว งศ์หมิงจนถึงราชวงศ์ชิง และสามารถอธิบายนําเอาแนวคําสอนแบบ
ขงจื๊อกลับมามีอิทธิพลต่อวิธีคิดและวิถีดําเนินชีวิตของชาวจีนได้อีกครั้งหนึ่ง โดยขบวนการฟื้นฟู
แนวคิดขงจื๊อใหม่ดังกล่าวนี้ ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อก็ได้รับการยกย่องอย่างสูง จนในที่สุดได้รับการ
ผลักดันกําหนดให้เป็นตํารับที่จะต้องอ่านให้ขึ้นใจสําหรับใช้ในการสอบเข้ารับราชการ มี
ความสําคัญทัดเทียมกับคัมภีร์หลุนอี่ว์ ซึ่งเป็นบันทึกถ้อยคําและแนวคิดของขงจื๊อเอง 

ปัจจุบันปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อเล่มนี้ยังใช้เป็นต้นแบบและเป็นแหล่งอ้างอิงที่จําเป็นสําหรับ
การอธิบายแนวความคิดแบบสํานักขงจื๊อ มโนทัศน์ที่สําคัญหลายมโนทัศน์ที่เมิ่งจื่อนําเสนอและ
อภิปรายในงานชิ้นน้ียังคงเป็นที่ศึกษาและวิจัยวิจารณ์กันในหมู่นักวิชาการทั้งชาวจีนและสากลอยู่  
มิได้คลายความคึกคักในวงวิชาการลงแต่อย่างใด 

ด้านประวัติศาสตร์และการเมืองการปกครอง 
  เมิ่งจื่อเป็นงานประพันธ์ที่บันทึกถ้อยคําหรือข้อความจํานวนไม่น้อยซึ่งแสดงหรือสะท้อน

ข้อมูลทางประวัติศาสตร์ อันสามารถนําไปใช้ศึกษาเปรียบเทียบกับข้อมูลทางประวัติศาสตร์จาก
แหล่งอื่น ๆ ได้ ช่วยให้เกิดความเข้าใจหรือเฉลยปริศนาทางประวัติศาสตร์ได้หลายประการ  ข้อมูล
บางอย่างเป็นข้อมูลที่ปรากฏอยู่แต่จําเพาะในงานนิพนธ์ชิ้นนี้เท่านั้น แม้ว่าอาจจะมีข้อโต้แย้งหรือข้อ
สงสัยเกี่ยวกับความถูกต้องของข้อเท็จจริงอยู่บ้าง แต่ก็ถือเป็นเอกสารข้อเขียนที่เป็นชิ้นเป็นอัน ซึ่ง
ช่วยจุดประกายหรือตั้งข้อสังเกตได้ ตัวอย่างเช่น กู้ เจ๋ียกัง (顾 颉 刚 ค.ศ. 1893-1980) นัก
ประวัติศาสตร์จีนโบราณคนสําคัญของจีนปรารภถึงการใช้คําว่า “ตี้ (帝)” ในนิพนธ์เมิ่งจื่อว่ามีการ
เคลื่อนความหมายจากเดิมที่หมายถึง “เจ้า”ที่เป็นวิญญาณมาเป็น “เจ้า” ที่เป็นผู้ปกครองแผ่นดิน
มนุษย์ 4เป็นต้น  

ด้านวรรณคดี  
ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อเป็นหนึ่งในงานร้อยแก้วเชิงปรัชญาเพียงน้อยเล่มที่ได้รับการยกย่อง

ในประวัติวรรณคดีจีนว่ามีคุณค่าสูงในเชิงวรรณกรรม มีการใช้ภาษาและถ้อยคําสํานวนที่มีเชิงชั้น
ทางวรรณศิลป์สูง และมีวิธีเรียบเรียงความที่นับถือเป็นแบบอย่างมาตรฐานที่ปราชญ์รุ่นหลังศึกษา
สืบทอดต่อกันมายาวนาน แม้กระทั่งปัจจุบันก็ยังมีการเลือกสร รข้อความบางตอนให้เป็นบทเรียน

                                                 
4 Gu Jiegang   顾颉刚  中国上古史研究讲义 （北京：中华书局. 1999）.  p.6. 
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สําหรับนักเรียนทุกระดับชั้นได้อ่านผ่านตา ทั้ง ๆ ที่เป็นงานที่ใช้ภาษาคลาสสิกอันล่วงสมัยมาแล้ว 
เน้ือหาและถ้อยคําจํานวนมากในเมิ่งจื่อได้กลายเป็นคําสํานวนหรือสุภาษิตที่ใช้กันอยู่ใน
ชีวิตประจําวันของชาวจีนในทุกวันน้ี นักวิชาการและนักการศึกษ าทั่วไปก็มักจะให้ความเห็นในทาง
ชื่นชมต่อนิพนธ์เล่มนี้ ดังการกล่าวถึงในหนังสือแนะนําวรรณคดีจีนทั่วไปหลายเล่ม เช่น  

 
ข๎อเขียนของเมิ่งจื่อมีการยกข๎อเปรียบเทียบจนเข๎าใจกรัจําง อธิบายเหตุผลลัเอียด

หมดจด รํุมรวยด๎วยเชิงชะ้นวรรณศิลป์งดงาม เต็มไปด๎วยพละงแผํไพศาล ..................... 
.......ไมํเพียงแคํมีถ๎อยคําคมชะดเฉียบแหลม ยะงสามารถนําเอาภาษาละกษณัเสียดสี

ปรัชดปรัชะนแลัเปี่ยมไปด๎วยอารมณ๑ขะน มาใช๎เป็นชะ้นเชิงแสดงทะศนัที่เครํงคระดจริงจะง
ได๎เป็นอยํางดีด๎วย  5 
 

ข๎ออภิปรายโต๎แย๎งของเขา(เมิ่งจื่อ)นําสนใจมาก แม๎อาจจัไมํสามารถมะ่ นใจในเชิง
ตรรกวิทยาเสมอไป แลัในบางคระ้งก็สรรค๑สร๎างข๎อความที่งดงามด๎วยภาษาที่สงําแลัแฝง
อายกวีออกมา  6 
 
ศาสตราจารย์หลิวต้าเจ๋ีย (刘大杰) นักวรรณคดีคนสําคัญของจีนต้ังข้อสังเกตว่า ข้อเขียนใน 

เมิ่งจื่อมีลักษณะที่โดดเด่นอย่างหนึ่งคืออุดมด้วย “ชี่” ซึ่งอาจจะเปรียบได้กับกระแสพลังหรือแรง
ขับเคลื่อนในสรรพสิ่ง เมิ่งจื่อสามารถสําแดงแรงขับเคลื่อนดังกล่าวนี้ผ่านทางวรรณศิลป์ออกมา จึง
ทําให้ข้อเขียนมีพลังและอํานาจดึงดูดใจคนได้ดี เมื่ออ่าน เมิ่งจื่อ ผู้อ่านจึงเคลิ้มไปกับพลังวรรณศิลป์
ดังกล่าว เพลิดเพลินจนลืมใส่ใจเน้ือหา ดังนั้น ถึงแ ม้เนื้อหาจะอ่อน แต่ถ้ามี “ชี่” อุดม ก็จะทําให้
ข้อเขียนนั้นได้รับความชื่นชมเชื่อถือได้ นักปราชญ์และกวีจีนยุคหลังจึงให้ความสําคัญและเอาใจใส่
ในเร่ืองการสร้างพลังเชิงวรรณศิลป์เป็นพิเศษ 7   ดังเช่นปราชญ์คนสําคัญสมัยราชวงศ์ถังคนหนึ่งคือ 
หานอ้ีว์ ได้เคยอธิบายไว้ว่า  

 
 ‚ชี่‛ (พลั) เปรียบได๎ดะ่งอุทกธาร ถ๎อยวจี เปรียบได๎ดะ่งวะตถุที่ลอยน้ํา หากอุทกมี

อาณากว๎างขวางวะตถุที่ลอยจัเล็กน๎อยหรือใหญํโตก็ล๎วนลอยอยูํในสายกรัแสได๎ พลักะบ

                                                 
5 Cheng Qian-fan 程千帆,  程氏汉语文学通史（沈阳：辽海出版社, 1999）. p.36-37. 
6
 Burton Watson,   Early Chinese Literature  ( New York: Columbia University Press, 1962).  p.132. 

7
  Liu Da-jie, 刘大杰，  中国文学发展史（香港：学林出版社.  1987）.  p. 77. 
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ถ๎อยคําก็เปรียบได๎ดะ่งเชํนนะ้น เมื่อพลัมหาศาลแล๎ว ถ๎อยคําจัยาวจัสะ้นจัสูงจัต่ําอยํางไร 
ก็ล๎วนดําเนินไปได๎โดยเหมาัทะ้งสิ้น  8 

 
ก่อนหน้าเมิ่งจื่อ มีงานนิพนธ์จีนในเชิงปรัชญาอยู่เพียงน้อยเล่ม ที่สําคัญเป็นหลักอยู่ได้แก่

เหลาจื่อ (老子) หรือเต้าเต๋อจิง (道德经) เป็นนิพนธ์ที่ยังคงภาษาและลักษณะคําประพันธ์ซึ่งมีกลิ่น
อายร้อยกรองแบบเก่าอยู่ โดยผูกแต่งเป็นถ้อยคําสั้น ๆ คล้ายคํา คมสุภาษิต ประกอบด้วยคณะจังหวะ
และสัมผัสระหว่างบทระหว่างคําเป็นที่สังเกตเห็นได้อยู่ ในทางวรรณคดีจึงไม่ถือว่าเป็นเชิง
ประพันธ์แบบร้อยแก้วที่ชัดเจนนัก 

ปรัชญานิพนธ์จีนเล่มที่น่าจะจัดได้ว่าเป็นร้อยแก้วเต็มตัวเล่มแรกก็คือหลุนอี่ว์ ซึ่งเรียบเรียง
ขึ้นจากบันทึกถ้อยคําและบทสนทนาของขงจื๊อซึ่งบรรดาลูกศิษย์ในชั้นหลังรวบรวมขึ้น มีลักษณะ
เป็นภาษาพูดขนาดสั้น กล่าวแสดงความคิดความเห็นแต่เพียงใจความ ไม่สู้จะมีการอธิบายขยาย
ความให้พิสดารสักเท่าใด การใช้เชิงชั้นทางวรรณศิลป์ยังมีน้อย แม้จะมีความไพเราะงดงามในเชิง
การใช้ภาษาที่เรียบง่ายกะทัดรัดตรงไปตรงมา แต่ก็ไม่มีลวดลายแพรวพราวเหมือนกับ เมิ่งจื่อ 

ปรัชญานิพนธ์เล่มสําคัญต่อมาคือมั่วจื่อ เป็นงานซึ่งเสนอแนวคิดเสมือนหนึ่งตัวแทนของ
ชนชั้นใต้ปกครอง  เน้นด้านวัตถุธรรมที่สามารถนําให้เกิดประโยชน์ที่เป็นรูปธรรมต่อการดํารงชีวิต 
จึงไม่เห็นด้วยกับการตกแต่งประดับประดาสรรพสิ่งให้เกินจําเป็น การใช้ภาษาร้อยแก้วใน มั่วจื่อ จึง
จํากัดบทบาทไว้เพียงแค่ต้องการสื่อสารให้รู้ความหมาย เมื่อแจ่มแจ้งแล้วก็ไม่เห็นความจําเป็นต้อง
สาธยายขยายศัพท์ให้มากความ ด้วยเหตุนี้ แม้จะเป็นงานสําคัญทางปรัชญา แต่ก็เป็นร้อยแก้วที่อ่อน
ด้อยในลีลาการใช้ภาษาไม่มีคุณค่าทางวรรณศิลป์พอให้เป็นที่ยอมรับในวงวรรณคดีได้ 

จวงจื่อ (庄 子 ) นับได้ว่าเป็นปรัชญานิพนธ์ร่วมสมัยกับเมิ่งจื่อที่ได้รับการยกย่องในวง
วรรณคดีอีกเล่มหนึ่งเน่ืองจากมีการใช้ศิลปะทางภาษาอยู่ในระดับเอกอุ ภาษาร้อยแก้วใน จวงจื่อ มี
ความยอกย้อนและซ่อนเงื่อนไว้อย่างพิสดาร เต็มไปด้วยสัญลักษณ์และการบอกเล่าเชิงรหัสซึ่งชวน
ให้ขบคิดจินตนาการออกไปได้อย่างกว้างไกลไพศาล กระนั้นก็ตาม แม้จะส่งอิทธิพลต่อศิลปะการ
ประพันธ์รุ่นหลังอยู่มากแต่ก็เป็นอิทธิพลในเชิงศิลปะการสร้างสรรค์อารมณ์กวีด้วยพรรณนาโวหาร 
ต่างจากการใช้บรรยายโวหารอธิบายความอย่างชัดเจนเป็นกิจลักษณะอย่างที่ปรากฏในเมิ่งจื่อ  

งานประพันธ์เชิงปรัชญาหลังสมัยของเมิ่งจื่อในยุคจั้นกั๋วเดียวกันนั้น ยังมีอีกบางเล่มที่ถือ
กันว่ามีคุณค่าในเชิงวรรณคดี ที่สําคัญ ได้แก่สวินจื่อที่มีศิลปะการเรียบเรียงร้อยแก้ว โดยใช้รูปความ
ซ้ํากันมีจังหวะงดงามเป็นระเบียบ กับ หานเฟยจื่อที่ได้ชื่อว่าเป็นร้อยแก้วที่เรียบเรียงอธิบายเหตุผล

                                                 
8
 Op.cit.  
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แนวคิดต่าง ๆ ได้อย่างกระจ่างแจ้ง อย่างไรก็ตามทั้งสองเล่มดังกล่าวก็เป็นงานที่มีแนวคิดโน้มเอียง
ไปในทางสัจนิยมและปฏิบัตินิยม จึงมีความโดดเด่นในทางเนื้อหามากกว่าด้านลีลาการประพันธ์  

เมื่อเปรียบเทียบกับปรัชญานิพนธ์จีนอ่ืน ๆ ที่เรียบเรียงขึ้นในสมัยเดียวกัน เมิ่งจื่อจึงเป็น
งานร้อยแก้วซึ่งใช้เชิงชั้นวรรณศิลป์มาประกอบการอธิบายเน้ือความด้านปรัชญาได้อย่างโดดเด่น
เป็นที่สุด  

แม้ว่าปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อจะมีคุณค่าและความสําคัญใช้เป็นที่กล่าวอ้างอิงในวงวิชาการ
แขนงต่าง ๆ อยู่เป็นนิจ และมีนักวิชาการรุ่นหลังศึกษาวิจัยรายละเอียดกันมากมายมาทุกยุคทุกสมัย 
แต่ตัวบทของนิพนธ์เล่มนี้ก็มีลักษณะและประเด็นหลายประการที่ยังคงเป็นปัญหาข้อถกเถียงขยาย
ความไปได้อีกมาก โดยเฉพาะเมื่อมีการค้นพบหลักฐานทางโบราณคดีเพิ่ มขึ้น เช่นเมื่อคร้ังล่าสุดใน
ปี     ค.ศ. 1993 การขุดค้นพบสุสานเจ้านครฉู่สมัยจั้นกั๋ว ก็ได้ตัวบทสลักบนต้ิวไม้ไผ่ที่เกี่ยวข้อง
กับเมิ่งจื่ออีกหลายบท ก็ยิ่งเป็นที่สนใจศึกษาตั้งสมมติฐานใหม่กันในหมู่นักวิชาการทั่วโลกเป็นที่
คึกคักกันอยู่ ประเด็นต่างๆทั้งในเชิงแนว คิดทางปรัชญา ในเชิงประวัติศาสตร์สังคม และในเชิง
วรรณคดี ก็ได้รับการหยิบยกมาพิจารณากันด้วยทัศนะและทฤษฎีใหม่ ๆ อยู่เสมอ 

ประเด็นศึกษาที่น่าสนใจอย่างหนึ่ง ก็คือในฐานะที่เป็นวรรณกรรมสําคัญที่ถือได้ว่าเป็น
ตัวแทนของปรัชญาสํานักขงจื๊อซึ่งเรียบเรียงขึ้นในสมัยที่มีการปะทะกันทางวาทกรรมและ
อุดมการณ์ความคิดในสังคมจีนอย่างหลากหลายและแหลมคมเป็นอย่างมาก และในฐานะที่เป็น
วรรณกรรมซึ่งมีอิทธิพลต่อความนึกคิดจิตใจของชาวจีนมาอย่างยาวนาน ปรัชญานิพนธ์ เมิ่งจื่อ ย่อม
รุ่มรวยไปด้วยตัวบทที่จะช่วยให้ผู้อ่านเกิดความเข้าใจอารมณ์และจิตวิญญาณของวัฒนธรรมจีนได้ดี  

คุณลักษณะที่เด่นมากอย่างหนึ่งของปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อก็คือ ใ นการเรียบเรียงดําเนินความ
ของงานประพันธ์ชิ้นนี้ มีการใช้กลวิธีเชิงวรรณศิลป์หลายอย่างประกอบในการสื่อสาร 
นอกเหนือจากการอธิบายดําเนินเร่ืองไปตามลีลาปกติธรรมดา จึงส่งผลให้เนื้อหาสาระที่ ต้องการสื่อ 
มีนัยแฝงที่ซับซ้อน และมีความคลุมเครือตีความไปได้เป็นหลายทาง บางแห่งก็สร้างความกังขาไม่
เป็นที่ชัดแจ้ง เกิดข้อถกเถียงที่น่าวิเคราะห์วิจัยต่ออย่างน่าสนใจ นอกจากนั้น ยังเป็นงานประพันธ์ที่
มีการใช้อารมณ์และความงามเชิงภาษาเป็นเคร่ืองมือโน้มน้าวความรู้สึกนึกคิดเสริมเติมจากการใช้
เหตุผลและข้อเท็จจริงอีกด้วย จึงทําให้งานนิพนธ์ชิ้นนี้ได้รับการยกย่องว่ามีคุณค่าสูงในทาง
วรรณคดีควบคู่อยู่กับคุณค่าในฐานะที่เป็นงานทางด้านปรัชญา  

กลวิธีทางวรรณศิลป์ที่ใช้ใน ปรัชญานิพนธ์ เมิ่งจื่อ เป็นประจําอย่างโดดเด่นเห็นชัด และ
สมควรแก่การศึกษา มีอยู่ 3 วิธี ได้แก่ 

1.   การสร้างบทสนทนา   
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2.   การอ้างอิงอดีต 
3.   การใช้แนวเทียบ    

 กลวิธีทั้งสามนี้ ไม่ใช่กลวิธีใหม่ในเชิงการประพันธ์ของจีนแต่อย่างใด เพราะวรรณกรรม
และข้อเขียนในสมัยก่อนหน้าเมิ่งจื่อ ก็มีการใช้กลวิธีเหล่านี้ปรากฏให้เห็นเป็นประจักษ์อยู่  หากแต่
ศิลปะการประพันธ์ใน เมิ่งจื่อ มีความแพรวพราวพิสดารและแฝงความหมายเป็นชั้นเชิงมีเสน่ห์ชวน
ให้ติดตามสังเกตมากกว่างานทั่วไป ควรแก่การศึกษาเป็นอย่างมาก ดังจะขอกล่าวขยายความไว้
เล็กน้อยในที่นี้ดังต่อไปนี้   
  
 การสร้างบทสนทนา   

การประพันธ์บันทึกในรูปแบบของบทสนทนานั้น ในคัมภีร์หลุนอี่ว์ของขงจื๊อก็มีปรากฏอยู่ 
หากแต่เป็นบทสนทนาสั้น ๆ ระหว่างอาจารย์กับลูกศิษย์ ที่มุ่งจะไขปัญหาข้อข้องใจเกี่ยวกับคําสอน
ต่างๆเป็นหลัก อาจจะมีคําถามในเชิงวิวาทะบ้างแต่ก็ใช้ภาษาหนักไปในรูปของการเฉลยข้อสงสัย
มากกว่า แต่ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ รูปแบบบทสนทนาจัดเป็นรูปแบบหลักของงานนิพนธ์ชิ้นนี้ แม้
บางบทจะเป็นการสนทนาขนาดยาวจนดูคล้ายกับเป็นการบรรยายความมากกว่า เมิ่งจื่อมีการผูกแต่ง
บทสนทนาที่มีลีลาหลากหลาย ทั้งในแง่ของคู่สนทนาที่ต่างฐานะชนชั้น เนื้อหาสารัตถะข้อถกเถียง
ตลอดจนทีท่าอารมณ์ในการสนทนา   

การที่ตัวบทส่วนใหญ่ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ อยู่ในรูปของบทสนทนา (dialogue) นั้น คง
จะมีความเกี่ยวเนื่องกับบริบททางสังคมในสมัยนั้นซึ่งมีพลวัตสูงในแง่ของการเลื่อนชนชั้นทาง
สังคมและสามัญชนก็เร่ิมสนใจเข้ามีส่วนร่วมในการวิจารณ์ปรัชญาการปกครองซึ่งเดิมเป็นกิจกรรม
ที่จํากัดไว้จําเพาะในหมู่ชนชั้นปัญญาชนเท่านั้น มีการต้ังคําถามเกี่ยวกับหลักการและแนวทางการ
ปกครองตลอดจนผลกระทบที่มีต่อประชาราษฎร์มากขึ้น การอธิบายหรืออภิปรายในรูปแบบการ
สนทนาจึงน่าจะเชิญชวนผู้อ่านได้มากกว่า ถึงแม้ว่า โดยเนื้อแท้แล้วบทสนทนาใน เมิ่งจื่อ ก็ไม่ได้มี
ลักษณะเป็นบทสนทนาโดยธรรมชาติ ทั้งนี้พิจารณาจากข้อสังเกตต่อไปนี้  

ก. การสนทนาโดยปกติควรจะประกอบด้วยคู่สนทนาที่มีความเท่าเทียมกันในการ
แสดงออกทางความคิด มีการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกัน โดยมีจุดประสงค์ให้คู่สนทนา
เกิดความเข้าใจความคิดของกันและกัน แต่บทสนทนาในปรัชญา นิพนธ์เมิ่งจื่อมีลักษณะ
เป็นแบบตั้งปุจฉาให้วิสัชนามากกว่า และผู้วิสัชนาก็คือตัวของเมิ่งจื่อเอง การสนทนาแบบนี้
จึงมีความหมายเท่ากับการแสดงทัศนะหรือการปราศัยของเมิ่งจื่อในแต่เพียงฝ่ายเดียว
นั่นเอง 



14 
 

ข. การสนทนาโดยปกติจะไม่เน้นหรือหวังว่าจะได้ข้อสรุปหรือคําตอบสุดท้ายที่
แน่นอน คือให้ความสําคัญที่กระบวนการสนทนาและการแลกเปลี่ยนทัศนะหรือข้อมูลกัน
มากกว่าการตัดสินผลการสนทนา   แต่บทสนทนาในปรัชญานิพนธ์  เมิ่งจื่อ มักจะเหมือนมี
ข้อสรุปอยู่ล่วงหน้าแล้วก่อนการต้ังประเด็นสนทนา กล่าวอีกนัยหนึ่งคือมีคําตอบที่ชัดเจน
อยู่ก่อนการคิดใช้ตรรกวิทยาหาเหตุผลรองรับให้สอดคล้องกับคําตอบนั้น  
 การสร้างบทสนทนาที่ใช้ในปรัชญานิพนธ์เล่มนี้ ในแง่หน่ึง จึงเป็นการอําพ รางลดสีสัน

ของทีท่าการเทศนาหรือการประกาศคําสอนไว้มิให้โจ่งแจ้งเกินไป ในขณะเดียวกัน คู่สนทนาก็จะมี
บทบาทแอบแฝงบางประการที่ส่งเสริมให้การนําเสนอทัศนะและการวิพากษ์วิจารณ์ต่าง ๆ เป็นไป
ตามความมุ่งหมายที่แท้จริง บทสนทนาที่ เมิ่งจื่อสร้างขึ้นทั้งหลายจึงน่าสนใจศึกษาพิเคราะห์เป็น
พิเศษ   

 
 การอ้างอิงอดีต   
 ปรัชญาขงจื๊อมีลักษณะพื้นฐานอยู่อย่างหนึ่งคือความต้องการฟื้นฟูจารีตอันดีงามที่เคย
รุ่งเรืองและถือถือปฏิบัติกันมาแต่โบราณ ขงจื๊อเชื่อว่ามีอดีตสมัยที่บ้านเมืองสันติสุขยิ่งกว่าปัจจุบัน
สมัยของตน การรู้ว่ามีเหตุการณ์ต่าง ๆ ปรากฏใน “ยุคทอง” นั้นก็โดยอาศัยบันทึกและข้อเขียน
ต่างๆของอดีตน่ันเอง ด้วยเหตุนี้ การยกข้อเขียนในอดีตขึ้นกล่าวอ้าง จึงเป็นกลวิธีสําคัญอย่างหนึ่ง
ในการเผยแพร่ความคิดเห็นตลอดจนคําสอนต่างๆ ของสํานักคิดแบบขงจื๊อ  
 ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ จึงมีการอ้างอิงข้อความที่ปรากฏในบันทึกโบราณต่าง ๆ จํานวน
มากโดยเฉพาะข้อความจากคัมภีร์ซือจิงและคัมภีร์ซูจิงซึ่งเป็นคัมภีร์ที่สํานักคิดขงจื๊อยกย่องเป็น
อย่างสูง อย่างไรก็ตาม ในการ ยกข้อความในคัมภีร์โบราณมาอ้างอิงของเมิ่งจื่อนั้น นอกจากจะ
เป็นไปเพื่อสนับสนุนเพิ่มน้ําหนักความน่าเชื่อถือให้แก่หลักการแนวคิดที่นําเสนอแล้ว ยังมีข้อน่า
สังเกตอีกหลายประการ เช่นมีการยกข้อความ ขึ้นอ้างเพื่อแก้ไขความเห็นของอดีตหรือเพื่ออธิบาย
ตีความให้เกิดเป็นนัยใหม่อีกด้วย ซึ่งเป็นวิธีที่มีนักวิชาการเรียกว่า “การร้ือสร้างบริบทใหม่” 
(Decontextualization) 9  จนมีการต้ังข้อสังเกตวิจารณ์ไว้ว่าข้อความโบราณที่ปรากฏในเมิ่งจื่อหลาย
แห่งเป็นข้อความที่น่าสงสัยทั้งในแง่ของการตีความและในแง่ของแหล่งข้อมูล เนื่องจากข้อความ
บางแห่งไม่ปรากฏในเอกสารโบราณของจีนอ่ืน ๆ เลย วิธีการอ้างอิงอดีตของเมิ่งจื่อจึงเป็นกลวิธี
ทางวรรณศิลป์ที่น่าสนใจศึกษาอีกอย่างหนึ่ง    

                                                 
9
  Huang Chun-chieh,  “Mencius’ Hermeneutics of Classics,”   Dao: A  Journal of Comparative 

Philosophy 1,1 (December 2001): 17-18. 
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 การใช้แนวเทียบ  
การใช้แนวเทียบ (analogy) เป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์ที่โดดเด่นที่สุดในปรัชญานิพนธ์ 

เมิ่งจื่อ ไม่เพียงแต่มีการใช้บ่อยครั้ งจนดูเหมือนเป็นลักษณะประจําเคียงคู่ไปกับการดําเนินเร่ือง
ตลอดทั้งชิ้นงาน แต่แนวเทียบที่ใช้ยังแพรวพราวไปด้วยความหลากหลายทั้งในแง่ประเภทของ
ความที่นํามาเปรียบ ลักษณะเนื้อหา และในแง่วิธีการนําเสนอ  เมิ่งจื่อใช้แนวเทียบเป็นเคร่ืองมือ
สําคัญในการอธิบายหรือชี้แจงเหตุผลทางปรัชญา วิพากษ์วิจารณ์ กล่าวชมกล่าวตําหนิเสียดสี ตลอด
จนถึงการแต่งแต้มสีสันให้แก่การพรรณนาเร่ืองเล่าต่าง ๆ ทําให้เนื้อความโดยทั่วไปในงานประพันธ์
ชิ้นนี้รุ่มรวยไปด้วยจินตนภาพที่ชี้นําให้ผู้อ่านเกิดความสนใจและสัมผัสนัยต่าง ๆ ที่แฝงอยู่ในแนว
เทียบเหล่านั้นได้โดยตรงโดยไม่จําเป็นต้องขบคิดผ่านนิยามของถ้อยคําหรือกระบวนการอธิบายที่
ซับซ้อน เร่ืองที่เป็นนามธรรม อธิบายได้ยากหรือรูปธรรมที่ไม่เป็นที่คุ้นเคยรู้จักกันมาก่อน ก็นําเอา
มาเทียบมาเปรียบกับสิ่งที่คุ้นเคยรู้จักกันดีอยู่และมีคุณลักษณะร่วมกันบางแง่มุมแล้วปล่อยให้ผู้สดับ
นึกคิดจินตนาการต่อเอาเอง กิจกรรมการคิดตามแนวเทียบนี้ ผู้สดับย่อมมีบทบาทฐานะของการเป็น 
“ผู้กระทํา” มากกว่าการสดับเน้ือความธรรมดา เพราะจําเป็นต้องเข้าใจภาพของสิ่งที่นํามาเปรียบ
ก่อน จึงจะสามารถน้อมจิตให้คิดนึกจินตนาการไปถึง เร่ืองราวหรือสิ่งที่เป็นประเด็นอยู่ ผู้สดั บความ
จึงมีส่วนร่วมรับผิดชอบต่อการทําความเข้าใจเนื้อความอยู่ด้วย  

ตัวอย่างการใช้แนวเทียบในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อมีอยู่มากมาย เช่น 
-  ธาตุแท้ของมนุษย์จะมีธรรมชาติที่โน้มน้าวไปในทางที่ดีงาม เปรียบเสมือนเช่น

ธรรมชาติของน้ําที่เคลื่อนไหลจากที่สูงไปสู่ที่ต่ํา 
-   ปลาและอุ้งตีนหมีเป็นโอชาหารที่น่าปรารถนา แต่หากจําเป็นต้องเลือกเพียงสิ่ง

เดียว ก็ย่อมต้องเลือกอุ้งตีนหมีอันมีค่ามากกว่า เปรียบได้เช่นเดียวกับการมีชีวิตอยู่และการ
ตั้งอยู่ในความเที่ยงธรรม ก็ย่อมจะต้องเลือกเอาการต้ังอยู่ในความเที่ยงธรรมว่าสําคัญกว่า 
แม้จะต้องสละชีวิต 

-  ผู้ที่หลงคิดว่าตนเองมีความตั้งใจในการงานเต็มที่ดีแล้วและนิ่งรอเฝ้าหวังผลอยู่ 
ก็เปรียบเสมือนทหารที่วิ่งหนีข้าศึกไปเพียงห้าสิบก้าวแล้วหยุดหัวเราะเยาะผู้ที่วิ่งหนีไปไกล
ถึงร้อยก้าว 

-  จิตมนุษย์ย่อมมีความชื่นชอบในความดี เฉกเช่นเดียวกับที่ ดวงตาย่อมชื่นชอบใน
ภาพที่สวยงาม หูย่อมชื่นชอบในเสียงที่ไพเราะ  
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-   ความชั่วในตัวมนุษย์เกิดจากการละเลยหรือบั่นทอนธรรมชาติของธาตุแท้
ดั้งเดิมที่มีอยู่ เ ปรียบเสมือนภูเขาที่อุมดมด้วยแมกไม้ใบหญ้าถูกขวานโค่นวัวเล็มจน
กลายเป็นภูเขาหัวโล้น 

ฯลฯ 
 
 กลวิธีทางวรรณศิลป์ทั้งสามวิธีดังกล่าวข้างต้น เป็นองค์ประกอบสําคัญที่ส่งเสริมให้
ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ เป็นงานนิพนธ์ที่งดงามมีเสน่ห์ชวนติดตาม มีอํานาจโน้มน้าวใจ ก่อให้เกิด
แรงบันดาลใจศรัทธาปสาทขึ้นในตัวผู้อ่านผู้ศึกษาจํานวนมากในสังคมจีนนับเป็นเวลายาวนาน ใน
ขณะเดียวกัน หากพิจารณากระบวนการใช้วรรณศิลป์เ หล่านี้โดยพินิจ ก็อาจจะพบนัยแฝงที่แสดง
ความหมายบางประการที่นอกเหนือจากความหมายในระดับถ้อยคําภาษา นัยเหล่านั้นย่อมมีส่วน
ช่วยให้เกิดความเข้าใจจุดมุ่งหมายหรือสารัตถะของแนวคิดต่าง ๆ ที่งานประพันธ์นําเสนอได้ถ่อง
แท้ขึ้น ทั้งยังช่วยโยงใยให้มองเห็นสภาพการและสถานการณ์ ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับบริบท
ทางสังคมการเมืองในสมัยนั้นได้อย่างน่าสนใจ การศึกษาวิเคราะห์การใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ใน
ฐานะที่เป็น   วิวาทะทางปัญญากับคตินิยมในสังคมร่วมสมัยซึ่งปรากฏอยู่ในวรรณกรรมเล่มสําคัญ
นี้ จึงเป็นเร่ืองที่มีประโยชน์ในทางวิชาการเป็นอย่างยิ่ง  
  

1.2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

วิเคราะห์กลวิธีทางวรรณศิลป์ ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ ที่นําเสนอวิวาทะและพลวัตการ
โต้แย้งทางความคิดเกี่ยวกับสังคม เศรษฐกิจ การเมืองของจีนในสมัยจั้นกั๋ว  

 
1.3.  แนวเหตุผล  ทฤษฎีส าคัญ  หรือสมมติฐาน 

1.3.1. ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ มีความโดดเด่นในด้านการใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์  อันได้แก่
การอ้างอิงอดีต การสร้างบทสนทนา การใช้แนวเทียบและอุปลักษณ์  

1.3.2. กลวิธีทางวรรณศิลป์ ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ มีนัยแฝงที่จะช่วยให้สามารถเข้าใจ
สังคม เศรษฐกิจ การเมือง ตลอดจนค่านิยมต่างๆ ของจีนในสมัยจั้นกั๋วได้  

1.3.3. ความมุ่งหมายประการหนึ่งของการใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์แบบต่าง ๆ ในการ
สื่อสารและดําเนินเน้ือหาของปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ คือต้องการประนีปะนอมช่องว่างความแตกต่าง
ระหว่างสภาวการณ์เดิมกับสภาวการณ์ใหม่ที่เปลี่ยนไปทั้งในเชิงกาลสมัย แนวคิด สถานภาพ  
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1.4. ขอบเขตของการวิจัย 
วิเคราะห์กลวิธีทางวรรณศิลป์ต่าง ๆ เฉพาะที่ปรากฏในตัวบทของปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ 

โดยอ้างอิงจากฉบับภาษาไทยที่แปลโดยตรงจากต้นฉบับภาษาจีน 
 

1.5. ข้อตกลงเบื้องต้น 
การสะกดถ่ายถอดเสียงภาษาจีนในการวิจัยครั้งนี้ ใช้ตามเกณฑ์การถ่ายถอดของกรรมการ

สืบค้นประวัติศาสตร์ไทยในเอกสารจีน สํานักนายกรัฐมนตรี พ.ศ. 2543    
 
1.6. ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ 

1.6.1. ทําให้เกิดความเข้าใจศิลปะการประพันธ์และแนวคิดทางปรัชญาในปรัชญานิพนธ์ 
เมิ่งจื่อ อย่างถ่องแท้ ซึ่งจะเสริมให้การศึกษาปรัชญาจีนโดยเฉพาะแนวคิดของสํานักขงจื๊อนิยมมี
ความสะดวกและกระจ่างชัดเจนยิ่งขึ้น 

1.6.2. ทําให้องค์ความรู้ด้านวัฒนธรรมจีนในประเทศไทยมีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น  
 
1.7. วิธีด าเนินการวิจัย 
 เป็นการวิจัยเอกสารปฐมภูมิจากต้นฉบับภาษาจีน โดยศึกษาวิเคราะห์ตัวบทปรัชญานิพนธ์  
เมิ่งจื่อ รวมถึงพื้นฐานความรู้ทางประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรมจีน จากเอกสารทุติยภูมิ
ประกอบ  
 
1.8. เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

 ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ ฉบับที่แพร่หลายอยู่ในปัจจุบัน เป็นฉบับที่ผา่นการชําระและเขียน
อรรถกถาประกอบโดยเจ้าฉี (ค.ศ.? -  210) ในสมัยราชวงศ์ฮั่น แบ่งเน้ือความเป็น 7 เล่มสมุด แต่ละ
เล่มยังแบ่งย่อยเป็นภาคต้นและภาคปลาย สัน นิษฐานกันว่าการแบ่งส่วนดังกล่าว น่าจะเกี่ยวข้องกับ
ความยาวของเนื้อหาที่สัมพันธ์กับการรวบรวมเป็นรูปเล่มมากกว่าเหตุอ่ืน เนื้อหาในแต่ละบทยังแบ่ง
ออกเป็นท่อนๆตามประเด็นหรือเร่ืองราว รวมแล้วเป็น 261 ตอน ยาวบ้างสั้นบ้างไม่เท่ากัน  

แม้ว่าเจ้าฉีจะพยายามอธิบายตัวเลขการแบ่งบทเป็น 7 บท และ 261 ตอน ว่าเกี่ยวข้องกับ
จํานวนของดวงดาวและฤกษ์ผานาที แต่พิจารณาดูแล้วก็ไม่เห็นสาระที่เกี่ยวข้องกับผลงานเท่าใดนัก 
เข้าใจว่ากระแสนิยมของปรัชญายุคสมัยราชวงศ์ฮั่นที่มักจะชอบอธิบายทุกสิ่งทุกอย่างให้เกี่ยวข้อง
กับคติทางจักวาลวิทยาคงจะมีส่วนชักนําให้เกิดการอธิบายดังกล่าว 
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 งานในชั้นอรรถกถาที่สําคัญเล่มถัดมา ก็คือฉบับของจูซี (朱熹 ค.ศ.1130-1200) ในสมัย
ราชวงศ์ซ่ง ซึ่งเป็นฉบับที่ส่งอิทธิพลกว้างขวางกว่าฉบับของเจ้าฉี การอธิบายตีความทําเชิงอรรถ
ของ  จูซี ถือเป็นมาตรฐานในการศึกษาเมิ่งจื่อ ของนักศึกษานักวิชาการรุ่นหลัง โดยเฉพาะในการทํา
ข้อสอบเพื่อเข้ารับราชการหลังจากสมัยซ่งเป็นต้นมา จําเป็นจะต้องวิจารณ์และตอบคําถาม
เกี่ยวกับเมิ่งจื่อตามแนวอรรถาธิบายของจูซีทั้งสิ้น นอกจากงานชําระตีความตัวบทแล้ว จูซียังเป็นผู้ที่
ศึกษาแนวคิดของเมิ่งจื่อที่สําคัญคนหนึ่ง โดยสนใจมโนทัศน์เร่ืองพลังปราณ (ชี่) เป็นพิเศษ ทั้งเป็นผู้
ที่ส่งเสริมและชี้ให้เห็นถึงความยิ่งใหญ่ของเมิ่งจื่อในฐานะที่ได้ปรับปรุงขยายความเนื้อหาต่างๆของ
ปรัชญาสํานักขงจื๊อจนเป็นแนวคิดชัดเจน 
 ในสมัยราชวงศ์ชิง มีฉบับอรรถถาของเมิ่งจื่อเกิดขึ้นอีกฉบับหนึ่ง เป็นผลงานของเจียวซวิ่น  
(焦循 ค.ศ.1763-1820) เป็นฉบับที่ทําเชิงอรรถเพิ่มเติมข้อมูลและความเห็นละเอียดขึ้นกว่าฉบับของ
เจ้าฉี  
  สําหรับงานเขียนของนักคิดของจีนในสมัยต่างๆ ซึ่งวิจารณ์ทัศนะของเมิ่งจื่อทั้งในเชิง
คัดค้านและเชิงสนับสนุน เฉพาะที่สําคัญควรแก่การพิจารณา ได้แก่ 

สวินจ่ือ ( 荀子 กคศ. 298-238) โจมตีแนวคิดคําสอนของเมิ่งจื่อว่าไม่ตรงตาม
แนวความคิดของขงจื๊อ สวินจ่ือมีทัศนะพื้นฐานที่ไม่พ้องต้องกันกับเมิ่งจื่อ คือเชื่อว่าธาตุแท้
ของมนุษย์เป็นธาตุที่ชั่วร้าย 

หวังถ่ง (王 统 กคศ.27- ?)วิจารณ์ไม่เห็นด้วยกับทัศนะบางอย่างของเมิ่งจื่อ 
โดยเฉพาะทัศนะเกี่ยวกับฟ้าและชะตาลิขิต 

หานอ้ีว์ (韩愈 ค.ศ.768-824) ชื่นชมวรรณศิลป์ของเมิ่งจื่อ และมีความเห็นว่าเมิ่งจื่อ
เป็นสายตรงของการสืบทอดแนวคิดของขงจื๊อ คําสอนต่างๆจึงเชื่อถือได้ 

หวังอานสือ (王安石 ค.ศ. 1021-1086) ยกย่องเมิ่งจื่อว่าเป็นผู้ยิ่งใหญ่มีคุณูปการ
เหลือล้น 

ลู่จิ่วยวน (陆 九 渊 ค.ศ. 1139-1193) อธิบายขยายความเมิ่งจื่ออย่างพิสดาร 
โดยเฉพาะเร่ืองธรรมชาติของจิต 

หวังหยังหมิง (王阳明 ค.ศ. 1472-1529) นักปรัชญาที่ยิ่งใหญ่ในสมัยราชวงศ์หมิง 
นําเอาเร่ืองจิตของเมิ่งจื่อไปศึกษาสังเคราะห์กับความรู้ความคิดของปรัชญาเต๋าและพุทธ
ปรัชญา พัฒนาจนเป็นสายความ คิดที่สําคัญในประวัติศาสตร์ปรัชญาจีน เห็นว่าจิตกับกฏ
ธรรมชาติคือสิ่งเดียวกัน 
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ไต้เจิ้น (戴震 ค.ศ. 1723-1777) ชําระเมิ่งจื่อ และอ้างแนวคิดของเมิ่งจื่อแสดงทัศนะ
โจมตีการตีความของจูซี ไม่เห็นด้วยกับการเจือทัศนะของปรัชญาเต๋าและพุทธปรัชญาเข้า
ไปในการอธิบายปรัชญาเมิ่งจื่อ 

คังโหย่วเหวย (康有为 ค.ศ. 1763-1820) ศึกษาวิเคราะห์เมิ่งจื่อ โดยเน้นที่แนวคิด
ด้านการเมืองการปกครองเป็นพิเศษ 
 

สําหรับผลงานการศึกษาของนักวิชาการสมัยปัจจุบันที่เกี่ยวข้องกับเมิ่งจื่ออาจจะแบ่งตาม
แนวเน้ือหาได้เป็น 3 แนวใหญ่ๆ ได้แก่ 

การศึกษาที่เน้นในเชิงวรรณคดี 
การศึกษาที่เน้นในเชิงปรัชญา 
การศึกษาที่เน้นในเชิงประวัติศาสตร์ภูมิปัญญา 
 
การศึกษาเมิ่งจื่อในฐานะวรรณคดี 

เมิ่งจื่อเป็นงานประพันธ์ที่ได้รับการยกย่องว่ามีคุณค่าทางวรรณกรรมสูง นอกจาก  การ
ใช้ภาษาที่สละสลวยเป็นแบบอย่างการใช้ภาษาคลาสสิกมาตรฐานแล้ว ยังมีการใช้กลวิธี การ
ประพันธ์หลายอย่างที่เกิดผลในการโน้มน้าวอารมณ์ผู้อ่านให้นึกสะดุดใจหรือคิดเห็น  คล้อยตามได้
โดยง่าย จึงเป็นงานที่ส่งอิทธิพลต่อกวีและนักประพันธ์จีนรุ่นหลังไม่น้อย 

อย่างไรก็ตาม ผลงานการศึกษา เมิ่งจื่อในฐานะที่เป็นวรรณคดี ยังมีอยู่น้อยมาก  ส่วนใหญ่
มักจะเป็นงานชําระตัวบทและทําอรรถาธิบายประกอบ มีวัตถุประสงค์ในการพยายามเอ้ือให้ผู้อ่าน
เข้าใจความหมายของตัวบท (ตามการตีความของผู้ชําระ) หรือเป็นงานพรรณาชี้ชวนให้เห็นคุณค่า
เชิงสุนทรีย์แง่มุมต่างๆที่แฝงอยู่ในเนื้อความ ซึ่งนับเป็นงานในเชิงการตรวจสอบ  การแจกแจง
หรือให้ข้อมูลราย ละเอียดมากกว่าจะเป็นงานเชิงศึกษาวิเคราะห์วิจัย  

นอกจากนี้ ก็ยังมีการกล่าวถึง เมิ่งจื่อในฐานะที่เป็นวรรณคดีปรากฏอยู่ตามงานประเภท
ประวัติวรรณคดี ซึ่งก็มักจะให้ข้อมูลและทัศนะในแนวกว้างมากกว่าแนวลึก ทั้งยังจํากัดขอบเขตอยู่
แต่เพียงการพิจารณาถึงอิทธิพลและความเกี่ยวข้องกับกระแสพัฒนาการของวรรณคดีจีนเท่านั้น 

หลังจากที่สาธารณรัฐประชาชนจีนเปิดประเทศ มีการเผยแพร่แลกเปลี่ยนผลงานการศึกษา
กับประเทศทั่วโลกมากขึ้นก็เร่ิมมีนักวิชาการจีนที่เร่ิมใช้สายตาวิเคราะห์และกระบวนการวิจัยแบบ
ตะวันตกมาศึกษาเมิ่งจื่อในฐานะเป็นวรรณกรรมและมีผลงานปรากฏออกมาบ้าง แม้จะยังไม่มาก
นัก มีผลงานที่วิเคราะห์กลวิธีการประพันธ์ต่าง  ๆ ใน เมิ่งจื่อที่ช่วยโน้มน้าวให้ผู้อ่านคล้อยตาม ซึ่ง
บางวิธีก็นับได้ว่าเป็นวิธีการใหม่ในประวัติศาสตร์การประพันธ์จีน  
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นอกจากการพิจารณาความหมายของตัวบทและการพิเคราะห์คุณค่าในเชิงวรรณศิลป์แล้ว 
ยังมีงานเชิงวรรณคดีเปรียบเทียบอยู่บ้างประปราย ส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษาเปรียบเทียบกับคัมภีร์
หลุนอี่ว์ของขงจื๊อทั้งในแง่รูปแบบการประพันธ์และพัฒนาการด้านความหมายของศัพท์ที่
เปลี่ยนแปลงไป   

งานที่น่าสนใจมากชิ้นหนึ่ง คือการพยายามวิเคราะห์ตัวบทเพื่อหาความหมาย ของ “จิต    
(ซิน 心)” ในเมิ่งจื่อ ซึ่งศึกษาโดย ไอ เอ ริชาร์ด (I.A. Richards) นักวรรณคดีศึกษาชาวอังกฤษ แม้จะ
มีข้อจํากัดในการทําความเข้าใจภาษาจีนอยู่บ้าง แต่ริชาร์ดก็สามารถแสดงมุมมองที่เป็นระบบแปลก
ใหม่ไปจากแนวการศึกษาแบบเดิมของจีนและทําให้เป็นผลงานที่สําคัญในวงการศึกษาเร่ืองเมิ่งจื่อ 
 นักวิชาการปัจจุบันที่ศึกษาเมิ่งจื่อโดยเน้นการวิเคราะห์หรือตีความตัวบท (hermeneutics) มี
อยู่ค่อนข้างน้อย ที่โดดเด่นก็คืองานของหวงจวิ้นเจ๋ีย (Huang Chunchieh) ศาสตราจารย์มหาวิทยาลัย
ไต้หวันผู้เชี่ยวชาญเร่ืองเมิ่งจื่อโดยเฉพาะ นอกจากนี้ก็ ยังมีงานของจังฮ่ันเหลียง (Chang,Han-liang) 
ศาสตราจารย์ทางด้านทฤษฎีวรรณกรรมสมัยใหม่ชาวไต้หวันซึ่งพาดพิงถึงเมิ่งจื่อบ้าง 
    

 การศึกษาเมิ่งจื่อในด้านปรัชญาความคิด 
  นักวิชาการในปัจจุบันจะสนใจศึกษาเมิ่งจื่อในเชิงความคิดหรือปรัชญาเป็นส่วนใหญ่ ด้วย
เหตุน้ี จึงปร ากฏมีผลงานเกี่ยวกับการวิเคราะห์มโนทัศน์และแง่มุมปัญหาต่างๆ ในเชิงปรัชญา
ออกมามากกว่าด้านอื่น เน่ืองจากตัวบทในปรัชญานิพนธ์เร่ืองนี้ มีความรุ่มรวยด้วยประเด็นคิดต่าง ๆ 
ที่ยัง     ท้าทายต่อการตั้งคําถามและชวนให้ศึกษาวิเคราะห์วิจารณ์ได้อยู่มาก ความคิดหลายประเด็น
ที่ยังมีประโยชน์ต่อการไตร่ตรองข้องเกี่ยวกับอุดมทัศน์ (ideology) และชีวทัศน์ของสังคมในโลก
ปัจจุบันอยู่ 
 ในหนังสือเร่ือง Mencius on the Mind ของ I.A. Richards ได้ประมวลเน้ือหาของเมิ่งจื่อ
และสรุปว่า ปัญหาหลักที่มีการกล่าวถึงในปรัชญานิพนธ์เล่มนี้ ได้แก่ 

1. จิต (ซิน) คืออะไร 
2. เจตจํานง (จื้อ) คืออะไร 
3. ธาตุแท้ (ซิ่ง) คืออะไร 
4. ทั้งสามสิ่งนี้สัมพันธ์กันอย่างไร 
5. ธาตุแท้สัมพันธ์กับมูลธรรม 4 (ซื่อตวน) อย่างไร 
6. สัมพันธ์กับจริยธรรม 4 อย่างไร 
7. จริยธรรม 4 หมายความอย่างไร 
8. จริยธรรม 4 สัมพันธ์กับจริยธรรมอื่นอย่างไร 
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9. กิเลสปรารถนาเกิดขึ้นได้อย่างไร 
10. พลังปราณ (ชี่) คืออะไร 
11. พลังปราณ สัมพันธ์กับจริยธรรมอย่างไร 
12. พลังปราณเกี่ยวข้องกับจิตอย่างไร10 

    
ประเด็นศึกษาที่ริชาร์ดสรุปไว้นี้ดูเหมือนจะครอบคลุมเนื้อหาเชิงปรัชญาใน เมิ่งจื่อ ได้       

ถี่ถ้วนดีแล้ว ดังจะเห็นได้จากผลงานการศึกษาเกี่ยวกับปรัชญาเมิ่งจื่อของนักวิชาการต่าง ๆ ใน
ปัจจุบันว่าก็ยังคงวิจัยเกี่ยวเนื่องกับประเด็นปัญหาทั้งหลายเหล่านี้อยู่ ซึ่งเมื่อประมวลแล้วจะเห็นได้
ว่า ประเด็นที่นักวิชาการสนใจถกเถียงกันได้แก่ 

ก. ประเด็นเร่ือง ธาตุแท้ของมนุษย์ (ซิ่ง) 
แม้จะเป็นที่ทราบกันโดยทั่วไปว่า เมิ่งจื่อเป็นผู้ ประกาศความเชื่อว่า ธาตุแท้ดั้งเดิมของ

มนุษย์ เป็นธาตุที่ดีงาม แต่ความหมายและรายละเอียดของธาตุแท้ที่ดีงามยังเป็นประเด็นที่จะต้อง
ตีความและทําความเข้าใจอีกมาก นักคิดนักวิชาการทั้งหลายจึงสนใจวิเคราะห์ถกเถียงกันอยู่ใน
หลายแง่มุม เช่น  

เฉียนมู่ (钱穆) ชี้ว่า ธาตุแท้ที่ ดีงาม มีอยู่ในตัวมนุษย์ก็จริง แต่จะต้องอาศัยการต้ัง ป ณิธาน
หวังเป้าหมายและอาศัยความเพียรบําเพ็ญ จึงจะเข้าถึงความดีงามนั้น ดังนั้นการกล่าวว่าธาตุแท้ดีนั้น 
เป็นการประกาศอุดมคติของมนุษย์และความเท่าเทียมกันของโอกาสที่จะบรรลุอุดมคติน้ัน 11 

โหมวจงซาน (牟宗三) มีความเห็นว่า ธาตุแท้ของมนุษย์จะกล่าวว่าดีงามได้ ต้องพิจารณา
ควบคู่ไปกับเร่ืองจิตมนุษย์ด้วย เพราะจติเป็นสถานีที่แสดงออกของความดีงาม 12 ปัญหาเร่ือง
ความสัมพันธ์ระหว่างจิตกับธาตุแท้จึงเป็นเร่ืองสําคัญ โหมวจงซานเป็นนักวิชาการจีนที่ยิ่งใหญ่ซึ่ง
วางรากฐานประเด็นศึกษาเกี่ยวกับเมิ่งจื่อไว้อย่างกว้างขวาง มีลูกศิษย์ซึ่งกลายเป็นนักวิชาการสําคัญ
ของไต้หวันทํางานวิจัยต่อเน่ืองมาจนปัจจุบัน เช่นหยวนเป่าซิน  (袁保新) 13 และหลี่หมิงฮุย (李明辉) 
14 ยังคงมีผลงานวิจัยใหม่ๆเกี่ยวกับเมิ่งจื่อออกมาอย่างสม่ําเสมอ  

                                                 
10 I.A. Richards,   Mencius on the Mind: Experiments in Multiple Definition (London: Routledge, 2001). 
11 Qian Mu 钱穆,   孟子要略 （台北：学生书局, 1978）. 
12 Mou Zongsan 牟宗三,   心体与性体（台北：学生书局, 1968）. 
13 Yuan Baoxin 袁保新,   孟子三辨之学的历史省察与现代诠注 (台北：文津出版社, 1992). 
14 Li Minghui 李明辉,   康德伦理学于孟子道德思考重建 （台北：中国文哲研究所, 1994）. 
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ในส่วนของนักวิชาการตะวันตก ก็มีการวิเคราะ ห์วิจัยปัญหาเร่ืองธาตุแท้ของมนุษย์  เช่น   
เอ ซี แกรม (A.C.Graham) ตั้งข้อสังเกตว่า ธาตุแท้จะรู้ว่าดีก็ต่อเมื่อมีการปฏิบัติออกมาเป็นรูปธรรม
ก่อน กล่าวอีกนัยหนึ่ง ความดีของธาตุแท้คือผลที่เกิดจากการปฏิบัติ 15  หรือไอรีน บลูม (Irene 
Bloom) เสริมว่าควรมองธาตุแท้มนุษย์ที่ดีงามในฐานะที่เป็นกระบวนการบําเพ็ญกิจมากกว่าจะเป็น
สัจพจน์หรือเป็นทฤษฎี 16  เป็นต้น นักวิชาการอ่ืนๆที่โดดเด่นอีกหลายคนก็มีผลงานร่วมเสวนา
ปัญหาเร่ืองธาตุแท้มนุษย์กันอย่างคึกคักน่าสนใจ เช่นงานของ โรเจอร์ เอมส์ (Roger T.Ames) 17  
ซุนกวงลอย (Shun Kwong-Loi)18  หลิวซู่เซียน (Liu Shu-xian) 19 เป็นต้น 
 นอกจากการพิจารณาสาระความหมายเกี่ยวกับธาตุแท้ที่ดีงามในตัวมนุษย์แล้ว ยังมี
นักวิชาการอีกจํานวนไม่น้อยที่ศึกษาในเชิงเปรียบเทียบด้วย ที่นํามาเปรียบเทียบเป็นหลักคือแนวคิด
ของสวินจื่อที่กล่าวว่าธาตุแท้ด้ังเดิมของมนุษย์เป็นธาตุแท้ที่ชั่วร้าย ส่วนนักปรัชญาตะวันตกที่มี
ประเด็นเร่ืองธาตุแท้มนุษย์และมีการนํามาศึกษาเชิงจริยศาสตร์เปรียบเทียบก็คือ ค้านท์  20   กับ     
อไควนาส 21 

ข. ประด็นเร่ืองจิต (ซิน 心)  
นักวิชาการจํานวนหนึ่งเรียกปรัชญาของเมิ่งจื่อว่า “ศาสตร์แห่งจิต (ซินเสวีย 心学)” เพราะมี

ความเหน็ว่าเร่ืองจิตเป็นหัวใจสําคัญของแนวคิดแบบเมิ่งจื่อ ความเข้าใจเร่ืองจิตจะเป็นพื้นฐานให้
เข้าถึงความรู้อ่ืน ๆ นักวิชาการที่ศึกษาวิเคราะห์เร่ืองจิตโดยตรงมักเป็นนักวิชาการชาวจีนโดยเฉพาะ

                                                 
15 A.C.Graham,  “The Background of The Mencian Theory of Human Nature,” Tsing Hua Journal of 

Chinese Studies  6, 12 (1976). 
16 Irene Bloom,  “Mencian Arguments on Human Nature,”  Philosophy East and West  44, 1  (January 

1994): 19-55. 
17 Roger T.Ames,  "The Mencian Conception of Ren Xing: Does it means 'Human Nature'?,"  in 

Chinese Texts and Philosophical Contexts, Rosemont, ed (La Salle: Open Court, 1991),  p.143-175. 
18 Shun Kwong-loi,  “Mencius on jen-hsing,” Philosophy East and West  47, 1 (January-1997): 1-20. 
19  Liu,  Shu-hsien and Shun,Kwong-loi,  “Some Reflections on Mencius' View of Mind-Heart and 

Human Nature,”  Philosophy East and West 46,  2 (April-1996): 143-165. 
20  Li Minghui 李明辉,   康德伦理学于孟子道德思考重建 (Taipei: Zhongguo Wenzhe Yanjiusuo, 

1994). 
21  Yearley, Lee H,  Mencius and Aquinas: Theories of Virtue and Conceptions of Courage (Albany: 

State University of New York Press, 1990). 
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ในไต้หวัน มีถังจวินอ้ี  (唐君毅) 22 เป็นผู้บุกเบิกการวิเคราะห์และอธิบายความรู้เร่ืองจิต  ชี้ว่าจิตคือ
ส่วนที่ทําให้มนุษย์แตกต่างจากสัตว์เดรัจฉานอ่ืนๆ เป็นสิ่งที่เกิดมาพร้อมมนุษย์ มีลักษณะพิสุทธิ์
สําหรับการเติมแต่งคุณลักษณ์และอารมณ์ต่าง ๆ ที่สําคัญก็คือ จิตเป็นที่ตั้งของคุณธรรมความดี ถ้า
ไม่มีจิต คุณธรรมก็ไม่อาจมีขึ้นได้ 

การศึกษาวิเคราะห์เร่ืองจิตเป็นเร่ืองที่ต้องอาศัยความละเอียดอ่อนในการเข้าถึง และอาจจะ
เกี่ยวข้องกับจิตวิญญาณในสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรมจีนด้วย อีกประการหนึ่ง การกล่าวถึงเร่ือง
จิตในนิพนธ์ต้นฉบับเมิ่งจื่อก็ดูเหมือนจะยังอยู่ในชั้นเร่ิมต้น ไม่พิสดารเท่านักคิดแนวสํานักขงจื๊อ
ผู้อ่ืนในสมัยหลังซึ่งมีรายละเอียดกว่า โดยเฉพาะนักคิดสายขงจื๊อใหม่ (Neo-Confucian) คนหน่ึงใน
สมัยราชวงศ์หมิงคือ หวังหยังหมิงผู้มีชีวิตในสมัยหลังจากเมิ่งจื่อกว่าพันปี ได้พัฒนาความรู้เร่ืองจิต
จนมีความชัดเจนกว่ามาก โดยเฉพาะการมีโอกาสได้ศึกษาความรู้ทางพุทธศาสนาที่เผยแพร่เข้า ไป
ในแผ่นดินจีนแล้ว ก็ยิ่งทําให้ความรู้มั่นคงยิ่งขึ้น ด้วยเหตุนี้ ผลงานวิชาการที่ศึกษาเร่ืองจิตของ
เมิ่งจื่อที่เขียนเป็นภาษาอังกฤษจึงมีค่อนข้างน้อย งานที่โดดเด่นซึ่งออกมาเมื่อเร็วๆนี้ ก็คืองานของ
ฟิลิป ไอแวนโฮ  (Ivanhoe, Philip J) 23  ซึ่งศึกษาเปรียบเทียบความคิดของเมิ่งจื่อกับหวังหยังหมิงไว้ 
อย่างน่าสนใจ 

แนวทางการศึกษาใหม่ที่เร่ิมมีผู้หันมาสนใจ ก็คือการพิจารณาเร่ืองจิตในแง่ที่เกี่ยวข้อง
สัมพันธ์กับกาย ซึ่งเป็นแนวทางที่เนื่องมาจากการขุดค้นพบหลักฐานใหม่ทางโบราณคดี ถึงแม้
ผลงานด้านน้ียังมีน้อย แต่ก็เป็นการเปิดประเด็นศึกษาใหม่ที่น่าสนใจและมีอนาคตอีกกว้างไกล       

ค. ประเด็นเร่ืองการรู้ถ้อยคํา (จือเหยียน) และการบํารุงพลังปราณ (หยั่งชี่) 
ความรู้เกี่ยวกับ “ชี่” หรือพลังปราณเป็นภูมิปัญญาจีนโบราณที่สังเกตุเห็นกระบวนการ

ทํางานที่เชื่อมโยงอยู่ระหว่างจิตกับกาย ระหว่างนามธรรมกับรูปธรรม  ในเมิ่งจื่อ มีการกล่าวถึง
คุณสมบัติแห่งการบรรลุภาวะอริยมนุษย์ว่าได้แก่การรู้ถ้อยคํา (จือเหยียน) และการบํารุงพลังปราณ 
(หยั่งชี่) และแม้จะมีการอธิบายนัยของคุณสมบัติดังกล่าวไว้บ้าง แต่ก็ไม่มีรายละเอียดและความ
ชัดเจนพอจนกลายเป็นปะเด็นที่ผู้ศึกษาปรัชญาเมิ่งจื่อให้ความสนใจมากขึ้นเร่ือย ๆ ตามลําดับเวลาที่
ผ่านไป นักวิชาการปัจจุบันที่สนใจประเด็นน้ีมักจะเป็นชาวญ่ีปุ่น และมีนักวิชาการจีนไต้หวันที่มี
ผลงานโดดเด่นทางด้านนี้อยู่บ้าง เช่น งานของหยังหรูปิน  (杨如彬) 24 เป็นต้น  

                                                 
22  Tang Junyi 唐君毅, 中国哲学原论.  （香港：新亚研究所, 1976）.  
23

   Philip J. Ivanhoe,  Ethics in the Confucian Tradition: The Thought of Mengzi and Wang 
Yangming ( Atlanta, Ga: Scholars, 1990.) 

24 Yang Rubin 杨如彬,  中国古代思想中的气论与身体观 (Taipei: Juliu Tushusi, 1993.) 
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เร่ือง “ชี่” หรือพลังปราณนี้เกี่ยวข้องกับปัญหาความสัมพันธ์ระหว่างกายกับจิต เร่ิมเป็นที่
สนใจศึกษาเพราะมีการขุดค้นพบเอกสารโบราณซึ่งสาบสูญไป คือ บท “อู่สิง (五行)” กับ “ก่วนจื่อ (
管子)”  ที่นอกจากจะไขปริศนาบางอย่างของความรู้เร่ืองพลังปราณแล้ว  ยังเป็นร่องรอยสะท้อนให้
เห็นความสัมพันธ์ของแนวคิดแบบขงจื๊อกับแบบเต๋าอีกด้วย แนวทางการมุ่งศึกษาเร่ือง “ชี่” ใน
ปรัชญาสายขงจื๊อจึงเป็นเร่ืองใหม่ที่นักวิชาการทั่วโลกกําลังสนใจอยู่ในปัจจุบัน  

สําหรับการศึกษาเชิงเปรียบเทียบในประเด็นน้ี ก็มีผู้นําไปพิจารณาเปรียบกับแนวคิดเร่ือง
การแบ่งส่วนมนุษย์เป็นภาคกาย-จิตของเดการ์ต 25 

 

การศึกษาเมิ่งจื่อในฐานะส่วนหนึ่งของประวัติศาสตร์ภูมิปัญญา 
การศึกษาที่เน้นในเชิงปรัชญาดังกล่าวข้างต้น นักวิชาการมักจะสนใจวิเคราะห์ความหมาย

ของมโนทัศน์ต่างๆอย่างเป็นเอกเทศอิสระโดยไม่เห็นว่าจําเป็นต้องเกี่ยวข้องกับมโนทัศน์อ่ืนๆ หรือ
ต้องพะวงถึงบริบททางประวัติศาสตร์และสังคมจีนที่หล่อหลอมและกํากับแนวความคิดนั้นๆ  

ในขณะเดียวกัน ก็มีนักวิชาการที่มองว่า เมิ่งจื่อเป็นผลงานที่มิได้เกิดขึ้นมาลอยๆ แต่เกิดมา
จากการหล่อหลอมของสิ่งแวดล้อมทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคม ในกาลสมัยหนึ่งๆ ดังนั้นการจะ
เข้าใจนัยของความหมายของตัวบทได้แจ่มแจ้ง ก็ควรจะต้องศึกษาใ ห้เข้าใจบริบทต่างๆที่ห้อมล้อม 
ตลอดจนที่มาที่ไปของตัวบทนั้นๆด้วย นอกจากนี้  เมิ่งจื่อก็ไม่ใช่ผลิตผลของสังคมที่อยู่อย่าง      
โดดเด่ียว แต่มีบทบาทสัมพันธ์กับงานร่วมสมัยชิ้นอ่ืน  ๆ ด้วย ในฐานะที่ต่างก็เป็นส่วนหนึ่งของ
วัฒนธรรมที่โลดแล่นไปในครรลองประวัติศาสตร์ กา รศึกษาตัวงานอย่างเอกเทศโดยไม่คิดถึงความ
เกี่ยวพันกับงานอ่ืนๆ ย่อมทําให้ความเข้าใจขาดความบริบูรณ์  จึงมีผู้ที่เน้นศึกษาไปในแนว
ประวัติศาสตร์ภูมิปัญญา ไม่ปล่อยให้ เมิ่งจื่อเป็นอิสระจากบริบททางประวัติศาสตร์ ซึ่งทําให้
เป้าหมายของการทําความเข้าใจตัวบทต่างไปจากกลุ่มที่เน้นเชิงปรัชญา เพราะมุมมองและ
จินตนาการย่อมถูกกักกันจํากัดไว้ส่วนหน่ึง 

ปัญหาใหญ่ที่นักวิชาการแนวนี้สนใจร่วมกันอยู่ได้แก่ 
ก. ภูมิหลังชีวิตมีอิทธิพลต่อแนวทางความคิดของเมิ่งจื่ออย่างไร   
มีการศึกษาชีวประวัติของเมิ่งจื่ออย่างละเอียด ต้ังแต่ภูมิลําเนา เชื้อสาย กา รรับการศึกษา  

การตั้งปณิธานชีวิต หน้าที่การงาน ฯลฯ ซึ่งต้องอาศัยเอกสารทางประวัติศาสตร์อ่ืนๆประกอบ

                                                 
25 Cecilia.Wee,  “Descartes and Mencius on Self and Community,”  Journal of Chinese Philosophy  

29, 2 (June-2002): 193-205. 
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มากมาย นอกเหนือจากตัวบท จากนั้นจึงค่อยวิเคราะห์ต่อว่าการที่เมิ่งจื่อคิดหรือเชื่ออะไรนั้น มี
ความสัมพันธ์กับฐานะต่างๆที่ปรากฏในสังคมยุคนั้นอย่างเป็นเหตุเป็นผลอย่างไร  

ข. ภูมิหลังทางสังคมสมัยราชวงศ์ซ่งมีผลต่อปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่ออย่างไร  
ทั้งนี้เพราะการศึกษาปรัชญาเมิ่งจื่อมารุ่งเรืองอย่างมากในสมัยราชวงศ์ซ่ง  ซึ่งห่างจาก

สมัยจั้นกั๋วของเมิ่งจื่ออยู่กว่าพันปี ภาพของเมิ่งจื่อส่วนใหญ่ทั้งบุคลิกและความคิดอ่านต่าง  ๆ ถูก
สร้างขึ้นจากจินตนาการของคนในสมัยราชวงศ์ซ่ง ซึ่งมีรสนิยม ความเข้าใจต่อสังคม ที่แตกต่างกับ
สมัยที่เมิ่งจื่อมีชีวิตอยู่อย่างมาก 

ค. จูซีตีความและอธิบายเมิ่งจื่ออย่างไร  
เน่ืองจากการชําระและลงเชิงอรรถให้แก่เมิ่งจื่อของจูซีมีอิทธิพลอย่างมากต่อการทําความ

เข้าใจแนวคิดเมิ่งจื่อของปัญญาชนรุ่นหลัง ความที่ในการตอบข้อสอบเพื่อเข้ารับราชการจะต้องตอบ
ด้วยแนวอธิบายของจูซี แต่ในขณะเดียวกัน อรรถาธิบายของจูซีในหลายแห่งก็มีปัญหาอยู่หลายจุด
ซึ่งก่อให้เกิดเป็นข้อถกเถียงในเชิงวิชาการอย่างกว้างขวาง การศึกษาและวิพากษ์อรรถกถาของจูซีจึง
เป็นประเด็นใหญ่ประเด็นหน่ึง 

ง. สมัยราชวงศ์ชิงมีการอธิบายปรัชญาเมิ่งจื่ออย่างไร  
นักปรัชญาสํานักขงจื๊อใหม่ที่สําคัญคนหนึ่งในสมัยราชวงศ์ชิงคือไต้เจิ้น ได้ทําคําอธิบายตี 

ความปรัชญาของเมิ่งจื่อต่างออกไปจากของจูซีอย่างสําคัญ ทั้งนี้เนื่องจากสังคมสมัยราชวงศ์ชิงมี
ความก้าวหน้าในทางวิชาการมากทั้งได้รับอิทธิพลทางความคิดจากต่างชาติมาก จึงมีผู้สนใจศึกษา
การตีความเมิ่งจื่อของไต้เจ้ินเป็นกรณีเฉพาะ  

จากการสํารวจวรรณกรรม งานศึกษาวิจัยเกี่ยวกับ เมิ่งจื่อไประดับหนึ่ง ทําให้มองเห็นแนว
การศึกษาของนักวิชาการซึ่งเน้นในด้านต่าง ๆ ทั้งในแง่วรรณคดี ปรัชญา และประวัติศาสตร์ ผลงาน
การศึกษาเหล่านี้ต่างก็ส่งเสริมสนับสนุนซึ่งกันและกันสร้างคุณูปการให้ความรู้เกี่ยวกับเมิ่งจื่อในวง
วิชาการปัจจุบันจนอยู่ในระดับที่ค่อนข้างสมบูรณ์ 
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บทที่ 2 
ภูมิหลังทางสังคม การเมือง และภูมิปัญญาจีนในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว 

 
 

2.1. ความส าคัญของสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว 
ประวัติศาสตร์จีนสมัยราชวงศ์โจวตะวันออก (กคศ. 770-221) มีชื่อเรียกเป็นจําเพาะอีก

อย่างหนึ่งว่าสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว (春 秋 战 国) อันเป็นชื่อซึ่งใช้กันอย่างแพร่หลายจนอาจจะเป็นที่
คุ้นเคยกันยิ่งกว่าชื่อราชวงศ์ที่เป็นทางการเสียอีก  สมัยชุ นชิวได้ชื่อเรียกมาจากปูมประวัติศาสตร์ 
“ชุนชิว” ซึ่งเป็นเอกสารจดบันทึกเหตุการณ์รายปีของแคว้นหลู่ *  ส่วนคําว่า “จั้นกั๋ว” นั้น เดิมเป็น
คําใช้หมายถึงแคว้นต่าง ๆ หรือแคว้นใดแคว้นหนึ่งใน 6 แคว้นที่ทําสงครามสัประยุทธ์ช่วงชิงกัน
เป็นใหญ่อยู่ในสมัยนั้นอันได้แก่ แคว้ นหาน (韩)  เจ้า (赵)  เว่ย (魏)  ฉี (齐)  ฉู่ (楚) และ เยียน          
(燕) **

  และมาปรากฏใช้เป็นคําหมายเรียกยุคสมัยเป็นคร้ังแรกในประวัติศาสตร์นิพนธ์จั้นกั๋วเช่อ    
(战国策)  ที่เรียบเรียงโดยหลิวเซี่ยง (刘向) ในสมัยราชวงศ์ฮั่น 1 

ราชวงศ์โจวตะวันออกเร่ิมต้นนับตั้งแต่ปี กคศ. 770 อันเป็นปีที่พระเจ้าโจวผิงหวัง (周平王) 
ย้ายที่ตั้งของราชสํานักกลางจากนครเฮ่าจิง (镐 京) แถบเมืองซีอานปัจจุบัน ไปยังราชธานีใหม่ที่
นครลั่วหยัง（洛阳）ทางฟากตะวันออกของลุ่มน้ําฮวงโห หากแต่การย้ายศูนย์กลางการปกครอง
ไปยังที่มั่นใหม่นี้ เป็นการย้ายเน่ืองจากพ่ายแพ้สงค รามและด้วยเหตุผลจํายอมหลายประการ
โดยเฉพาะเหตุผลในด้านสวัสดิภาพและความมั่นคง จําเป็นต้องหลีกเลี่ยงความเสี่ยงอันตรายซึ่งจะ
ประสบหากยังอยู่ในชัยภูมิเดิมและจําเป็นต้องอยู่ในที่ที่ไม่ไกลจากแคว้นอารักขามากเกินไป 
ราชวงศ์โจวตะวันออกนี้จึงเร่ิมต้นจากฉากแห่งความบอบช้ําอัปยศอดสูและออกเท้าก้าวใหม่อีกครั้ง
ด้วยการพยายามฟื้นฟูสถานภาพของราชวงศ์โจวเดิมที่แทบจะย่อยยับอับปางลงด้วยเหตุปัจจัยแห่ง
ความเสื่อมนานาประการ มีสภาวะเสมือนการประคองตนอยู่บนซากปรักที่หักพังลงมาจากความ
รุ่งเรืองในอดีต แม้จะธํารงรักษาสันตติวงศ์สืบต่อมาได้อีกยาวนานถึ งกว่า 500 ปี โดยอานิสงส์แห่ง
บุญบารมีของวัฒนธรรมเก่าที่หนาหนักอยู่ กระนั้นก็ตาม ตลอดสมัยของราชวงศ์โจวตะวันออกก็ไม่                                                                                       
                         

                                                 
* ดูรายละเอียดการวิเคราะห์แบ่งสมัยของช่วงนี้ ใน H.G.Creel,  The Origins of Statecraft in China 

(Chicago: The University of Chicago Press, 1970).  P.47. 
** แคว้นฉิน ไม่ได้ถูกนับว่าเป็น “จั้นกั๋ว” ที่อยู่ในวงสัประยุทธ์ด้วย 
1
 Yang Kuan ,     ( , 1980).  p. 3-5.  
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สามารถกอบกู้เสถียรภาพและความเป็นเอกภาพกลับคืนมาสู่อาณาจักรที่ปกครองอยู่ได้อีกเลย 
กษัตริย์แห่งราชวงศ์ โจวตะวันออกทั้งหลาย มีฐานะเป็นเพียงสัญลักษณ์ของศูนย์อํานาจที่สถิตน่ิงอยู่
บนบัลลังก์ คอยเฝ้ามองดูคลื่นแห่งความผันผวนเปลี่ยนแปลงที่สาดซัดกระหน่ําอย่างรวดเร็วและ
รุนแรงอยู่รอบด้าน โดยที่ตนไม่มี บทบาทสําคัญแต่อย่างใด เหตุการณ์ทั้งปวงที่เกิดขึ้นบนแผ่นดิน
จีนสมัยนั้นตลอดจนพัฒนาการด้านต่าง ๆ ของบ้านเมือง จึงเป็นไปอย่างไร้การควบคุมกํากับของ
ศูนย์กลางอํานาจ ได้แต่เคลื่อนผ่านไปตามพลานุภาพแห่งการผลักดันทางการเมืองและการ
แปรเปลี่ยนของโครงสร้างเศรษฐกิจและสังคมอย่างตามมีตามเกิดตามเหตุปัจจัย ด้วยเหตุนี้ การเรียก
ขานชื่อของสมัยว่าคือราชวงศ์โจวตะวันออก นอกจากจะชวนให้เกิดความรู้สึกเปรียบเทียบอยู่ร่ําไป
ว่าเป็นสมัยที่ตกต่ําลงมาจากบรรพชนแห่งราชวงศ์โจวตะวันตกอันเกรียงไกรแล้ว ยังเป็นชื่อเรียกที่
ไม่อาจชวนให้รําลึกถึงวงศ์กษัตริย์ที่มีราชกรณียกิจสําคัญอันใดได้เลย ผู้คนที่มีชีวิตอยู่ในสมัย      
“โจวตะวันออก” โดยเฉพาะชนชั้นสูงในสังคม จึงไม่น่าจะรู้สึกว่าตนเองโชคดีมีสุขนักที่เกิดมาใน
ยุคที่ชื่อสมัยมีนัยแฝงบอกความหมายแห่งการเสื่อมถอยลอยห่างออกไปทุกขณะจากมาตรฐาน
แบบอย่างของบ้านเมืองในอุดมคติ    

ความนิยมในการเรียกประวัติศาสตร์จีนช่วงเดียวกันนี้ว่ายุค “ชุนชิว-จั้นกั๋ว” จึงน่าสนใจว่า
คงจะมีเหตุผลที่ค่อนข้างละเอียดอ่อนอยู่เกี่ยวกับข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์และความรู้สึกของ
ชาวจีน อย่างน้อยก็เป็นชื่อที่มิได้พาดพิงหรือชวนให้ประหวัดถึงราชวงศ์โจวเดิ มแต่อย่างใด ใน
ขณะเดียวกัน  ก็สะท้อนว่ากิจกรรมความเคลื่อนไหวทางการเมืองทั้งหลายไม่ได้เกี่ยวพันโดยตรงกับ
ราชสํานักกลางอันเก่าครํ่าคร่าน้ันอีกต่อไปแล้ว ความโลดแล่นบนแผ่นดินจีนซึ่งเปลี่ยนแปลงไปมา
อย่างมีชีวิตชีวาในช่วงยุคสมัยนี้กลับไปขึ้นอยู่กับเหตุการณ์ภายในแคว้นต่าง ๆ และบทบาทของเจ้าผู้
ครองแคว้นน้ัน ๆ ซึ่งแผ่วงรัศมีออกไปปะทะสัมผัสกันและกันจนบดบังศักดาอานุภาพแห่งอํานาจ
ปกครองกลางของราชวงศ์โจวเสียสิ้น  

“ปูมประวัติศาสตร์ชุนชิว” อันเป็นที่มาของชื่อเรียกสมัยนี้ เป็นเอกสารที่จดบันทึก
เหตุการณ์โดยเร่ิมตั้งแต่ปี กคศ . 722 จนถึงปี กคศ . 481 ดังนั้น หากจะยึดถืออย่างเคร่งครัดตามปูม
บันทึก จุดเร่ิมของสมัย “ชุนชิว” ก็จะล่ากว่าจุดเร่ิมของสมัยโจวตะวันออกอยู่ประมาณ 50 ปี อย่างไร
ก็ตาม เนื้อความที่ปรากฏในปูมบันทึก ก็เป็นเพียงข้อความสั้น ๆ บอกว่ามีเหตุการณ์อะไรเกิดขึ้นบ้าง
เท่านั้นไม่ได้เล่ารายละเอียดแต่อย่างใด  เรามาทราบข้อมูลต่าง ๆ ของเหตุการณ์เหล่านั้นอย่างพิสดาร
ได้ ก็จากคําอธิบายขยายความที่ปรากฏในประวัติศาสตร์นิพนธ์จั่วจ้วน (左传) ซึ่งเป็นอรรถกถาเล่ม
หนึ่งของปูมประวัติศาสตร์ชุนชิว และในจั่วจ้วนนั้นเอง นอกจากจะสาธยายขยายรายละเอียดไปตาม
เร่ืองราวของปูมบันทึกในชุนชิวแล้ว ยังมีการเอ่ยถึงเหตุการณ์สําคัญย้อนไปยังสมัยก่อนปี กคศ . 722 
เพิ่มเติมประกอบเป็นภูมิหลังอีกด้วย กับทั้งมีการเสริมเล่าต่อจากเหตุการณ์ปี กคศ . 481 ซึ่งเป็นปี
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สุดท้ายของปูมประวัติศาสตร์ลงมาอีกจนถึงปี กคศ . 464 อีกด้วย โดยเหตุนี้ เพื่อคว ามสะดวกในการ
หมายรู้ นักประวัติศาสตร์ส่วนใหญ่จึงอนุโลมนับสมัย “ชุนชิว” ว่าอยู่ในช่วงปี กคศ . 770-464 ตาม
ข้อมูลที่ปรากฏในจั่วจ้วน   

ส่วนสมัย “จั้นกั๋ว” นั้นก็มิได้นับต่อเน่ืองจากปี กคศ . 463 ในทันใด เพราะหากอิงตามการ
บันทึกของประวัติศาสตร์นิพนธ์ “สื่อจี้ (史 记)”  ก็จะกําหนดให้ปีปฐมศกแห่งรัชกาลพระเจ้า          
โจวหยวนหวัง (周元王) ซึ่งตรงกับปี กคศ . 476 เป็นปีแรกของสมัยจั้นกั๋ว ในขณะที่บันทึกของ
ประวัติศาสตร์นิพนธ์เล่มสําคัญอีกเล่มหนึ่งคือ “จือจื้อทงเจี้ยน (資治通鑒)” ระบุให้นับยุคจั้นกั๋วเร่ิม
จากปี กคศ . 403 อันเป็นปีที่แคว้นจิ้นถูกแบ่งแยกกลายเป็น 3 แคว้น และเกิดสภาวะแห่งการชิงกัน
เป็นใหญ่ของแคว้นต่าง ๆ อย่างเต็มรูปแบบ อันนับเป็นสัญญาณที่ชัดเจนของการเสื่อมสลายของ
จารีตวิธีแบบโจวหรือที่เรียกกันว่า “โจวหลี่ (周礼)” นักประวัติศาสตร์ส่วนใหญ่มักจะนิยมถือตาม 
“สื่อจี้” ที่ใช้เกณฑ์ของรัชกาลกําหนด เพราะเห็นว่าหากใช้เกณฑ์ของเหตุการณ์สําคัญเป็นตัวกําหนด 
ก็ยังมีเหตุการณ์สําคัญอีกหลายเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นก่อนปี กคศ . 403 ให้พิจารณาเปรียบเทียบด้วย 
อย่างไรก็ตาม การกําหนดนับสมัยของทั้งสองแนวคิดก็ล้วนมีส่วนของปีที่ทับซ้อนกับปลายสมัย    
ชุนชิวอยู่  

ในขณะเดียวกัน การสิ้นสุดของราชวงศ์โจวตะวันออกแม้ควรจะนับที่ปีสุดท้ายของพระเจ้า
โจวหน่านหวัง (周赧王) ผู้เป็นกษัตริย์องค์สุดท้ายแห่งราชวงศ์ซึ่งสิ้นพระชนม์แต่ปี กคศ . 256 แต่
นักประวัติศาสตร์ส่วนมากก็มักจะขยายมุมมองของราชวงศ์นี้ไปจนถึงปี กคศ . 221 ซึ่งเป็นปีที่พระ
เจ้าจิ๋นซีฮ่องเต้รวบรวมแว่นแคว้นต่าง ๆ เข้าเป็นอาณาจักรเดียวกันได้สําเร็จจากการที่ใช้เวลา
ปราบปรามบรรดาหัวเมืองต่าง ๆ อยู่อีกสามสิบกว่าปีภายหลังสิ้นวงศ์กษัตริย์โจวไปแล้ว   

จะเหน็ว่าในแง่ของกาลเวลาตามปฏิทิน การใช้ชื่อเรียกสมัยว่า “ชุนชิว” กับ “จั้นกั๋ว” นั้น มี
ความเหลื่อมซ้อนทับกันอยู่ในบางช่วงเวลาที่ถือเป็นรอยต่อระหว่างสมัย รวมทั้งมีการไปนับทับ
ซ้อนอยู่กับการเรียกชื่อสมัยราชวงศ์โจวตะวันออกด้วยอีกโสดหนึ่ง เกิดสภาวะที่ดูเหมือนไม่อา จ
กําหนดเส้นแบ่งสมัยให้ชัดเจนเด็ดขาดลงไปได้ เ ม ื่อประกอบกับการที่มีทางเลือกให้เรียกชื่อสมัยได้
อย่างสะท้อนความรู้สึกที่ต่างหากจากกันได้ดังกล่าวข้างต้น จึงทําให้เกิดภาพที่เหมือนมีมัวหมอกแผ่
คลุมเป็นบรรยากาศห้อมล้อมยุคสมัยนี้ต้ังแต่เร่ิมพิจารณาเพียงชื่อเรียก ยิ่งก ว่านั้น ความคลุมเครือใน
แง่ของการขีดเส้นแบ่งกาลสมัยดังกล่าว ยังถูกสมทบด้วยภาพฝุ่นควันปั่นป่วนอวลตลบที่เกิดจาก
สถานการณ์และปรากฏการณ์ต่าง ๆ ซึ่งเคลื่อนเปลี่ยนอย่างรุนแรงและรวดเร็วในช่วงกว่าห้า
ศตวรรษนั้น ส่งอิทธิพลอย่างใหญ่หลวงและลึกซึ้งต่อโครงสร้างที่จะก่อตัว ขึ้นเป็นสังคมและ
วัฒนธรรมจีนในที่สุด อาจนับเป็นสมัยหัวเลี้ยวหัวต่อที่สําคัญที่สุดในประวัติศาสตร์จีน มีการพลิก
ผันอย่างฉับพลันขนานใหญ่ของโครงสร้างทั้งทางเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม จนส่งผลกระทบ

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E8%B3%87%E6%B2%BB%E9%80%9A%E9%91%92
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ต่อชีวิต วัฒนธรรมความเป็นอยู่ ตลอดจนวิธีคิด ความเชื่อและค่านิยมของผู้ คนที่อาศัยอยู่บนแผ่นดิน
จีนอย่างรุนแรง ดังจะกล่าวถึงโดยสังเขปต่อไปนี้ 

 
2.1.1. ความเปลี่ยนแปลงของโครงสร๎างด๎านเศรษฐกิจ 

ปัจจัยที่เป็นพื้นฐานสําคัญอย่างหนึ่งที่นําไปสู่การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างเชิงเศรษฐกิจใน
สมัยนั้นก็คือ ในปลายสมัยชุนชิว ชาวจีนเร่ิมรู้จักวิธีการถ ลุงเหล็กนํามาใช้ทําเป็นเคร่ืองมือต่าง ๆ 
เพื่อประโยชน์ในการดํารงชีวิตประจําวัน  โดยเฉพาะการนําเหล็กไปใช้สร้างเคร่ืองมือการเกษตร
แทนวัสดุเดิมที่ทําจากไม้ หิน หรือเปลือกหอย จนเมื่อมาถึงกลางยุคจั้นกั๋วที่เมิ่งจื่อใช้ชีวิตอยู่ 
เคร่ืองมือการเกษตรที่ทําด้วยเหล็กก็แพร่หลายกลายเป็นเคร่ืองมือที่ใช้กันทั่วไป ดังคําสนทนาตอน
หนึ่งใน เมิ่งจื่อ ที่บอกนัยเอาไว้ว่า 

 
‚ทํานอาจารย๑สี่ว๑ เหตุใดจึงไมํถะกทอด๎วยตนเอง‛ 
‚เพราัจัทําให๎เสียงานการหวํานไถไป‛ 
‚อาจารย๑สี่ว๑ใช๎หม๎อปั้นดินเผาในการหุงต๎ม ใช้เครื่องมือเหล็กในการหว่านไถ

หรือไม่‛ 
‚ใช๎‛ 

(3A: 4) 
 
ความแกร่งกล้าของเนื้อเหล็กช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการหักร้างถางพงบุกเบิกที่ดิน และ

ขุดเจาะผืนดินเพื่อการหว่านไถได้สะดวกรวดเร็วขึ้น  จึงช่วยให้ชาวนาสร้างผลิตผลได้มากขึ้น ทั้งยัง
สามารถปลีกตัวออกไปหาที่ทํากินได้โดยลําพัง ไม่ต้องพึ่งพาอาศัยแรงงานรวมจากการจับก ลุ่มทํา
นาในที่ดินหลวงอีกต่อไป ทําให้เกิดมีเกษตรกรรายย่อยขึ้นมาในสังคมแทนระบบเดิมที่ใช้แรงงาน
สร้างผลผลิตให้แก่เจ้าของผืนดิน และอาจสามารถดํารงชีพได้ตามลําพังอย่างมั่นคงโดยไม่ต้อง
พึ่งพาทางเศรษฐกิจจากรัฐบ้านเมืองเท่าใดนัก ดังที่ในเมิ่งจื่อได้ประเมินไว้ว่า  

 
ไพรํผู๎ไถหวํานทํากินในที่นา คระวหนึ่งให๎ได๎ที่ร๎อยงาน ผลผลิตในที่ร๎อยงานนี้ หาก
เป็นผู๎ไถหวํานชะ้นดี ก็จัพอเลี้ยงคนได๎เก๎าปากท๎อง ดีรองลงมาเลี้ยงได๎แปดปาก
ท๎อง หากเป็นชะ้นกลางพอเลี้ยงได๎เจ็ดปากท๎อง กลางรองลงมาเลี้ยงได๎หกปากท๎อง 
แลัชะ้นเลวลงมาเลี้ยงได๎ห๎าปากท๎อง   

(5B: 2) 
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นอกจากเคร่ืองมือที่เจริญขึ้นแล้ว ความรู้ด้านเทคโนโลยีการชลประทานในสมัยนี้ก็พัฒนา

จนมีขีดความสามารถที่จะควบคุมทางเดินของน้ําให้เข้าสู่เขตการเกษตรได้ดังต้องการ นอกจากจะรู้
วิธีสร้างเขื่อนกั้นลําน้ําควบคุมมิให้ท่วมที่นาแล้ว ยังรู้จักขุดทางน้ําเป็นคลองเชื่อม การคมนาคม
พร้อมกับหล่อเลี้ยงพื้นที่เพาะปลูก ความเชี่ยวชาญวิทยาการด้านชลประทานดังกล่าวนี้ สร้างความ
มั่นใจในการควบคุมธรรมชาติให้แก่เกษตรกรมากถึงขนาดที่มีคนมากล่าวอวดกับเมิ่งจื่อในคราว
หนึ่งว่า 

  
ปัวกุยกลําววํา 
‚การจะดการควบคุมกรัแสลําน้ําของข๎า ยะงดีกวําพรัเจ๎าอ่ีว๑‛ 

(6B: 11) 
 

อะนน้ําที่เห็นกะนอยูํนี้ หากฟาดตีกรัหน่ําลง ก็อาจจักรัเซ็นขึ้นสูงเกินกวํา
หน๎าผาก หากบังคับชักน าทาง ก็อาจจะผันไปถึงบนภูผาได้  เหลํานี้ใชํวําจัเป็นธรรมชาติ
ธาตุแท๎ของน้ําก็หาไมํ หากแตํเป็นด๎วยกําละงบะงคะบให๎เป็นเชํนนะ้น การที่มนุษย๑อาจถูกชะกนํา
จนกลายเป็นไมํดีงาม ก็เพราัธรรมชาติธาตุแท๎เป็นไปดะงเหตุเชํนเดียวกะนนี้เอง  

(6A: 2) 
 
การมีเคร่ืองมือผ่อนแรงที่มีประสิทธิภาพสูงขึ้นประกอบกับกับความรู้ทางการเกษตรที่

เจริญขึ้น มีผลโดยตรงต่อโครงสร้างการผลิต ในเมื่อผู้คนสามารถเพาะปลูกเลี้ยงครอบครัวได้ตาม
ลําพังโดยไม่จําเป็นต้องพึ่งพากําลังอํานาจของทางการบ้านเมือง การปลีกตัวไปหาเลี้ยงชีพอย่าง
อิสระก็ทําได้ง่ายขึ้น  จึงเกิดมีชนชั้นใหม่ขึ้นในสังคมคือชนชั้นเจ้าที่ดินอิสระ ซึ่งเป็นชนชั้นการผลิต
ที่ไม่ต้องฝากฝังชีวิตขึ้นอยู่กับพวกชนชั้นปกครองอีกต่อไป ในขณะเดียวกัน พวกชนชั้นปกครองที่
เคยต้องสะสมเลี้ยงแรงงานทาสเพื่อใช้สร้างผลผลิตในที่ดินของตนก็มีความจําเป็นน้อยลงที่จะต้อง
เกณฑ์คนมาบริหารแรงงานเอง เพราะมีความสะดวกน้อยกว่าการแบ่งที่ดินให้แรงงานไปทํากิน
กันเองแล้วคอยเก็บเกี่ยวผลผลิตในรูปของภาษีแทน จึงปรากฏมีการตราระเบียบการจัดเก็บภาษีของ
แคว้นหลู่ขึ้นเป็นคร้ังแรกในแผ่นดินจีนเมื่อปี กคศ . 594 อันบ่งชี้ถึงรูปการผลิตที่เปลี่ยนแปลงไปจาก
เดิม 

การเกิดมีชนชั้นเจ้าของที่ดินที่จัดการผลผลิตในที่ดินของตนได้อย่างอิสระ ส่งผลให้ผู้คนมี
เสรีภาพในวิถีการดํารงชีพมากขึ้น สิ่งที่ตามมาก็คือการเกิดตลาดเพื่อแลกเปลี่ยนผลผลิ ตกันและ
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พัฒนาเป็นระบบการค้าในที่สุด ระบบเงินตราและการแบ่งงานกันในสังคมก็เจริญขึ้น มีช่างฝีมือ
และอาชีพอันหลากหลายเกิดขึ้นในสังคมอย่างที่ไม่เคยมีมาก่อน ความมั่งคั่งและความบริบูรณ์ของ
ผลิตผลในเขตแคว้นต่าง ๆ เป็นสิ่งที่ใฝ่ฝันให้เห็นเป็นรูปธรรมได้ชัดเจนยิ่งกว่าส มัยต้นราชวงศ์โจว
อันรุ่งเรืองเสียอีก  

โครงสร้างเชิงเศรษฐกิจผลิตผลที่ค่อย ๆ เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมดังกล่าวนี้ เมื่อกลายสภาพ
เต็มตัวแล้ว ก็จะเห็นเป็นโครงสร้างใหม่ที่แตกต่างจากเดิมอย่างสิ้นเชิง เนื่องจากความสามารถใน
การจัดการผืนดินของผู้คนสูงขึ้นมาก ฐานโครงสร้างเดิ มซึ่งจําเป็นจะต้องอาศัยแรงงานจํานวนมาก
จึงจะจัดการกับที่ดินขนาดใหญ่ได้ ก็กลายมาเป็นโครงสร้างใหม่ที่แรงงานคนเพียงน้อยก็อาจสร้าง
ผลผลิตในที่ดินอันไพศาลได้ ความต้องการครอบครองแรงงานคนจึงเปลี่ยนมาเป็นความต้องการ
ที่ดินแทน และมาตรฐานที่ใช้บ่งบอกความมั่งคั่งของบ้านเ มืองเขตแคว้นต่าง ๆ ก็เปลี่ยนจากเกณฑ์
เดิมซึ่งวัดกันที่จํานวนประชาราษฎร์หรือแรงานทาสในการครอบครอง ไปเป็นเกณฑ์ใหม่ซึ่งวัดกัน
ด้วยปริมาณที่ดินในกรรมสิทธิ์ 

ข้อที่พึงสังเกตก็คือ การเปลี่ยนแปลงขนานใหญ่ทางโครงสร้างเชิงเศรษฐกิจผลิตผลใน
แผ่นดินจีนสมัยชุนชิว-จั้นกั๋วดังกล่าวมานี้  เป็นเสมือนการพาตัวดิ้นรนออกจากวงกรอบเดิมที่
กําหนดไว้ให้ชนชั้นผู้ดีหรือชนชั้นปกครองมีอํานาจควบคุมระบบการผลิตและแสวงหาประโยชน์
จากแรงงานของชนชั้นใต้ปกครองได้อย่างเต็มที่ โดยที่ปัจเจกชนชั้นแรงงานไม่มีกําลังเพียงพอที่จะ
สามารถสร้างผลผลิตได้ด้วยตนเอง จําเ ป็นจะต้องอาศัยผู้ซึ่งมีบารมีในการรวบรวมและกะเกณฑ์
กําลังคนให้มารวมกลุ่มกันทํางาน การดํารงชีพจึงต้องพึ่งพาและขึ้นอยู่กับอํานาจของมูลนายเป็น
สําคัญ แต่เมื่อโครงสร้างการผลิตใหม่เอ้ืออํานวยให้ชนชั้นแรงงานมีศักยภาพในการสร้างผลผลิต
ด้วยตนเองได้มากขึ้น ก็ส่งผลให้ชนชั้นประ ชาราษฎร์อันเป็นมหาชนส่วนใหญ่มีอิสระมากขึ้นใน
การเลือกหนทางดํารงและดําเนินชีวิต อาจจะเคลื่อนย้ายไปใช้แรงงานยังที่ใดก็ได้แม้แต่ในดินแดนที่
ยังไม่มีการหักร้างถางพงมาก่อน กล่าวอีกนัยหนึ่ง ปัจเจกบุคคลชนชั้นสามัญหรือแรงงานใน
โครงสร้างการผลิตเร่ิมมีอํานาจต่อรองกับชนชั้นสูงมากขึ้น ในขณะเดียวกัน ชนชั้นปกครองที่เคยใช้
กําลังและกลไกของรัฐบังคับสามัญชนเป็นหลัก ก็ค่อย ๆ ปรับเปลี่ยนเพิ่มเติมรูปแบบการควบคุม
ทรัพยากรมนุษย์ด้วยกลไกการต่อรองเชิงเศรษฐกิจมากขึ้น เช่น การให้เบี้ยหวัดเงินปี หรือการว่าจ้าง  
เป็นต้น 

 
2.1.2. ความเปลี่ยนแปลงของโครงสร๎างด๎านการเมืองแลัสถาบะนการปกครอง  

พร้อม ๆ กับการเปลี่ยนแปลงทางโครงสร้างเศรษฐศาสตร์การผลิต ระบบอํานาจที่ใช้
ควบคุมกํากับการเมืองการปกครองบนแผ่นดินจีนในยุคชุนชิวก็ค่อย ๆ แปลงโฉมไปจากที่เคย
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เป็นอยู่ในสมัยโจวตะวันตก จนมาปรากฏเห็นเป็นรูปแบบใหม่อย่างเต็มตัวใ นสมัยจั้นกั๋ว ส่งผลให้
โครงสร้างทางการเมืองการปกครองเปลี่ยนจากเดิมที่มีลักษณะของการกระจายอํานาจออกจาก
ศูนย์กลางไปเป็นรูปแบบใหม่ซึ่งมีแนวโน้มไปในทางแห่งการสั่งสมและรวบอํานาจเข้าสู่ศูนย์กลาง  

เหตุการณ์ที่เป็นปัจจัยสําคัญที่สุดซึ่งส่งผลให้ราชสํานักโจวตะวันตกถึงกับต้องทิ้งนคร
หลวงเดิม ก็คือการถูกรุกรานโจมตีจากอนารยชนเผ่าเฉวียนหรง (犬戎) จนประสบความปราชัยถึง
ขั้นที่ไม่สามารถรักษานครหลวงไว้ได้ แม้ในเวลาต่อมาพระเจ้าโจวผิงหวัง (周平王) จะกอบกู้ราช
บัลลังก์กลับคืนมาได้ แต่ก็มิใช่ด้วยอํานาจหรือความสามารถของลําพังตนเอง จําเป็นต้องอาศั ยการ
สนับสนุนช่วยเหลือด้านกําลังพลจากแคว้นหัวเมืองบริวารทั้งหลาย โดยเฉพาะการโอบอุ้มของ
แคว้นเจิ้งกับแคว้นฉีซึ่งมีแสนยานุภาพทางทหารที่แข็งแกร่ง จึงทําให้การได้แผ่นดินกลับคืนมา
ปกครองสําเร็จลงได้ เป็นเคร่ืองบ่งชี้อยู่ในตัวว่า ราชสํานักโจวตะวันออกที่สถาปนาขึ้นใหม่นั้ น 
ไม่ได้มีอํานาจที่แท้จริงที่จะคอยคุ้มครองหรือปกป้องแผ่นดินจีนอันไพศาลได้อีกต่อไป  บรรดาเจ้า
ครองแคว้นใหญ่น้อยทั้งหลายก็เร่ิมตระหนักว่า จําเป็นจะต้องพึ่งพาตนเองมากขึ้นในการสร้าง
เสถียรภาพความมั่นคงให้แก่ดินแดนที่ตนปกครองอยู่ หรือมิเช่นน้ัน ก็จําเป็นจะต้องหาที่ พึ่งพิงใหม่
ที่มิใช่ราชสํานักโจวอันอ่อนแอ 

อันเจ้าครองแว่นแคว้นใหญ่น้อยนับร้อยที่กระจายรายรอบออกไปจากนครหลวงซึ่งเป็น
ที่ตั้งของราชสํานักกลางนั้น เกิดขึ้นมาจากระบบกระจายอํานาจการเมืองของสมัยโจวตะวันตกซึ่งมี
วิธีการปกครองส่วนภูมิภาคด้วยการปูนยศปูนตําแหน่งคนในเครือญาติเดียวกันหรือขุนนางผู้มี
ความชอบที่สนิทชิดเชื้อให้ไป “กินเมือง” หรือปกครองดินแดนต่าง ๆ ในรัศมีที่ห่างไกลออกไป 
วิธีการดังกล่าว เท่ากับการมอบอํานาจสิทธิ์ขาดให้คนสนิทไปเป็นเจ้าแผ่นดินของเขตแดนนั้น ๆ เมื่อ
เป็นเช่นนี้ ผู้ที่ได้รับตําแหน่งจึงมักจะเป็นคนต่างพื้นที่ ที่เดินทางไปปกครองโดยนําพาบริวารพร้อม
ทั้งครัวเรือนในบังคับของตนไปช่วยดูแลกํากับในการบริหารปกครองด้วย แต่ทั้งนี้ก็ต้องอาศัยการ
ร่วมมือและรู้จักต่อรองแบ่งปันอํานาจกับชนชั้นปกครองของท้องถิ่นนั้น ๆ ด้วย เพื่อให้กิจการ
บ้านเมืองดําเนินไปได้อย่างราบร่ืน  

บรรดาเจ้าครองแคว้นทั้งหลายที่ได้รับเขตแดนไปปกครองดูแล ก็จะใช้วิธีบริหารแผ่นดิน
ของตน โดยจําลองรูปแบบทํานองเดียวกันนี้ไปปฏิบัติ คือแต่งตั้งให้บริวารที่เป็นญาติหรือคนสนิท
ไปปกครองอย่างมีอํานาจเบ็ดเสร็จในเขตแดนใต้อาณัติที่เป็นหน่วยเล็กลงไปตามลําดับ ซึ่งผู้ที่ได้รับ
แต่งตั้งก็จะใช้วิธีทํานองเดียวกันนี้บังคับควบคุมคนลดหลั่นลงไปจนถึงหน่วยปกครองที่เล็กที่สุดคือ 
“บ้าน” ตําแหน่งประมุขของหน่วยปกครองทุกระดับตั้งแต่เจ้าครองแคว้นลงไปจนถึงนายบ้าน จะ
เป็นตําแหน่งที่มีอํานาจเบ็ดเสร็จในอาณาเขตของตนและเป็นตําแหน่งซึ่งสืบทอดต่อกันโดยวงศ์
ตระกูล ทายาททา งสายโลหิตของประมุขคนเดิมจะเป็นผู้ดํารงตําแหน่งนั้นต่อไปเร่ือย ๆ โดยมี
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พันธะของการแสดงความจงรักภักดีอย่างหลวม ๆ เช่นการส่งบรรณาการหรือรายงานความ
เคลื่อนไหวของตนให้มูลนายรับทราบอย่างสม่ําเสมอ ทั้งนี้ เขตพื้นที่ในการดูแล อาจได้รับเพิ่มพูน
ขึ้นหรือถูกตัดทอนลดลงหรือแม้จนกระทั่งถูกริบคืนก็เป็นได้โดยอํานาจเบื้องบนถัดขึ้นไป  

การปูนตําแหน่งให้คนจากราชสํานักไปปกครองตามดินแดนแคว้นต่าง ๆ นี้ เท่ากับนําเอา
วัฒนธรรมและประเพณีปฏิบัติของว่านวงศ์ “โจว” เผยแพร่จากส่วนกลางออกไปตามส่วนภูมิภาค 
จึงปรากฏว่าเมื่อเวลาผ่านไปราวสามสี่ร้อยปี ก็สา มารถส่งผลให้เกิดระบบความเชื่อและธรรมเนียม
ปฏิบัติที่ถือร่วมกันอยู่ตามดินแดนซึ่งเดิมเป็นคนต่างเผ่าต่างวัฒนธรรมขึ้นได้ อย่างน้อยก็ถือร่วมกัน
อยู่ในหมู่ชนชั้นปกครอง  และราชสํานักโจวก็ใช้ความเชื่อทางวัฒนธรรมที่ร่วมกันอยู่นี้เอง เป็น
กลไกในการดูแลควบคุมเจ้าครองแคว้นทั้งหลายในรูปของจารีตธรรม ประเพณีความเชื่อ ตลอดจน
พิธีกรรมต่าง ๆ   

คร้ันเมื่อราชวงศ์โจวตะวันตกล่มสลายลง ความเคร่งครัดในจารีตธรรมก็หย่อนคลายลง 
ทั้งนี้ มิใช่เพียงเพราะเหตุแห่งการเสื่อมแสนยานุภาพของราชสํานักกลางเท่านั้น แต่ยังประกอบกับ
ปัจจัยอีกหลายประการด้วย ปั จจัยที่สําคัญคือ เจ้าผู้ปกครองแคว้นที่เคยมีสายสัมพันธ์เป็นเครือญาติ
สนิทของราชสํานักกลาง เมื่อมีการสืบทอดตําแหน่งลงไปสู่ชั้นลูกหลาน สายสัมพันธ์ดังกล่าวก็จืด
จางห่างเหินจากกันออกไปเร่ือย ๆ หมดความชิดเชื้อ สิ้นน้ําใจคิดยําเกรงต่อกัน และขาดเยื่อใยที่จะ
ชวนให้คํานึงถึงวิธีปฏิบัติในฐานะญาติร่วมสายสกุลเดียวกันอีกต่อไป ยิ่งกว่านั้น แคว้นบางแคว้น
โดยเฉพาะแคว้นใหญ่ซึ่งมีความซับซ้อนทางการเมืองสูง ก็เกิดมีการยึดอํานาจการปกครองโดย
ตระกูลขุนนางใหญ่ในท้องที่ เจ้าครองแคว้นเปลี่ยนจากคนในตระกูลเดิมที่ได้รับการปูนตําแหน่งมา
จากส่วนกลางไปเป็นคนในตระกูลอ่ืน จึงยิ่งไม่คํานึงถึงสายสัมพันธ์ใด ๆ ที่ใกล้ชิดกับราชสํานัก      
โจวอีก  โดยที่ราชสํานักกลางอันไกลห่างก็ไม่สามารถสยายอํานาจยื่นมือไปบังคับกํากับควบคุมได้ 

ยิ่งเมื่อราชสํานักโจวตะวันออกอ่อนแอลงเร่ือย ๆ จนอยู่ในสถานะที่ไม่สามารถปกป้องภัย
คุกคามนานาให้แก่เขตแคว้นหัวเมืองบริวาร โดยเฉพาะภัยจากการรุ กรานของอนารยชนเผ่าต่าง ๆ 
ได้อีกต่อไป ปรากฏการณ์ทางการเมืองที่เกิดตามมาก็คือ มีการพยายามปฏิรูปปรับเปลี่ยนกลไกการ
บริหารปกครองภายในตามแว่นแคว้นต่าง ๆ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการนําพาบ้านเมืองของตน
ไปสู่ความมั่นคง ในข ณะเดียวกัน ก็เกิดการแข่งขันกันในหมู่เจ้าครองแคว้นที่มีศักยภาพสูง เพื่อแย่ง
ชิงฐานะความเป็นผู้นําพร้อม ๆ กับการแผ่บารมีออกไปคุ้มครองแคว้นอ่ืน ๆ ด้วย หรืออีกนัยหนึ่งก็
คือแย่งชิงบทบาทเพื่อเข้าไปทดแทนอํานาจกลางนั่นเอง เจ้าครองแคว้นที่สามารถแผ่บารมีแสดง
ความเป็นผูน้ําแทนราชสํานักโจวได้ ก็จะได้สมัญญานามว่าเป็น “เดชานุราช” (ป้าหวัง 霸 王)  ทั้งนี้ 
แคว้นที่ทรงอํานาจดังกล่าว ในทางทฤษฎียังคงต้องได้ฉันทานุมัติจากราชสํานักกลางและแว่นแคว้น
อ่ืน ๆ ซึ่งจะยินยอมในหลักการว่า เดชานุราชมีสัตยาบรรณพันธกิจในฐานะเป็นผู้พิทักษ์อารักขา  
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ราชบัลลังก์โจว แม้ว่าในความเป็นจริงทางปฏิบัติ เจ้าครองแคว้นที่มีศักดิ์ศรีเป็นเดชานุราชก็คือผู้นํา
ที่มีอํานาจสูงสุดในแผ่นดินน่ันเอง เพราะสามารถเข้าไปมีอิทธิพลต่อการตัดสินใจด้านนโยบายและ
ชี้นําปฏิบัติการต่าง ๆ ในการบริหารแผ่นดินของราชสํานักกลางได้เสมอ  

เค้าลางของระบบเดชานุราชดังกล่าวปรากฏตั้งแต่ราชสํานักโจวย้ายราชธานีมาอยู่ยังชัยภูมิ
ใหม่ เมื่อเจ้าหัวเมืองที่มีบทบาทมากที่สุดในการสนับสนุนองค์กษัตริย์ให้กลับสู่ราชบัลลังก์ได้ คือ
เจ้าแคว้นเจิ้ง (郑) ค่อย ๆ สั่งสมกําลังตั้งตนเป็นใหญ่ กระด้างกระเดื่องจนเกิดความขัดแย้งกันกับราช
สํานัก ถึงขั้นมีการทําสงครามกันหลายคร้ัง โดยแคว้นเจ้ิงเป็นฝ่ายได้ชัยชนะในที่สุด ทั้ง ๆ ที่ศักดิ์ศรี 
สถานภาพตลอดจนจํานวนร้ีพลเป็นรองอยู่ จึงเท่ากับเป็นการตอกย้ําว่าราชสํานักกลางไม่มีอํานาจที่
แท้จริง และเป็นตัวอย่างแสดงแก่เจ้าหัวเมืองทั้งปวงให้ประจักษ์ว่า หากมีความแ ข็งแกร่งพอในภาย
หน้า ก็อาจเข้าไปบริหารอํานาจครองแผ่นดินแทนราชสํานักโจวได้ ต่อจากนั้น แคว้นเจ้ิงก็เถลิง
บทบาทให้ตนเองสามารถชี้นําหรือสั่งการแคว้นต่าง ๆ ทั้งหลายในบารมีของอาณาจักรโจวให้ทํา
ตามความประสงค์ของตนได้ อย่างไรก็ตาม แม้จะครองบทบาทเป็นแคว้นผู้นําในเชิงปฏิบัติ ได้
สําเร็จ แต่แคว้นเจิ้งก็ยังไม่ทันได้รับสมัญญาเป็นเดชานุราชเมื่อเจ้าครองแคว้นคือเจ้ิงจวงกง (郑庄公) 
ถึงแก่กรรมเสียก่อน และเกิดปัญหาการแย่งชิงอํานาจของทายาทภายในแคว้นจนส่งผลให้แคว้นเจิ้ง
อ่อนกําลังลงและสิ้นสถานภาพผู้นําไปโดยปริยาย 

เดชานุราชคนแรกในประวัติศาสตร์จีนก็คือฉีหวนกง (齐 桓 公) ผู้เป็นเจ้าครองแคว้นฉีซึ่ง
เป็นแคว้นใหญ่และมีอิทธิพลไม่น้อยกว่าแคว้นเจิ้ง ผลงานสําคัญของฉีหวนกงที่นําไปสู่ฐานะผู้นํา
ได้ก็คือการรวบรวมกองกําลังของแคว้นต่าง ๆ ร่วมมือกันสกัดการแผ่แสนยานุภาพของแคว้นฉู่ซึ่ง
เป็นแคว้นใหม่ชายขอบอาณาจักรโจวที่เติบโตขึ้นมาอย่างรวดเร็ว ชัยชนะของกองกําลังพันธมิตรใน
ศึกคร้ังนั้นส่งผลให้ฉีหวนกงมีบารมีเพิ่มพูนขึ้นจนสามารถเรียกเจ้าครองแคว้นทั้งหลายให้ไปชุมนุม
กันที่เมืองเจ้าหลิง (召陵) เพื่อทําพิธีให้สัตยาบรรณร่วมกันเป็นพันธมิตรพิทักษ์ระบอบการปกครอง
ของแผ่นดินโจว พร้อมทั้งยกฐานะผู้ นําแคว้นทั้งปวงให้แก่ฉีหวนกงเอง พิธีประชุมเจ้าครองแคว้น
เพื่อตอกย้ําความเป็นพันธมิตรกลายเป็นประเพณีที่จัดขึ้นอีกหลายคร้ังต่อมาซึ่งมักจะมีตัวแทนจาก
ราชสํานักมาร่วมเป็นสักขีและให้การรับรองอย่างเป็นทางการเสมอ ในปรัชญานิพนธ์ เมิ่งจื่อมีความ
ตอนหน่ึงที่เล่าด้วยความสะท้อนใจรําลึกถึงพิธีที่ยังคงไว้ด้วยอุดมการณ์อันน่าชื่นชมแต่เสื่อมสิ้น
แล้วในสมัยของเมิ่งจื่อ  

 
ในบรรดาเดชาธิราชทะ้งห๎า ฉีหวนกงนะบวํารุํงเรืองโดดเดํนเป็นที่สุด ในการปรัชุม

ที่ขุยชิว เหลําเจ๎าผู๎ครองแคว๎นทะ้งหลายแคํมะดสะตว๑เคร่ืองเซํน ทําสะตยาบรรณโดยไมํ
จําเป็นต๎องดื่มเลือดสะตว๑สะงเวย สะตยบรรณข๎อแรกคือ ผู๎ไมํกตะญ๒ูต๎องถูกปรัหาร ไมํมีการ
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เปลี่ยนตะวทายาทระบชํวง แลัไมํยกภริยารองขึ้นเป็นภริยาเอก ข๎อถะดมา จัยกยํองผู๎ปรีชา
แลัผู๎มีความสามารถ ผดุงเผยแผํจรรยาธรรม ข๎อสาม นบนอบตํอผู๎มีอายุแลัปรานีตํอ
ผู๎เยาว๑ ไมํลัเลยตํออาคะนตุกั แลัผู๎เดินทาง ข๎อสี่ ตําแหนํงอํามาตย๑ไมํมีการสืบทอดโดย
สายโลหิต ไมํครองตําแหนํงควบกะน การแสวงผู๎ทรงวุฒิต๎องเหมาัสมกะบตําแหนํงแลัไมํ
ปรัหารเสนาบดีโดยพลการ ข๎อห๎า ไมํตะ้งเขื่อนฝายกะกน้ํา ไมํตะ้งดํานกะกกะนสินค๎า แลัไมํ
แตํงตะ้งข๎าบริพารโดยไมํรายงานอํานาจสํวนกลาง ในท๎า ยสะตยาบรรณ กลําววํา พวกเราเหลํา
ผู๎มาชุมนุมกะนนี้ หละงจากรํวมให๎สะตยาบรรณแล๎วจักละบคืนเป็นพะนธมิตรชิดชอบ
เหมือนเดิม  

แตํบะดนี้เหลําเจ๎าผู๎ครองแคว๎น ล๎วนแล๎วแตํลัเมิดสะตยาบรรณทะ้งห๎าข๎อนี้ ดะงนะ้นจึง
กลําววํา เจ๎าผู๎ครองแคว๎นในปัจจุบะน เป็นผู๎ลัเมิดมาตรฐานของเดชาธิราชทะ้งห๎า 

 (6B: 7) 
 
เมื่อสิ้นสมัยของฉีหวนกง ฐานะของเดชานุราชก็ตกอยู่ในมือของจ้ินเหวินกง (晋文公) ซึ่ง

สามารถสืบทอดความเป็นแคว้นผู้นําให้แก่แคว้นจ้ินต่อเน่ืองถึง 3 ชั่วคน หลังจากนั้น ระบบป้าหวัง
หรือการประกาศตนเป็นเดชานุราชก็คลายความเด็ดขาดชัดเจนลง มีการประ กาศตนเป็นผู้นําโดย
แคว้นตามชายขอบตามลําดับได้แก่ ฉินมู่กง (秦穆公) ฉู่จวงหวัง (楚庄王) และมาสิ้นสุดที่การต่อสู้
แย่งความเป็นผู้นําระหว่างแคว้นอู๋ (吴) กับแคว้นเย่ว์ (越) แม้จะแสดงให้เห็นถึงแสนยานุภาพของ
เจ้าครองแคว้นเหล่านั้น แต่ก็ไม่อาจรวบรวมระบบพันธมิตรในขอบเขตอาณาจัก รโจวให้แน่นแฟ้น
ไว้ได้อีกต่อไป  

การช่วงชิงกันเพื่อครองศักดิ์ศรีแห่งการเป็นเดชานุราชดังที่ได้กล่าวมา เป็นปัจจัยสําคัญ
อย่างหนึ่งซึ่งทําให้โครงสร้างการเมืองเปลี่ยนแปลงไป เดิมที แคว้นใหญ่น้อยแต่ละแคว้นจะมี
ภารกิจเพียงการปกครองดูแลเขตแคว้นของตนให้เรียบร้อยเป็นปกติสุข ไม่ค่อยต้องพะวงกับกิจการ
ภายนอกแคว้นมากไปกว่าการสนใจพันธกิจที่ต้องขึ้นกับราชสํานักกลางเท่านั้น คร้ันเมื่อศูนย์กลาง
อํานาจคลอนแคลนลงและปราศจากความแน่นอน จึงทําให้แต่ละแคว้นต้องกังวลขวนขวายกับการ
เร่งพัฒนาและสั่งสมกําลังเพื่อให้ตนเองยืนหยัดอยู่ได้อย่างมั่นคง โดย เฉพาะแคว้นขนาดใหญ่ที่มี
ศักยภาพสูงในการเป็นผู้นําหรือเดชานุราชก็จะยิ่งสั่งสมที่ดินและบํารุงไพร่พลเพื่อคิดการใหญ่ต่อไป 
เมื่อนั้น จากระบอบเดิมที่แคว้นต่าง ๆ ขึ้นตรงต่อราชสํานักกลาง ก็กลายมาเป็นรูปการที่ต้องคํานึงถึง
เร่ืองการเมืองระหว่างแคว้นเป็นเร่ืองหลักที่สําคัญยิ่งกว่าการเอาใจใส่ในกิจกรรมเกี่ยวกับราช
บัลลังก์โจวเสียอีก จึงเกิดการจับตาติดตามเหตุการณ์ความเคลื่อนไหวต่าง ๆ ในแคว้นอ่ืน เกิดการ
กระทบกระทั่งกันระหว่างแคว้นที่มีเขตแดนติดกัน เกิดการใช้กําลังเข้ารุกรานตีชิงเมืองบริวารของ
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กันและกัน ทั้งยังเกิดกิจกรรมทางการทูตร ะหว่างแคว้นเพื่อเจรจาผูกไมตรีเป็นพันธมิตรต่อกันหรือ
ต่อรองผลประโยชน์กัน ในขณะเดียวกัน ช่องว่างของอํานาจศูนย์กลางที่บังเกิดขึ้นก็เปิดโอกาสให้
ดินแดนตามชายขอบอารยธรรมจีนพัฒนาตนขึ้นมาเป็นมหาอํานาจใหม่อีกหลายแคว้น ที่สําคัญ
ได้แก่แคว้นฉู่ทางใต้ แคว้นฉินทางตะวันตก แล ะแคว้นอู๋ แคว้นเย่ว์ทางแถบฝั่งทะเลตะวันออกเฉียง
ใต้ ซึ่งต่างก็เข้ามาร่วมมีบทบาททางการเมืองในดินแดนแผ่นดินของอารยธรรมโจวด้วย ระบบ        
เดชานุราชผู้นํานานาแคว้นซึ่งเกิดขึ้นด้วยการอ้างอุดมการณ์แห่งความต้องการพิทักษ์ระบอบอํานาจ
ของราชวงศ์โจวที่อ่อนแอลง เมื่อดําเนิ นไปถึงที่สุดก็กลับกลายเป็นการสร้างระบบการเมืองรูปแบบ
ใหม่ เป็นรูปแบบที่อํานาจในการปกครองกระจายไปอยู่ตามเขตแคว้นต่าง ๆ ซึ่งต่างก็พัฒนารูปแบบ
การเกาะกุมอํานาจของตนไปเป็นแบบรวบอํานาจเข้าสู่ศูนย์กลาง นอกจากนี้ ยังเป็นระบบที่เปิดทาง
ให้เกิดการแลกเปลี่ยนประสมประสานทางเชื้อชาติวัฒนธรรมกันอย่างกว้างขวางเนื่องจากความ
จําเป็นที่จะต้องเอาใจใส่กิจกรรมของต่างแคว้นเป็นการใหญ่ จนเป็นผลให้แผ่นดินจีนกลายเป็น
ดินแดนที่ประกอบด้วยแคว้นอิสระพหุเผ่าพันธุ์จํานวนมากที่ต่างก็ขวนขวายสร้างปฏิสัมพันธ์กันเอง 
โดยที่อํานาจราชสํานักอ่อนแอลงเร่ือย ๆ ตามลําดับ 2 

ภาพโดยรวมของโครงสร้างทางการเมืองการปกครองนับตั้งแต่สมัยชุนชิวเป็นต้นมา จึง
เป็นภาพของการค่อย ๆ เสื่อมสลายของระบบอํานาจราชสํานักเดิมพร้อม ๆ กับภาพของการต่ืนตัว
ของบรรดาเจ้านครแคว้นทั้งหลายที่ต่างก็พยายามแสวงหาช่องทางประกาศตนเป็นแคว้นอิสระ ดิ้น
รนออกจากกรอบของระบอบอํานาจเก่าที่เคยครอบงํากํากับอยู่ เมื่อถึงสมัยจั้นกั๋ว ความเสื่อมสภาพ
โดยสิ้นเชิงของระบอบศักดินาโจว จึงชัดเจนเป็นที่ประจักษ์ทั่วไปดังมีข้อความตอนหน่ึงใน เมิ่งจื่อ 
สะท้อนภาพบันทึกไว้ 

 
ปั๋วกงฉี เอํยถามวํา 
‚รับบบรรดาศะกดิ์แลัศะกดินาแหํงราชสํานะกโจวมีอยํางไรบ๎าง‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚รายลัเอียดเป็นอยํางไรก็ไมํเคยได๎ยินมากํอน เน่ืองจากเจ๎านครทะ้งหลาย

เดียดฉะนท๑วําเป็นภะยแกํตน จึงทําลายบะนทึกเสียสิ้น แตํตะวเราพอจัได๎ยินมาโดยครําวสะงเขป
ดะงนี”้  

(5B: 2) 
                                                 

2 Hsu Cho-yun,  “The Spring and Autumn Period,” In The Cambridge History of Ancient China. From 
the Origins of Civilization to 221 B.C., Michael Loewe & Edward L. Shaughnessy, eds (Cambridge: Cambridge 
Unniversity Press, 1999).  p. 565. 
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2.1.3. ความเปลี่ยนแปลงด๎านสะงคม 

การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจและโครงสร้างทางการเมืองการปกครองดังที่
กล่าวมา เมื่อถึงสมัยจั้นกั๋วซึ่งกลายรูปเต็มที่แล้ว ก็ส่งผลให้วิถีการดํารงชีวิตและการดําเนินชีวิตของ
ชาวจีนทุกระดับชนชั้นผิดแผกไปจากเดิมอย่างสิ้นเชิง กล่าวคือ เมื่อแรงงานมีค่าในเชิงเศรษฐกิจมาก
ขึ้น และมีอํานาจต่อรองมากขึ้ นตามการขยายตัวของโครงสร้างการผลิตที่เจริญขี้นด้วยเทคโนโลยี
ด้านต่าง ๆ กลไกการผลิตจึงมิได้อยู่ในการควบคุมของชนชั้นปกครองอย่างผูกขาดทั้งระบบอีก
ต่อไป ดังนั้น การบังคับควบคุมแรงงานอย่างเบ็ดเสร็จของอภิสิทธิ์ชนก็ค่อย ๆ คลี่คลายลง ชนขั้นสูง
ที่เดิมมีข้าทาสบริวารเป็นสินทรัพย์หลักก็หันมาสะสมแสวงหาที่ดินและใช้วิธีจ้างหาแรงงานมา
สร้างผลผลิตในที่ดินของตนแทน ฐานะของชนชั้นล่างส่วนใหญ่ซึ่งเคยอยู่ในสภาพกึ่งทาสกึ่ง
แรงงานในสังกัดของผู้มีศักดิ์ตระกูล จึงมีทางเลือกทางออกขยับขยายได้มากขึ้น จากการใช้แรงงาน
เพื่อแลกกับปัจจัยสี่และการคุ้มครองด้านสวัสดิภาพจากเจ้าขุนมูลนาย ก็กลายเป็นแรงงรานอิสระใน
ระบบรับค่าจ้างหรือเบี้ยหวัดเงินเดือนแทน และบางส่วนก็อาจจะถึงกับมีหนทางไปบุกเบิกที่ทํากิน
เป็นเจ้าที่ดินรายย่อย หรือคิดเปลี่ยนไปประกอบอาชีพอื่น ๆ ซึ่งมีทางให้เลือกมากขึ้นตามความเจริญ
ของสังคม  

ปรากฏการณ์ทางชนชั้นที่สําคัญอย่างหนึ่งก็คือ การเปลี่ยนแปลงฐานะทางสังคมของชนชั้น
พ่อค้าวาณิช จากเดิมที่มีศักดิ์ฐานะค่อนข้างต่ําเป็นที่ดูแคลนเนื่องจากกิจกรรมการค้าขายถูกจํากัด
ขอบเขตไว้ด้วยสังคมลักษณะพึ่งพาตนเองและด้วยระบบบรรณาการที่ทําให้ไม่ค่อยเกิดความ
ต้องการสินค้าจากแหล่งผลิตที่ต่างจากชุมชนของตนมากนัก แต่คร้ันเมื่อโครงสร้างเศรษฐกิจ
เปลี่ยนแปลงไป ความสามารถเชิงการผลิตเพิ่มขึ้น ก็ส่งผลโดยตรงให้ระบบตลาดและระบบการ
ขนส่งสินค้า ตลอดจนระบบเงินตรามีการพัฒนาขยายตัวเติบใหญ่ขึ้นอย่างรวดเร็ว บรรดาพ่อค้า
วาณิชจึงกลายเป็นชนชั้นที่ มั่งคั่งขึ้นมา สามารถสร้างความอุดมสมบูรณ์ด้วยโภคทรัพย์ธนสาร
สมบัติให้แก่ตนได้เสมอด้วยผู้มีบุญหนักศักดิ์ใหญ่ และยังค่อย ๆ ทวีความสําคัญในสังคมขึ้นเร่ือย ๆ 
ตามลําดับ ทั้งโดยเหตุที่เป็นผู้กว้างขวางรู้จักคบหาสมาคมกับผู้คนหลากหลายตามลักษณะอาชีพ 
และทั้งโดยเหตุที่เป็นผู้มีศักยภาพมากพอสําหรับการใช้ทรัพย์สินเข้าไปแทรกแซงกิจการบริหาร
บ้านเมืองได้เสมอ 

ในอีกด้านหน่ึง เมื่อโครงสร้างทางการเมืองการปกครองเปลี่ยนแปลงไป อํานาจกลางของ  
ราชสํานักเสื่อมลง จึงมีผลโดยตรงต่อการพัฒนาเมืองตามแคว้นต่าง ๆ ที่จําเป็นต้องใช้ทรัพยากร
มนุษย์จํานวนมาก ประกอบกับมีกิจกรรมติดต่อกันระหว่างแคว้นมากขึ้นอย่างไม่เคยเป็นมาก่อน 
เกิดการเคลื่อนย้ายถ่ายเทเปลี่ยนถิ่นฐานกันไปมาระหว่างแคว้นอย่างกว้างขวาง นอกจากนี้ การ
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เปลี่ยนมือผู้ถืออํานาจปกครองตามแคว้นต่าง ๆ ก็ไม่ได้ขึ้นอยู่กับระบบวงศ์วานว่านเครืออีกต่อไป 
เพราะผู้ที่จะขึ้นไปเป็นใหญ่ต้องประกอบด้วยคุณสมบัติปัจจัยที่มากกว่าชาติวุฒิ กลายเป็นช่องทางที่
เปิดโอกาสกว้างให้ผู้ที่มีศักยภาพมีวิชาความรู้ทั้งหลายจากทุก ๆ ระดับชนชั้น สามารถเข้าประชัน
ช่วงชิงใช้ประโยชน์จากอํานาจการปกครองที่หล่นพลัดกระจัดกระจายอยู่ทั่วแผ่นดินได้เสมอ 
สภาวการณ์เช่นนี้ จึงทําให้มีชนชั้นใหม่เกิดขึ้นมาในสังคมประเภทหนึ่ง นั่นคือชนชั้น “ซื่อ (士)” ซึ่ง
อาจจะเรียกได้ว่าเป็นชั้นปัญญาชนของสังคม  

คําว่า “ซื่อ” นี้ แต่เดิมทีใช้เป็นคําเรียกศักดิ์ของผู้ที่มีเชื้อเจ้าซึ่งสืบสายมาจนถึงชั้นต่ําสุด เป็น
ชั้นที่ไม่อยู่ในข่ายจะได้รับสืบทอดตําแหน่งหน้าที่ระดับสูงใด ๆ ในการบริหารบ้านเมือง แม้กระนั้น 
ก็ยังคงมีสิทธิ์ได้รับการศึกษาฝึกอบรมให้มีความรู้ในศิลปะวิทยาการทั้งหก อันได้แก่ จารีต ดนตรี 
อาชา อักษร คํานวณ รถศึก ชนชั้นผู้รู้วิชาต่าง ๆ เหล่านี้มีประโยชน์ต่อกิจการบ้านเมืองโดยตรง ใน
ยามศึกก็ใช้เป็นหัวหมู่นายกองนําคนออกรบได้ ในยามสงบก็ใช้ทําหน้าที่ดูแลกํากับข้าทาสบริวาร
ตามบ้านตามจวนของอํามาตย์เสนาบดีผู้มียศ มีบทบาทเสมือนเป็นผู้บังคับขับเคลื่อนกลไกต่าง ๆ ที่
จะนําพาสังคมบ้านเมืองไปตามทิศทางที่ผู้ปกครองกําหนด จึงนับได้ว่าเป็นชนชั้นที่มีเกียรติมี
ศักดิ์ศรีพอสมควร 
 ในช่วงปลายสมัยชุนชิวต่อเน่ืองกับต้นสมัยจั้นกั๋ว เมื่อโครงสร้างทางเศรษฐกิจและอํานาจ
การเมืองบนแผ่นดินจีนเปลี่ยนแปรไปได้ระยะหนึ่ง และศิลปะวิทยาการความรู้ต่าง ๆ ในสังคมเจริญ
ขึ้นมาถึงระดับหนึ่ง ฐานะและบทบาทของชนชั้น “ซื่อ” ก็ทวีความสําคัญขึ้นมาพร้อม ๆ กับการ
เปลี่ยนแปลงภายในชนชั้นบางประการ ปัจจัยผลักดันที่สําคัญก็คือ สังคมมีความต้องการปัญญาชน
จํานวนมากอย่างเร่งด่วน เนื่องจากงานบริหารด้านการเมืองการปกครองแตกตัวกระจายออกไปตาม
แว่นแคว้นต่าง ๆ ทั่วทั้งแผ่นดิน ในขณะที่แหล่งทรัพยากรมนุษย์เพื่อการนี้ที่เคยเป็นหลั กอยู่ อัน
ได้แก่สมาชิกในตระกูลชนชั้นสูงกลับเสื่อมถอยลงทั้งในแง่ของปริมาณและคุณภาพ ไม่อาจ
ตอบสนองความต้องการของสังคมได้ทันท่วงที ทั้งนี้เพราะบรรดาผู้ดีมีตระกูลทั้งหลายอยู่ในระบบ
สืบทอดตําแหน่ง โดยชาติวุฒิมานาน มักจะได้หน้าที่อํานาจมาโดยไม่จําเป็นต้องผ่านการฝึกปรื อ
หรือทดสอบแข่งขันกันทั้งในด้านคุณสมบัติหรือในด้านความรู้ความสามารถใด ๆ  แม้จะล้วนเป็นผู้
ได้รับการศึกษาเป็นอย่างดี ก็ไม่มีแรงกดดันกระตุ้นให้ต้องพัฒนาตนให้มีวุฒิปัญญาพร้อมอยู่เสมอ 
ดังนั้น ตามหัวเมืองแว่นแคว้นทั้งหลายจึงมักปรากฏมีชนชั้นเจ้าที่อยู่ในตําแหน่งสู งแต่สติปัญญาไม่
พอเพียงสําหรับการใหญ่อยู่เสมอ จําเป็นจะต้องแสวงหาผู้ช่วยหรือที่ปรึกษาคอยจัดการให้งาน
บริหารพัฒนาบ้านเมืองสําเร็จลุล่วงไปได้ ซึ่งก็จะต้องแสวงหาจากกลุ่มชนชั้นปัญญาชนหรือชนชั้น 
“ซื่อ” นั่นเอง  
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สี่ว์จัวอวิ๋น (Hsu Cho-yun) ได้ศึกษารายชื่อของผู้ที่มีบทบาทสูงในสังคมชุนชิว-จั้นกั๋วที่
บันทึกปรากฏอยู่ในพงศาวดารราชวงศ์ฮั่นตะวันตก (เฉียนฮ่ันซู 前汉书) จํานวน 1998 คน และสรุป
ชี้ให้เห็นว่าตําแหน่งมุขมนตรีซึ่งเป็นตําแหน่งที่มีอํานาจบงการบริหารสูงสุดตามแว่นแคว้นใหญ่ ๆ 
นั้น ในยุคชุนชิว  ส่วนใหญ่จะเป็นตําแหน่งที่ครอบครองโดยบุคคลในตระกูลอิทธิพลของแคว้น   
นั้น ๆ และมักจะอยู่ในตําแหน่งจนชั่วชีวิตเว้นแต่จะถูกล้มล้างไปเสียก่อน แต่มาในสมัยจั้นกั๋ว กลับ
ปรากฏว่าตําแหน่งอันทรงอํานาจนี้ไม่ใช่ตําแหน่งที่ใครจะครองอยู่จนตลอดชีวิตได้อีกต่อไป ดังจะ
เห็นบ่อยคร้ังว่า มีการเปลี่ยนแปลงตัวบุคคลเพื่อ ให้เข้ามาทําหน้าที่นี้ ตามแต่เจ้าครองแคว้นจะเห็น
เหมาะสม ซึ่งสะท้อนให้เห็นโดยปริยายว่า ในแง่หนึ่ง เจ้าครองแคว้นในแต่ละแคว้นสามารถควบคุม
อํานาจไว้ในมือได้เด็ดขาดยิ่งขึ้นกว่าเดิมจนสามารถตัดสินใจเปลี่ยนแปลงตัวบุคคลทางการเมือง
ระดับสูงได้เสมอ ต่างกับในสมัยชุนชิวก่อ นหน้าซึ่งเจ้าครองแคว้นไม่อาจกระทําเช่นน้ีได้อย่างอิสระ 
เพราะมักจะทัดทานอํานาจของเหล่าผู้นําตระกูลใหญ่ไม่ได้  ในอีกแง่หนึ่ง สี่ว์ยังชี้ให้เห็นด้วยว่า 
บุคคลที่เข้ามาดํารงตําแหน่งมุขมนตรีตามแคว้นต่าง ๆ ในยุคจั้นกั๋วนั้น มีความหลากหลายในแง่ภูมิ
หลัง คือไม่จําเป็นจะต้ องมาจากครอบครัวชนชั้นสูงแต่อย่างใด ผิดกับสภาพการณ์ในสมัยชุนชิว 
ก่อนหน้าซึ่งตําแหน่งสําคัญของบ้านเมืองมักสงวนไว้ให้แก่คนในตระกูลที่มีอิทธิพลเท่านั้น ทั้งนี้ 
เจ้าครองแคว้นอาจจะเชิญชนชั้นเจ้าผู้สูงศักดิ์จากต่างแคว้นมาดํารงตําแหน่งใหญ่อยู่เสมอ ๆมิเช่นน้ัน
ก็อาจจะใช้ผู้ทรงปัญญามืออาชีพที่เที่ยวเสนอแนววิธีบริหารบ้านเมืองไปตามแว่นแคว้นต่าง ๆ ทั่ว
แผ่นดินแทนก็ได้โดยไม่จําเป็นต้องคํานึงถึงบุคคลากรภายในแคว้นของตนเลย ปรากฏการณ์เช่นนี้
สื่อแสดงให้เห็นว่าในสมัยจั้นกั๋ว การเลื่อนเปลี่ยนชนชั้นเป็นไปได้อย่างสะดวกและกว้างขวาง
กว่าเดมิมาก ชนชั้นสามัญอาจจะกลายเป็นชนชั้นปกครองได้โดยอาศัยภูมิปัญญาของตนหนุนนํา 
และชนชั้นสูงก็อาจจะตกต่ําลงมามีฐานะเป็นชนชั้นไพร่ได้เสมอหากไร้ความสามารถหรือทําการ
ผิดพลาดจนอํานาจบารมีถูกช่วงชิงไป ปรากฏการณ์เดียวกันนี้ยังชี้นัยให้เห็นด้วยว่าความรู้สึกผูกพัน
ยึดติดอยู่กับถิ่นที่หรือกับแคว้นมาตุภูมิของตน ได้คลายความแน่นแฟ้นลงจากเดิม อย่างน้อยก็ใน
จิตสํานึกของผู้ที่เกี่ยวข้องกับการบริหารบ้านเมือง ผู้มีปัญญาอาจจะเที่ยวไปอาสาบริหารบ้างเมือง
ตามแคว้นต่าง ๆ ด้วยจิตใจอิสระ มิได้ยึดติดว่าตนเป็นคนในสังกัดของแคว้นใดแคว้นหนึ่ง  3 
  เมือ่สังคมมีความต้องการบัณฑิตผู้รู้ศิลปะวิทยาการสําหรับช่วยกิจการบ้านเมืองมากขึ้น 
การอบรมบ่มเพาะคุณสมบัติเพื่อให้เป็น “ซื่อ” ได้ จึงไม่อาจจํากัดไว้ให้อยู่แต่ในแวดวงของพวกมี
เชื้อสายผู้ดีได้อีกต่อไป กล่าวอีกนัยหนึ่ง การศึกษาเรียนรู้วิชาซึ่งเดิมเป็นอภิสิทธิ์เฉพาะ ในหมู่ชนชั้น
ปกครองนั้น มีความจําเป็นต้องเปิดทางให้เป็นกิจกรรมของสามัญชนมากขึ้น จึงในที่สุด ก็เกิดมีชน
                                                 

 
3
  Hsu Cho-yun,  Ancient china in Transition  (Stanford: Stanford University Press, 1965).  p.51-52. 
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ชั้น “ซื่อ” แบบใหม่ขึ้นในสังคมนอกเหนือจากแบบเดิมที่เป็นพวกปลายเชื้อสายผู้ดี กล่าวคือ เป็นผู้รู้
วิชาที่จําเป็นต่อราชการโดยที่ตนมิได้มีสายเลือดของวงศ์วานว่านเครือของอภิสิทธิ์ชนแต่อย่างใด 
ปรากฏการณ์ที่ตามมาก็คือ มีการเปิดสํานักเรียนจํานวนมากเพื่อสอนศิลปะวิทยาการบริหาร
บ้านเมืองแก่สามัญชน ทํานองเดียวกับที่ขงจื๊อได้เร่ิมนําร่องเปิดสํานักเรียนสําหรับมวลชนมาตั้งแต่
ในสมัยชุนชิวแล้ว ชนชั้น “ซื่อ” แบบใหม่ที่มีรากเหง้ามาจากหลากหลายฐานะชนชั้นก็เพิ่มจํานวน
มากขึ้นเร่ือย ๆ สนองความต้องการของสังคมตามแว่นแคว้นต่าง ๆ ได้พอสมควร นับแต่น้ันมา การ
เล่าเรียนเขียนอ่านหนังสือก็กลายเป็นช่องทางสําคัญสําหรับเลื่อนชั้นทางสังคมที่เปิดโอกาสให้
ชาวบ้านทั่วไปได้เข้าไปมีส่วนร่วมในการใช้ปัญญาบริหารบ้านเมือง และบรรยากาศทางการศึกษา
และวิชาการก็แผ่ปกคลุมไปทั่วทั้งแผ่นดินจีนในสมัยนั้น 
 กิจกรรมที่ทําให้โอกาสในการเลื่อนชั้นฐานะทางสังคมมีมากขึ้นอีกกิจกรรมหนึ่งก็คือการ  
“วาทะสัญจร (โหยวซัว 游 說)” เป็นกิจกรรมที่พวกผู้มีความรู้สติปัญญาสูงเที่ยวเดินทางเผยแพร่
ทัศนะและวิชาของตนไปตามที่ต่างๆ โดยเฉพาะการไปปรากฏตัวแสดงวาทะ เสนอวิธีแก้ไขปัญหา
ต่อหน้าผู้ที่มีอํานาจปกครองชั้นต่างๆ นักแสดงวาทะสัญจรอาจแบ่งได้เป็น 2 พวกตามจุดมุ่งหมายที่
ต่างกัน พวกหนึ่งเป็นพวกที่มุ่งเผยแพร่หลักการ ค่อนข้างวางตัวเคร่งครัดและถือมั่นในแนวคิดที่ตน
ศรัทธา ส่ว นอีกพวกหนึ่งเป็นพวกที่ต้องการผลในทางการเมือง จึงเน้นการใช้วาทศิลป์โน้มน้าวผู้ฟัง
ให้เชื่อตาม มากกว่าจะสนใจพิทักษ์หลักการอันใด คล้ายกับกิจกรรมของพวกโสฟิสต์สมัยนครรัฐ
กรีก 

ผู้ทรงวุฒิธรรมหรือ “ซื่อ” บางคนอาจจะเร่ิมอาชีพด้วยการปฏิบัติหน้าที่ควบคุมดูแลกิจการ
ใน “บ้าน” ของผู้มียศศักดิ์ทั่วไป แล้วไปเที่ยววาทะสัญจรแสดงโวหารให้เจ้าครองเมืองหรือเจ้าครอง
แคว้นฟังจนได้รับแต่งต้ังเป็นมหาเสนาบดีเพียงชั่วข้ามคืนก็อาจเป็นได้ ในขณะเดียวกัน ผู้มีบุญหนัก
ศักดิ์ใหญ่ก็นิยมที่จะผูกมิตรสนิทชิดเชื้อกับเหล่าปัญญาชน และเชิญให้เป็น “แขก” ประจําในสํานัก
ของตน เลี้ยงดูให้กินเบี้ยหวัด ดํารงสถานะเสมือนเป็นที่ปรึกษาประดับบารมีของตน บางคนก็เลี้ยง
แขกทํานองนี้ไว้มากขนาดนับร้อยนับพันก็มี เมื่อมาถึงสมัยจั้นกั๋วซึ่งเมิ่งจื่อใช้ชีวิตอยู่ การติดตาม
ศึกษากับปราชญ์ผู้รู้และกิจกรรมวาทะสัญจร ก็กลายเป็นปรากฏการณ์ที่เห็นกันอยู่ทั่วไป เมิ่งจื่อเองก็
เป็นผูท้ี่มีศิษย์ติดตามตนไปแสดงวาทะสัญจรยังดินแดนต่าง ๆ เป็นจํานวนมากดังความที่บันทึกไว้
ในเมิ่งจื่อ ตอนหน่ึงว่า 

 
มีรถตามหละงเป็นขบวนหลายสิบคะน มีบริวารผู๎ติดตามนะบเป็นหลายร๎อยคน ผะน

ผายย๎ายที่อาศะยไปตามนครแคว๎นตําง ๆ 
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(3B: 4) 
 

การปรับเปลี่ยนสถานภาพใหม่ของชนชั้นพ่อค้าวาณิชกับชนชั้น “ซื่อ” ดังกล่าวมาข้างต้นนี้ 
ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางสังคมจีนสมัยชุนชิว-จั้นกั๋วเป็นอย่างมาก เพราะเกิดมี
อํานาจชี้นําสังคมขึ้นมาใหม่อย่างน้อย 2 ลักษณะที่อาจใช้ต่อรองและทัดทานอํานาจเดิมที่มีอยู่ เพียง
อํานาจเดียวได้ กล่าวอีกนัยหนึ่ง อํานาจทางการเมืองที่อ้างเทวสิทธิ์จาก “ฟ้า” ของชนชั้นปกครองผู้
เจริญด้วยศักดิ์ตระกูลที่มีอยู่เดิม เร่ิมต้องเผชิญและรับการท้าทายถ่วงดุลจากอํานาจเกิดใหม่ อัน
ได้แก่อํานาจทางเศรษฐกิจของพ่อค้าวาณิชผู้เจริญด้วยทรัพย์ลักษณะหนึ่ง กั บอํานาจทางปัญญาของ
ชนชั้น “ซื่อ” ผู้เจริญด้วยวุฒิธรรมอีกลักษณะหนึ่ง โดยที่อํานาจใหม่ทั้ง 2 ลักษณะดังกล่าวเป็น
อํานาจที่มีน้ําหนักและอิทธิพลไม่น้อยในการร่วมขับเคลื่อนสังคมใหม่ไปข้างหน้า เมื่อประกอบกับ
การขยายตัวของช่องทางการศึกษาซึ่งส่งเสริมให้สังคมเต็มไปด้วยบรรยากาศของการใฝ่เรียนรู้ กับ
การตื่นตัวของหัวเมืองแว่นแคว้นต่าง ๆ ในการปฏิรูปเปลี่ยนระบอบระบิลเมืองซึ่งส่งเสริมให้เกิด
บรรยากาศของการแข่งขันแสวงหาความก้าวหน้า จึงทําให้สังคมจีนในสมัยนั้นเป็นสังคมที่เปิดกว้าง
ทางเสรี มีพลวัตสูงทั้งในด้านการเลือกประกอบอาชีวะ การพัฒน าตนเพื่อเลื่อนฐานะทางชนชั้น 
และการแสวงหาภูมิปัญญาเพื่อตอบแก้ปัญหาต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม   

นอกเหนือจากปัจจัยทางเศรษฐกิจและการเมืองที่ส่งผลโดยตรงต่อโครงสร้างทางอาชีพและ
ชนชั้นของผู้คนในสังคมแล้ว ยังมีปัจจัยอีกด้านหน่ึงที่บันดาลให้สังคมจีนสมัยจั้นกั๋วเปลี่ย นไปจาก
เดิมเป็นอันมาก นั่นคือปัจจัยเชิงวัฒนธรรมด้านความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลอันเนื่องมาจากความ
เสื่อมสลายของระบบวงศ์วานว่านเครือ   

ก่อนสมัยชุนชิว สังคมจีนจะผูกพันโยงใยกันด้วยระบบเครือญาติอันสลับซับซ้อน มีขนบ
จารีตข้อห้ามข้อปฏิบัติในการนับญาตินับตระกูลอย่างละเอียดและถือกันอย่างเคร่งครัด เพราะระบบ
วงศ์วานว่านเครือคือเคร่ืองหมายบอกเอกลักษณ์ตัวตนและใช้ระบุศักดิ์ศรีเอกสิทธิ์ในสังคมได้ 
รวมทั้งบ่งบอกความเป็นพรรคพวกเป็นชุมชนเดียวกันอันเป็นเคร่ืองประกันสวัสดิภาพของชีวิตได้
ระดับหนึ่ง ในขณะเดียวกัน ก็เป็นระบบที่มีส่วนไม่น้ อยในการกําหนดวิถีดําเนินชีวิตประจําวัน เช่น 
การเลือกคบหาหรือการไม่สมาคมกับวงศ์สกุลใด หรือการถือตัวครองตนให้เหมาะสมกับฐานะชน
ชั้นของตน เป็นต้น 

เมื่อสังคมเคลื่อนผ่านมาจนถึงสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว ระบบวงศ์วานว่านเครือที่มีอยู่เดิมก็ค่อย ๆ 
คลายตัวเสื่อมลง ในตระกูลใหญ่ ที่เป็นชนชั้นปกครองเกิดมีการแย่งชิงอํานาจกันระหว่างตระกูล 
และเมื่อแพ้ชนะกันก็มีการประหารล้างโคตรจนถึงขั้นวงศ์สกุลสูญไปจากแผ่นดิน ยิ่งในเวลาต่อมาก็
ถึงกับแย่งชิงอํานาจกันในตระกูลเดียวกันแล้วแตกสานซ่านกระเซ็นไปตรองตัวเป็นเอกเทศก็มีอยู่
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ไม่ใช่น้อย นอกจากนี้ เนื่อ งจากกลไกการได้มาซึ่งอํานาจทางการเมืองเปลี่ยนไป ประเพณีการปูน
ตําแหน่งให้คนในเครือญาติออกไปก่อร่างสร้างตัวกระจายสาแหรกตระกูลให้แผ่กว้างออกไปดังที่
ทํากันในสมัยต้นราชวงศ์โจวก็หมดไปด้วย และเมื่อความหมายสําคัญของระบบวงศ์วานว่านเครือ
เสื่อมลง จารีตธรรมและประเพณีปฏิบัติ ทั้งหลายที่เนื่องอยู่กับการยึดถือความสัมพันธ์ทางสายโลหิต
ก็สิ้นความหมายตามไปด้วย พ่ายแพ้ต่อกระแสใหม่ที่มุ่งผลประโยชน์และอํานาจเป็นเป้าหมายหลัก  

ในหมู่ชนชั้นสามัญนั้นเล่า ระบบวงศ์วานว่านเครือก็เคยมีบทบาทไม่น้อยในการสร้าง
เครือข่ายสายญาตินับเนื้อเชื้อไขให้มีการเกื้อกูลกัน เป็นระบบสายสัมพันธ์ทางสังคมที่เข้มแข็งมาแต่
โบราณที่ทําให้มีการพึ่งพาอาศัยกันในกลุ่มสามัญชนทั่วไปอย่างกว้างขวาง และทําให้เกิดสายใยแห่ง
น้ําใจไมตรีแผ่คลุมสังคมอยู่ แต่เมื่อโครงสร้างเศรษฐกิจเปลี่ยน การดํารงชีวิตของปัจเจกบุคคลก็
เปลี่ยนมาพึ่งพากําลังความสามารถของตนเองในการประกอบอาชีพ มีการแยกตัวย้ายถิ่นไปตั้ง
ครอบครัวขนาดเล็กแทนเครือญาติขนาดใหญ่  ทําให้ต้องใส่ใจกับปัญหาเฉพาะหน้าของครอบครัว
มากขึ้น และกิจกรรมที่สัมพันธ์กับเครือญาติก็ลดน้อยลง การอาศัยวงศ์วานว่านเครือในการดําเนิน
ชีวิตและความรับผิดชอบต่อสายใยของระบบญาติขนาดใหญ่ก็ค่อย ๆ หมดความหมายไป 

เมื่อระบบวงศ์วานว่านเครือเสื่อมคลายลง วิถีชีวิตของผู้คนในสังคมจีนก็เปลี่ยนตามไปด้วย 
ความเคร่งครัดเร่ืองระเบียบปฏิบัติตลอดจนภาระและพันธกิจที่มีต่อเครือข่ายวงศ์ตระกูลค่อย ๆ 
ลดลง แนวโน้มของการแสวงหาเป้าหมายของชีวิตก็เบี่ยง เบนไปสนใจเร่ืองส่วนตัวระดับปัจเจกมาก
ขึ้น การถือศักดิ์ถือตระกูลก็น้อยลงและช่องว่างระหว่างชนชั้นที่ส่วนหน่ึงขวางกั้นไว้ด้วยศักดิ์
ตระกูลก็แคบลง สอดคล้องกับโอกาสการเลื่อนชนชั้นทางสังคมที่มีมากขึ้น ระบบความสัมพันธ์ของ
คนทั่วไปที่เคยถูกจํากัดไว้ด้วยข้อถือสาต่าง ๆ ในวงเครือญาติก็ขยายออกไปสร้างปฏิสัมพันธ์กับ
สังคมต่างอาชีพชนขั้นในวงกว้างขึ้น จึงกล่าวสรุปโดยรวมได้ว่า ชีวิตของชาวจีนทั่วไปในฐานะ
ปัจเจกบุคคล ค่อย ๆ เคลื่อนออกจากวงกรอบของระบบวงศาคณาญาติและจารีตธรรมที่กํากับอยู่ สู่
อิสรภาพบนเส้นทางที่เปิดกว้างคอยอยู่ในสังคมที่เปลี่ยนเคลื่อนไปข้างหน้า  

ปัจจัยอีกประการหนึ่งที่มีความสําคัญต่อความเปลี่ยนแปลงโครงสร้างสังคม ก็คือการมี
โอกาสได้ปะทะสังสรรค์กับต่างวัฒนธรรมที่หลั่งไหลแลกเปลี่ยนกันทั่ว อันเน่ืองมาจากกิจกรรม
สัมพันธ์ระหว่างแคว้นที่เพิ่มมากขึ้นทั้งในด้านการค้า การศึก และการทู ต  ทัศนคติวิสัยทัศน์ของ
ผู้คนจึงมีการเปลี่ยนแปลงในทางที่เปิดกว้างรับความแตกต่างของกันและกันจากนานาแคว้น ไม่ว่า
จะเป็นด้าน ภาษา วัฒนธรรมความเป็นอยู่ ปรัชญาค่านิยม หรือเทคโนโลยีวิทยาการใหม่ ๆ 
โดยเฉพาะจากแคว้นหรือดินแดนที่อยู่นอกระบอบจารีตธรรมแบบโจว อันมีแคว้นฉู่  แคว้นเย่ว์ เป็น
อาทิ   
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ปัจจัยทั้งปวงที่นําความเปลี่ยนแปลงมาสู่โครงสร้างทางสังคมตลอดจนวิถีชีวิตของชาวจีน
ในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว ล้วนเป็นปัจจัยที่มีพลวัตในลักษณะการปลดเปลื้องหรือสลัดตัวออกให้พ้นจาก
วงกรอบเก่าที่มีขอบเขตจํากัดรึงรัดอยู่ จึงย่อมนําพาให้สังคมจีนคลี่ คลายตัวเองออกจากกรอบเก่า ๆ 
ทั้งหลายไปด้วยไม่ว่าจะเป็นกรอบการดํารงชีพ การต้ังจุดหมายของชีวิต ตลอดจนกรอบวิธีปฏิบัติ
ตน การวางตัวตามจารีตประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ   

 
 2.1.4. ความเปลี่ยนแปลงทางด๎านปัญญาความเชื่อแลัคตินิยม 

โครงสร้างทางเศรษฐกิจ การเมือง และสังคมในสมั ยจั้นกั๋วที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมเป็น
อย่างมาก มีส่วนสําคัญต่อการชักนําความนึกคิด ศรัทธาและคตินิยมของผู้คนให้แปรเปลี่ยนจากเดิม
ตามไปด้วย ลักษณะที่สะท้อนให้เห็นถึงการปลีกตัวดิ้นรนออกจากกรอบจํากัดเก่า ๆ ตามมิติต่าง ๆ 
ไม่ว่าจะเป็นการดําเนินชีวิตตามฐานเศรษฐกิจที่มีทางเลือกมากขึ้น อํานาจการเมืองที่ปลดเปลื้องออก
จากกรอบแห่งเทวสิทธิ์จากฟากฟ้าซึ่งเคยจํากัดไว้ให้อยู่แต่ในมือของตระกูลชนชั้นสูงจํานวนเพียง
น้อย ตลอดจนพลวัตแห่งการเปลี่ยนแปลงฐานะทางชนชั้นของมหาชนที่ดําเนินไปอย่างมีชีวิตชีวา
ดังที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น กลายเป็นองค์ประก อบแห่งบริบทที่หนุนนําให้วิธีคิดวิธีวินิจฉัยคุณค่า
ของชาวประชาในสังคมมีแนวโน้มเป็นไปในทิศทางที่ปลีกตัวออกจากกรอบความคิดและค่านิยม
แบบเก่าๆ ด้วยเช่นกัน 

คาร์ล จัสเปอรส์ (Karl Jaspers) นักปรัชญาชาวเยอรมันสมัยต้นศตวรรษที่ 20 ได้ตั้ง
ข้อสังเกตอันเลื่องชื่อเกี่ยวกับกาลสมัยที่เขาเรียกว่า “อักษะสมัย” (Axial age) ชี้ให้เห็นว่า ช่วงระยะ
ราว 800-200 ปีก่อนคริสตกาล เป็นช่วงที่เกิดความเบ่งบานทางปัญญาขึ้นพร้อม ๆ กันในสังคม
มนุษย์ตามมุมต่าง ๆ ของโลกที่เป็นอู่อารยธรรมสําคัญ กล่าวคือ บนแผ่นดินจีนมีคําสอนของขงจื๊อ
และเหลาจื่ออุบัติขึ้น ที่อินเดียเกิดคัมภีร์อุปนิษัทและหลักธรรมของพระสมณโคดมสัมมาสัมพุทธ
เจ้า ในดินแดนแถบเปอร์เชีย เกิดศาสดาของศาสนาโซโรแอสเตอร์ และตามนครรัฐกรีกก็เต็มไปด้วย
ปวงปราชญ์ชั้นสําคัญดังเช่นโสกราตีสและเพลโตเป็นอาทิ จัสเปอรส์ยังแสดงให้เห็นความพ้องหรือ
ความละม้ายคล้ายคลึงของสถานการณ์แวดล้อมภูมิปัญญาต่าง ๆ เหล่านี้ไว้อย่างน่าสนใจ เป็นต้นว่า 
ต่างก็เป็นภูมิปัญญาที่แสวงหาความหมายของการเป็นมนุษย์ ต่างก็มีส่วนในการสร้างปัญญาชนให้
เกิดขึ้นในสังคมนั้น ๆ และต่างก็ส่งผลให้เกิดธรรมเนียมการเดินทางสัญจรไปตามที่ต่าง ๆ ของชน
ชั้นปราชญ์เพื่อเผยแพร่แลกเปลี่ยนความรู้ให้แก่กันและกัน เป็นต้น ภูมิปัญญาที่เกิดขึ้นในอักษะสมัย
นี้ ในที่สุดต่างก็พัฒนาเป็นสายความคิดที่ทรงอิทธิพลในการชี้นําจิตวิญญาณของมนุษย์ตามที่ต่าง ๆ 
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ทั่วโลก บ้างก็กลายรูปเป็นการแสดงออกทางปรัชญาการใช้เหตุผล  บ้างก็กลายรูปเป็นศาสนา และ
บ้างก็กลายเป็นระบบจริยธรรมของสังคมอันล้วนเป็นที่ศรัทธายึดถือกันทั่วโลกมาจนถึงปัจจุบัน 4 

ต่อมา ทัลคอต พาร์สันส์ (Talcott Parsons) ได้ขยายความแนวคิดเร่ือง “อักษะสมัย” ให้
ละเอียดขึ้น และตั้งข้อสังเกตที่สําคัญประการหนึ่ง คือเห็นว่าภูมิปัญญาต่าง ๆ ที่เกิดในยุคสมัยนั้ น มี
ลักษณะเป็นแนวคิดที่ปลดเปลื้องตัวออกจากวงกรอบปรัชญาที่มีอยู่เดิม (philosophic breakthrough) 
ทั้งสิ้น กล่าวโดยรวม หมายถึงการปลดเปลื้องจากระบบความเชื่อที่ผูกพันยึดติดอยู่กับอํานาจเหนือ
ผัสสะเปลี่ยนมาเป็นการใช้เหตุผลในการพิจารณาปัญหาต่าง ๆ โดยยกตัวอย่างประก อบความเห็นว่า 
ปวงปราชญ์ปรัชญากรีกปลดเปลื้องตนจากการครอบงําของคติความเชื่อเร่ืองโลกแห่งเทพปกรณัมที่
รังสรรค์ไว้โดยโฮเมอร์มาแต่คร้ังบรรพกาล ส่วนบรรดาปราชญเมธีในดินแดนแถบอิสราเอลก็ปลด
เปลื้องตนจากอิทธิพลของตํานานโมเสสและพระคัมภีร์เก่า ในขณะที่ปรัชญาอินเดียในสมัยนั้ นก็
ปรากฏการพยายามปลดเปลื้องตนให้เป็นอิสระจากอํานาจครอบงําของคัมภีร์พระเวทเช่นกัน 
อย่างไรก็ตาม พาร์สันส์ไม่ได้สรุปให้เห็นว่าในกรณีของจีนในยุคอักษะสมัยนี้ มีแนวคิดที่ถือเป็น
การปลดเปลื้องออกจากกรอบเดิมอันใดและอย่างไร 

นักวิชาการจีนสําคัญหลายคน มีความเห็นพ้องไปใ นทางเดียวกันว่า การนําเสนอแนวคิด
ทางปรัชญาของเหล่าเมธีทั้งหลายในอักษะสมัยของจีนคือสมัยชุนชิว-จั้นกั๋วนั้น เป็นการปลดเปลื้อง
ตนออกจากกรอบที่มีมาแต่เก่าก่อนเช่นกัน กรอบดังกล่าวก็คือขนบความเชื่อเร่ืองคีตาจารีตธรรม 
(หลี่-เย่ว์ 礼乐) ซึ่งสืบทอดมาแต่สมัย 3 ราชวงศ์ (ซย่า-ซัง-โจว) 5 แม้ว่าการปลดเปลื้องดังกล่าว
นักวิชาการบางคนเห็นว่าเป็นเพียงพัฒนาการต่อเน่ืองของมรดกความเชื่อเดิม “เป็นการปลดเปลื้อง
ออกจากกรอบในความต่อเน่ืองของพัฒนาการ และเป็นความต่อเน่ืองของพัฒนาการปลดเปลื้องตน
ออกจากกรอบ ซึ่งเป็นสภาวะปกติของมรดกจีนอยู่แล้ว ” 6 ก็ตาม แต่จุดเปลี่ยนหรือจุดพัฒนาที่
เกิดขึ้นในคร้ังสมัยนี้ก็เป็นจุดเปลี่ยนที่สําคัญเป็นพิเศษ เน่ืองจากมีการตั้งคําถามกับอํานาจทั้งสองที่
เป็นรากฐานสําคัญของวัฒนธรรมจีนอันได้แก่อํานาจของฟ้า (เทียน 天) อย่างหนึ่ง กับอํานาจของ

                                                 
4 Karl Jaspers,  The Origin and Goal of History. อ้างใน Yu Yingshi  .    in 

, , 2004), p. 393. 
5 Yu Ying-shih . “ ,” in  (

,2004).  p.392-413. 
6 Chen Lai ,    ( , 1996).  

p.1-4. 



45 
 

วาทกรรมบูชาบรรพบุรุษที่แสดงผ่านระบบวงศ์วานว่านเครืออีกอย่างหนึ่ง 7 การตั้งคําถามดังกล่าว
อาจจะไม่ใช่เพื่อการล้มล้างอํานาจหรือกรอบจารีตเดิม หากแต่เป็นการถามหาความเหมาะสมบาง
ประการที่อํานาจนั้นบันดาลให้เป็นไปมากกว่า ดังเช่นที่มีผู้สังเกตว่า เมิ่งจื่อเป็นผู้ที่ “รู้สึก” ว่าขงจื๊อ
มีคุณสมบัติเหมาะต่อการเป็นธรรมราชาครองแผ่นดินอย่างยิ่ง แต่ก็เป็นได้แค่กษัตริย์ไร้บัลลังก์
เท่านั้นเพราะฟ้าไม่เห็นพ้องด้วย วิธีกล่าวของเมิ่งจื่ออาจจะเหมือนกับยอมรับในการกําหนดของฟ้า 
แต่ก็สะท้อนให้เห็นได้ว่ามีน้ําเสียงของความข้องใจแฝงอยู่ 8 

   
สามะญชนผู๎จะกได๎ครอบครองแผํนดิน คุณธรรมจรรยาจัต๎องเทียบเทียมได๎ดะ่งพรั

เจ๎าซุํนพรัเจ๎าอี่ว๑ แลัทะ้งยะงต๎องได๎ระบการเสนอแนัจากฟ้าด๎วย โดยเหตุนี้ทํานขงจื๊อจึง
ไมํได๎ครองแผํนดิน       

 (5A: 6) 
 

ข้อสังเกตอันละเอียดอ่อนดังกล่าวอาจจะเป็นจริงก็ได้ เพราะน้ําเสียงของเมิ่งจื่อในยามที่
กล่าวถึงการดลบันดาลของฟ้าหรือการกําหนดของชะตาลิขิต ก็มักจะเป็นน้ําเสียงที่เจือความท้อแท้
หรือความน้อยเน้ือต่ําใจสะท้อนให้สังเกตเห็นได้ไม่ยากนัก แม้ว่าจะไม่มีเหตุให้ถึงกับคร่ําครวญ
เปล่งความรันทดออกมาอย่างชัดแจ้งเหมือนกรณีเมื่อคร้ังที่ขงจื๊อสูญเสียศิษย์รักไป อย่างไรก็ตาม 
เมิ่งจื่อก็ไม่ใช่นักคิดเพียงคนเดียวที่แสดงความกังขาต่ออํานาจเหนือผัสสะ เพราะบรรดานักคิด
ทั้งหลายของจีนในยุคสมัยเดียวกันนั้น แม้จะมีแนวคิดต่าง ๆ กันไป แต่ก็มักจะยืนยันหรือให้
ความสําคัญต่อเร่ืองศักยภาพและความสามารถในตัวของมนุษย์เสมอ และต่างก็เชื่อว่าการกระทํา
ของมนุษย์มีส่วนในการกําหนดผลที่จะเกิดตามมาด้วย กล่าวอีกนัยหนึ่ง คตินิยมของเหล่าปัญญาชน
ในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋วล้วนโน้มนําไปในทางชี้ชวนให้มนุษย์ยึดเอาตัวตนของตนเองเป็นที่พึ่งพา 
ไม่ให้วาทกรรมอํานาจทั้งหลายโดยเฉพาะที่ไม่อาจสัมผัสได้โดยอายตนะเป็นตัวตัดสินชี้ขาดโดยไม่
มีการต้ังคําถาม บรร ยากาศทางความเชื่อทํานองนี้ ย่อมเกิดขึ้นได้ในสังคมที่กําลังเคลื่อนตัว
เปลี่ยนแปลงไปในทิศทางการปลดเปลื้องตนเองออกจากกรอบที่กําหนดไว้ตายตัว  

                                                 
7 Hsu Cho-yun,  “Rethinking the Axial Age: The Case of Chinese Culture,” in Axial Civilizations and 

World History, Johann P.Arnason, S.N.Eisenstadt and Bjorn Wittrock, eds. (Leiden and Boston: Brill, 2005), 
p.451-467 

8 Robert N. Bellah,  “What is Axial about the Axial Age?,” Archives Européennes de Sociologie  46, 
1 (2005): 69-89.   
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กรอบที่เป็นวาทกรรมสําคัญที่ยิ่งใหญ่ที่สุดซึ่งใช้กํากับโครงสร้างของสังคมและการเมือง
จีนมาอย่างยาวนานก็คือ กรอบความเชื่อเร่ือง “หลี่” หรือจารีตธรรมอันเป็นเคร่ืองมือสําหรับใช้
แบ่งแยกหรือแยกแยะให้เห็นความแตกต่างไม่เท่าเทียมกันของสรรพสิ่งในสังคม กับกรอบความคิด
เร่ือง “เย่ว์” หรือคีตธรรม ซึ่งเป็นแนวคิดที่ใช้เป็นศิลปะในการรวมหรือบรรสารสิ่งที่ต่างกันเข้า
ด้วยกัน รูปธรรมที่ใช้สะท้อนกรอบความคิดของ “หลี่” ก็คือข้อห้ามข้อกําหนดต่าง ๆ ในสังคม ส่วน
รูปธรรมของ “เย่ว์” ก็คือพิธีกรรมทั้งหลาย ซึ่งทั้งหมดนี้ล้วนเป็นสิ่งที่มีรูปแบบวางกําหนดไว้อย่าง
ชัดเจนตายตัวในนามของ “จารีตวิธีแห่งราชวงศ์โจว” (โจวหลี่ 周 礼) แต่เมื่อโครงสร้างสังคม
การเมืองแบบเก่าเปลี่ยนรูปไป กรอบความเชื่อที่เป็นกลไกหลักทั้งสองนี้ ก็เสื่อมสมรรถภาวะสิ้น
บทบาทในการกํากับโครงสร้างตามไปด้วย 

หากพิจารณาปฏิกิริยาของปรมาจารย์ของแนวคิดหลัก ๆ ในสมัยนี้ที่มีต่อ “หลี่” ก็จะพบ
ความพยายามปลดเปลื้องตนจากการรัดรึงของ “หลี่” ได้ในระดับหนึ่ง  

ขงจื๊อผู้ได้ชื่อว่าเป็นผู้เชี่ยวชาญในเร่ือง “หลี่” ย่อมตระหนักในสารัตถะและบทบาทของ  
“หลี่-เย่ว์” เป็นอย่างดี จึงเรียกร้องให้มีการ “ฟื้นฟูจารีตธรรม” พร้อมทั้งประกาศตนว่าจะเลือกปฏิบัติ
ตามแบบอย่างของราชวงศ์โจว  เพื่อคงระบอบของกลไกสําคัญของการกํากับสังคมเอาไว้ หากแต่ใน
ขณะเดียวกัน ขง จื๊อก็คงตระหนักรู้อยู่ด้วยว่าสารัตถะของระบอบจารีตธรรมเดิมนั้นได้ล่มสลายไป
พร้อมกับโครงสร้างการเมืองที่เปลี่ยนไปแล้ว เหลืออยู่แต่เพียงรูปแบบซึ่งเสื่อมพลังจนยากที่จะ
ส่งผลในการขับเคลื่อนใด ๆ อีกแล้ว ดังนั้น การฟื้นฟู “หลี่” หรือจารีตธรรมในความหมายของขงจื๊อ
จึงไม่ใช่การคิดจะอนุรักษ์รูปแบบเดิมหรือพยายามคงเน้ือหาเดิมไว้ทั้งหมด แต่เป็นการปรับปรุงทํา
อรรถาธิบายใหม่ ด้วยการเพิ่ม นัยเชิงปรัชญาเข้าไปในเนื้อหาสารัตถะเดิมบ้าง หรือด้วยการอธิบาย
รูปแบบเดิมให้เห็นความหมายใหม่ที่มีคุณค่าเหมาะสมกับสังคมที่เปลี่ยนไปบ้าง 

คําถามพื้นฐานสําคัญข้อหนึ่งก่อนที่จะยอมรับบทบาทของของ “หลี่” ก็คือ จารีตธรรมมี
ที่มาอย่างไร และทําไมจะต้องทําตามจารีตธรรมดังกล่าว คําตอบตามความรู้เดิมที่สืบทอดกันมาดังที่
มีบันทึกไว้ในคัมภีร์จั่วจ้วนก็คือ เหตุที่เราต้องปฏิบัติตาม “หลี่” เพราะเป็นวิถีแห่งฟ้า และฟ้าคือผู้
กําหนด “หลี่” มา จึงสรุปได้ว่า ฟ้าเป็นฐานที่ตั้งของ “หลี่” หรือ “หลี่” ก็คือตัวแทนของฟ้านั่นเอง 
ด้วยเหตุนี้ ขงจื๊อ ผู้ซึ่งอยู่ในสภาวะของสังคมใหม่ที่เร่ิมมีการต้ังข้อสงสัยในอํานาจของฟ้าและมิได้
ศรัทธากลัวเกรงฟ้ามากมายเหมือนเดิมอีกแล้ว จึงได้ปลดเปลื้อง “หลี่” ออกจากความเกี่ยวพันกับฟ้า 
และสร้างวาทกรรมใหม่ขึ้นมารองรับแทน อันเป็นวาทกรรมที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานของคุณค่าความเป็น
มนุษย์ นั่นก็คือ “มนุษยธรรม” (เหริน 仁)  

คร้ังหนึ่งเมื่อจ่ือเซี่ยถามปัญหาเกี่ยวกับถ้อยความในซือจิงตอนหน่ึง ขงจื๊ออธิบายถอดความ
ว่า   
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‚การแตํงแต๎มสีสะนมาทีหละงการปูสีพื้น‛ 
จื่อเซี่ยจึงถามตํอวํา 
“หลี่มาทีหละง ใชํหรือไมํ” 

  (เลํมที่ 3 บทที่ 8) 
 

ขงจื๊อแสดงความพอใจในคําถามต่อมาของจ่ือเซี่ยเป็นอันมาก เอ่ยชมว่าเป็นผู้สามารถดึงเอา
ความหมายของถ้อยความดังกล่าวออกมาได้อย่างถูกต้อง นัยที่จื่อเซี่ยสรุปก็คือ “หลี่” เป็นสิ่งที่มาที
หลังอะไรบางอย่างที่เป็นพื้นฐานด่ังสีปูพื้น ไม่อาจดํารงอยู่บนความไม่มีพื้นฐานได้ และพื้นฐาน
ดังกล่าว อรรถกถาจารย์ส่วนใหญ่เห็นพ้องว่าหมายถึง “เหริน” นั่นเอง หากเป็นเช่นนี้ ฐานที่ตั้งของ 
“หลี่” ก็ถูกเปลี่ยนย้ายจาก “ฟ้า” ให้มาตั้งอยู่ที่ “เหริน” แทน หรืออีกนัยหนึ่งก็คือการเลื่อนที่มั่นของ
จารีตธรรมที่เคยฝากไว้กับอํานาจของฟ้าอันเป็นอํานาจนอกเหนือผัสสะให้มาอยู่กับธรรมแห่งความ
เป็นมนุษย์อันเป็นสิ่งที่สามารถรู้สึกสัมผัสได้และสามารถมีส่วนในการรับผิดชอบได้มากขึ้น  

ขงจื๊อได้พยายามแสดงนัยให้เห็นว่า “เหริน” ก็คือจิตวิญญาณของ “หลี่” หรือโดยนัย
กลับกัน “หลี่” ย่อมไร้ความหมายหากไม่ได้แสดงออกมาจาก “เหริน” ดังสังเกตจากข้อความตอน
หนึ่งในคัมภีร์หลุนอี่ว์ *  

 
  อาจารย๑กลําววํา  

‚เป็นมนุษย๑แตํไร๎มนุษยธรรม มีอัไรข๎องเกี่ยวกะบหลี่ได๎เลํา   
เป็นมนุษย๑แตํไร๎มนุษยธรรม   มีอัไรเกี่ยวข๎องกะบดนตรีได๎เลํา‛ 

 (เลํมที่ 3 บทที่ 3) 
 

จะเห็นได้ว่า ขงจื๊อได้ให้อรรถาธิบาย “หลี่” บนพื้นฐานที่ต่างจากเดิมอย่างมีนัยสําคัญ หาก
สังคมใหม่ที่กําลังเปลี่ยนเคลื่อนไปข้างหน้าในสายตาของขงจื๊อเป็นสังคมที่กําลังพยายามปลดเปลื้อง
จากปัจจัยบางอย่างที่รึงรัดจํากัดศักยภาพในการเติบใหญ่ เป็นสังคมที่กําลังท้าทายสิทธิธรรมอํานาจ
จากฟากฟ้าและการแบ่งแยกทางชนชั้นอยู่ เป็นสังคมที่เร่ิมหันไปให้คุณค่าและความสําคัญแก่ปัจเจก
บุคคลมากขึ้นกว่าเดิม ขงจื๊อก็ได้จัดการปรับเปลี่ยนอะไรบางอย่างให้แก่กลไกที่เคยทรง          
อิทธิพลในการจัดการสังคม และปล ดเปลื้องอะไรบางอย่างออกจากกลไกนั้นอย่างแยบยล โดยที่ไม่

                                                 
* คําแปลหลุนอี่ว ์สู่ภาษาไทยในงานวิจัยนี้ ใช้สํานวน ของ สุวรรณา สถาอานันท์ใน หลุนอี่ว์: ขงจื่อ

สนทนา.  (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2551). อ้างอิงด้วยการระบุหมายเลขเล่มและบท
ตามการแบ่งบทของผู้แปล ส่วนการเน้นเป็นของผู้วิจัย  
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ยอมทิ้งคุณค่าบางอย่างที่ยังคงอยู่ในกลไกนั้น เพราะแม้ “เหริน” จะมีความสําคัญในฐานะที่ช่วย
สร้างสารัตถะและความหมายใหม่ให้แก่ “หลี่” แต่ “เหริน” ก็เป็นเพียงอารมณ์หรือจิตสํานึกทาง
คุณธรรมที่ฟักฟูมขึ้นมาภายในตัวตนของแต่ละคนเท่านั้น ในที่สุดแล้ว จะแสดงออกให้ปรากฏได้ ก็
โดยเฉพาะเมื่อสัมพันธ์กับมนุษย์อื่นเท่านั้นและจะต้องแสดงออกด้วย “หลี่” เท่านั้น ขงจื๊อจึงไม่ได้
ลดบทบาทของ “หลี่” ลงแต่อย่างใด ดังที่ได้อธิบายให้เหยียนยวนฟังตอนหน่ึงว่า  

 
เหยียนยวนถามถึงมนุษยธรรม   
อาจารย๑กลําววํา ‚ควบคุมตนเองแลักละบคืนสูํหลี่ คือมนุษยธรรม แม๎แตํในวะน

เดียวที่ควบคุมตนเอง แลักละบคืนสูํหลี่ ผู๎คนทะ้งมวลใต๎ฟ้าก็จัตอบสนองมนุษยธรรมของ
เขา การปฏิบะติมนุษยธรรมมาจากตนเองใชํวํามาจากผู๎อ่ืน”  

เหยียนยวนกลําววํา ‚ขอให๎อาจารย๑ชํวยแจกแจงโดยลัเอียด‛   
อาจารย๑กลําววํา  
‚ไมํใชํหลี่อยํามอง   ไมํใชํหลี่อยําฟัง ไมํใชํหลี่อยําพูด ไมํใชํหลี่อยําทํา‛  

(เลํมที่ 12 บทที่ 1) 

 

มั่วจื่อ (墨子 กคศ.470-391) นักคิดสําคัญผู้มีแนวคิดต่างจากขงจื๊อ ก็มีปฏิกิริยาต่อ “หลี่” ไป
ในอีกลักษณะหนึ่ง ดังเป็นที่รู้ทั่วไปว่า มั่วจื่อมีจุดยืน และมุมมองที่อยู่ในฝ่ายชนชั้นใต้ปกครอง จึง
วางหัวใจของหลักการไว้ที่การต่อต้านระบบชนชั้นในสังคม และด้วยเหตุน้ี จึงย่อมไม่เห็นชอบที่จะ
ให้มี “หลี่” หรือจารีตธรรมดํารงอยู่ต่อไป ไม่ว่าจะเป็น “หลี่” ตามวาทกรรมเดิม หรือ “หลี่” ที่ขงจื๊อ
ได้สร้างคําอรรถาธิบายขึ้นใหม่ ทั้ งนี้ เพราะมั่วจื่อก็คงจะเข้าใจดีว่า “หลี่” คือเคร่ืองมือหรือกลไกที่
สําคัญที่สุดในการแบ่งแยกทางชนชั้น ตราบใดที่ยังคงบทบาทอยู่ ความรู้สึกเท่าเทียมกันในหมู่ชนก็
มิอาจบังเกิดขึ้นได้ มั่วจื่อจึงมุ่งล้มล้างทุกอย่างที่เป็นรูปแบบของ “หลี่” นับตั้งแต่ต่อต้านพิธีกรรม
ของชนชั้นสูง ต่อต้านการดนตรี ต่อต้านการสงครามซึ่งมีการแบ่งชนชั้นในกองทัพระดับเข้มข้น 
ต่อต้านการใช้จ่ายฟุ่มเฟือยอันเป็นสัญลักษณ์ของการแบ่งชนชั้นด้วยอํานาจเศรษฐกิจ จนแม้แต่
ระบบวงศาคณาญาติอันเป็นการแบ่งชนชั้นลักษณะหนึ่งซึ่งละเอียดอ่อนมาก มั่วจื่อก็ไม่ได้ละเว้น 

จุดที่น่าสนใจก็คือ แม้ต้องการจะทําลายล้าง “หลี่” จนราบคาบ แต่ฐานที่ตั้งของ “หลี่” คือ
ฟ้า หรือ “เทียน” นั้น  มั่วจ่ือกลับรักษาไว้ อีกทั้งขยายภาพให้เป็นรูปธรรมขึ้นมาอีกด้วย ทําให้ฟ้า
หรือ“เทียน” ซึ่งเป็นอํานาจเชิงนามธรรมนอกเหนือผัสสะ กลายเป็นฟ้าเป็นผีที่มีตัวต นคอยดูแล
สอดส่องความประพฤติของมนุษย์ทั้งมีอํานาจบันดาลคุณโทษตามผลกรรมของแต่ละคน  อาจกล่าว
สรุปเป็นนัยเชิงสัญลักษณ์ได้ว่า มั่วจื่อได้ปลดเปลื้องเคร่ืองทรงของ “เทียน” ที่พวกชนชั้นสูงใช้
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ตกแต่งในนามของ “หลี่” เพื่อลวงตาอ้างอภิสิทธิ์ต่าง ๆ ออก แล้วเปิดเผยภาพที่แท้จ ริงของ “เทียน” 
ซึ่งมีความยุติธรรมในการวินิจฉัยให้ผลแก่ทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน ความต่างกันของขงจื๊อกับมั่วจื่อ
ในเร่ืองนี้ จึงอยู่ที่การจะยังคง “หลี่” ไว้ในสังคมหรือไม่ และจัดการกับวาทกรรมที่อยู่เบื้องหลัง 
“หลี่” อย่างไร ควรสังเกตด้วยว่า เมื่อขงจื๊อเปลี่ยนฐาน แห่งวาทกรรมอํานาจของ “หลี่” ให้เป็น       
“เหริน” แล้ว ก็ไม่ได้คิดจะไปเกี่ยวข้องกับ “ฟ้า” อีกเลย จนศิษย์รุ่นหลังยึดเป็นแนวพัฒนาไปในทาง
ปฏิเสธความมีอยู่ของอํานาจดังกล่าว ดังการตอบโต้ของมั่วจื่อกับกงเมิ่งจื่อผู้เป็นศิษย์สํานักขงจื๊อว่า  

 
กงเมิ่งจื่อกลําววํา “ผีสางเทพยดานะ้นไมํมีอยูํจริงหรอก”  
ทะ้งยะงกลําวด๎วยวํา “วิญ๒ูชนต๎องศึกษาพิธีเซํนสรวงตามจารีต” 
อาจารย๑มะ่วจื่อจึงกลําววํา  
“การยึดถือความเชื่อวําไมํมีผีสางเทพยดา แตํยะงศึกษาพิธีเซํนสรวงตามจารีต ก็

เปรียบเสมือนไมํเคยมีอาคะนตุกัอยูํ แตํให๎เรียนพิธีการระบแขก เปรียบ เสมือนไมํเคยมีปลา
อยูํ แตํให๎เรียนวิธีทําเคร่ืองมือจะบปลา” * 
 
แม้จะสร้างคําอรรถาธิบายใหม่ด้วยความที่ต่างกันย่างไร สิ่งที่แสดงให้เห็นชัดเจนก็คือ 

ปราชญ์ผู้ทรงอิทธิพลทั้งสองนี้ ต่างก็เห็นถึงความจําเป็นจะต้องปลดเปลื้องกรอบความคิดเก่าที่จํากัด
รัดรึงอิสรภาพทางความคิดออก แม้จะเป็นการปลดเปลื้องเพียงระดับหนึ่งก็ตาม สะท้อนให้เห็นถึง
ความสําคัญและอํานาจของแนวคิดที่ควบคุมคตินิยมและกระบวนทัศน์ในวัฒนธรรมจีนอัน
แข็งแกร่งมาแต่โบราณในนามของ “หลี่” หรือจารีตธรรม 

แนวคิดที่ปฏิเสธบทบาทของ “หลี่” อย่างสิ้นเชิง ก็คือแนวคิดของปรัชญาเต๋าซึ่งโน้มเอียงไป
ในทิศทางของการปฏิเสธสังคมอยู่แล้ว ในเมื่อไม่ห่วงเร่ืองสังคมจึงไม่ต้องห่วงว่ากลไกที่ใช้ค้ําสังคม
จีนอยู่เดิมจะเป็นอย่างไรหากต้องถอนออกไป เหลาจื่อ  (老子) ผู้ซึ่งมีตํานานบันทึกเล่าขานไว้ว่าเป็น
ผู้เชี่ยวชาญในเร่ือง “หลี่” จนขงจ๊ือถึงกับต้องเดินทางไปซักถามถึงยังนครหลวง ได้กล่าวถึง “หลี่” ว่า
เป็นพัฒนาการของมนุษยชาติที่ดําเนินมาจนถึงขั้นที่จะเข้าสู่กลีภาพแล้ว ดังปรากฏความในคัมภีร์  

 
 
 
 

                                                 
*

 แปลจากส่วนหนึ่งในคัมภีร์มั่วจื่อ บท “กงเมิ่งจื่อ”  ข้อความเดิมว่า  
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เต้าเต๋อจิง * ว่า 
 

เมื่อสูญเสียธรรมวิถี (เต๎า) แล๎ว จึงคํอยบะงเกิดมีจรรยาธรรม (เต๐อ)  
เมื่อสูญเสียจรรยาธรรมแล๎ว จึงคํอยบะงเกิดมีมนุษยธรรม (เหริน)  
เมื่อสูญเสียมนุษยธรรมแล๎ว จึงคํอยบะงเกิดความเที่ยงธรรม (อ้ี)  
เมื่อสูญเสียความเที่ยงธรรมแล๎ว จึงคํอยบะงเกิดจารีตธรรม (หลี่)  
อะนจารีตธรรมนี้  บํงชี้ความเปราับางของสะจจัแลัความภะกดี   
นะบเป็นเบื้องต๎นของความจลาจล ** 

 
นักคิดนักปรัชญาทั้งหลายที่ได้แสดงออกถึงความพยายามปลดเปลื้องแนวคิดออกจาก

กรอบของ “หลี่” ดังที่ได้ยกมากล่าวพอเห็นเป็นตัวอย่างข้างต้นนี้ ย่อมเป็นผู้นําทางความคิดที่มี
อิทธิพลพอที่จะเป็นตัวแทนของประชาสังคมในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว ที่แสดงให้เห็นถึงความก้าวหน้า
และความเปลี่ยนแปลงทางด้านปัญญาความเชื่อและคตินิยมบนแผ่นดินจีนได้ชัดเจนพอสมควร  
วาทกรรมอํานาจ “ฟ้า” ที่ครอบงําชาวจีนมานานนับศตวรรษตั้งแต่เมื่อสมัยต้นราชวงศ์โจว ซึ่งเป็น
อํานาจที่มอบสิทธิธรรมทางการเมืองการปกครองให้แก่กลุ่มชนชั้นหนึ่งหรือกลุ่มวงศ์ตระกูลหนึ่ง 
และเป็นอํานาจที่ควบคุมความนึกคิดจิตใจของมหาชนให้จํากัดอยู่เพียงในวงกรอบที่สะดวกต่อการ
บงการชักนํา กําลังได้รับการต่อต้านท้าทายและตั้งคําถามว่าควรจะมีการปรับเปลี่ยนไปเป็นลักษณะ
ใดที่จะสอดคล้องกับความเจริญเติบโตของสังคมที่เคลื่อนไปข้างหน้าอย่างรวดเร็ว และเมื่อจุดเร่ิม
ของการหาทางออกทางความคิด ห รือการพยายามประกาศความเป็นอิสระออกจากกรอบของระบบ
ความเชื่ออันแข็งแกร่งนี้ ได้รับการชี้นําของนักคิดส่วนหนึ่งแล้ว ปรากฏการณ์ที่ตามมาก็คือการ
หลั่งไหลออกมาแสดงปฏิกิริยาของนักคิดอีกจํานวนมาก เสมือนหน่ึงทํานบเขื่อนได้ถูกทําลายลงจุด
หนึ่ง หรือชนวนประทัดได้รับประกายไฟเพี ยงเกล็ดหน่ึง ก็ชักนําให้กระแสน้ําที่ทะลักทะลายและ
การแตกกระจายของเสียงอันอุโฆษเกิดตามต่อเน่ืองมาอย่างมหาศาล  

 

                                                 
*แม้จะยังมีการถกเถียงไม่เป็นที่ยุติว่าคัมภีร์นี้แต่งขึ้นเมื่อใด แต่ก็เห็นพ้องต้องกันในหมู่นักวิชาการทั่วไป

ว่า ข้อความในบางตอนบ่งบอกชัดเจนว่าน่าเกิดขึน้หลังสมัยของขงจื๊อเช่นข้อความในบทนี้เป็นต้น อนึ่ง จาก
ต้นฉบับที่ขุดค้นพบในสุสานหม่าหวังตุย จัดเรียงให้บทที่ 38 นี้เป็นบทที่ 1 อันเป็นลําดับที่ทําให้ความรู้สึกรับรู้
ของผู้อ่านต่างไปจากเดิมด้วย 

** แปลจากส่วนหนึ่งในบทที่ 38 ของคัมภีร์เต้าเต๋อจิง ข้อความเดิมว่า  
義 義 禮 禮 亂 . 
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ความสั่นสะเทือนเลื่อนไหวของแผ่นดินจีนที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างครั้งใหญ่
ทั้งทางด้านเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และระบบความนึกคิดนี้ กว่าจะค่อย ๆ บ รรเทาสงบตัวลงได้ก็
ต่อเมื่อสิ้นสมัยชุนชิว-จั้นกั๋วไปแล้ว 

  
 

2.2. บรรยากาศการประชันกันทางความคิด และแนวคิดส าคัญท่ีมีอิทธิพลต่อ เมิ่งจื่อ 
 ท่ามกลางความเคลื่อนไหวเปลี่ยนผ่านของโครงสร้างสังคมที่กระทบถึงปัจจัยการดําเนิน
ชีวิตค้านต่าง ๆ ของผู้คนบนแผ่นดินจีนในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋วอย่างใหญ่หลวงดังได้กล่าวมาข้างต้น 
ก็เกิดมีนักคิดนักปรัชญาจํานวนมากมายเป็นประวัติการณ์ ปรากฏตัวออกมานําเสนอและเผยแพร่
หลักการแนวคิดต่าง ๆ กันออกไปอย่างหลากหลาย ถกเถียงแลกเปลี่ยนแตกประเด็นครอบคลุม
เน้ือหาอย่างกว้างขวาง จนได้ชื่อว่าเป็นยุคสมัยที่มี “ร้อยสํานักประชันเสียง” กันอยู่ ปรากฏการณ์
ทั้งนี้ อาจมองได้ว่าคือการสนองตอบต่อความเรียกร้องต้องการของสังคมในหลายด้านหลาย
ประการที่เนื่องมาจากคลื่นแห่งความเปลี่ยนแปลงทั้งหลาย 

ในประการเบื้องต้น ระบบระเบียบตลอดจนจารีตพิธีธรรมเนียมปฏิบัติทั้งหลายที่เคยใช้
ควบคุมกํากับทิศทางความเป็นไปของสังคมแบบเดิม ได้เสื่อมบทบาทลงเกือบสิ้นเชิง ไม่อาจอาศัย
ใช้ตอบปัญหาใหม่ ๆ ที่ถาโถมอย่างต่อเนื่องมาพร้อมกับความเปลี่ยนแปลง ถึงเวลาที่จําเป็นจะต้องมี
การทบทวนประมวลอดีตที่ผ่านมา มีการประเมินคาดการณ์อนาคตที่จะมาถึง และมีการดําริ
สร้างสรรค์รูปแบบของมรรควิถีที่จะใช้ดําเนินการต่อไป จึงเป็นสถานการณ์ที่กระตุ้นท้าทายผู้มี
ปัญญาทั้งหลายให้คิดตอบปัญหาและแสดงทัศนะออกมาตามโอกาสที่เอ้ืออํานวย  

ประการต่อมา ในสภาวะที่นครแคว้นน้อยใหญ่ทั้งหลายจําเป็นจะต้องเร่งปรับตัวให้
สามารถพึ่งพาตนเองได้มากที่สุด เนื่องจากไม่อาจอิ งอาศัยบารมีของระบบอํานาจกลางได้อีกต่อไป 
จึงทําให้เกิดความต้องการผู้มีสติปัญญามาช่วยพัฒนาและให้คําปรึกษาเสนอแนะหนทางใหม่ที่จะ
นําพาสู่สวัสดิภาพได้ ในขณะเดียวกัน ความต้องการดังกล่าว ก็เป็นโอกาสที่ดีที่เปิดทางให้ผู้มี
ความสามารถได้แสดงออก เผื่อสบช่องสร้างผลงานเป็น ที่ประจักษ์ได้ ก็จะได้รับการยกย่องมี
เกียรติยศชื่อเสียงเป็นเคร่ืองตอบแทน จึงนับเป็นแรงจูงใจที่สนับสนุนให้นักคิดจํานวนมากเผยตัว
ออกมาในช่วงสมัยนี้   

นอกจากนี้ สังคมจีนสมัยนั้นยังเต็มไปด้วยบรรยากาศแห่งการศึกษาแสวงหาความรู้และการ
เจริญสติปัญญา พร้อม ๆ กับอิสรภาพท างความคิดความเชื่อก็เปิดกว้างอย่างไม่เคยมีมาก่อน จึงเกิด
ความต้องการปัญญาชนและปราชญเมธีที่จะคอยแนะนําสั่งสอนความรู้วิทยาการต่าง ๆ เกิดสํานัก
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เรียนสํานักคิดขึ้นมากมายซึ่งแต่ละแห่งย่อมต้องสรรค์สร้างแนวคําสอนที่เป็นเอกลักษณ์ของตนให้
ชัดเจนโดดเด่นเป็นที่หมายจําได้  

ประการท้ายสุดในที่นี้ ซึ่งอาจจะไม่ใช่ประการสุดท้าย ได้แก่ความต้องการของปัจเจก
บุคคลในสังคมที่ต้องการจะปลดปล่อยตนเองที่ได้ถูกกักอยู่ในวงกรอบต่าง ๆ ของสังคมเดิม คร้ัน
สังคมเกิดการเปลี่ยนแปลงขนานใหญ่ จึงเกิดมีผู้แสวงหาหนทางใหม่ที่จะปลดปล่อยตนจากการจอง
จํานานารูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นหนทางอิสระจากรูปแบบการยังชีพ หนทางเป็นอิสระจากการแบ่งชน
ชั้น หนทางเป็นอิสระจากการบังคับของบ้านเมือง หรือแม้แต่หนทางการเป็นอิสระจากตัวตนของ
ตนเอง ความต้องการแสวงหาทั้งหลายเหล่านี้ย่อมมีส่วนทําให้แนวคิดต่าง ๆ ปรากฏขึ้นอย่าง
หลากหลาย  
 การที่สมัยชุนชิว-จั้นกั๋วได้รับการขนานนามว่าเป็นสมัยแห่ง “ร้อยสํานักประชันเสียง” 
เช่นน้ี นอกจากจะสะท้อนให้เห็นถึงสภาพการณ์ของสังคมสมัยนั้นที่เปิดกว้างให้มีเสรีภาพในการ
แสดงออกทางความคิดอย่างเต็มที่แล้ว ยังแสดงให้เห็นถึงการมีแนวความคิดต่าง ๆ บังเกิดขึ้นอย่าง
มากมายหลายหลากจนเกินกว่าจะจดจารหมายจํากันให้ถ้วนได้ กระนั้นก็ตาม มีข้อพึงสังเกตที่สําคัญ
มากประการหนึ่งก็คือ แนวคิดหรือสํานักคิดทั้งหลายเหล่านี้ มิได้เกิดขึ้นหรือตั้งอยู่อย่างโดดเดี่ยว
ลําพังหากแต่มีความโยงใยเกี่ยวพันกันอยู่เสมอ บางแนวคิดก็เกิดจากรากฐานของหลักการเดียวกันที่
มีปลายทางแยกต่างจากกันเพียงเล็กน้อย บางแนวคิดก็เกิดจากการรวบรวมประสมประสานแนวคิด
ที่มีอยู่เดิมมาตกแต่งใหม่ บางแนวคิดก็เป็นผลมาจากปฏิกิริยาต่อต้านแนวคิดอ่ืน และบางแนวคิดก็
เป็นผลมาจากการขยายความของแนวคิดหน่ึง ๆ ให้มีความพิสดารขึ้นเป็นต้น และเมื่อกําหนด
แนวทางสํานักคิดของตนได้ชัดเจนมั่นคงแล้ว ก็ไม่ได้หยุดนิ่งอยู่กับที่ ยังคงพัฒนาปรับปรุง
รายละเอียดของแนวคิดอยู่ตลอดเวลา ในขณะเดียวกัน ก็มีการปะทะสังสรรค์วิวาทะปฏิสัมพันธ์กับ
แนวคิดอ่ืน ๆ ตามโอกาสที่มีอยู่มากมายในสมัยนั้น โดยเหตุนี้ จึงพบได้เสมอว่า ในแนวคําสอนของ
สํานักหนึ่ง ๆ ก็จะพบเน้ือหาหรือทัศนคติที่พ้องกับแนวคิดของสํานักอื่นเจือปนอยู่ได้โดยไม่อาจถือ
เป็นเหตุให้วินิจฉัยได้เด็ดขาดว่านั่นคือความขัดแย้งกันในตัวของตัวเอง เช่นในคําสอนของขงจื๊อก็มี
แนวคิดของฝ่ายปรัชญาเต๋าเจือปนอยู่ไม่น้อย ทั้ง ๆ ที่ตั้งเป้าหมายและมรรควิธีไว้ต่างกัน หรือ
ปรัชญาของมั่วจื่อซึ่งแสดงเป็นปฏิปักษ์กับขงจื๊ออย่างออกนอกหน้า ก็มีรายละเอียดหลายอย่างที่
ละม้ายเหมือนกับวิธีการของสํานักขงจื๊อ เป็นต้น จึงอาจจะกล่าวเป็นเชิงเปรียบได้ว่า แนวคิดร้อย
สํานักที่ประชันเสียงกันอยู่นั้น ก็เสมือนสมาชิกในระบบเครือญาติเดียวกันที่แตกห น่อแตกกอขยาย
ผลออกไป ย่อมมีเชื้อพันธุ์เดียวกันแฝงอยู่ในรูปลักษณ์ภายนอกที่ต่างกันบ้าง แต่ยังคงผูกสัมพันธ์ไป
มาหาสู่แลกเปลี่ยนข่าวสารกันอยู่เสมอ แม้ต่างก็จะเจริญเติบใหญ่แยกตัวไปดํารงเป็นตัวของตัวเอง
โดยเอกเทศในที่สุด 
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ก่อนหน้าสมัยของเมิ่งจื่อ ก็ได้มีนักคิดนักปรัช ญาจํานวนไม่น้อยเผยแพร่ความรู้ความ
คิดเห็นตามคตินิยมของตนเป็นที่ปรากฏทั่วไปอยู่ แม้เมิ่งจื่อจะเป็นศิษย์ศึกษาอยู่ในสํานักที่สอน
จําเพาะตามแนวปรัชญาขงจื๊อ แต่ก็ย่อมมีโอกาสได้สดับฟังความคิดเห็นต่างแนวทั้งหลาย มีโอกาส
ได้พิจารณา ได้วิพากษ์และตรึกตรองข้อธรรมทั้งปวงเหล่ านั้นอยู่พอสมควร นอกจากนี้ นักคิดร่วม
สมัยเดียวกันกับเมิ่งจื่ออีกจํานวนมากที่ประกอบด้วยผู้ถือแนวคิดอันหลากหลาย ก็ทํากิจกรรมทาง
ความคิดต่าง ๆ  เช่น อภิปรายโต้เถียงแลกเปลี่ยนทัศนะกันอย่างคึกคักมีชีวิตชีวาอยู่ตลอดเวลา 
โดยเฉพาะในช่วงที่เมิ่งจื่อใช้ชีวิตค่อนข้างยาวนานอยู่ในแคว้นฉี ย่อมมีโอกาสได้แลกเปลี่ยนความรู้
กับบรรดานักปราชญ์ที่ชุมนุมกันอยู่ในสํานักจีซย่า (稷下) อยู่เสมอ จึงอาจกล่าวได้ว่า เมิ่งจื่อเป็นผู้ที่
มีประสบการณ์สัมผัสเกี่ยวข้องกับแนวคิดต่าง ๆ มาไม่ใช่น้อย ย่อมได้รับอิทธิพลจากแนวคิด
เหล่านั้นในฐานะที่เป็นคู่สนทนาหรือคู่วิวาทะทางปัญญาของกันและกัน และคงนํามาปรับแต่ง
วิธีการคิดการเผยแพร่หลักการของตน 

หากพิจารณาแนวความคิดของบรรดานักปรัชญาในช่วงสมัยนั้น ก็จะพบว่าส่วนใหญ่ต่างก็
สนใจอยู่กับปัญหาเร่งด่วนที่เผชิญอยู่ต่อหน้าเป็นหลัก กล่าวคือ มุ่งจะตอบปัญหาว่า จะใช้วิธีจัดกา ร
อย่างไรกับสภาวการณ์บ้านเมืองที่กําลังอยู่ในกลีภาพขณะนั้น จึงจะสามารถบันดาลหรือนําพาให้
เกิดสันติสุขได้รวมทั้งปัญหาว่า ปัจเจกชนทั่วไปควรจะดํารงตนหรือวางตัวอย่างไรในฐานะที่เป็น
ส่วนหน่ึงของบ้านเมือง ซึ่งก็มีนักคิดจํานวนมากแสดงความคิดเห็นเป็นทางออกต่าง ๆ นานา แต่
หากจะสรุปให้เห็นเฉพาะกระแสแนวคิดหลักใหญ่ที่น่าจะมีอิทธิพลต่อเมิ่งจื่อแล้ว นอกเหนือจาก
แนวคิดคําสอนของสํานักขงจื๊อซึ่งจะกล่าวต่างหากในตอนท้าย ก็อาจจะประมวลได้เป็น 3 กระแส
ใหญ่ ได้แก่ 

2.2.1. แนวคิดที่เน้นด้านการปฏิบัติให้เห็นผลเป็นสําคัญ ได้แก่กระแสการปฏิรูปตาม
แคว้นต่าง ๆ และแนวคิดที่เป็นต้นเค้าของเชิงนิตินิยมหรือฝ่าจยา (法家) 

 2.2.2.   แนวคิดที่เน้นความสําคัญของปัจเจกภาวะ ได้แก่กระแสของปรัชญาเต๋า  
 2.2.3.  แนวคิดที่เน้นเร่ืองประโยชน์ของมหาชน ได้แก่ปรัชญาของมั่วจื่อ  
 

2.2.1. กรัแสความนิยมการปฏิรูปรับอบการปกครองตามแคว๎นตําง ๆ  
การปฏิรูประบอบภายในของแคว้นต่างๆ เกิดขึ้นเนื่องจากวิสัยทัศน์ของผู้ปกครอง

บ้านเมืองที่มองเห็นความจําเป็นของการปรับปรุงบ้านเมืองให้สอดคล้องทันต่อการเปลี่ยนแปลงทาง
โครงสร้างด้านต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ความเร่งด่วนเบื้องต้นก็คือการจัดระบบใหม่รับการ
เปลี่ยนแปลงของโครงสร้างเศรษฐกิจที่นําพาให้มีเกษตรกรรายย่อยเกิดขึ้น พร้อม ๆ กับระบบตลาด
ที่พ่อค้าวาณิชเข้าไปรีบซื้อผลผลิต ผิดไปจากเดิมที่ผลผลิตหมุนเวียนแจกจ่ายกันอยู่ในเขตอํานาจ
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ของเจ้าศักดินา เมื่อโครงสร้างเปลี่ยนแปลง จึงเกิดการซื้อขายแลกเปลี่ยนสินค้าขึ้นอย่างเ ป็นไปตาม
อําเภอใจ เนื่องจากไม่เคยมีระเบียบปฏิบัติมาก่อน บ้านเมืองจึงมีความจําเป็นต้องยื่นมือเข้าแทรกแซง
มิให้เกิดความวุ่นวายต่อเศรษฐกิจโดยรวม 
 ส่วนในด้านการเมือง อํานาจบงการของเหล่าผู้ดีมีตระกูลที่เป็นชนชั้นปกครอง ก็ได้รับ
ความกระทบกระเทือนจากความล่มสลายของระบบวงศ์วานว่านเครือและระบบศักดินา จึงมีความ
พยายามจัดองค์กรเพื่อรวบอํานาจเข้ามาสู่ศูนย์กลาง แต่ในขณะที่เป็นช่วงเปลี่ยนผ่าน ระบบยังไม่
เป็นรูปเป็นร่าง การแบ่งอํานาจและเกลี่ยตําแหน่งในกลุ่มผู้มีตระกูลจึงยังมีปัญหาอยู่มาก จําเป็นต้อง
มีการจัดการที่ดี 
 ด้านชีวิตความเป็นอยู่ของชาวบ้านชาวเมืองก็มีการเปลี่ยนแปลงเป็นอย่างมากจากสังคมที่
แต่ละคนมีภารกิจของชีวิตเพียงจํากัด กลายมาเป็นสังคมที่โอกาสเปิดกว้างและมีพลวัตสูง หากไม่มี
การจัดการระบบให้ดี ก็อาจเกิดความเป็นจลาจลได้ 

ความจําเป็นเหล่านี้ ทําให้เจ้าผู้ปกครองแว่นแคว้นต่าง ๆ ที่เห็นปั ญหา พยายามเร่งเสาะหา
แนวทางที่จะเปลี่ยนวิธีจัดการบริหารจัดการปกครองให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลง ในการน้ี ย่อม
จําเป็นจะต้องอาศัยสติปัญญาของนักคิดนักจัดการที่ผู้ครองแคว้นไว้วางใจและมอบอํานาจในการ
ดําเนินการให้อย่างเต็มที่ แคว้นที่จัดการปฏิรูปจนเห็นผลสําเร็จเป็นแคว้นแรก และกลายเป็น
แบบอย่างแก่แคว้นอ่ืนๆ ก็คือ แคว้นเว่ย (魏) ซึ่งมีหลี่คุย (李悝 ค.ศ. 455-395) เป็นผู้ดําเนินการ 
 แนวทางของหลี่คุยคือออกระเบียบบังคับให้มีการบุกเบิกที่ดิน นําเอามาสร้างผลผลิตและใช้
ประโยชน์อย่างเต็มที่ ไม่ทิ้งไว้ให้รกร้างว่างเปล่า พร้อมทั้งกําหนดนโยบายค วบคุมเป้าหมายการ
พัฒนาผลิตผลอย่างชัดเจน เช่น ภายในแคว้นต้องมีการปลูกธัญพืชหลักทั้งห้าให้ครบถ้วน เป็นต้น มี
ระบบบังคับแรงงานให้หมั่นขยันลงพื้นที่ทํางานอย่างเต็มกําลังและได้ผลอย่างรวดเร็ว ทันเวลา
ตามที่บ้านเมืองกําหนด มีการสั่งให้ใช้พื้นที่รอบ ๆ เรือนที่อยู่อาศัยเ ป็นที่ปลูกผักสวนครัวนานาชนิด  
และมีการออกระเบียบควบคุมราคาพืชผลไม่ให้สูงเกินไปหรือต่ําเกินไป วิธีการเหล่านี้ นับเป็นการ
ปรับเปลี่ยนธรรมเนียมระบบเก่า โดยทางการบ้านเมืองเข้าไปแทรกแซงและควบคุมการบริหารที่ดิน
ของราษฎรอย่างใกล้ชิดเข้มงวด และในที่สุด ก็ส่งผลปรากฏใน เวลาต่อมาว่า แคว้นเว่ยกลายเป็น
แคว้นที่มั่งคั่งด้วยโภคทรัพย์และมีผลผลิตทางการเกษตรที่อุดมสมบูรณ์ยิ่งกว่าแคว้นใด ๆ  
 นอกจากการปฏิรูปด้านเศรษฐกิจแล้ว หลี่คุยยังได้จัดระเบียบการปกครองบ้านเมืองใหม่ 
ด้วยการตราบทบัญญัติทางกฎหมายควบคุมพฤติกรรมของประชาราษฎร์ให้อยู่ในกรอบที่เคร่งครัด 
กําหนดโทษผู้ประกอบอาชญากรรมและผู้ลุ่มหลงในอบายมุขประเภทต่าง ๆ อย่างชัดเจน  การที่          
หลี่คุยประมวลชําระกฎหมายลักษณะต่าง ๆ และนํามาประกาศใช้บังคับประชาราษฎร์อย่างเป็น
รูปธรรมเช่นน้ี มองในแง่หนึ่งก็เป็นการประกันสวัสดิภาพและพิทักษ์ทรัพย์สิน ของชนชั้นสูงให้
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ปลอดภัยจากโจรผู้ร้ายเป็นสําคัญ แต่ถึงกระนั้น การปฏิรูปใช้กฎหมายของหลี่คุย ก็ส่งผลบั้นปลาย
ให้สังคมแคว้นเว่ยมีความสงบราบคาบด้วยระเบียบวินัย นําความสงบมั่นคงมาสู่บ้านเมืองและเป็น
รากฐานสําคัญของการสั่งสมแสนยานุภาพความเกรียงไกรของแคว้นเว่ยในเวลาต่อมา 
 ต่อมา แคว้นฉู่ก็มีการปฏิรูประบบบ้าง โดยแต่งตั้งให่อู๋ฉี่ (吴 起 กคศ. 440-381) เป็น              
มุขมนตรีมีอํานาจเต็มในการจัดการ แนวทางของอู๋ฉี่เน้นไปที่การจัดระบบอํานาจการเมือง เพราะ
เล็งเห็นปัญหาว่าพวกผู้ดีมีตระกูลจํานวนมากเข้าไปแทรกแซงยึดครองตําแหน่งต่าง ๆ ไว้ มากเกินไป 
จึงวางระเบียบลดทอนการแสวงหาประโยชน์ของเจ้านายชั้นสูงลงไปเป็นอันมาก ผลที่เกิดตามมาคือ
ประสิทธิภาพของการดําเนินราชการดีขึ้นมาก แสดงให้เห็นว่าอู๋ฉี่ได้เดินตามแนวทางไว้ถูกต้องดี
แล้ว แต่อย่างไรก็ดี เน่ืองจากการปฏิรูประบบราชการส่งผลให้ชนชั้นปกครองเสียอําน าจและ
ผลประโยชน์ไปมาก ทําให้ในที่สุด อู๋ฉี่ต้องสังเวยชีวิตและแผนการปฏิรูปต้องล้มเลิกไป แคว้นฉู่ซึ่ง
มีศักยภาพสูงมากที่จะเป็นแคว้นมหาอํานาจ จึงไม่ได้พัฒนาให้ก้าวหน้าไปกว่าแคว้นอ่ืน ๆ แต่อย่าง
ใด 
 การปฏิรูประบอบที่มีชื่อเสียงมากที่สุดในประวัติศาสตร์สมัยจั้นกั๋วนี้ ก็คือการปฏิรูปแคว้น
ฉินตามแผนของซังยัง (商鞅 กคศ. 390-338) ซึ่งบันดาลให้แคว้นฉินซึ่งเป็นแคว้นกึ่งอนารยชนชาย
ขอบอารยธรรมโจว กลายเป็นแคว้นมหาอํานาจที่แข็งแกร่งเกรียงไกรที่สุดในอาณาจักร ซังยังมี
โอกาสใช้เวลาต่อเน่ืองนานกว่า 10 ปี ในการปรับเปลี่ยนระบอบการบริหารจัดก ารบ้านเมืองทุกมิติ 
ทั้งในด้านผลิตผลการเกษตร วินัยทหาร ระบบข้าราชการ ระบบสํามะโนประชาราษฎร์ ตลอดจน
แม้กระทั่งการควบคุมชี้นําศรัทธาความเชื่อและกําลังใจของชาวแคว้น แม้ว่าบั้นปลายชีวิตของซังยัง
จะถูกปองร้ายจากพวกชนชั้นเจ้าที่เสียประโยชน์จากการปฏิรูปจนถึงแก่ชีวิต แต่รากฐานของระบบที่
วางเอาไว้อย่างมั่นคงก็ยังส่งผลสัมฤทธิ์แห่งประสิทธิภาพ อํานวยให้แคว้นฉินเป็นแคว้นที่มีชัยชนะ
สามารถรวบรวมแผ่นดินจีนได้สําเร็จในเวลาต่อมา  
 แนวคิดของนักปฏิรูประบบที่กล่าวมาทั้งหลายนี้ ล้วนเป็นต้นเค้าของปรัชญานิตินิยมซึ่งได้
พัฒนาจนเป็นระบบที่ชัดเจนขึ้นเมื่อถึงปลายสมัยจั้นกั๋ว และโดยเหตุที่แนวคิดแบบนิตินิยมนี้มี
โอกาสนําไปทดลองใช้ปฏิบัติจนเห็นผลปรากฏชัดในระดับหนึ่ง ชวนให้เห็นจริงว่าบ้านเมืองอาจมั่ง
คั่งและมั่นคงได้โดยแนวทางนี้ จึงก่อเกิดเป็นกระแสนิยมที่มีอิทธิพลไม่น้อยแผ่ไปทั่วทั้งแผ่นดิน ซึ่ง
โน้มนําให้เห็นคล้อยตามปรัชญาดังกล่าว  

กล่าวโดยย่อ แนวคิดของปรัชญานิตินิยม เป็นแนวคิดที่ยังต้องการจะผดุงระบบการแบ่งชน
ชั้นเอาไว้ และมีเป้าหมายพื้นฐานอยู่ที่การรักษาอํานาจและผลประโยชน์ของชนชั้นปกครองเอาไว้
ให้ยั่งยืน โดยเหตุนี้ เมื่อเห็นว่าระบบโครงสร้างการบริหารที่มีอยู่ เดิมเป็นอุปสรรคหรือเป็นอันตราย
ต่อเป้าหมายดังกล่าว ก็ย่อมต้องแก้ปัญหาด้วยการทําให้ปัญหาและความอ่อนแอที่อยู่ในระบบหมด
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ไป ซึ่งหากจําเป็นจะต้องเปลี่ยนแปลงปัจจัยอันใด แม้จะสร้างผลกระทบหรือความไม่พอใจให้แก่
ผู้ใด ก็จะต้องยอมทําด้วยความไม่หวั่นไหว 

หลักการสําคัญก็คือ จ ะต้องทําให้ผู้เป็นเจ้าปกครองสามารถกุมอํานาจไว้ในมือให้ได้อย่าง
เบ็ดเสร็จเด็ดขาด สามารถตัดสินใจและสั่งการได้ทุกเร่ืองราว อํานาจเด็ดขาดนี้จะเกิดขึ้นได้ส่วน
หนึ่งก็โดยการควบคุมประชาราษฎร์และผู้อยู่ใต้อํานาจอย่างถี่ถ้วน อาจจะต้องละเอียดลงไปถึง
ระดับการใช้ชีวิตประจําวันตลอดจนวิธีคิดและถือศรัทธาความเชื่อ หรืออีกนัยหนึ่ง ทําให้
ประชาราษฎร์รู้สึกว่าชีวิตความเป็นอยู่ของตนล้วนขึ้นอยู่กับผู้เป็นเจ้าทั้งสิ้น นอกจากนี้ จะต้องสร้าง
ระเบียบกฎเกณฑ์ต่าง ๆ และใช้บังคับอย่างเข้มงวด ตรงไปตรงมา และเท่าเทียมกันโดยมิเห็นแก่หน้า
ผู้ใด จึงจะทํา ให้กฎหมายศักดิ์สิทธิ์ได้ กระนั้นก็ตาม กฎหมายกฎเกณฑ์ทั้งหลายที่ตราขึ้นก็ย่อม
แก้ไขเปลี่ยนได้ตามความเหมาะสมของสถานการณ์และกาลเทศะ 

โดยที่เป็นแนวคิดที่เกิดจากการได้ทดลองปฏิบัติกับสภาพความเป็นจริงมาก่อน พวกนิติ
นิยมจึงมีแนวโน้มที่จะเชื่อว่าการลงมือกระทํามีคุณค่าและมีผลมากกว่าการคิดฝันหรือการเพียง
พูดจาปราศรัยอย่างเลื่อนลอยให้เคลิ้มตาม และเชื่อว่าการบรรลุเป้าหมาย (ends) มีความสําคัญกว่า
การเลือกวิธีการ (means) จึงขอเพียงให้เกิดสัมฤทธิผลในการทําให้ผู้ปกครองทรงอํานาจจนบันดาล
ความมั่นคงและความมั่งคั่งให้แก่บ้านเมืองได้เท่านั้น ปัจจัยและองค์ประกอบอื่น ๆ ก็ย่อมเป็น
ความสําคัญชั้นรองทั้งสิ้น ตราบใดที่ไม่เป็นอุปสรรคขวางกั้นหนทางสู่เป้าหมายดังกล่าว ก็จะไม่
เห็นว่าเป็นโทษหรือข้อขัดข้องแต่ประการใด   

ต่อมาภายหลัง แนวคิดนี้ยังพัฒนาเหตุผลในการควบคุมประชาราษฎร์ต่ออีก โดยตั้งความ
เชื่อว่ากมลสันดานของมนุษย์โดยธาตุแท้ ย่อมแฝงไว้ด้วยความเห็นแก่ตัว จึงมักแสดงออกเป็นรูป
ของการแก่งแย่งชิงผลประโยชน์กันและกัน อันเป็นสมุห์ฐานสําคัญของความวุ่นวายในสังคม จึง
ต้องมีมาตรการบริหารควบคุมความเห็นแก่ตัวเหล่านี้ เพื่อให้เกิดผลในทางสร้างสรรค์ เช่นมาตรการ
ให้รางวัล หรือเพื่อป้องกันมิให้เกิดผลร้ายในสังคม เช่นมาตรการการลงโทษ เป็นต้น ทั้งนี้ไม่มีความ
จําเป็นแต่อย่างใดที่ผู้มีอํานาจปกครองจะต้องไปหวังหรือคิดเปลี่ยนให้ผู้คนทั้งหลายกลายเป็นผู้มี
คุณธรรม 

กระแสนิยมแนวคิดเชิงนิตินิยมนี้แผ่ขยายไปอย่างกว้างขวางพอสมควรในสมัยจั้นกั๋ว จึ ง
ย่อมมีอิทธิพลต่อวิธีคิดของนักคิดทั่วไปไม่มากก็น้อย และน่าจะมีส่วนกระทบต่อแนวคิดของ            
เมิ่งจื่อด้วยเช่นกัน 

 ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ  อาจจะไม่พบถ้อยความที่กล่าวพาดพิงถึงแนวคิดแบบนิตินิยม
อย่างชัดแจ้งนัก อาจเป็นด้วยเหตุที่วิธีคิดทํานองดังกล่าวคงเป็นเพียงบททดลองในกระบวนการ
ปฏิรูประบอบของเขตแคว้นต่าง ๆ อยู่  ยังไม่ได้ประมวลเป็นหลักการที่ชัดเจนเท่าใดนัก อย่างไรก็
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ตาม หากพิจารณาแก่นสารของความเชื่อแบบนิตินิยม เทียบกับอุดมการณ์ของขงจื๊อที่เมิ่งจื่อ  
ประกาศตนรับเป็นผู้สืบทอดแล้ว ก็จะเห็นข้อแตกต่างพื้นฐานบางประก ารที่มีความสําคัญอยู่ 
กล่าวคือ แม้ว่าจุดยืนของทั้งสองแนวคิดจะเหมือนกัน คือต้ังตนอยู่ข้างฝ่ายของผู้มีอํานาจปกครอง 
และยังต้องการผดุงระบบการแบ่งชนชั้นให้คงไว้ในสังคม แต่เป้าหมายของขงจื๊ออยู่ที่การเรียกร้อง
ให้ชนชั้นสูงปรับปรุงตัวเองให้มีคุณธรรมสูงขึ้น เพราะเชื่อ ว่าหากผู้ปกครองดีแล้ว บ้านเมืองก็จะดี
ตาม ซึ่งผิดกับฝ่ายนิตินิยมที่กลับมุ่งหมายให้เพิ่มอํานาจแก่ชนชั้นปกครองเพื่อให้สามารถควบคุม
ชนชั้นใต้ปกครองได้รัดกุมขึ้น เพราะเชื่อว่าบ้านเมืองจะดีได้อยู่ที่วิธีบริหารจัดการมากกว่า 
นอกจากนี้ เกณฑ์การเลือกแนวปฏิบัติที่ขงจื๊ อถือเป็นหลักก็คือ ให้ใช้วิธีการที่ถูกต้องดีงามในการ
ดําเนินเร่ืองทั้งปวง ส่วนผลที่จะเกิดตามมานั้นจะเป็นอย่างไรก็ไม่ต้องไปพะวงถึง อันเป็นเกณฑ์ที่
ตรงกันข้ามกับฝ่ายนิตินิยมซึ่งยึดถือประสิทธิผลเป็นสําคัญ  

ในฐานะผู้ที่ยืนยันในหลักการของขงจื๊อ เมิ่งจื่อย่อมรู้สึกนึ กแย้งกับกระแสนิยมที่เห็นพ้อง
กับวิถีการปฏิรูปอันมีตัวอย่างผลลัพธ์ซึ่งต้องตรงตามประสงค์ของผู้เป็นใหญ่ในแคว้นทั้งหลาย ด้วย
เหตุน้ี ในบทแรกสุดของปรัชญานิพนธ์ เมิ่งจื่อจึงเร่ิมด้วยคําประกาศของเมิ่งจื่อว่าวิถีทางแห่งการนํา
บ้านเมืองสู่สันติสุขไม่จําเป็นจะต้องคํานึงถึงแต่แง่ของผลที่จะได้ เพราะหากใช้วิธีการที่ถูกต้อง
เหมาะสม ก็จะนําไปสู่สภาพบ้านเมืองที่ควรจะเป็นได้อย่างยั่งยืนกว่า   

 
เมิ่งจื่อได๎เข๎าเฝ้าราชาเหลียงฮุํยหวะง  ผู๎เป็นเจ๎ามีดําระสถามวํา  
‚อาวุโส ทํานมิท๎อทางไกลนะบพะนลี้ มาถึงยะงที่นี้ มีสิ่งใดอะนจะกยะงผลปรัโยชน๑

ให๎แกํแวํนแคว๎นของเราบ๎างหรือไมํ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา  
‚พรัองค๑จะกเอํยถึงผลปรัโยชน๑ไปใย ควรจัมีก็แตํครรลองมนุษยธรรมเทํานะ้น 
............... 
พรัองค๑จึงควรปรารมภ๑ถึงแตํเร่ืองครรลองมนุษยธรรม จําเป็นอยํางไรที่จั

คํานึงถึงเร่ืองผลปรัโยชน๑‛ 
   (1A: 1) 

 
น่าสังเกตว่า หลักก ารที่เมิ่งจื่อแนะเสนอให้ใช้คือคําว่า “ครรลองมนุษยธรรม” หรือ              

“เหรินอ้ี” นั้น ต่อให้ไม่ถือว่าเป็นคําประสม แต่ก็ยังเห็นได้ว่าเป็นการนําเอามโนทัศน์ “อ้ี” เข้ามา
สนับสนุน   มโนทัศน์ “เหริน” อีกแรงหน่ึง  
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อันคําว่า “อ้ี” นี้ จื่อซือ ผู้เป็นเจ้าสํานักสายคิด ที่เมิ่งจื่อรํ่าเรียนมา ได้ให้คําจํากัดความไว้ใน
คัมภีรจ์งยง (中庸) ว่า “อ้ีคือความสมควร (义者宜也)” โดยนัยนี้ “อ้ี” ย่อมใช้เป็นเกณฑ์อย่างหนึ่ง
สําหรับตัดสินใจเลือกการกระทําได้ เช่น การกระทําใด ๆ แม้จะให้ “ผล” หรือประโยชน์มากมาย
เพียงใดก็ตาม แต่หากเป็นการกระทําที่เห็นว่าไ ม่สมควร ขัดต่อความเที่ยงธรรม ก็ต้องเลือกที่จะไม่
ทํา การหยิบยกเอาเร่ือง “อ้ี” ขึ้นมาเสริม “เหริน” ของเมิ่งจื่อ จึงอาจกล่าวได้ว่า ก็เพื่อทานกระแสของ
สังคมที่กําลังเพ่งเล็ง “ผล” ให้เป็นเกณฑ์ในการเลือกกระทําอยู่  เมิ่งจื่อต้องการชี้ว่าผลหรือ
ประโยชน์ที่เกิดจากการกระทํา จะต้องคํานึงถึงความถูกต้องเหมาะสมด้วย และ “อ้ี” ในความคํานึง
ของเมิ่งจื่อ ก็คือ “จิตที่รู๎จะกลัอายตํอความชะ่วเป็นมูลบทของความเที่ยงธรรม”  (2A: 6)  เท่ากับว่า 
“จิตแหํงความลัอายก็คือความเที่ยงธรรม”  (6A: 6) นั่นเอง ดังนั้น เจ้าผู้ปกครองทั้งหลายจึงต้อง
ตระหนักว่า “หากกรัทําการที่ไมํต๎องตามความเที่ยงธรรม ฆําผู๎ไร๎ความผิดแม๎เพียงคนเดียว แล๎วจะก
ได๎ครองทะ้งหล๎า เชํนน้ีแล๎วเป็นไมํยอมกรัทํา”   (2A: 2)  

การกล่าวถึงเร่ือง “เหรินอ้ี” เป็นหลักการต้ังแต่ต้น และยังขยายทัศนะต่อไปเป็นแนว
ทางการปกครองแบบ “ธรรมาภิบาล (เหรินเจิ้ง 仁 政)” อันเป็นแนวคิดประเด็นหลักของเมิ่งจื่อ 
ประเด็นหน่ึง ย่อมสามารถจะโยงใยไปเกี่ยวข้องกับอิทธิพลของกระแสนิยมปฏิรูปการเมืองที่โน้ม
นําไปในทางนิตินิยม เมิ่งจื่อแสดงทีท่าแต่เร่ิมแล้วว่าต้องการจะวิวาทะทางความคิดกับแนวทาง
ดังกล่าวเป็นสําคัญ 

2.2.2. หยะงจูแลักรัแสความคิดแบบประชญาเต๐า  
การล่มสลายของระบบวงศ์วานว่านเครือ ตลอดจนช่องทางที่เปิดกว้างให้มีโอกาสเลื่อน

เปลี่ยนชนชั้นในสังคม ทําให้เกิดกระแสแนวคิดอีกแบบหนึ่งขึ้นมา นั่นคือแนวคิดที่ตั้งคําถามกับ
ระบบคุณค่าที่สังคมบ้านเมืองกําหนดไว้เดิม โดยเฉพาะคุณค่าที่ทําให้ตัวตนของตนเองไ ม่เป็นอิสระ 
ต้องถูกผูกติดถูกรึงรัดไปด้วยอะไรบางอย่าง เช่นความภักดีต่อมูลนาย การเสียสละเพื่อส่วนรวม 
หรือแม้แต่ความหมกมุ่นกับการแสวงหาลาภยศสรรเสริญ เป็นต้น กล่าวอีกนัยหนึ่ง คือแนวคิดที่
สนใจคุณค่าของตนเองในฐานะปัจเจกบุคคลมากขึ้น หรือในอีกแง่หนึ่งก็คือการเห็นแ ก่ตัวมากขึ้น
นั่นเอง 

แนวคิดที่ต้องการปลีกตัวออกจากสภาพสังคมที่เต็มไปด้วยปัญหา เป็นแนวโน้มของทาง
ฝ่ายปรัชญาเต๋า ตํานาน ที่เล่าถึงชีวประวัติของเหลาจื่อผู้ได้รับการนับว่าเป็นต้นเค้าของปรัชญาเต๋าก็
ระบุไว้ว่า ปรมาจารย์ผู้นี้ “สลัดทิ้ง” แผ่นดินจีนอันวุ่นวายเป็นตัวอย่าง ปลีกวิเวกออกไปนอกด่านแม้
จะยอมฝากข้อคิดอันพิสดารเหลือไว้เป็นคําเขียนซึ่งกลายเป็นสมบัติมรดกอันล่ําค่าของวัฒนธรรม
จีนต่อมา ปฏิกิริยาการต่อสังคมบ้านเมืองเยี่ยงนี้ คือท่าที การแสดงออกอย่างหนึ่งว่าไม่ต้องการตกอยู่
ภายในวังวนของปัญหาบ้านเมืองซึ่งหมกมุ่นอยู่กับการแย่งชิงอํานาจดังที่เป็นอยู่  
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แนวคิดปลีกวิเวกน่าจะเป็นเพียงการปฏิเสธอํานาจบ้านเมือง ซึ่งจะทําให้เป็นจริงได้ก็ต่อเมื่อ
ตัวตนแข็งแรงพอที่จะไม่ต้องการพึ่งพากลไกของบ้านเมืองอีกต่อไป ย่อมไม่ใช่เพียงต้องการหวน
กลับคืนไปสู่สภาพอนารยธรรมหรือต้องการใช้ชีวิตเหมือนชาวป่าธรรมดาทั่วไป จึงอาจจะมองได้
ว่าเป็นทัศนะทางปรัชญาการเมืองแนวหนึ่งซึ่งปฏิเสธการถูกควบคุมโดยอํานาจของบ้านเมือง 
โดยนัยหนึ่งก็คือต้องการปลดเปลื้องตนเองออกจากกรอบสังคมแสวงหาอิสรภาพนั้นเอง ใน
สมัยก่อนหน้าเมิ่งจื่อ ผู้ที่มีชื่อเสียงที่แสดงออกซึ่งแนวคิดทํานองน้ี ก็คือ หยังจู (杨朱)  

ชื่อของ “หยังจู” ในฐานะที่เป็นบุคคล มีตัวตนจริงหรือไม่อย่างไรนั้น ยังไม่มีหลักฐาน
ชี้บอกได้แน่ชัด เรารู้จัก “หยังจู” ก็แต่เฉพาะในฐานะที่เป็นตัวแทนของแนวความคิดแบบหนึ่ง โดย
ผ่านถ้อยคําบอกเล่าหรือเอ่ยพาดพิงถึงที่ปรากฏในงานนิพนธ์ชั้นหลัง  จนพอจะประมว ลลักษณะ
ความคิดได้ในระดับหนึ่งแม้จะไม่มีผลงานโดยตรงของหยังจูใด ๆ หลงเหลืออยู่ งานนิพนธ์ที่บันทึก
ถึงหยังจูที่เป็นที่ยอมรับว่าเชื่อถือได้ นอกจากใน เมิ่งจื่อแล้ว ได้แก่  จวงจื่อ สวินจื่อ หานเฟยจื่อ          
(韩非子) หลี่ว์ซื่อชุนชิว (吕氏春秋) และโดยเฉพาะในไหวหนานจื่อ (淮南子) ซึ่งมีข้อความตอน
หนึ่งที่นิยมอ้างอิงกันมาก สรุปแนวคิดของหยังจูไว้ว่า 

 
ปรัโคมกลองร๎องรําขะบเคร่ืองสายหมายบะนเทิง เที่ยวทํองลํองลอยโค๎งคํานะบฝึก

ตนตามจารีต ทําการศพเอิกเกริกไว๎ทุกข๑ยาวนาน นี้คือข๎อเสนอของขงจื๊อ แลมะ่วจื่ อได๎
ปฏิเสธไมํยอมระบแนวทางทะ้งนี้ 

ระกไมํแบํงแยก ชูผู๎มีปัญญา บูชาผี ปฏิเสธชัตาลิขิต นี้คือข๎อเสนอของมะ่วจื่อ แล
หยะงจูได๎ปฏิเสธไมํยอมระบแนวทางทะ้งนี้ 

ดํารงตามธรรมชาติธาตุแท๎ ผดุงตนตามสะจภาวั ไมํให๎วะตถุระดรึงรํางตน นี้คือ
ข๎อเสนอของหยะงจู แลเมิ่งจื่อได๎ปฏิเสธไมํยอมระบแนวทางทะ้งนี้ **  

                                                 

 
 ตามความเชื่อที่อ้างกันทั่วไป กล่าวว่าหยังจูเป็นศิษย์ของเหลาจื่อผู้มีชีวิตอยู่ในปลายสมัยชุนชิว บ้างก็

กล่าวว่าหยังจูเป็นคนในสมัยจั้นกั๋ว  เฝิงโหย่วหลาน  พยายามวิเคราะห์ว่า หยังจูเป็นผู้ที่มีศักดิ์ชนชั้นสังคม ที่ขงจื๊อ
เรียกว่า อี๋หมิน (逸民) กล่าวคือเป็นพวกชนชั้นนายทาสเดิมที่สถานภาพเปลี่ยนแปลงไป อํานาจที่เคยมีอยู่ในสังคม
ระบบให้สิทธิ์ครอบครองทาสต้องหมดส้ินไปเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมมาเป็นระบบครอบครองที่ดิน
และผลิตผลแทน ดู Feng Youlan ,    ( ,1998). p.266-270. 

 
**

 แปลจาก  “ไหวหนานจื่อ บท ซ่ือหลุนซว่ิน” 《淮南子  汜论训》  ข้อความเดิมว่า   夫弦歌鼓舞以為

樂，盤旋揖讓以修禮，厚葬久喪以送死，孔子之所立也，而墨子非之。兼愛尚賢，右鬼非命，墨子之所立

也，而楊子非之。全性保真，不以物累形，楊子之所立也，而孟子非之。อาจเทียบสํานวนแปลเป็น
ภาษาอังกฤษได้โดยดูจาก  A.C. Graham, Disputers of the Tao  p.54. 
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จากข้อความข้างต้นน้ี จึงอาจจะประมาณแนวคิดของหยังจูได้ว่ามีลักษณะเด่นอยู่ 2 ประการ 
คือ สนใจธรรมชาติภายในตัวตน และตัวตนในธรรมชาติ ซึ่งสรุปอยู่ในคําว่า “ดํารงตามธรรมชาติ
ธาตุแท้” และ “ผดุงรูปตามสัจภาวะ” ข้อความนี้ ทําให้ แกรม (Graham A.C.)  ถึงกับสรุปว่าหยังจู
เป็นคนแรกที่คิดถึงเร่ืองธรรมชาติธาตุแท้ (ซิ่ง 性) ในเชิงปรัชญา 9 และเป็นต้นเร่ืองที่ทําให้เกิดการ
ถกเถียงเกี่ยวกับคุณลักษณะของธรรมชาติมนุษย์ในเมิ่งจื่อ*

  อย่างไรก็ตาม ก็ยังไม่มีหลักฐานอ่ืนใด
ที่แสดงทัศนะของหยังจูเกี่ยวกับเร่ืองนี้เป็นรายละเอียดกว่านี้  

ความสนใจของหยังจูอีกประการหนึ่งที่โดดเด่นชัดเจนกว่า คือวางหลักการในการดําเนิน
ชีวิตว่าจะไม่ยอมให้วัตถุมาเป็นเคร่ืองรึงรัดรูปกายของตน ซึ่งเป็นแนวคิดที่มองตัวตนของตนเองว่า
เป็นสิ่งมีค่ายิ่งกว่าสิ่งใด ๆ จึงอาจจัดให้เป็นแนวคิดอัตตานิยม (egoism) แบบหนึ่ง 10 ซึ่งมีเกณฑ์
ปฏิบัติคือระวังมิให้อะไรมารบกวนเบียดเบียนรูปกายหรือตัวตน หรืออีกนับหนึ่งคือไม่เอา            
สวัสดิภาพของรูปกายตนไปแลกเปลี่ยนกับสิ่งใด ๆ ในโลก ทั้งนี้ เพราะถือว่าไม่มีอะไรในโลกที่มี
ค่ายิ่งกว่ารุปกายของตนอีกแล้ว แนวปฏิบัติดังนี้จึงเป็นเหตุให้เมิ่งจื่อเปรียบเทียบเป็นเชิงเสียดสีไว้ว่า  

 
 หยะงจื่อ ถือคติอะตตานิยม แม๎ถอนขนเพียงหนึ่งเส๎น แล๎วให๎ปรัโยชน๑แกํโลกหล๎า ก็
จะกไมํกรัทํา  

(7A: 26) 
 
คําเปรียบนี้ แม้จะมีน้ําเสียงประชดประชันติดอยู่บ้างก็ตาม แต่ก็กลายเป็นฉายาบอก

เอกลักษณ์ติดตัวหยังจูมาตลอด เป็นการเปรียบที่ให้ภาพชัดเจนเห็นถึงระดับขี ดขั้นของความรัก
ความเห็นแก่ร่างกายตัวตนของตนที่มีมากถึงขนาดแม้จนอวัยวะส่วนน้อยด้อยค่าที่สุด คือขนที่หลุด
ร่วงอยู่ทุกวัน ก็ไม่ยอมเด็ดถอนโดยพลการเพื่อแลกกับประโยชน์แห่งโลก อย่างไรก็ตาม ความเข้าใจ
ต่อนัยของคําเปรียบนี้ อาจอธิบายเหตุผลของการพยายามถนอมรักษากายได้เป็ น 2 อย่างที่ต่างกัน 
อย่างหนึ่งคือการไม่ยอมเสียสละตนแม้สักขุมขนหนึ่งก็เพราะไม่ปรารถนาประโยชน์ใด ๆ จากโลก 
กับอีกอย่างหนึ่งอธิบายว่าเป็นเพราะไม่อยากเกี่ยวข้องกับโลกถึงขนาดไม่ยอมช่วยให้โลกได้

                                                 

 
9
 A.C. Graham,  Disputers of the Tao  (La Salle,III.: Open Court, 1989). p.56. 

 
*

 A.C. Graham,  “The Background of the Mencian Theory of Human Nature,” in Essays on the Moral 
Philosophy of Mengzi, (Indianapolis, IN: Hackett Publishing Company, 2002), p.6-8. แม้จะมีผู้ไม่เห็นด้วย 
โปรดด ู Robert Eno,  The Confucian creation of heaven p.258. 
 

10 Vincent Shen,  “Yang Zhu” in  Encyclopedia of Chinese Philosophy  2006. p.841.  
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ประโยชน์ใด ๆ เลย แต่ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใด หยังจูได้วางแนวทางสัมพันธ์กั บโลกไว้ชัดเจนว่า จะ
ไม่ยอมให้สรรพสิ่งมาเป็นภาระหรือเป็นพันธะต่อชีวิตและรูปกายของตน และคําว่าสรรพสิ่ง
ดังกล่าวก็ไม่ได้หมายถึงเพียงสิ่งที่เกิดขึ้นหรือมีอยู่ตามธรรมชาติเท่านั้น ยังหมายรวมถึงสมบัติและ
คุณค่าทั้งปวงในเชิงสังคมที่มนุษย์อุปโลกน์ขึ้นด้วย ไม่ว่าจะเป็น ชื่อเสียงเกียรติยศหรือเงินตรา  รวม
ความแล้ว หยังจูเป็นผู้ปฏิเสธสมบัติทั้งมวล ถ้าหากต้องแลกด้วยการเสียสละกายของตัวเอง 

หลักการและแนวทางการวางตัวแบบหยังจูเช่นน้ี ต่อให้เป็นอัตตานิยมความเห็นแก่ตัวชนิด
ที่ไม่เบียดเบียนหรือคิดเอาเปรียบใครในสังคม มุ่งอยู่แต่การรักษ าพื้นที่ของตัวตนของตนไว้อย่างไม่
หวั่นไหวต่อความยั่วยวนของลาภยศสรรเสริญใด ๆ เหมือนผู้รักสันโดษที่สังคมมิควรจะนึก
เดือดร้อนหรือเดียดฉันท์ แต่ในแง่ของปรัชญาการปกครองย่อมมีผลกระทบกระเทือนต่อโครงสร้าง
คตินิยมจีนโบราณไม่ใช่น้อย เพราะในด้านหน่ึงเท่ากับการประกาศอิสร ภาพให้ตนเอง ให้ไม่ต้องอยู่
ในอาณัติของหน้าที่หรือบทบาทในสังคม ในอีกด้านหนึ่งก็เป็นการยกฐานะของปัจเจกบุคคลให้มี
ศักดิ์เท่าเทียมกัน ไม่มีเส้นแบ่งกั้นระหว่างผู้ปกครองกับผู้ใต้ปกครอง ต่างก็เป็นนามรูปที่ธรรมชาติ
สร้างขึ้นมาเหมือนกัน จึงควรที่ต่างคนต่างดูแลตนเองโดย ไม่ละเมิดหรือเอาเปรียบซึ่งกันและกัน 
กล่าวสรุปโดยรวม แนวคิดของหยังจูโดยพื้นฐานก็คือแบบย่างของการปฏิเสธฐานะของการ “ถูก
ปกครอง” นั่นเอง 

ทัศนคติของเมิ่งจื่อต่อหยังจู จึงเป็นทัศนคติในเชิงลบ เห็นแนวคิดของหยังจูเป็นปฏิปักษ์
ขัดแย้งต่อความเชื่อพื้นฐานของขงจื๊ออย่างสําคัญเท่าเทียมกันกับมั่วจื่อ จึงมักจะนําไปวิจารณ์คู่กันอยู่
เสมอ  ดังตัวอย่างคําวิพากษ์ในตอนหน่ึงว่า 

 
หยะงจูสอนละทธิระกตนเอง นะ่นก็คือให๎เป็นผู๎ไร๎ซึ่งมูลนาย  
มะ่วตี๋สอนเร่ืองความระกที่เทําเทียมกะน นะ่นก็คือให๎เป็นผู๎ไร๎ซึ่งบิดา  
การไร๎บิดาไร๎มูลนาย ก็คือเดระจฉานนะ่นเอง 

  (3B: 9) 
 

จะเห็นได้ว่า เมิ่งจื่อวิพากษ์หยังจูอย่างจับประเด็นได้แม่นยําว่า การรักตัวเองหรือเห็นว่า
ตัวเองสําคัญยิ่งกว่าสิ่งอื่นใดในสังคมนั้น เท่ากับการปฏิเสธระบบมูลนาย ซึ่งเป็นระบบที่ใช้จรรโลง
สังคมอยู่ในยุคนั้น วิธีคิดเชิงประกาศความเป็นไทจากทุกสิ่ง ทุกอย่างเช่นน้ีย่อมเท่ากับการกบฏต่อผู้
มีอํานาจปกครอง เพราะอาจส่งผลเมื่อถึงที่สุดแล้ว ให้เจ้าไม่มีข้าทาสรองรับคําสั่ง นายทัพไม่มีไพร่
พลรองรับคําบัญชา และบ้านเมืองไม่มีประชาราษฎร์รองรับการปกครอง โดยสารัตถะแล้ว จึ งเป็น
แนวคิดที่มีปัจจัยกัดกร่อนบ่อนทําลายระบบบ้านเมืองอย่างเงียบ ๆ และทําให้เมิ่งจื่อผู้ซึ่งสนับสนุน
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ระบบเจ้าขุนมูลนายอยู่ ย่อมเห็นหยังจูเป็นปฏิปักษ์อยู่ในสายตา จนขนาดถึงกับใช้ถ้อยคํารุนแรง
เปรียบเป็นสัตว์เดรัจฉานมาสําทับแสดงการคัดค้านอย่างเต็มตัว  อีกทั้งยังเห็นเป็นอุปสรรคสําคัญที่
ขวางกั้นการเผยแพร่หลักการคําสอนที่ตนสมาทานอยู่ ดังการกล่าวว่า 
 

หากวิถีแหํงหยะงจูแลัมะ่วตี๋ไมํมอดมลาย หากวิถีของขงจื๊อไมํได๎ระบการ
เผยแพรํ ยํอมเทํากะบวํา คําสอนอุบาทว๑กําละงมอมเมาเหลําปรัชา อุดตะนกะ้นปิด
ครรลองมนุษยธรรม 
........................... 

ผู๎สามารถตอบโต๎ตํอต๎านหยะงจูแลัมะ่วต๋ี ยํอมได๎ชื่อวําเป็นทายาทพรรค
พ๎องของเหลําอริยมนุษย๑ 

  (3B: 9) 
 

ในขณะเดียวกัน กระแสนิยมต่อแนวคิดของหยังจูนี้ ก็คงจะแพร่ขยายไปกว้างขวางมากอยู่ 
ส่วนหน่ึงก็คงเป็นเพราะโครงสร้างสังคมที่เปลี่ยนไปในเชิงโน้มนําให้ผู้คนในสังคมมีอิสระเป็นตัว
ของตัวเองมากขึ้น และส่วนหน่ึงคงเป็ นด้วยลักษณะของแนวคิดที่เอ้ือเฟื้อต่อจริตที่เห็นแก่ความสุข
สบายส่วนตัวของคนทั่วไปด้วย  ในเมิ่งจื่อ จึงถึงกับบ่นว่า  

 
ละทธิของมะ่วต๋ีแลัหยะงจูก็แผํขยายกลบหล๎า คําสอนทะ้งหล๎า หากมิสมพ๎องด๎วยคํา

ของหยะงจูก็มะกจัต๎องตรงตามคําของมะ่วตี๋        
 (3B: 9) 

 
 เมิ่งจื่อวิจารณ์แนวคิดของหยังจูไว้อย่างรุนแรง ด้วยความตระหนักรู้ถึงพิษภัยของแนวคิด

แบบกบฏเงียบต่อโครงสร้างศักดินาชนชั้น แม้กระนั้นก็ตาม นอกเหนือจากคําบริภาษทั้งหลาย ก็
ไม่ได้พบการตอบโต้หรือกล่าวหักล้างหลักการของหยังจูแต่ประการใด เฉพาะเพียงการกล่าวหาว่า
เมื่อไม่มีระบบมูลนายก็เท่ากับเดรัจฉานน้ัน ย่อมไม่ใช่การวิวาทะหาหลักประกันความชอบธรรม
ของระบบมูลนายแต่ประการใด คร้ันจะจับคําว่าเดรัจฉานไปโยงใยกับทฤษฎีธาตุแท้ของมนุษย์ซึ่ง
เมิ่งจื่อก็ระบุว่า “หากไมํมีมูลธรรมทะ้งสี่ยํอมไมํใชํมนุษย๑” (2A: 6)  ก็จับไม่ได้ถนัดนัก เนื่องจาก
ทฤษฎีดังกล่าว น่าจะมุ่งหมายใช้อธิบายจริยธรรมแห่งสัมพันธภาพระหว่างมนุษย์ด้วยกันในสังคม
มากกว่าจะใช้สนับสนุนด้านปรัชญาการปกครอง อาจเป็นไปได้ว่า การที่แนวคิดของหยังจูเป็นเพียง
กระแสชี้นําโดยไม่ได้จัดต้ังเป็นกระบวนการเผยแพร่เป็นกิจจะลักษณะ จึงไม่ได้มีอํานาจคุกคาม
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เหมือนสํานักคิดอ่ืน ๆ ที่เมิ่งจื่อต้องใส่ใจมากกว่า การแพร่หลายของแนวคิดแบบหยังจูอาจจะไม่ได้
ก่อผลกระทบในทางความเป็นจริงมากนักก็เป็นได้ เพราะยังมีปริศนาที่นักวิชาการทั้งหลายยังงุนงง
อยู่อีกประการหนึ่ง คือแนวคิดแบบหยังจูเลือนหายไปจากสังคมจีนอย่างรวดเร็ว เพียงยังไม่ทันสิ้น
สมัยจั้นกั๋ว ก็ ไม่มีหลักฐานระบุแสดงให้รู้สึกถึงความเป็นที่นิยมแพร่หลายเหมือนดังคํากล่าวของ
เมิ่งจื่ออีกเลย   

นักวิชาการโดยทั่วไป มักจะจัดให้หยังจูเป็นนักปรัชญาเต๋าคนหนึ่ง เน่ืองจากมีลักษณะ
แนวคิดคล้ายคลึงกันกับนักคิดสายปรัชญาเต๋าคนอ่ืน ๆ กล่าวคือ มีแนวโน้มพอใ จไปในทางเสรีนิยม 
วางทีท่าปฏิเสธอํานาจปกครอง ให้ค่าความสําคัญแก่การดํารงอยู่ของตนเองเป็นหลัก ไม่ยุ่งกับ   
สรรพสิ่ง หรือไม่ให้สรรพสิ่งมายุ่ง เป็นต้น  

อย่างไรก็ตาม ที่เรียกกันว่าปรัชญาเต๋า (เต้าจยา 道家) ก็เป็นศัพท์เรียกขานของคนในชั้นหลัง 
โดยมีซือหม่าถาน (司马谈 กคศ. 165–110) นักประวัติศาสตร์ในสมัยราชวงศ์ฮั่น เป็นคนแรกที่ใช้
เรียก ดังนั้น ในสมัยของเมิ่งจื่อจึงยังไม่มีภาพความคํานึงถึงปรัชญาเต๋าในลักษณะเป็นสํานักคิด
สํานักสอนที่มีลูกศิษย์คอยตามศึกษาสืบทอดศรัทธาเหมือนดังที่สํานักขงจื๊อหรือมั่วจื่อเป็นอยู่ 
แนวความคิดในทํานองแบบของหยังจูหรือแม้แต่เหลาจื่อที่แพร่หลายอยู่ในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว จึงมี
ลักษณะคล้ายดั่งเป็นกระแสค่านิยมหรือเป็นวัฒนธรรมดํารงชีวิตส่วนหนึ่งของสังคม มากกว่าจะ
เป็นสํานักคิดที่มีหลักการความเชื่อหรือจุดมุ่งหมายชัดเจน การประมวลความคิดเป็นปรัชญาเต๋าหรือ
ศาสนาเต๋าเป็นกิจกรรมของชาวจีนก็ต่อเมื่อภายหลังจากที่รวมเป็นอาณาจักรจีนได้แล้ว โดยเหตุนี้ 
หากจะกล่าวว่าเมิ่งจื่อได้รับอิทธิพลจากแนวคิดแบบเต๋าของเหลาจื่อหรือหยังจูมาบ้าง  ก็คงจะเป็น
ลักษณะของการวิสาสะปรับปรุงแนวทางของตนให้สอดคล้องกับกระแสสังคมมากกว่าจะเป็น       
วิวาทะหาคําตอบกับสํานักคิดหนึ่งใด 

หากเป็นเช่นนั้นจริง ก็อาจกล่าวได้ว่าปรัชญาของเมิ่งจื่อมีนํ้าเสียงบางอย่างที่โน้มไปตาม
แนวทางแบบเต๋าอยู่บ้าง ดังจะเห็นได้ว่ามีการกล่าวถึงเร่ือง “ชี่” หรือพลังปราณ รวมทั้งการอบรมบ่ม
เพาะบํารุงเลี้ยงพลังปราณซึ่งเป็นแนวคิดเกี่ยวกับการบํารุงอัตตาตัวตนที่ทางฝ่ายเต๋าสนใจ 
นอกจากนี้ อุดมคติทางการเมืองที่แสดงออกบางครั้งใน เมิ่งจื่อ ก็ดูคล้ายคลึงกับแนวคิดของเหลาจื่อ 
อย่างน่าสังเกต เช่น 

แม๎มีอาณาเขตน๎อยแคํร๎อยตารางลี้ ก็อาจจัปกครองโดยธรรมได๎ หากพรัองค๑
อภิบาลแผํนดินโดยการุณยธรรม          

  (1A: 5) 
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ในการบําเพ็ญจิตไมํมีอัไรดีกวําการลดความปรารถนา ในการครองตนนะ้นหาก
ปรารถนาน๎อย ถึงจัมีสิ่งที่ต๎องสูญเสียก็จัมีน๎อย หากปรารถนามาก ถึงจัมีสิ่งที่ธํารงไว๎ได๎ 
ก็จัมีน๎อย       

(7B: 35) 
 

ตัวอย่างทั้งสองข้อความข้างต้น เป็นทัศนะที่ผ่อนคลายลงมาจากอุดมทัศน์แบบขงจื๊อที่วาด
หวังถึงสังคมบ้านเมืองอันยิ่งใหญ่เจริญรุ่งเรือง เมื่อเทียบกับแนวคิดของเหลาจื่อที่ปรารถนาชุมชน
แบบ “นิคมเล็ก นิกรน้อย ” อันจะทําให้ปัญหาน้อยลง ก็พอจะกล่าวได้ว่าเมิ่งจื่อคงจะได้ศึกษาหารือ
กับแนวคิดแบบเต๋ามาและยอมนํามาใช้ปรับปรุงท่าทีในแนวทางของตนอยู่บ้าง สะท้อนให้เห็นว่า  
เมิ่งจื่อไม่ได้คัดค้านต่อต้านแนวทางของปรัชญาเต๋าไปเสียทั้งหมด  

แนวคิดของหยังจู หากพิจารณาจากเพียงถ้อยคําพาดพิงที่มีเป็นหลักฐานอยู่ ก็คงจะสรุป
ไม่ได้มากไปกว่าภาพลักษณ์ดังที่เมิ่งจื่อเห็นเท่านั้น คือเป็นผู้ที่เรียกร้องอิสรภาพจากการบังคับของ
ระบบบ้านเมือง ไม่คิด พึ่งพาสังคมเท่า ๆ กับไม่อยากให้อะไรแก่สังคม โดยวางหลักการดําเนินชีวิต
ว่าจะไม่ยอมให้อะไรมาแลกกับสวัสดิภาพของร่างกาย จากฐานของแนวคิดเพียงนี้ ยังมีหนทาง
พัฒนาต่อแยกออกไปเป็นปรัชญาแบบต่าง ๆ ได้อีกหลากหลาย เช่นเป็นสุขนิยม วิมุติสุขนิ ยม วิมัติ
นิยม เป็นต้น แต่หลักฐ านจากบันทึกต่าง ๆ ก็ไม่ได้ช่วยให้เห็นว่า แนวทางหลังจากปฏิเสธภาระจาก
สังคมแล้ว หยังจูมีเป้าหมายหรือวิธีการบํารุงอัตตาอย่างไรต่อไป และถ้าหากผู้ที่ดําเนินตามรอยหยัง
จูซึ่งมีอยู่มากกลบหล้าในสมัยนั้น จะพากันดําเนินตามเพียงแค่ถึงจุดที่ไม่ต้องทําอะไรให้แก่สังคม
เลย ก็สมควรที่เมิ่งจื่อจะแสดงความเดือดร้อนใจออกมาดังที่ปรากฏ  

2.2.3. ประชญามะ่วจื่อ 
มั่วจื่อได้รับการศึกษาในสํานักเรียนของปรัชญาขงจื๊อมาก่อน แต่ในที่สุดก็กลายมาป็นเจ้า

สํานักใหม่ที่มีแนวคิดเป็นปฏิปักษ์สําคัญที่สุดของปรัชญาขงจื๊อ  แม้ชีวประวัติของมั่วจื่อจะไม่มี
หลักฐานพอจะบอกให้มั่นใจได้ว่ามีความเป็นมาอย่างไร แต่ก็มีบันทึกที่ชี้ให้เห็นว่าเขามีฝีมือในเชิง
ช่างอยู่ในระดับมิใช่ชั่ว ซึ่งทําให้อนุมานกันว่าภูมิหลังครอบครัวคงจะไม่ได้สังกัดอยู่ในชนชั้นผู้ดี 
เพราะงานช่างหรือกิจกรรมที่ต้องใช้แรงงานฝึกปรือให้เชี่ยวชาญทั้งหลายนั้น ชนชั้ นปกครองย่อม
ไม่มีโอกาสได้ข้องแวะสัมผัสด้วย นอกจากนี้ การสรุปว่ามั่วจื่อมีพื้นเพชีวิตเดิมเป็นชนชั้นใต้
ปกครอง ก็ยังสอดคล้องกับแนวคิดและวิธีการแสดงออกของเขาที่เห็นได้ชัดว่าเป็นปรัชญาที่มุ่งไป
ในทางที่เอ้ือประโยชน์ให้แก่มหาชนชั้นล่างเป็นหลัก 

ด้วยมุมมองและจุดยืนของผู้อยู่ในฝ่ายของชนชั้นใต้ปกครอง มั่วจื่อได้เสนออุดมการณ์ด้าน
การปกครองขึ้นมาชุดหนึ่งซึ่งเป็นแนวคิดเชิงปฏิวัติที่แหวกออกมาจากกรอบของระบอบเดิมโดย
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สิ้นเชิง และเห็นได้ชัดว่าเป็นแนวคิดซึ่งเกิดมาจากแรงกดดันของทุกขเวทนาที่ได้เห็นความเดือดร้อน
ของประชาราษฎร์ซึ่งแผ่ไปทั่วทุกหย่อมหญ้า ในความคิดเห็นของมั่วจื่อ หน้าที่หลักของผู้ปกครอง
บ้านเมืองในอุดมคติซึ่งต้องกําหนดให้เป็นเป้าหมายเร่งด่วนที่สําคัญที่สุด ก็คือการบําบัดทุกข์ของ
ปวงประชา มั่วจื่อประมวลเรียกความทุกข์เฉพาะหน้าของมวลมหาชนไว้เป็นคําศัพท์ว่า “ความ
ระทมทุกข์สามประการ” (ซานฮวั่น 三患) อันได้แก่สภาพที่ “ผู้อดอยากไม่มีอาหารจะกลืนกิน ผู้
เหน็บหนาวไม่มีอาภรณ์จะสวมใส่ ผู้ใช้แรงงานไม่มีเวลาจะพักผ่อน”  

วิธีการที่จะขจัดทุกข์ดังกล่าวได้ จําเป็นจะต้องมีการจัดระเบียบสังคม ซึ่งมั่วจื่อก็ได้จําลอง
สังคมตัวอย่างขึ้นโดยการจัดต้ังเป็นขบวนการชุมชนขึ้น รับสมัครสมาชิกและลูกศิษย์ลูกหามา
ดําเนินกิจกรรมร่วมกันภายใต้อุดมการณ์และจุดมุ่งหมายที่แน่ชัดและมีปฏิบัติการที่จริงจังเคร่งครัด
ด้วยวินัยและระเบียบต่าง ๆ สมาชิกในขบวนการส่วนใหญ่เป็นชนชั้นล่างซึ่งเป็นชนส่วนใหญ่ของ
สังคม ดังนั้น แนวคิดทางปรัชญาและแนวท างปฏิบัติจึงไม่ใช่หลักการอะไรที่ลึกซึ้งมาก มักจะมุ่ง
แก้ปัญหาที่เห็นเป็นรูปธรรมอยู่เฉพาะหน้า และมักจะเป็นปัญหาเฉพาะกรณีมากกว่าจะเป็นทฤษฎี
สากล  

ในการจัดระเบียบสังคม หัวใจหลักที่สําคัญที่สุดก็คือ จะต้องสร้างรากฐานของสังคม ให้มี
จิตสํานึกแห่ง “ความรักร่วมกัน” (เจียนไอ้ 兼愛) ให้ได้เสียก่อน เพื่อให้สมาชิกในสังคมมีความรัก
ให้แก่กันอย่างเท่าเทียมกัน ไม่มีการแบ่งเชื้อชั้นวรรณะหรือถือสายโลหิตความชิดใกล้ เมื่อมีความรัก
ต่อกันในลักษณะนี้แล้ว ความสุขทุกข์ของเราก็เท่ากับความทุกข์สุขของทุกคนในสังคม ซึ่งจะ
ผลักดันให้มีการพัฒนาบ้านเมืองโดยบุคคลและกลไกของสังคมทั้งระบบ จนเป็นสังคมที่ร่วมกัน
ช่วยสร้างสรรค์ความสมบูรณ์พอเพียงให้แก่กันและกัน เสพแสวงประโยชน์สุขและบําบัดทุกข์
ร่วมกัน โดยอาศัยหลักปฏิบัติพื้นฐานคือ ทํางานอย่างเต็มที่ตามความสามารถและความถนัดของตน 
หวังผลเพียงเท่าที่พอแก่การดํารงชีพอยู่ได้โดยสวัสดี และไม่ใช้จ่ายฟุ่มเฟือยในสิ่งที่ไม่ก่อประโยชน์ 
นอกจากนี้ มั่วจื่อยังได้กล่าวถึงเหตุผลและหลักปฏิบัติ 10 ประการที่ต้องยึดไว้ให้มั่นคงสําหรับ
ขบวนการสร้างสรรค์สังคมในอุดมคติ นอกจากหลักการ “รักร่วมกัน” ดังกล่าวแล้ว ยังได้แก่ 

การเชิดชูผู๎มีปัญญา (ซั่งเสียน 尚 贤) ผู้ปกครองหรือผู้นําต้องเป็นผู้มีคุณธรรมสูง
และจะต้องได้รับอํานาจเบ็ดเสร็จเด็ดขาดจากสังคม การได้มาซึ่งผู้นําต้องใช้วิธีการ
เลือกสรรหามาโดยพิจารณาจากจริยธรรมความสามารถเป็นเกณฑ์ตัดสิน ไม่ใช่การสืบทอด
ทางสายโลหิตที่เป็นกันอยู่ นั่นคือจะต้องไม่มีการกีดกั นทางชนชั้น ไม่ว่าจะศักดิ์ศรีสูงต่ํา
ยากดีมีจน ก็มีโอกาสเท่าเทียมกันที่จะได้เป็นผู้ปกครองหากมีคุณสมบัติพร้อม  

การเชิดชูอุดมการณ๑รํวม (ซั่งถง 尚 同)  เพื่อแก้ปัญหาที่คนในสังคมมีทัศนะ
ความเห็นหลากหลายไม่เป็นอันหนึ่งเดียวกันอันเป็นมูลเหตุหลักที่ก่อให้เกิดความขัดแย้ง
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ทางความคิดและนําไปสู่ความไม่สงบสุข จึงจะต้องกําหนดแนวคิดหรือความเที่ยงธรรม 
(อ้ี) ของสังคมให้เป็นอุดมการณ์ร่วมกัน พร้อมทั้งส่งเสริมให้ทุกคนในสังคมดําเนินตาม
อุดมการณ์ดังกล่าวไปด้วยกัน โดยอาศัยกลไกของการให้รางวัลแก่ผู้ทําตามและลงโทษผู้ไม่
ทําตาม 

ปฏิเสธการรุกราน (เฟยก้ง 非攻) ให้มีทัศนคติว่า การก่อศึกสงครามเพื่อรุกราน
ขยายอํานาจเอาประโยชน์ใส่ตัวนั้นเป็นอาชญากรรมเยี่ยงเดียวกับพฤติการของโจรและ
ฆาตกร เป็นโทษภัยร้ายแรงต่อสังคม เป็นการละเมิดผีและฟ้า 

ใช๎จํายมะธยะสถ๑ (เจ๋ียย่ง 节 用) ไม่ใช้จ่ายฟุ่มเฟือยเกินความจําเป็นในการดํารงชีพ 
ทั้งนี้ให้คํานึงถึงประโยชน์และสวัสดิการของสังคมโดยรวมด้วย   

ลดทอนพิธีศพ (เจ๋ียจั้ง 节 葬) วิญํูชนย่อมหลีกเลียงการจัดพิธีศพอย่างเอิกเกริก
และไว้ทุกข์นานเกินเหตุ เน่ืองจากจะเป็นอุปสรรคต่อการทํางานพัฒนาเศรษฐกิจ  

เจตนารมณ๑แหํงฟ้า (เทียนจื้อ 天志) คืออํานาจสูงสุดที่ยุติธรรม ที่ จะให้คุณแก่ผู้ที่
เชื่อฟังและให้โทษแก่ผู้ท้าทายไม่เชื่อฟัง 

เชื่อผี (หมิงกุ่ย 明鬼) ระเบียบและความสงบสุขของสังคมจะดีขึ้น หากผู้คนเชื่อ
และหวั่นเกรงการมีอยู่ของภูติผีวิญญาณ 

ปฏิเสธดนตรี (เฟยเย่ว์ 非乐) การดนตรีมหรสพบันเทิงทั้งปวง โดยเฉพาะที่เป็น
ของพวกชนชั้นสูงอันมักจะมีรูปแบบหรูหรา ล้วนเป็นสิ่งฟุ้งเฟ้อสิ้นเปลือง ทําให้ลุ่มหลง
เพลิดเพลินจนเสียเวลาสร้างสรรค์สังคม 

ปฏิเสธชัตาลิขิต (เฟยมิ่ง 非 命) ความเชื่อว่าชีวิตมีชะตากําหนดไว้แน่นอนแล้ว 
ย่อมเป็นอุปสรรคของสังคม เพราะไม่ส่งเสริมให้คนคิดขยันขันแข็งเพื่อเปลี่ยนสถานะของ
ตนเอง 

  
จะเหน็ได้อย่างชัดแจ้งว่า แนวปฏิบัติทั้ง 10 ประการของมั่วจื่อนี้ คือการหักล้างแนวปฏิบัติ

ของสํานักขงจื๊อทั้งสิ้น เป็นการต่อต้านแบบปฏิเสธทั้งระบบครบทุกมิติทั้งในด้านเศรษฐกิจ 
การเมืองการปกครอง สังคมวัฒนธรรม ตลอดจนศรัทธาความเชื่อ เสมือนหนึ่งจงใจจะเป็นอริกับ
ขงจื๊อเป็นการเฉพาะ และถ้าหากสังคมจีนในสมัยนั้น เป็นสมัยซึ่งเสื่อมลงมาจากระบอบประเพณี
จารีตธรรมที่ขงจื๊อพยายามจะซ่อมแซมรื้อฟื้นให้กลับคืนมา ก็เท่ากับว่ามั่วจื่อกําลังประกาศแสดง
ความไม่ต้องการระบอบนั้นอีกต่อไป โดยเสนอให้กลับไปตั้งต้นพัฒนากันใหม่ ณ จุดเร่ิมของความ
เป็นประชาชาติเลยทีเดียว เพราะภาพสังคมในอุดมคติที่มั่วจื่อต้องการ คือสังคมเกษตรกรรมที่อยู่กัน
อย่างสมถะและพอเพียงตามประสาของสามัญชนทั่วไป อันเป็นแบบที่ตามตํานานกล่าวว่าเคยเป็น
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กันอยู่ในสมัยของพระเจ้าอ่ีว์ผู้เป็นปฐมกษัตริย์ราชวงศ์ซย่า ต่างกับอุดมคติของขงจื๊อที่ยกเอาสั งคม
ศิวิไลซ์ของต้นราชวงศ์โจวซึ่งรุ่งเรืองด้วยวัฒนธรรมอันงดงามในสายตาของชนชั้นปกครองเป็น
แบบอย่าง 

ขบวนการเรียกร้องสังคมรูปแบบใหม่ของมั่วจื่อในฐานะตัวแทนของชนชั้นใต้ปกครองนี้ 
อาจ จะกล่าวได้ว่าเป็นการต่อสู้ทางชนชั้นด้วยแนวคิดทางปรัชญาครั้งสําคัญที่สุดของจีนใน
สมัยก่อนการรวมตัวเป็นมหาอาณาจักรฉิน และส่งอิทธิพลใหญ่หลวงยาวนานอยู่ในประวัติศาสตร์
จีน แนวปฏิบัติเชิงสังคมนิยมที่มั่วจื่อนําร่องไว้นี้ แม้ในที่สุดจะไม่สามารถพลิกเปลี่ยนระบอบได้
เน่ืองจากพ่ายต่ออานุภาพของระบบจักรพรรดิ แต่ก็ล้วนกลายเป็นข้อคํานึงที่มีบทบาทสําคัญในการ
กําหนดอุดมการณ์ทางการเมืองของจีนในสมัยต่อ ๆ มาอยู่เสมอ  

ในฐานะผู้เผยแพร่แนวทางของปรัชญาขงจื๊อ เมิ่งจื่อย่อมเห็นเป็นภารกิจหลักอยู่ว่า จะต้อง
ปกป้องและยืนยันแนวคิดของขงจื๊อจากข้อกล่าวหาของมั่วจื่อให้ได้ และย่อมมองออกว่าหัวใจของ
แนวคิดมั่วจื่อตั้งอยู่บนฐานทฤษฎีเร่ือง “ความรักร่วมกัน” หรือ “เจียนไอ้” ซึ่งเป็นฐานคิดที่ต้องการ
ต่อต้านการแบ่งชนชั้นอันผูกยึดอยู่กับระบบวงศ์วานว่านเครือ แต่อย่างไรก็ตาม วงศ์วานว่านเครือก็
ไม่ใช่มีอยู่แต่ในหมู่ชนชั้นสูง หากแต่เป็นธรรมชาติของมนุษย์ทุกคนที่ต้องมีเครือญาติ ดังน้ัน         
เมิ่งจื่อจึงมีช่องว่างที่จะชี้ให้เห็นได้ว่า ทฤษฎีความรักร่วมกันนั้นเป็นเร่ืองที่เป็นไปไม่ได้และขัดกับ
ธรรมชาติอย่างน่าขัน  

 
มะ่วตี๋สอนเร่ืองความระกที่เทําเทียมกะน นะ่นก็คือให๎เป็นผู๎ไร๎ซึ่งบิดา  

  (3B: 9) 
 

มะ่วจื่อยึดถือความระกอะนไมํแยกแยั ตํอให๎ต๎องโกนหะวเปลือยเท๎า แล๎วให๎ปรัโยชน๑
แกํหล๎าโลก ก็ยอมกรัทํา  

(7A: 26) 
 
เมื่อตอกย้ําความมีอยู่อย่างปฏิเสธไม่ได้ของระบบครอบครัวเครือญาติแล้ว ก็กล่าวขยาย

ความต่อไปถึงจริยธรรมที่ใช้พิทักษ์กํากับระบบครอบครัว อันได้แก่เร่ืองความกตัญํู และความ
เคารพผู้ที่อาวุโสกว่า เป็นต้น  ซึ่งเมิ่งจื่ อก็เลือกที่จะเน้นให้เห็นในแง่ว่า จริยธรรมทั้งหลายเป็นการ
แสดงออกของอารมณ์ความรู้สึกผูกพันที่มีอยู่และเป็นไปตามธรรมชาติ มากกว่าจะไปคิดมองใน
ประเด็นความไม่เท่าเทียมกัน เช่นเดียวกับพิธีกรรมทั้งหลายที่เกิดเนื่องกับครอบครัวเช่นพิธีศพ ก็
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เป็นเร่ืองของความรู้สึกตามธรรมชาติมากกว่าการจะไปถือสาใส่ใจในรูปแบบรายละเอียดอ่ืนที่
วัฒนาตามมาภายหลัง 

 
“เราได๎ยินมาวําอี๋จ่ือเป็นศิษย๑สํานะกมะ่วจื่อ พวกสํานะกมะ่วจื่อเมื่อปรักอบพิธีศพ

ถือเอาความปรัหยะดเป็นหละกการดําเนิน อ๋ีจื่อยํอมมีความคิดอาศะยหละกการนี้ไป
เปลี่ยนแปลงโลกหล๎า ถือวําหากไ มํเป็นเชํนนะ้นก็จะกไมํสูงสํง แตํอ๋ีจื่อกละบทําศพบิดามารดา
อยํางเอิกเกริกเต็มที่ นะ่นยํอมเทํากะบวําอี๋จ่ือจะดการศพให๎บิดามารดาอยํางไมํสูงสํง” 

สีว๑ปี้นําความไปบอกอี๋จื่อ อี๋จ่ือกลําววํา 
‚โดยวิถีธรรมของสํานะกขงจื๊อกลําววํา แตํโบราณกษะตริย๑ยํอมจะกปกป้องบุตรหลาน

ของตน คํากลําวนี้หมายความวําอยํางไรเลํา ข๎าพเจ๎านะ้นเข๎าใจวํา ความระกยํอมไมํมีการ
แบํงแยกหรือลําดะบชะ้น เพียงแตํในการปฏิบะติก็อาจเร่ิมกะบคนสนิทชิดเชื้อกํอน” 

สีว๑ปี้นําความไปบอกเมิ่งจื่อ เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚อ๋ีจื่อเชื่อจริงหรือวําคนคนหน่ึงจัระกบุตรของพี่ชายได๎อยําง เสมอเหมือนกะบที่จั

ระกบุตรของเพื่อนบ๎านใกล๎เคียง คํากลําวที่ยกมาอ๎างนะ้นมีความหมายอื่นตํางหาก สมมติวํามี
ทารกคลานเตาัแตัจนเจียนจัตกลงไปในบํอน้ํา นะ่นยํอมมิใชํความผิดของเด็กทารก การที่
ฟ้าให๎กําเนิดสกลสิ่งแตํไหนแตํไรมาก็บะนดาลให๎มีรากฐานเดียว แตํอ๋ีจื่อกละบยึดถือ วํามีสอง
รากฐาน 

คงจัเป็นด๎วยแตํคระ้งโบราณมา มีผู๎ไมํรู๎จะกกลบฝังซากของบิดามารดาตน เมื่อบิดา
มารดาตายก็แบกซากไปทอดทิ้งไว๎ในหุบเหว จากนะ้นในวะนถะดมามีโอกาสได๎ผํานมา พบ
เห็นจิ้งจอกกําละงกะดกินซากนะ้น ฝูงหนอนแมลงวะนกําละงตอมดูดเนื้อหนอง พละนหน๎าผากก็
เกิดมีเหงื่อซึมออกด๎วยอดสู เมินหน๎ามิอาจทนดูอยูํตํอไป เหงื่อที่ผุดซึมออกมานี้ มิใชํเพราั
เพื่อผู๎อ่ืน แตํเกิดจากจิตกดดะนจนออกมานอกหน๎า ดะงนะ้น จึงคงกละบบ๎านคว๎ากรับุงจอบ
เสียม หวนมาขุดหลุมฝังกลบ การฝังกลบนี้หากเป็นการสมควรจริงแล๎ว ผู๎เป็นบุตรกตะญ๒ู
แลัผู๎ทรงมนุษยธรรมจักลบฝังบิดามารดา ก็ยํอมมีเหตุวิถีอยูํ” 

 
(3A: 5) 

 

จากนั้นเมิ่งจื่อก็ชี้ให้เห็นว่า สันติสุขของสังคมไม่จําเป็นจะต้องไปขึ้นกับสมมติฐานเร่ือง 
“ความรักร่วมัน” ที่ผิดธรรมชาติ เพราะแม้จะรักคนในครอบครัวมากกว่า ก็เป็นวิถีนําสู่สังคมที่ดีได้  
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เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚วิถีธรรมนะ้นอยูํใกล๎แตํกละบไปแสวงหาในที่ไกล กิจทะ้งหลายนะ้นงํายดายแตํ

กละบไปแสวงหายะงที่ยาก  
เพียงแคํทุกคนระกสนิทชิดเชื้อตํอบุพการี มีสะมมาคารวัตํอผู๎อาวุโส โลกหล๎าก็จะก

สุขสะนติ‛ 
(4A: 11) 

 
ทารกน๎อยไมํมีที่จัไมํรู๎จะกระกบิดามารดาของตน แลเมื่อเติบใหญํขึ้นก็ไมํมีที่จัไมํ

ร๎ูจะกเคารพพี่ชายของตน  
การระกสนิทชิดเชื้อตํอบิดามารดาก็คือมนุษยธรรม  
การร๎ูจะกเคารพผู๎ที่อาวุโสกวํา ก็คือความเที่ยงธรรม  
จึงมิมีอัไรอ่ืน นอกจากทําให๎ทะ่วถึงทะ้งโลกหล๎า 

(7A: 15) 
 

 แม้ว่าเมิ่งจื่อจะแสดงตนเป็นปฏิปักษ์ต่อแนวคิดของมั่วจื่ออย่างชัดแจ้ง วิพากษ์ด้ว ยถ้อยคํา
รุนแรงกล่าวหาว่าคําสอนของมั่วจื่อเป็นคําสอนอุบาทว์ (3B: 9) แต่ก็มีข้อน่าสังเกตว่า ในยามยก
เหตุผลแสดงวิวาทะตอบโต้กันทางปัญญา ทีท่าคารมของเมิ่งจื่อก็ไม่ได้รุนแรงก้าวร้าวเท่าใดนัก ดัง
ตัวอย่างกระบวนการกล่าวปกป้องโครงสร้างระบบครอบครัวที่ยกมาเล่าข้างต้น ยิ่ง กว่านั้น ถ้าหาก
ไล่เลียงหลักปฏิบัติ 10 ประการของมั่วจื่อ ก็จะพบว่ามีอยู่หลายข้อที่เมิ่งจื่อเห็นพ้องด้วย และยึดเป็น
แนวปรัชญาของตน เช่นการปฏิเสธสงครามเชิงรุกราน ก็เป็นประเด็นที่เมิ่งจื่อพยายามเกลี้ยกล่อมเจ้า
ครองแคว้นทั้งหลาย การเชิดชูผู้เป็นปราชญ์และให้มีอุดม การณ์ร่วมของสังคม (อ้ี) ก็ไม่ได้ขัดแย้ง
อะไรกับเมิ่งจื่อ ยิ่งกว่านั้น การให้ความสําคัญแก่พสกประชาราษฎร์ก็เป็นลักษณะเด่นของปรัชญา
เมิ่งจื่อ อย่างหนึ่ง จึงอาจกล่าวได้ว่า ปรัชญาการปกครองในภาพรวมของมั่วจื่อกับของเมิ่งจื่อไม่ได้มี
อะไรที่ขัดแย้งกันรุนแรงมากนัก นอกจ ากจุดยืนที่ต่างกันทําให้ฝ่ายหนึ่งไม่ต้องการการแบ่งชนชั้น
กับอีกฝ่ายหนึ่งที่ยังเห็นว่าระบบการแบ่งชนชั้นอาจจะปรับปรุงได้โดยไม่ต้องล้มล้างทิ้งก็ได้ ดังที่
เมื่อไม่นานมานี้ มีนักวิชาการได้ต้ังข้อสังเกตว่า เมิ่งจื่อได้รับเอาแนวคิดหลายอย่างของมั่วจื่อมา
พัฒนาต่อจนไปถึงจุดที่อยู่เหนือความขัดแย้ง 11 และหากกล่าวถึงที่สุดแล้ว เป้าหมายโดยรวมของ
                                                 

 
11

  Ding Weixiang,  “Mengzi’s Inheritance, Criticism, and Overcoming of Moist Thought,” Journal of 
Chinese Philosophy 35, 3 (September 2008): 403-419. 

 



70 
 

มั่วจื่อ ก็มิได้แตกต่างจากขงจื๊อแต่อย่างใด กล่าวคือต้องการแก้ปัญหาสังคมที่กําลังเดือดร้อนวุ่นวาย
ไปทั่วเนื่องจากการแก่งแย่งแสวงหาประโยชน์จากกันและกันของเจ้าครองแคว้นทั้งปวง และต่างก็
ปรารถนาจะเห็นสังคมที่เป็นระเบียบเรียบร้อย มีสันติภาวะ สามารถให้ปวงประชาชนใช้ชีวิตอยู่ได้
ด้วยความสงบสุข จุดยืนที่อยู่ตรงข้ามกันของมั่วจื่อกับปรัชญาขงจื๊อโดยทฤษฎีอาจจะร่วมโลกกัน
ไม่ได้ แต่ในสังคมจริงบนแผ่นดินจีน ความตรงกันข้ามนั้นยังมีโอกาสที่จะปรับปรุงเปลี่ยน ให้เกิด
พื้นที่ที่จะอยู่ร่วมกันได้เสมอ ดังข้อความตอนหน่ึงในเมิ่งจื่อ ที่กล่าวว่า 
 

ปลีกตัวหนีจากมั่วจื่อ เป็นต้องหันเหเข้าหาหยังจู ปลีกตัวหนีจากหยังจูเป็นต้องหัน
เหเข้าหาสํานักขงจื๊อ เมื่อหันเหเข้ามาหา ก็ได้แต่รับไว้เท่านั้นเอง  

(7A: 26)  
 

 กล่าวโดยสรุป สภาพการ ณ์ที่เรียกว่า “ร้อยสํานักประชันเสียง” ในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋วที่ได้
กล่าวมาข้างต้นนี้ เป็นเพียงแง่มุมส่วนหน่ึงซึ่งสกัดมาเพื่อพอให้เห็นเป็นภูมิหลังว่า ปรัชญานิพนธ์
เมิ่งจื่อ เกิดขึ้นมาท่ามกลางบรรยากาศในสังคมที่มีพลวัตแห่งการเปลี่ยนผ่านสูง และมีกระแสภูมิ
ปัญญาความคิดอ่านที่หลากหลายรายล้อมอยู่โดยรอบ เนื้อหาและกลวิธีการประพันธ์ใน เมิ่งจื่อมี
ความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับบริบททางความคิดเหล่านี้อยู่พอสมควร ดังเมื่อพิจารณาแนวคิดตามที่ได้
ประมวลกล่าวมา ก็จะเห็นว่า  เมิ่งจื่อได้สนทนาวิสาสะและตรึกตรองประเด็นปัญหาหลายประเด็น
ร่วมกับแนวคิดเหล่านี้อย่างน่าสนใจ สภาพสังคมบ้านเมืองที่ยังไม่สถิตเสถียร ย่อมมีส่วนในการทํา
ให้แนวคิดทั้งหลายยังไม่ตกผลึกชัดเจนเป็นตัวของตัวเองอย่างเต็มที่ ยังมีการถกเถียงแลกเปลี่ยน
ความคิดและปรับปรุงรายละเอียดให้เหมาะสมกับความเปลี่ยนแปลงที่ยังไม่หยุดนิ่ง ดังนั้นหากเ ชื่อ
ว่าปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ เล่มนี้ เป็นบทประพันธ์ที่เรียบเรียงขึ้นมาอย่างมีแผนกําหนด ก็คงจะเป็นบท
บันทึกที่ยังไม่ปักหลักนิ่งสนิทเสียทีเดียว และคงพร้อมที่จะเคลื่อนไหวต่อหากมีข้อมูลใหม่เพิ่มขึ้น
ในบริบทที่แวดล้อมอยู่ แต่จําเพาะเพียงแค่แนวคิด 3 แนวใหญ่ที่สรุปกล่าวมาข้างต้น ก็จะพบ
ประเด็นสําคัญหลายประเด็นที่เมิ่งจื่อ นํามาประกอบเข้ากับเน้ือหาด้วยดังนี้ 
 แนวคิดแรกที่เกี่ยวข้องกับการปฏิรูประบิลเมืองตามแคว้นต่าง ๆ นั้น แท้ที่จริงคือกระแส
เชิงอนุรักษ์อํานาจเก่าของชนชั้นปกครองไว้นั่นเอง เป็นกระแสนิยมที่คงมีส่วนทําให้ เมิ่งจื่อมีความ
ใส่ใจในปัญหาด้านเศรษฐกิจมากขึ้น และตระหนักว่าความเป็นอยู่ของชาวบ้านชาวเมืองในด้าน   
วัตถุธรรมเป็นพื้นฐานสําคัญของจริยธรรมการเมือง นอกจากนี้ คงจะเกิดความรู้สึกถูกท้าทายจาก  
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แนวคิดที่เน้นประสิทธิผลอยู่บ้างไม่มากก็น้อย จึงมี บางตอนที่กล่าวให้คํานึงถึงผลที่จะได้จากการ
ปฏิบัติด้วย 

สําหรับแนวคิดแบบที่สอง เป็นกระแสนิยมเชิงสายกลาง ไม่แสดงทีท่าสนับสนุนหรือ
ต่อต้านอํานาจเก่า โน้มไปในทางสายปรัชญาเต๋าอันมีหยังจูและเหลาจื่ออยู่ในกระแส ก็คงมีส่วนทํา
ให้เมิ่งจื่อ คํานึงถึงความสําคัญของตัวตนมนุษย์ในฐานะเอกเทศบุคคลมากขึ้น โดยเฉพาะในส่วนที่
เกี่ยวกับวิธีการบํารุงเลี้ยงตัวตนให้เจริญเป็นปราชญ์ได้ตามศักยภาพที่มีอยู่  

แนวคิดแบบที่สามที่เป็นแนวคิดตามปรัชญาของมั่วจื่อ ซึ่งเป็นกระแสนิยมเชิงต่อต้าน
อํานาจเก่า ย่อมมีอิทธิพลต่อ เมิ่งจื่อโดยตรงในหลายทางทั้งในด้านที่เห็นด้วย เช่น การหลีกเลี่ยง
สงคราม การให้ความสําคัญต่อมวลประชาราษฎร์ และทั้งในด้านที่ไม่เห็นด้วย เช่น  ทฤษฎีรัก
ร่วมกัน ซึ่งล้วนชวนให้ได้คิดตรึกตรองปรับปรุงแนวทางของคนให้รัดกุมขึ้น  อนึ่ง นอกจากเน้ือหา
เชิงปรัชญาแล้ว มั่วจื่อยัง เป็นนักคิดที่ริเร่ิมนําเสนอการใช้ตรรกวิธีเพื่อพิสูจน์ความน่าเชื่อถือของการ
ใช้ถ้อยคํา  แม้จะเป็นตรรกวิธีที่ยังไม่สมบูรณ์แบบแต่ก็มีอิทธิพลต่อการใช้วาทศิลป์ของเมิ่งจื่อด้วย *  

 
นอกเหนือจากสิ่งแวดล้อมทางปัญญาที่ปรากฏอยู่รอบตัวเมิ่งจื่อ  ที่สนับสนุนให้ปรัชญา

นิพนธ์เมิ่งจื่อมีความรุ่มรวยด้วยเนื้อหาและข้อมูลมากขึ้นแล้ว ภูมิหลังที่จําเป็นสําหรับรับรู้ทําความ
เข้าใจปรัชญานิพนธ์เล่มนี้ได้ดีขึ้นอีกก็คือข้อมูลเกี่ยวกับแนวคิดคําสอนของขงจื๊อดังจะกล่าวต่อไป  
 
2.3. ขบวนการปรัชญาขงจื๊อก่อนหน้าสมัยของเมิ่งจื่อ 
 2.3.1. สาระตถัประชญาของขงจื๊อ 

การปรากฏตัวตนของขงจื๊อขึ้นในสมัยชุนชิว ย่อมนับได้ว่าเป็นหมุดหมายที่สําคัญที่สุด
ในประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาของจีน ในขณะเดียวกันก็เป็นมาตรวัดที่ชัดเจนพอสมควรที่บ่งชี้ว่า ได้มี
การพลิกเปลี่ยนทิศทางความคิดคร้ังใหญ่เกิดขึ้นในหมู่ประชาชาติจีน 

ชีวประวัติและฐานานุรูปของขงจื๊อ อาจมองในแง่มุมหนึ่ งให้เป็นภาพจําลองล้อฉายภาพ
ของสังคมในสมัยนั้นได้ในระดับหนึ่ง การมีศักดิ์เป็นชนชั้นผู้ดีเก่าที่สืบทอดตระกูลมาจนในที่สุด
กลายมาเป็นผู้ดีตกยากที่อาศัยอยู่ในแคว้นหลู่ ทําให้อาจนึกเทียบได้กับสังคมเก่าแก่ซึ่งสืบทอดระบบ
ศักดินามาอย่างยาวนานที่ค่อย ๆ เสื่อมลงตามลําดับ เ ลื่อนออกจากกรอบของจารีตธรรม (หลี่) ซึ่งจัด
วางไว้โดย โจวกง (周公) ผู้เป็นเจ้าครองแคว้นหลู่คนแรก และคร้ันเมื่อได้เห็นความเสื่อม บทบาท   

                                                 
* ดูรายละเอียดเกี่ยวกับตรรกวิธีของมัว่จื่อในบที่ 5 ข้อ 5.2.2. 
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ของ “หลี่” กับสังคมที่เพี้ยนไปจากมาตรฐานเดิมแล้ว ขงจื๊อก็หวังที่จะได้เห็นการฟื้นฟูให้จารีตธรรม
กลับมามีบทบาทในสังคมดังเดิม แต่ แม้จะพยายามศึกษาเล่าเรียนเพียรวิพากษ์อย่างไร ก็ไม่อาจเห็น
ภาพในอุดมคติตามที่ต้องการเกิดขึ้นได้ จึงในที่สุดก็ต้องปรับเปลี่ยนเป้าหมายและบทบาทของตน 
ทํานองเดียวกับ “หลี่” ที่ในที่สุดจําเป็นต้องปรับเปลี่ยนให้ไปมีบทบาทอื่นที่ไม่ใช่การบริหารกํากับ
สังคมโดยตรง การที่ขง จื๊อเปลี่ยนเป้าหมายหันไปสนใจให้การศึกษามหาชนชั้นสามัญและกลายเป็น
ครูใหญ่ของแผ่นดินแทนที่จะได้เป็นนักปกครองผู้ยิ่งใหญ่ อาจจะเป็นชะตากรรมเดียวกันกับ “หลี่” 
ที่กลายสถานะเป็นเคร่ืองมือทางวัฒนธรรมแทนการเป็นกลไกบริหารบ้านเมืองในที่สุด  

ภาพของสังคมในอุดมคติของขงจื๊อ คือภาพของสังคมในช่วงสมัยที่ปฐมกษัตริย์แห่ง
ราชวงศ์โจวกําลังสร้างบ้านแปลงเมืองใหม่ โดยมีโจวกงซึ่งทําหน้าที่สําเร็จราชการแผ่นดินของ    
พระเจ้าโจวเฉิงหวัง (周 成 王) เป็นผู้จัดวางระเบียบสังคมตลอดจนระบบคุณธรรมกํากับไว้เป็น
มาตรฐานอย่างสมบูรณ์ ระบบจริยธรรมสังคมที่โจวกงปลูกวางไว้เป็นรากฐานที่มั่นคงดังกล่าวก็คือ
ระบบคีตาจารีตธรรม (หลี่-เย่ว์) ซึ่งใช้เป็นหลักที่ผดุงความเรียบร้อยสร้างความรุ่งเรืองให้แก่
ราชวงศ์โจวตะวันตกอยู่นานหลายร้อยปีตราบจนเมื่อย่างเข้าสู่สมัยชุนชิว จึงคลอนแคลนเสื่อมลง 
ขงจื๊อได้ศึกษาและประมวลภาพของยุคทองแห่งอารยะดังกล่าวจากการศึกษาตํารับตําราคัมภีร์
โบราณทั้งหลาย จนเกิดความรู้ความประทับใจและความศรัทธาในปฏิปทาของโจวกงผู้เป็น          
อริยปราชญ์ ภาพสังคมสมัยต้นวงศ์โจว ที่ปกครองโดยวิถีแห่งเมธีกษัตริย์จนเกิดความสงบรุ่งเรืองนี้
เองที่ขงจื๊อใช้เป็นอุดมคติแบบอย่างสําหรับพิจารณาวิพากษ์เปรียบเทียบกับสังคมที่เขาดํารงอยู่   

ปณิธานเบื้องต้นของขงจื๊อในการดําเนินรอยตามโจวกง หลังจากที่ได้ต้ังใจรํ่าเรียนศึกษา
ศิลปะวิทยาการมาอย่างดีแล้ว ก็คือ การขันอาสาเข้าไปมีส่วนร่วมในการบริหารบ้านเมือง โดยเหตุนี้ 
ความมุ่งหมายที่จะเข้ารับราชการจึงเป็นลักษณะของปรัชญาสํานักขงจื๊อที่ชัดเจน และมักจะมีการ  
ไต่ถามถกเถียงเกี่ยวกับรายละเอียด เงื่อนไข ความเป็นไปได้และความเหมาะสมต่าง ๆ ของการเข้า
รับราชการกันในหมู่ศิษย์สํานักขงจื๊ออยู่เสมอ รวมทั้งการวิวาทะกับแนวทางบางสํานักที่ปฏิเสธการ
เข้ารับราชการอีกด้วย 

การที่ขงจื๊ออาสาเข้ารับราชการและได้ทดลองจัดการบ้านเมืองมาในระดับหนึ่ง แม้ใน
ท้ายที่สุดจะประสบความล้มเหลวเน่ืองจากไม่อาจช่วยเปลี่ยนแปลงสังคมให้เป็นไปตามที่ตนคิดได้ 
แต่ประสบการณ์เหล่านั้นย่อมเป็นสิ่งที่มีค่าซึ่งช่วยให้ขงจื๊อได้ใช้ตรึกตรอง ปรับปรุงวิธีคิดวิธีมอง
ปัญหาให้สอดคล้องกับสภาวะที่เป็นอยู่จริงได้ถี่ถ้วนยิ่งขึ้นเร่ือย ๆ ความเข้าใจว่าขงจื๊อได้พัฒนา
แนวคิดจนสําเร็จรูปพร้อมอยู่ก่อนที่จะนําไปทดลองปฏิบัติราชการน้ัน ไม่น่าจะเป็นความเข้าใจที่
ตรงกับความเป็นจริงนัก เพราะแนวคิดของขงจื๊อน่าจะพัฒนาปรุงแต่งไปเร่ือย ควบคู่ไปกับการ
ปฏิบัติและเรียนรู้อยู่ตลอดเวลา  



73 
 

การล่มสลายของ “หลี่” ในสังคมมีจุดเร ิ่มมาจากสายสัมพันธ์ที่เสื่อมลงของระบบครอบครัว
โดยเฉพาะในเครือญาติวงศ์ของชนชั้นปกครองที่มีการเกี่ยงแก่งแย่งอํานาจกันมากขึ้นตามลําดับ 
แล้วจากนั้นก็ค่อย ๆ แผ่ความเสื่อมสัมพันธ์ออกไปสู่ระดับวงศาคณาญา ติชั้นห่างที่กุมอํานาจในหัว
เมืองตามลําดับชั้นออกไป ความวุ่นวายของบ้านเมืองในชั้นแรกนั้น อันที่จริงก็คือความวุ่นวายของ
ระบบ “บ้าน” ที่ลามขยายออกไปสู่ระบบ “เมือง” นั่นเอง ปรัชญาขงจื๊อที่ต้องการฟื้นฟูระบบ “หลี่” 
คืนมา จึงมีความเข้าใจดีว่า ข้อจริยธรรมใดที่จะช่วยรั กษาสัมพันธ์แห่งเครือข่ายสายใยภายในวงศ์
ตระกูลได้ ย่อมเป็นข้อจริยธรรมสําคัญที่จะใช้นําไปสู่ความเรียบร้อยของสังคมได้เช่นกัน  

อย่างไรก็ตาม ความผิดหวังจากการสมาคมกับเหล่าชนชั้นปกครองที่ส่วนใหญ่จะไม่เห็น
ความสําคัญของ “หลี่” และการได้ประจักษ์ถึงสภาพบ้านเมืองที่ค่อย ๆ ห่างออกจากความเที่ยงธรรม
เก่าที่ดีงาม คงมีส่วนอยู่ไม่ใช่น้อยที่ทําให้หลักการคําสอนของขงจื๊อค่อย ๆ ปรับทิศทางใหม่ด้วยการ
หันไปเปิดโอกาสทางสมาคมกับชนชั้นสามัญให้มากยิ่งขึ้น นิยามใหม่ของศัพท์คําเดิมหลายคําที่
ขงจื๊อให้อรรถาธิบายแสดงให้เห็นทิศทางดังกล่าวได้ดี เช่นอ ธิบายคําจํากัดความคําว่า “จวินจื่อ (君
子)” ที่เปลี่ยนจากคุณสมบัติแห่งชาติเชื้อชนชั้นสูง ไปเป็นคุณสมบัติแห่งความถึงพร้อมทาง
จริยธรรม เป็นต้น  

การปรับเปลี่ยนอรรถาธิบายหลักการโบราณของขงจื๊อที่สําคัญ ก็คือการเปลี่ยนฐาน         
วาทกรรมของ “หลี่” จากเดิมที่เน้นในอํานาจของ “ฟ้า”  มาใช้ “เหริน” เป็นฐานรองรับแทนตามที่ได้
กล่าวถึงแล้วในข้อก่อน การอธิบายเช่นน้ัน ไม่เพียงแต่ดึงเอาเร่ือง “หลี่” ให้ห่างออกมาจากบริบท
ทางการปกครองระดับหนึ่งแล้ว ยังเป็นการนําเอา “หลี่” ไปข้องเกี่ยวกับตัวตนและชีวิตประจําวัน
ของคนทั่วไปมากขึ้น จารีตแห่งควา มสัมพันธ์ของคนในสังคมก็กลายเป็นเร่ืองของมนุษยสัมพันธ์
มากขึ้น ต่างจากเดิมซึ่งกลิ่นอายของศัพท์คํานั้นเกี่ยวข้องกับรูปแบบพิธีกรรมที่      เคร่งขรึมและการ
สัมพันธ์กับอํานาจที่มองไม่เห็นตัว   

จุดที่ควรจะนับว่าเป็นจุดเร่ิมต้นหรือเป็นบ่อเกิดของปรัชญาขงจื๊อที่แท้จริง ก็คือการสร้าง
อรรถาธิบายใหม่ให้แก่มโนทัศน์ “เหริน” (仁) มโนทัศน์ดังกล่าวมีอยู่ในสังคมจีนมาแต่เก่าก่อนแล้ว 
ความหมายดั้งเดิมของคําว่า “เหริน”  เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างคนสองคน คือหมายถึง 
ความรักสนิทชิดเชื้อที่มีต่อกันโดยเฉพาะกับคนที่อยู่ในครอบครัวหรือตระกูลเดียวกัน ดังน้ัน คําว่า 
“เหริน” จึงใช้ผูกพันอยู่กับระบบวงศ์วานว่านเครือมาแต่โบราณ คร้ันมาถึงสมัยของขงจื๊อ 
ความสัมพันธ์ในระบบเครือญาติร่วมสายโลหิตโดยเฉพาะในหมู่ชนชั้นสูงเร่ิมมีการเปลี่ยนแปลง 
ขยายออกไปสัมพันธ์กับคนในต่างตระกูลและต่างแคว้นถิ่นดินแดนด้วย ขงจื๊ อจึงได้อธิบายขยายนัย
ของมโนทัศน์เดิมให้แผ่กว้างขึ้น โดยนําไปประยุกต์ใช้กับคนทั่วไปนอกวงศ์วานว่านเครือด้วย ดังที่
เมื่อฟานฉือถามถึง “เหริน” และขงจื๊อตอบเพียงสั้น ๆ ว่า “ระกมนุษย๑” (เลํมที่ 12 บทที่ 22) คําว่า “รัก 
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(ไอ้ 爱)” ในคําตอบนั้น เป็นศัพท์ที่ใช้หมายถึงคว ามรักสรรพสิ่งทั่วไป ไม่เหมือนกับความรู้สึก  “รัก
สนิทชิดเชื้อ (ชิน 亲)” ที่มีต่อคนในครอบครัวเดียวกัน  และคําว่า “มนุษย์ (เหริน 人)” ก็มีนัย
หมายถึงคนทั่วไปทั้งหลายที่อื่นออกไปจากเครือญาติเดียวกัน ดังน้ัน หากมองด้วยสายตาของผู้อยู่
ในฐานะชนชั้นสูงหรือชนชั้นปกครอง ความรักมนุษย์ดังกล่าว จึงมีจุดมุ่งหมายเบื้องต้นให้ผู้มีอํานาจ
หรือผู้ทําหน้าที่ปกครองแผ่ความรักออกไปยังประชาราษฎร์หรือผู้อยู่ใต้ปกครองด้วย ซึ่งจะเป็น
ความรู้สึกที่ความนัยค่อนไปในทางมีเมตตา เอ้ืออารี เอ้ือเอ็นดู เอ้ืออาทร ต่อผู้คนทั่วไป  

 
วิญ๒ูชนยํอมปฏิบะติตํอสรรพสิ่งด๎วยความระกแตํไมํใชํด๎วยมนุษยธรรม ปฏิบะติตํอ

ชาวปรัชาด๎วยมนุษยธรรมไมํใชํด๎วยความรู๎สึกชิดเชื้อ กลําวคือให๎ความชิดเชื้อแกํบุพการี
เครือญาติโดยมีมนุษยธรรมตํอปรัชาราษฎร๑ ให๎มีมนุษยธรรมตํอปรัชาราษฎร๑โดยมีความ
ระกตํอสรรพสิ่ง  

(7A: 45) 
 
จากฐานความคิดของมโนทัศน์เร่ือง “เหริน” ซึ่งขยายไปโยงใยกับความสํานึกต่อวิถี

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ด้วยกันเอง จึงนําพาให้แนวคิดแบบขงจื๊อเกิดความตระหนักในหน้าที่
ความรับผิดชอบที่ตนมีต่อสังคมมนุษย์ ทั้งเป็นทีท่ารับผิดชอบในวิสัยทัศน์ที่ขยายแผ่ออกไปจาก
กรอบของระบบวงศ์วานว่านเครืออีกด้วย แนวทางคําสอนของขงจื๊อจึงเร่ิมด้วยการกําหนด
จุดมุ่งหมายของการพัฒนาตัวตนไว้เป็นหลักการพื้นฐาน 2 ประการ คือ การเอาชนะตนเอง ( เค่อจี่ 
克己 ) กับการฟื้นฟูจารีตธรรม (ฟู่หลี่ 复礼)  
 การเอาชนะตน เป็นเป้าหมายเบื้องต้นที่ปัจเจกบุคคลต้องพยายามบรรลุให้ได้ ก่อนที่จะ
ขยายตนออกไปสัมพันธ์กับมนุษย์อื่นในสังคม วิธีการฝึกเอาชนะตนก็คือการควบคุมให้อยู่ภายใต้
กรอบข้อบังคับทางศีลธรรมที่กําหนดไว้ในจารีต ต้ังแต่การควบคุมความคิด วาจา คําพูด กริยา
ท่าทางมารยาท ตลอดจนถึงการข่มจิต ขงจื๊อมักจะเรียกร้องให้มีการบําเพ็ญตนให้เป็นเสมือนหนึ่งผู้
ทรงศีล ปรากฏให้เห็นอยู่เสมอ   
 การฝึกบังคับตนให้อยู่ในกรอบเพื่อเอาชนะตนนี้ โดยนัยหนึ่ง ก็คือการเตรียมตนเพื่อจะ
ออกไปผจญกับการสัมพันธ์กับผู้คนต่าง ๆ ด้วยจิตวิญญาณที่มี “เหริน” พร้อมแล้วอยู่ในตัวตน หาก
พิจารณาในแง่นี้ ย่อมเห็นได้ว่า แม้จะอธิบาย “เหริน” อย่างกว้าง ๆ ไ ด้ว่า คือความรู้สึกนึกเมตตา   
เอ้ืออาทร แต่ความรู้สึกนั้นก็มิใช่จะเกิดขึ้นตามสัญชาตญาณได้โดยง่าย จําเป็นต้องผ่านการศึกษาฝึก
บําเพ็ญตนมาอย่างเข้มงวด จึงจะเกิดคุณสมบัตินี้ขึ้นได้ ในขณะเดียวกัน “แบบ” หรือกรอบที่ใช้
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ฝึกหัดปลูกปั้นให้เกิด “เหริน” ขึ้นในตัวก็คือจารีตธรรมหรือ “หลี่” นั่นเอง ดังนั้น ในขั้นตอนของ
การพยายามเอาชนะตน จึงเท่ากับต้องศึกษาและฝึกฝนตาม “หลี่” อยู่ในตัวระดับหนึ่งแล้ว 

คร้ันเมื่อฝึกตนจนมีศักยภาพพอจะควบคุมตนให้อยู่ในกรอบของวินัยและจารีตได้แล้ว ใน
การออกไปสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืน ๆ ก็คือการขยายผลของ “หลี่” ที่ฝึกปรือมาให้ครอบคลุมไปถึง
ระบบสัมพันธ์ในสังคมกว้างขวางออกไปอีก  

ขงจื๊อย่อมตระหนักดีอยู่ว่า “หลี่” หรือจารีตธรรมนี้คือเคร่ืองมือสําคัญที่สุดที่จะควบคุม
กํากับสังคมให้เรียบร้อยอยู่ได้ เพราะเป็นกลไกที่คอยแยกแยะขีดแบ่งฐานะชนชั้นให้ชัด และสะกด
ให้สงบอยู่ภายในพื้นที่ของตน โดยไม่ละเมิดล่วงเกินเข้าไปในชั้นฐานันดรของกันและกัน กล่าวอีก
นัยหนึ่ง “หลี่” ก็คือระบบวาทกรรมที่สําคัญที่สุดของสังคมแบบแบ่งแยกชนชั้น ที่ขงจื๊อจะต้องธํารง
ไว้ให้ได้ แม้จะเห็นเค้าลางแห่งความเสื่อม อันเนื่องมาจากการคุกคามของค่านิยมใหม่ซึ่งเห็น
ผลประโยชน์ทางวัตถุธรรมเป็นเร่ืองสําคัญ 

ความพยายามของขงจื๊อในการผดุงจารีตธรรมให้ดํารงอยู่ได้ต่อไป แสดงให้เห็นถึงความ   
แยบคายของการปรับบทบาทของ “หลี่” ให้สอดคล้องกับสังคมที่แผ่กว้างออก กล่าวคือ ในด้านหนึ่ง 
ก็ตอกย้ําความสําคัญของ “หลี่” ในฐานะที่เป็นกลไกแห่งการแยกแยะ ด้วย การกําหนดแนวคิดเร่ือง    
การทํานามให้เที่ยงหรือ “เจ้ิงหมิง (正名)” ขึ้นมาให้เป็นวินัยพื้นฐานของการสัมพันธ์ระหว่างบุคคล 
กํากับแต่ละปัจเจกบุคคลให้วางตนให้เที่ยงไว้ตามนามานุนามของตนเพื่อมิให้เกิดความสับสนใน
ยามต้องเผชิญกับผลประโยชน์  
 

ผู้ปกครองเป็นผู้ปกครอง ขุนนางเป็นขุนนาง บิดาเป็นบิดา บุตรเป็นบุตร        
 (เล่มที่ 12 บทที่ 11) 

 
จาก “หลี่” ที่เป็นกลไกแยกแยะความแตกต่างระหว่างชนชั้น ขงจื๊อได้นํามาปรับใช้เป็น

กลไกแยกแยะความแตกต่างระหว่างสายสัมพันธ์ที่เป็นกิจของทุก ๆ คนในสังคม พิธีกรรมต่าง ๆ 
ตลอดจนแนวปฏิบัติที่เคยใช้บ่งบอกฐานันดรที่ต่างกัน ก็อาจจะยังคงไว้ได้ แต่ให้เพ่งจําเพาะเพียงใน
แง่ใช้หมายบอกฐานะทางสัมพันธภาพ ให้รู้ว่าจะต้องวางตนให้เที่ยงตามนามอะไร ดังตัวอย่างเช่นที่
ขงจื๊อแสดงความไม่พอใจต่อการวางตัวของจี้ซื่อ 

 
   ขงจื๊อกลําวถึงจ้ีซื่อวําจะดการรํายรํารับําแปดแถวในเขตตําหนะกตน  

‚หากทนเชํนนี้ได๎ จัมีอัไรอีกที่จัทนไมํได๎‛      
(เลํมที่ 3 บทที่ 1) 
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ความไม่พอใจของขงจื๊ออาจจะตีความได้ว่า เกิดจากความรู้สึกแบ่งแยกทางชนชั้นและยึด
ติดอยู่กับรูปแบบเดิม ๆ ตามจารีตเก่า แต่ก็อาจพิจารณาในอีกความรู้สึกหนึ่งตามหลัก “เจ้ิงหมิง” ได้
ว่า ขงจื๊อกําลั งเพ่งความสําคัญไปที่การวางตัวของจี้ซื่อว่าไม่ถูกต้องเที่ยงตรงกับนามหรือฐานะแห่ง
ตน และตราบใดที่พิธีกรรมยังมีสัญญะให้หมายรู้ได้ ดังเช่นระบําแปดแถวไม่ใช่ระบําในตําหนักของ     
ขุนนาง ตราบนั้นก็ยังจะต้องคํานึงถึงจารีตน้ีอยู่ และการวางตัวแสดงความสัมพันธ์ต่อกับเจ้านค ร
ของ  จี้ซื่อเยี่ยงนี้ ย่อมควรแก่การตําหนิในสายตาของขงจื๊อผู้รู้สัญญะของระบํานั้น  

พิเคราะห์จากกรณีตัวอย่างนี้จะเห็นได้ว่า การร่ายรําประดับเกียรติยศซึ่งจัดเป็น “หลี่” 
รูปแบบหนึ่งนี้  อาจจะมองว่ากําลังแสดงนัยแห่งการแยกแยะฐานะทางชนชั้นอยู่ก็ได้ หรืออาจจะ
มองว่ากําลังแยกแยะฐานะของความสัมพันธ์ในสังคมก็ได้ ถ้าหากมองในแง่แบ่งแยกชนชั้น “หลี่” ก็
คงเสื่อมบทบาทหมดความหมายไปแล้วจนตระกูลจี้ไม่เห็นความสําคัญ ในขณะที่หากมองในแง่การ
แบ่งแยกฐานะความสัมพันธ์ ระบําแปดแถวก็เป็นสัญลักษณ์ที่ยังอาจจะดํารงบทบาทอยู่ต่อไปได้แม้
ในสังคมสมัยที่การแบ่งชนชั้นลดความเข้มข้นลง  

นอกจากการแนะนําหลักการ “เจ้ิงหมิง” เพื่อแสดงคุณค่าใหม่ให้แก่กลไกเก่า (หลี่) ที่ยัง
ทํางานได้อยู่  ในอีกด้านหน่ึง ด้วยพื้นฐานแห่งศรัทธาที่เชื่อว่ามนุษย์สามารถรับการฝึกรับการกล่อม
เกลาเพื่อพัฒนาตัวตนได้ ขงจื๊อจึงเปิดโอกาสทางการศึกษาใ ห้แผ่กว้างออกไปในหมู่มหาชนดัง         
กิติศัพท์ที่รู้ดีกันอยู่ การสั่งสอนวิชาของขงจื๊อ แม้จะเป็นเนื้อหาเพื่อประโยชน์ของราชการ คือศิลปะ
วิทยาการทั้งหก โดยอาศัยคัมภีร์ทั้งหกเป็นตํารา แต่พื้นฐานความรู้ที่ขงจื๊อย้ําอยู่เสมอก็คือความ
เข้าใจในเร่ือง “หลี่”    

 
 ไมํรู๎หลี่ ไมํอาจตะ้งมะ่นได๎     

 (เลํมที่ 20 บทที่ 3) 

 

กุศโลบายให้การศึกษา น่าจะเป็นปัจจัยสําคัญที่สุดที่ส่งผลให้ “หลี่” ดํารงอยู่อย่างค่อนข้าง
สถาพรในสังคมจีนต่อมาได้ไม่ว่าจะมีการตีความดัดแปลงความนัยในชั้นหลังอย่างไร ตามที่ได้
กล่าวมาแล้วว่าในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว การศึกษาเป็นช่องทางสําคัญที่สร้างโอกาสเลื่อนฐานะทางชน
ชั้นได้ ดังนั้น จึงเป็นแรงดลใจสําคัญที่ชักชวนให้มหาชนทั้งแผ่นดินหันมาใส่ใจเรียนหนังสือมาก
ขึ้น การต้องเรียนรู้ “หลี่” ในฐานะเสมือนวิชาบังคับพื้นฐาน  จึงทําให้ขงจื๊อสามารถกําหนดบทบาท
ใหม่ให้แก่ “หลี่” ได้อย่างสะดวกผ่านระบบการอบรมกล่อมเกลา เมื่อถึงที่สุดแล้ว “หลี่” ซึ่งเคยเป็น
กลไกเฉพาะของพวกชนชั้นปกครองที่พยายามใช้เพื่อกีดกันทางชนชั้น จึงค่อย ๆ แผ่บทบาทลงไป
สัมพันธ์จากชนชั้นใต้ปกครองมากขึ้นในฐานะที่เป็นมารยาทและเกณฑ์การวางตัวสัมพันธ์กับคนใน
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สังคม และเมื่อการเลื่อน ชนชั้นเป็นไปได้สะดวกขึ้น ชนชั้นสามัญผู้มีจริยธรรมและความรู้ที่ได้มี
โอกาสเป็นข้าหลวงขุนนาง ก็ย่อมจะมีความเข้าใจเกี่ยวกับ “หลี่” อย่างกว้างขวางดีพอที่จะเห็น
ประโยชน์นําไปใช้ในเชิงการบริหารบ้านเมืองโดยไม่จําเป็นต้องเน้นเร่ืองการแบ่งชนชั้นหรือการถือ
อภิสิทธิ์ของวงศ์วานว่านเครืออีกต่อไป 

การสังเขปกล่าวถึงปรัชญาขงจื๊อมาทั้งหมดนี้ เป็นไปโดยความมุ่งหมายที่ต้องการจะ
ชี้ให้เห็นว่า สารัตถะของปรัชญาของขงจื๊อ อาจจะประมวลรวมศูนย์ไว้ได้ที่หัวข้อธรรมเพียงข้อเดียว
คือ “หลี่” หรือจารีตธรรมนั่นเอง เพราะนับตั้งแต่จุดเร่ิมต้นจนถึงปลาย ทาง แม้ขงจื๊อจะแวะอธิบาย
บอกข้อธรรมต่าง ๆ มากมายใหญ่บ้างเล็กบ้างในระหว่างทางอย่างไร ก็อาจจะโยงใยเข้ามาหาแก่น
สาร “หลี่” ที่อยู่กลางหัวใจของขงจื๊อได้เสมอ ทั้งนี้ โดยมีมโนทัศน์ “เทียน” กับ “เหริน” เป็นฐานที่
สถิตต้ังของ “หลี่” และมี “เจ้ิงหมิง” เป็นเกณฑ์กํากับทิศทางการแสดงออกของ “หลี่” ส่วนหัวข้อ
ทางจริยธรรมทั้งหลาย ก็ล้วนเป็นรายละเอียดแนวทางการปฏิบัติเพื่อแสดงออกของ “หลี่” ในการ
สัมพันธ์กับมนุษย์รอบข้างในสังคมทั้งสิ้น ไม่ว่าจะเป็น การปฏิบัติต่อผู้อ่ืนอย่างที่ต้องการให้มีผู้
ปฏิบัติต่อตน (จง 忠) การไม่ปฏิบัติต่อผู้อ่ืนอย่างที่ไม่ต้องการให้มีผู้ปฏิบัติต่อตน (ซู่ 恕) ความ
กตัญํู (เซี่ยว 孝) ความเที่ยงธรรม (อ้ี 义) ความเคารพ (กง 恭) ความนบนอบ (จิ้ง 敬) ความสมัคร
สมาน (เหอ 和) เป็นต้น ตลอดจนถึงภาพลักษณ์ของปราชญ์ในอุดมคติ การต้ังปณิธานการดําเนิน
ชีวิตทั้งในด้านส่วนตัวและส่วนรวม ก็ล้วนเป็นภ าพที่วางอยู่บนคุณค่าและความสําคัญของ “หลี่” 
ทั้งสิ้น 

จุดน่าสังเกตที่สําคัญประการหนึ่งก็คือ ชีวิตและทิศทางในการพัฒนาความคิดของขงจื๊อเป็น
ทิศทางที่บ่ายโฉมหน้าเข้าหามหาชนชั้นใต้ปกครองและสังคมของคนส่วนใหญ่ แนวคิดทั้งหลายซึ่ง
พัฒนามาจากความรู้ภูมิปัญญาของชนชั้นสูงก็ล้วนถ่ายทอดลงไปปรับตัววิสาสะกับชนชั้นสามัญ
เป็นสําคัญ อีกทั้งหลักการทางจริยธรรมก็ค่อย ๆ ขมวดจากวิธีคิดที่ให้ค่าแก่บ้านเมืองและสังคม (ที่
มนุษย์อาศัยอยู่) ไปสู่การให้ค่าแก่ความเป็นมนุษย์ (ที่อาศัยอยู่ในสังคม) มากขึ้นตามลําดับ กล่าวได้
ว่า ในสมัยที่มีสภาวะแห่งกา รเปลี่ยนผ่านอย่างรวดเร็วที่ขงจื๊อประจักษ์อยู่ต่อหน้า และในท่ามกลาง
การขยับขับเคลื่อนออกจากกรอบเก่า ๆ ทั้งทางด้านเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง ขงจื๊อก็ไม่ได้นิ่ง
อยู่กับที่ คอยแต่จะอนุรักษ์ถนอมของเดิมเอาไว้ตลอดเวลา คําของขงจื๊อที่กล่าวถึงตัวเองว่า  ‚เป็นผู๎
สืบทอด มิได๎สร๎างสิ่งใหมํ เชื่อแลัระกอดีต ‛ (เลํมที่ 7 บทที่ 1) จึงไม่ใช่คํากล่าวที่รับรองความเป็น
นักอนุรักษ์นิยมชนิดที่ไม่ยอม “เปลี่ยนแปลง” อะไรเลย 
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 2.3.2. ภายหละงมรณกรรมของขงจื๊อ 
หานเฟยจื่อ (韩非子) ได้บันทึกเป็นความไว้ว่า ภายหลังมรณกรรมของขงจื๊อ เหล่าศิษย์ก็

แตกออกเป็น 8 สาย * น้ําเสียงในการกล่าวเล่า เพียงแต่ต้องการชี้ให้เห็นว่า คําสอนใด ๆ ก็ล้วน
ไม่ใช่คําสอนอันยั่งยืน มีการเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ ดังเช่นแนวคิดของอาจารย์ขงจื๊อที่เพียงสิ้นชีวิต
ไปไม่นาน ลูกศิษย์ทั้งหลายก็แตกแยกนิกายเป็นสายความคิดที่ไม่เหมือนกัน บันทึกของ             
หานเฟยจื่อที่แบ่งสํานักศิษย์ขงจื๊อเป็น 8 สายใหญ่น้ี นักวิชาการทั่วไปเห็นว่ามีข้อมูลตกหล่นอยู่ 
เช่นไม่ได้เอ่ยถึงศิษย์คนสําคัญ เช่น จ่ือซย่า  (子夏) ซึ่งได้ไปเป็นอาจารย์ใหญ่ทางความคิดอยู่ใน
แคว้นจ้ิน และเป็นผู้ทรงอิทธิพลต่อสายคิดแบบนิตินิยม เป็นต้น อย่างไ รก็ตาม ถ้อยคําในบันทึกนี้ก็
รับรองอยู่โดยปริยายว่า หลังจากมรณกรรมของขงจื๊อ บรรดาศิษยานุศิษย์ก็แยกย้ายกระจัดกระจาย
ไปตั้งสํานักเผยแพร่คําสอนมีลูกศิษย์ลูกหาอยู่ทั่วแผ่นดิน จนทําให้แนวคําสอนของขงจื๊อเป็นสาย
ความคิดที่ทรงอิทธิพลเป็นหลักอยู่ในสมัยนั้น 

พงศาวดารฮะ่นซู บันทึกข้อความไว้ตอนหน่ึงว่า  
 

บรรดาศิษย๑ทะ้งเจ็ดสิบ ตํางก็กรัจายกะนทํองไปตามดินแดนของเจ๎านคร
แคว๎นตําง ๆ ที่เป็นใหญํก็ได๎ยศเป็นเสนาบดีมีศะกดิ์ ที่น๎อยก็ได๎คบสมาคมกะบเหลํา
บะณฑิตขุนนางในท๎องที่ แลบ๎างก็เร๎นกายหายไปไมํได๎พบเห็นเลย**   
 

เป็นบันทึกที่ยืนยันการแพร่กระจายและอิทธิพลด้านการศึกษาของบรรดาศิษย์ขงจื๊อที่ครอบ 
คลุมไปทั่วจนนับได้ว่าเป็นแนวการศึกษากระแสหลักของสมัย สําหรับคําว่า “ศิษย์ทั้งเจ็ดสิบ” นั้น 
นักวิชาการปัจจุบันค่อนข้างเห็นพ้องกันว่า เป็นตัวเลขที่กล่าวถึงจํานวนรวมแบบกว้าง ๆ ไม่ใช่
ตัวเลขที่แน่นอน เช่นเดียวกับบันทึกบางแห่งที่ระบุจํานวนศิษย์ของขงจื๊อว่ามี 72 คนบ้าง 77 คนบ้าง 
ก็คงไม่ใช่จํานวนที่เฉพาะเจาะจง (ทํานองเดียวกับในภาษาไทยเมื่อใช้คําว่า ห้าร้อย หรือ ร้อยแปด ) 
ทั้งนี้เพราะเมื่อตรวจสอบหลักฐานเท่าที่มีหลงเหลืออยู่ถึงปัจจุบัน  สามารถยืนยันความมีตัวตนอยู่
ของศิษย์ขงจื๊อได้เพียง 35 คนเท่านั้น โดยเป็นที่น่าสังเกตว่าบรรดาลูกศิษย์ขงจื๊อที่มีชื่อเสียงระดับ
                                                 

*
 คัมภีร์หานเฟยจื่อ บท เส่ียนเสวีย (显学)  “自孔子之死也，有子張之儒，有子思之儒，有顏氏之儒

，有孟氏之儒，有漆雕氏之儒，有仲良氏之儒，有孫氏之儒，有樂正氏之儒。”แปลความได้ว่า  “นับจาก
มรณกรรมของขงจื๊อ ก็ปรากฏมีพวกหรูแบบจื่อจัง พวกหรูแบบจื่อซือ พวกหรูแบบสกุลเหยียน พวกหรูแบบสกุล
เมิ่ง พวกหรูแบบสกุลชีเตียว พวกหรูแบบจ้งเหลียง พวกหรูแบบสกุลซุน พวกหรูแบบสกุลเย่ว์เจิ้ง” 

**
  แปลจากความตอนหนึ่งในพงศาวดารฮ่ันซ ู    ข้อความเดิมว่า  “

” 
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เอตทัคคะทั้ง 10 คน* ไม่ปรากฏผลงานข้อเขียนตกทอดมาถึงปัจจุบันเลย ในขณะที่ศิษย์ซึ่งชื่อเสียง
น้อยกว่ากลับปรากฏชื่อว่าได้ต้ังสํานักรับลูกศิษย์ลูกหาและมีข้อเขียนหลงเหลืออยู่บ้าง 

อันที่จริง การกล่าวว่าศิษย์สํานักขงจื๊อแตกแยกนิกายออกไปมากมายนี้ ไม่ได้หมายความว่า
มีการอธิบายเปลี่ยนหลักการคําสอนของขงจื๊อให้เพี้ยนผิดไปแต่อย่างไร เพราะต่างก็ยังคงปณิธานที่
จะเข้าไปมีส่วนร่วมในการบริหารบ้านเมือง ยังคงมุ่งพัฒนาตัวตนให้เป็นวิญํูชนทั้งในเชิ งคุณธรรม
และในด้านศาสตร์ศิลป์วิทยาการ และยังคงมุ่งฟื้นฟูระบอบอารยะจารีตธรรมให้เกิดผลหรืออิทธิพล
ต่อการกํากับสังคม อีกทั้งมรรควิถีหลักธรรมต่าง ๆ ที่ขงจื๊อพรํ่าสอน ก็ยังคงปรากฏเห็นเป็นแนวทาง
ที่ชัดเจนอยู่ในการเผยแพร่ของศิษย์ขงจื๊อทั้งหลาย สามารถเรียกขานว่าเป็นแนว คิดแบบพวก      
“หรูจยา (儒家)” ได้เต็มที่ ความต่างของสํานักสอนก็เป็นแต่ว่า ศิษย์ของขงจื๊อทั้งหลายต่างก็จะสอน
เน้นหรือขยายความในประเด็นหรือแง่มุมที่ต่างจากกันเท่านั้นเอง เนื่องจากมีความถนัดช่ําชอง
ต่างกัน อุปนิสัยใจคอต่างกัน และการสดับรับรู้จากขงจื๊อต่างกัน จึงเผ ยแพร่คําสอนโดยเอาใจใส่ใน
หัวข้อธรรมที่ต่างกัน 

จากข้อมูลที่มีอยู่และผลงานที่ยังปรากฏสืบทอดมาถึงปัจจุบัน ก็อาจจะประมวลสรุปได้ว่า 
นับจากมรณกรรมของขงจื๊อจนมาถึงสมัยของเมิ่งจื่อ มีศิษย์ของขงจื๊อที่ตั้งสํานักสอนกระจายเป็น
สายความคิดที่สําคัญดังนี้ 

ก. จื่อซย่า  เป็นผูช้่ําชองคัมภีร์ซือจิง แต่สอนเน้นเนื้อหาในคัมภีร์ชุนชิวเป็นสําคัญ 
ศิษย์ของจื่อซย่า 2 คน คือกงหยังเกา  (公羊高) กับ กู่เหลียงซู (穀梁淑) เป็นผู้แต่งอรรถกถา
ของคัมภีร์ชุนชิวที่ใช้เป็นหลักมาจนถึงปัจจุบัน 

ข. กงซุนหนีจื่อ (公孙呢子) สอนเน้นเกี่ยวกับดนตรี ชี้ให้เห็นว่าดนตรีมีคุ ณต่อผู้ที่
จะปกครองบริหารบ้านเมือง เชื่อกันว่าเศษนิพนธ์เกี่ยวกับคัมภีร์เย่ว์จิงที่ว่าด้วยดนตรีซึ่ง
ปรากฏอยู่ในคัมภีร์หลี่จี้ คือผลงานของกงซุนหนีจื่อนี้เอง 

ค. เจิงจื่อ (曾子) สอนเน้นเร่ืองความกตัญํูเป็นหลัก เชื่อกันว่าเป็นผู้ที่เรียบเรียง
คัมภีร์เซี่ยวจิง (孝经) หรือคัมภีร์ว่าด้วยความกตัญํูซึ่งในยุคสมัยหลังได้รับการจัดเข้าอยู่ใน
ชุดของ 13 คัมภีร์บังคับอ่านของสํานักขงจื๊อ สํานักสอนของเจิงจื่อเป็นสํานักใหญ่ที่มีลูก
ศิษย์มากและมีชื่อเสียงว่าอบรมให้ศิษย์รู้จักบําเพ็ญตนอยู่ในกรอบศีลธรรมได้เป็นเยี่ยม   

                                                 

*
 ผู้ปฏิบัติคุณธรรมได้แก่ เหยียนยวน  หมินจื่อเชียน  หร่านปั๋วหนิว  จ้งกง  ผู้ใช้ภาษาเป็นเลิศได้แก่

ไจ๋หว่ัว และจื่อก้ง  ผู้สามารถด้านบริหารได้แก่ หรานโหย่ว และจี้ลู่  ผู้เป็นเลิศทางวรรณกรรมได้แก่  จื่อโหยว  
และจื่อเช่ีย    (เล่มที่ 11 บทที่ 2) 
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ง. จื่อจัง (子张) เผยแพรค่ําสอนที่ค่อนข้างละม้ายคล้ายกับมั่วจื่อ มีลูกศิษย์ไม่น้อย 

แต่ไม่มีผลงานข้อเขียนใด ๆ ที่ตกทอดมาถึงปัจจุบัน 
จ. จื่อซือ (子思) สอนเน้นในหลักการเร่ือง “จงยง (中庸)” หรือ “ความพอดี” เป็นผู้

ที่เรียบเรียงบทนิพนธ์ “จงยง” ซึ่งรวบรวมอยู่ในคัมภีร์หลี่จี้ และต่อมาตัดออกมาเ ป็นตํารับ
เอกเทศ จัดเข้าเป็นเล่มหนึ่งใน “ตําราทั้งสี่” ของสํานักขงจื๊อ จื่อซือเป็นผู้ที่พยายามชี้ให้เห็น
ว่า คุณธรรมส่วนตัวของปัจเจกบุคคลจะเป็นจุดเร่ิมต้นสําคัญที่จะนําไปสู่สันติสุขของ
บ้านเมือง เมิ่งจื่อได้ศึกษาและรับอิทธิพลโดยตรงมาจากสํานักสอนของ จื่อซือนี้ ในวงก าร
ปรัชญาจีนปัจจุบัน ได้นําเอาแนวคิดของจ่ือซือที่เพิ่งมีการพบหลักฐานใหม่ไปศึกษา
พิจารณาสัมพันธ์กับแนวคิดของเมิ่งจื่อ เรียกชื่อร่วมกันว่าปรัชญา “ซือ-เมิ่ง (思孟)” เป็น
หัวข้อวิชาที่กําลังเป็นที่สนใจศึกษาของนักวิชาการทั่วโลกจํานวนมากอยู่ในปัจจุบัน 

 
ช่วงเวลาร้อยปีเศษนับจากมรณกรรมของขงจื๊อ (กคศ.479) มาจนถึงสมัยของเมิ่งจื่อ (กคศ. 

372) เป็นช่องว่างปริศนาช่องหน่ึงในกระแสธารแห่งประวัติศาสตร์ปรัชญาจีน เพราะนอกเหนือ จาก
คัมภีร์มั่วจ่ือแล้ว  ก็มีเพียงเศษนิพนธ์ด้านปรัชญาหลงเหลืออยู่เพียงเล็กน้อยเท่านั้น ไม่พอเพียงที่จะ
ใช้เฉลยตอบปัญหาที่น่าสงสัยหลายประการ จนกระทั่งเมื่อมีการขุดพบสุสานเจ้านายแคว้นฉู่ที่
ตําบลกัวเตี้ยน (郭店) มณฑลหูเป่ย (湖北) เมื่อปี ค .ศ. 1993 และได้ติ้วไม้ไผ่จารึกอักษรมาเป็น
จํานวนมาก หลังจากผ่านการศึกษาชําระจัดกลุ่มโดยนักวิชาการจีนซึ่งใช้เวลานานถึง 5 ปี ก็ได้
หลักฐานใหม่ซึ่งเป็นเศษนิพนธ์ผลงานของนักคิดชั้นลูกศิษย์ขงจื๊ออันเป็นรอยต่อระหว่างขงจื๊อ
กับเมิ่งจื่อที่สําคัญหลายชิ้น ปัจจุบันยังคงเป็นที่ศึกษาวิเคราะห์ถกเถียงกันอยู่ ผลการศึกษาจาก
หลักฐานใหม่ดังกล่าวบางส่วนได้ให้ความกระจ่างเกี่ยวกับเมิ่งจื่อเพิ่มขึ้นอีกมากโดยเฉพาะด้านเชิง
คิดทางปรัชญา นับเป็นความก้าวหน้าทางวิชาการในวงการปรัชญาจีนที่น่าสนใจติดตามอย่างมาก  
 ปรัชญาขงจื๊อคงเป็นวิชาการกระแสหลักในช่วงรอยต่อดังกล่าวอย่างแน่แท้ พิจารณาจาก
การกระจายตัวออกไปตั้งสํานักสอนของเหล่าศิษยานุศิษย์จนทั่วแผ่นดิน รวมทั้งเมื่อพิจารณาประวัติ
ของนักปรัชญาใหญ่ที่ให้กําเนิดแนวคิดสายหลักอ่ืน ๆ ได้แก่มั่วจื่อ และ เซิ่นเต้า  ( 慎到  ) กับ        
หานเฟยจื่อแห่งสํานักนิตินิยม เป็นอาทิ ต่างก็ล้วนเคยศึกษารํ่าเรียนมาในสํานักของขงจื๊อทั้งสิ้น 
แนวคิดและอุดมการณ์ของขงจื๊อที่เมิ่งจื่อประกาศสมาทานไว้ชัดเจนจึงคงเป็นจริยธรรมกระแสใหญ่
ที่มีอิทธิพลสําคัญอยู่แม้จะอยู่ในระยะที่ค่อย ๆ เสื่อมลงจากความนิยมเนื่องจากถูกท้าทายจากแนวคิด
ใหม่ ๆ ที่เกิดขึ้นมาจากการเปลี่ยนแปลงเป็นสังคมแบบใหม่ 
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2.3.3. ความตรัหนะกของเมิ่งจื่อถึงการเปลี่ยนแปลงของสมะย 
เมิ่งจื่อมีชีวิตอยู่ในสมัยที่มองเห็นความเปลี่ยนแปลงทางการเมืองดําเนินไปถึงขั้นที่

อํานาจและตัวตนของราชสํานักโจวมลายไปจนหมดสิ้นแล้ว  ใน เมิ่งจื่อ ซึ่งเน้ือหาส่วนใหญ่เป็นการ
พิจารณาถกเถียงเกี่ยวกับปรัชญาการปกครอง ไม่ได้มีการเอ่ยหรือพาดพิงถึงพระมหากษัตริย์โจวเลย
ตลอดทั้งเล่ม จึงอาจสังเกตได้ว่า ทัศนคติต่าง ๆ ขอ งเมิ่งจื่อตั้งอยู่บนสมมติฐานในใจที่ยอมรับโดย
ดุษณีว่า องค์กษัตริย์ซึ่งเป็น “เชื้อฟ้า” ในราชวงศ์โจว (โจวเทียนจื่อ 周天子) ไม่ได้มีอํานาจปกครอง
ที่แท้จริงแม้แต่น้อย หากแต่เป็นเจ้าครองแคว้นต่าง ๆ ที่มีอํานาจเต็มในการบริหารปกครองแผ่นดิน
ที่อยู่ในเขตข่ายของตน ทั้งยังยอมรับถึงความเป็นไปได้ที่เจ้าแคว้นอาจจะปราบดาภิเษกขึ้นเป็น
กษัตริย์แทนวงศ์โจวได้ หากสั่งสมบารมีได้มากเพียงพอและมีปัจจัยเกื้อหนุนที่เหมาะสม กล่าวอีก
นัยหนึ่งเมื่อเทียบกับขงจื๊อก็คือ เมิ่งจื่อสิ้นหวังกับราชวงศ์โจวแล้ว อันอาจจะตีความต่อไปได้อีกว่า
มิได้มีความศรัทธาในระบอบ “โจวหลี่” อีกต่อไปแล้ว    

ในขณะเดียวกัน เมื่อนับจากสมัยของขงจื๊อมาจนถึงสมัยของเมิ่งจื่อ สภาวะการเมืองการ
ปกครองก็มีความเคลื่อนไหวรุนแรงมากขึ้นจนถึงขนาดที่ส่งผลลงมากระทบชนชั้นใต้ปกครองด้วย 
เพราะในสมัยชุนชิว การช่วงชิงอํานาจกันในหมู่ชนชั้นปกครองส่วนให ญ่ จะมีผลก็ต่อผู้ที่มีส่วนได้
ส่วนเสียกลุ่มหนึ่งเป็นการจําเพาะเท่านั้น แต่คร้ันมาถึงสมัยจั้นกั๋ว กระบวนการแก่งแย่งอํานาจกันมี
ความสลับซับซ้อนขึ้น และมุ่งหวังเอาแต่ผลเป็นสําคัญโดยไม่เลือกวิธีการ จึงมีการเกณฑ์สมัคร
พรรคพวกบริวารให้เข้ามีส่วนร่วมขบวนการด้วย ผลกระทบ  จึงแผ่กว้างกระเทือนถึงมหาชนทั่วไป
ด้วย ดังที่มีการต้ังข้อสังเกตเปรียบเทียบว่า การสงครามสมัยจั้นกั๋วเป็นสงครามที่ต่อสู้กันด้วยกําลัง
พลขนาดมหึมา ในขณะที่สงครามในสมัยชุนชิวก่อนหน้ายังเป็นสงครามรูปแบบเชิงสัญลักษณ์
มากกว่าการหํ้าหั่นกันด้วยกําลัง 12 การที่สามัญชนเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับอํานาจการปกครองแม้
จะโดยอ้อม กอปรกับเสรีภาพในสังคมที่มีมากขึ้น จึงทําให้เกิดคําถามในปรัชญาการปกครองขึ้นว่า
ชนชั้นใต้ปกครองควรจะมีบทบาทในการกําหนดทิศทางของบ้านเมืองหรือไม่ และชนชั้น
ผู้ปกครองควรจะวางทีท่าหรือมีวิธีจัดการกับเหล่าประชาราษฎร์อย่างไร  

ด้วยสภาพแวดล้อมที่ต่างกัน ปรัชญาของเมิ่งจื่อจึงมีส่วนที่ต่างกับของขงจื๊ออยู่พอสมควร 
แม้ว่าโดยหลักการแล้วเมิ่งจื่อจะยึดถือแนวคิดของขงจื๊อเป็นบรรทัดฐาน  อิทธิพลของสังคม
การเมืองที่เปลี่ยนไปรวมทั้งอิทธิพลของแนวคิดที่เกิดขึ้นมาใหม่ซึ่งมีความแปลกแยกแตกต่างจาก
ขงจื๊อ ทําให้เมิ่งจื่อมีปัญหาต้องตอบมากขึ้น และต้องปรับเป้าหมายตลอดจนรายละเอียดบางอย่างให้

                                                 
12

  Hsu Cho-yun,  Ancient china in Transition (Stanford: Stanford University Press, 1965).  p.51-52. 
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สอดคล้องกับความรู้ที่เกิดขึ้นใหม่ในบริบทใหม่ทางสังคม ในที่สุด เมิ่งจื่อก็ได้สร้างสรรค์แนวคิดที่
ถือกันต่อมาว่าเป็นคุณูปการสําคัญของพัฒนาการปรัชญาขงจื๊ออย่างน้อย 3 ประการ คือ 

2.3.3.1. แนวคิดที่มีชื่อเสียงที่สุดของเมิ่งจื่อ ก็คือการยืนยันว่ามนุษย์ทุกรูปนามมี
แนวโน้มของการทําความดี ประกอบอยู่ในตัวมาตั้งแต่เกิด นั่นคือการรับรองว่ามนุษย์มี
ธรรมชาติธาตุแท้ที่ดีงาม จึงพร้อมที่จะทําความดี เหตุที่เมิ่งจื่อต้องยืนยันทฤษฎีดังกล่าวนี้  
แสดงให้เห็นถึงความจําเป็นที่จะต้องตอบคําถามอะไรบางอย่างที่ทวีความสําคัญขึ้นมาใน
สังคม นั่นก็คือ ปัญหาแรงจูงใจให้คนทําความดี และปัญหาเร่ืองคุณธรรมความดีเป็นสิ่งที่
สอนกันได้หรือไม่ เพราะในสังคมที่กําลังชื่นชมกับการแสวงหาผลประโยชน์ทางวัตถุ การ
ทําความดีซึ่งมักจะต้องเสียสละหรือเสียประโยชน์จึงถูกตั้งคําถามเป็นธรรมดา   

ปรัชญาขงจื๊อ ย่อมเชื่อว่ามนุษย์สามารถรับการอบรมกล่อมเกลาให้มีคุณธรรมได้ มิ
เช่นน้ัน การเที่ยวสั่งสอนคุณธรรมย่อมไร้ความหมาย แต่คงจะยังไม่มีคําถามเกี่ยวกับ
วัตถุประสงค์ของการมีคุณธรรมเกิดขึ้นในสมัยนั้น จึงกล่า วถึงธรรมชาติธาตุแท้ของมนุษย์
ไว้เพียงแค่แสดงศักยภาพว่ามนุษย์สามารถพัฒนาตนได้ด้วยการปฏิบัติซึ่งจะทําให้เกิดความ
แตกต่างกัน 

 
อาจารย๑กลําววํา ‚(มนุษย๑) โดยธรรมชาติใกล๎เคียงกะน โดยการปฏิบะติ

หํางไกลกะน”  
(เลํมที่ 17 บทที่ 2) 

 
สมัยของเมิ่งจื่อ คงจะบอกเพียงแค่นี้ไม่ ได้ จึงต้องยืนยันให้ค่าแก่ความเป็นมนุษย์ 

โดยเมิ่งจื่อเลือกที่จะเชื่อว่า ธรรมชาติอันใกล้เคียงกันของมนุษย์ก็คือแนวโน้มของการทํา
ความดี ส่วนความห่างไกลกันออกไปซึ่งมาจากการปฏิบัตินั้นคือปัจจัยที่โน้มนําให้ทําชั่ว 
ในอีกนัยหนึ่ง เมิ่งจื่อเลือกอธิบายว่า สภาพแวดล้อมนอ กตัวอาจเป็นปัจจัยทําให้ธรรมชาติที่
ดีแปดเปื้อนได้ ดังนั้น ความปรารถนาที่จะทําความดีจึงเป็นธรรมชาติในตัวที่เมื่อ  
“แสวงหาก็จะกได๎มา ทอดทิ้งก็จะกสูญไป” (6A: 6) พร้อมทั้งย้ําว่าศักยภาพในการทําความดีนี้
เป็นเคร่ืองหมายชี้ว่ามนุษย์ต่างกับสัตว์เดรัจฉาน 
 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚คุณสมบะติที่ทําให๎มนุษย๑ตํางจากสะตว๑เดระจฉานนะ้นเปราับางยิ่งนะก 

สามะญชนทะ่วไปมะกจัทอดทิ้ง ในขณัที่วิญ๒ูชนจัถนอมไว๎”   
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(4B: 19) 
 

หากเมิ่งจื่อยืนยันได้ว่าธรรมชาติธาตุแท้ของมนุษย์มีแนวโน้มที่ดีแฝงฝังอยู่ ก็ย่อม
ยืนยันต่อไปได้ถึงสาเหตุแห่งการทําความดี และควา มเป็นไปได้ของการอบรมโน้มนําให้
จิตใจเกิดมีคุณธรรม 

อย่างไรก็ตาม เมิ่งจื่อก็ไม่ได้พิสูจน์ให้เห็นตามได้ว่าธรรมชาติของมนุษย์นั้นดีจริง
ตามที่ตนยืนยัน นอกจากการอธิบายโดยการยกตัวอย่างจากประสบการณ์มาใช้เป็นเหตุผล
อ้างว่า 

การกลําววํา มนุษย๑ล๎วนมีจิตซึ่งไมํอาจทนเห็นทุก ข๑ของมนุษย๑ด๎วยกะนได๎
นะ้น ก็เพราัสมมติวําในขณันี้หากมีใครพละนเห็นเด็กทารกน๎อยกําละงจัรํวงตกลง
ไปในบํอน้ํา ยํอมเกิดความหวะ่นไหวสัทกสัท๎านขึ้นในจิตกะนทะ้งสิ้น   

(2A: 6) 
 

คระ้งหนึ่งเมื่อพรัองค๑ปรัทะบอยูํบนตําหนะก ปรากฏมีผู๎เดินจูงวะวตะวหนึ่ง
เดินผํานไป จึงมีดําระสถามวํา วะวตะวนะ้นจันําไปเพื่อการใด   ผู๎จูงวะวตอบวํา จั
นําไปปรัหารปรักอบพิธีเซํนบูชารัฆะง พรัองค๑จึงดําระสสะ่งวํา ให๎ปลํอยวะวตะว
นะ้นเสียเถิด เน่ืองจากทนไมํได๎ที่เห็นอาการสะ่นสัท๎านหวาดกละวของวะว ดะ่งเห็นผู๎ไร๎
ความผิดกําละงเดินเข๎าสูํแดนปรัหาร 
  ................................................... 

นะ่นยํอมแสดงวํา พรัองค๑มีคุณละกษณ๑แหํงจิตเพียงพอที่จัเป็นธรรมราชา
ได๎     

(1A: 7) 
 
หรือการอธิบายโดยใช้แนวเทียบว่า  
 

ธาตุแท๎ของมนุษย๑ที่วําดีงามนะ้น ก็เสมือนน้ําที่ไหลลงสูํเบื้องต่ํา ไมํมีมนุษย๑
ที่ไมํดีงาม เชํนเดียวกะบที่ไมํมีน้ําซึ่งไมํไหลลงสูํเบื้องต่ํา     

(6A: 2) 
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ผู้ที่จะหักล้างคํายืนยันของเมิ่งจื่อ ย่อมหาตัวอย่างจากประสบการณ์มาอ้างได้
เช่นกันว่า พบพฤติกรรมบางอย่างที่แสดงว่ามนุษย์ไม่ได้มีธรรมชาติที่ดี หรืออาจจะใช้แนว
เทียบได้เช่นกันว่า มนุษย์มีความไม่ดีงามเสมือนน้ําที่ไหลลงสู่เบื้องต่ํา 

ข้อพิสูจน์ของเมิ่งจื่อจึงไม่อาจทําให้เชื่อตามได้  กระนั้นก็ตาม การอธิบายของ
เมิ่งจื่อโดยใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ช่วย ก็มีพลังโน้มน้าวให้รู้สึกศรัทธาที่จะเห็นคุณค่าของ
การเชื่อตามได้ กล่าวอีกนัยหนึ่ง ถ้าหากจะเชื่อตามเมิ่งจื่อก็คงจะเป็นการเชื่อโดยอารมณ์ที่
อยากจะเชื่อ ไม่ใช่เชื่อโดยเหตุผล และปัญหาเร่ืองความดีความชั่วในธรรมชาติธาตุแท้ของ
มนุษย์จึงยังคงเป็นปัญหาที่โต้เถียงกันอีกต่อมาไม่เป็นที่ยุติแม้จนปัจจุบัน  

2.3.3.2. แนวคิดของเมิ่งจื่อที่โดดเด่นอีกประการหนึ่ง ก็คือแนวคิดเร่ืองการ
ปกครองแบบธรรมาภิบาล หรือ “เหรินเจิ้ง” (仁政) 

ข้อเรียกร้องของขงจื๊อที่ต้องการให้ชนชั้นปกครองบําเพ็ญตัวฝึกตนให้เป็นปราชญ์
วิญํูชน เพื่อจะได้เป็นแบบอย่างนําบ้านเมืองไปสู่สังคมแห่งอารยชนนั้น เป็นการเรียกร้อง
ที่ยังไม่มีน้ําหนักและความจริงจังพอที่จะทําให้ผู้มีอํานาจเห็นดีตาม เมื่อมาถึงสมัยของ
เมิง่จื่อที่ กระแสความนิยมอํานาจแผ่ขยายไปทั่ว เจ้านครแคว้นทั้งหลายล้วนฝักใฝ่ไปในทาง
ใช้พระเดชและแสนยานุภาพของกองกําลังขับเคลื่อนบ้านเมือง จึงมีความจําเป็นที่จะต้อง
สร้างแนวคิดขึ้นมาทานกระแสนิยมนี้  

เมิ่งจื่อใช้ประโยชน์จากมโนทัศน์เร่ือง “เหริน” ซึ่งขงจื๊อได้กําหนดไว้สําหรับเป็น
เกณฑ์วินิจฉัยคุณสมบัติแห่งความเป็นวิญํูชนอันเป็นบุคคลิกภาวะสูงสุดที่มนุษย์จะต้อง
พยายามบรรลุให้ได้ นําไปประสมประสานกับแนวคิดเร่ืองธาตุแท้ที่มีแนวโน้มการทําความ
ดีของมนุษย์ เสนอเป็นแนวคิดเร่ืองธรรมาภิบาลขึ้น เป็นแนวคิดที่ชักชวนให้เจ้าผู้ครอง
แคว้นใช้ศักยภาพในตัวพัฒนาตนจนมี “เหริน” จากนั้นก็ค่อย ๆ แผ่ความรักความเมตตาไป
ยังบุคคลใกล้ชิดและบุคคลที่ห่างออกไปตามลําดับ จนความเมตตาแผ่กลบทั่วทั้งแผ่นดิน 
ผลที่จะตามมาก็คือ บ้านเมืองมีสันติสุขอยู่ภายใต้ระบอบธรรมาภิบาลซึ่งมีความยั่งยืนยิ่ง
กว่าการปกครองด้วยอํานาจพระเดช 

 
เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚เป็นพสกภายใต๎เดชาธิราช อาจโลดเต๎นร่ืนเริงยินดี  
เป็นพสกภายใต๎ธรรมาธิราช มีแตํความอิ่มอกสบายใจ แม๎จัเขํนฆํา

ปรัหารก็ไมํบํนพ๎อตํอวํา แม๎จัให๎ปรัโยชน๑โภชน๑ผลก็ไมํนึกเห็นเป็นบุญคุณ 
ปรัชานะบวะนเปลี่ยนไปในทางดีขึ้น โดยมิรู๎สึกวําเป็นผลงานของผู๎ใด”   
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(7A: 13) 
 

ข้อที่น่าสังเกตก็คือ แนวคิดเร่ือง “เหรินเจิ้ง” ของเมิ่งจื่อน้ี เป็นแนวคิดที่มีการ
ประนีประนอมระหว่างชนชั้นเกิดขึ้นอย่างชัดเจน เพราะกระตุ้นให้ผู้ปกครองหันมาเอาใจ
ใส่ประชาราษฎร์ที่เป็นชนชั้นใต้ปกครองให้มากขึ้น ลดการเอารัดเอาเปรียบหรือการใช้
อภิสิทธิ์อันไม่เป็นธรรม และยอมรับในความสําคัญของมวลชน ทั้งนี้ ก็เพื่อความมั่นคง
สถาพรของฝ่ายผู้ปกครองนั้นเอง การยืนอยู่ข้างฝ่ายชนชั้นปกครองของเมิ่งจื่อ จึงเป็นการ
ยืนที่มีเงื่อนไขว่าผู้ปกครองจะต้องรู้จักหน้าที่ความรับผิดชอบซึ่งตั้งอยู่บนพื้นฐานของ      
“เหริน” ด้วย  เมิ่งจื่อจึงกล่าวว่า 

 
ปรัชาราษฎร๑มีคําล้ําสําคะญ เสื้อเมืองทรงเมืองสําคะญรองลงมา ผู๎เป็นเจ๎า

ปกครองด๎อยคําราคาเบา   
 (7B: 14) 

 
2.3.3.3. แนวคิดที่เป็นเอกลักษณ์ของเมิ่งจื่ออีกประการหนึ่งก็คือ การ เน้น

ความสําคัญของ “อ้ี” หรือความเที่ยงธรรม มโนทัศน์เร่ือง “อ้ี” นี้ ขงจื๊อก็ได้เอ่ยถึงอยู่
บ่อยครั้ง แต่ก็ไม่ได้อธิบายย้ํารายละเอียดไว้สักเท่าใด ส่วนใหญ่ก็จะกล่าวในบริบทที่แสดง
นัยว่า “อ้ี” เป็น       มโนทัศน์ที่เกี่ยวข้องกับความถูกต้องตามทํานองคลองธรรม โดยเฉพาะ
ความเที่ยงธรรมที่เกิดจากการไม่ถูกล่อลวงด้วยผลประโยชน์ ดังจะสัง เกตได้จากคํากล่าว
ของขงจื๊อ   

 
อาจารย๑กลําววํา ‚วิญ๒ูชนผูกพะนกะบความถูกต๎องเที่ยงธรรม เสี่ยวเหริน

ผูกพะนกะบผลปรัโยชน๑”     
 (เลํมที่ 4 บทที่ 16) 

 
   เมื่อเห็นผลปรัโยชน๑คิดถึงความถูกต๎องเที่ยงธรรม   

 (เลํมที่ 16 บทที่ 10) 
 

ในขณะที่ขงจื๊อเน้นให้ความสําคัญแก่มนุษยธรรม หรือ “เหริน” เพราะเห็นว่าเป็น
แก่นแท้ของหลักธรรมทั้งปวง เมิ่งจื่อกลับเห็นว่าบทบาทของ “อ้ี” มีความสําคัญมากกว่า 
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โดยมีความเข้าใจว่ามโนทัศน์ “เหริน” เป็นเพียงสภาวะหรือคุณลักษณะภายในจิตใจของ
มนุษย์ ที่บ่มเพาะขึ้นในจิตของแต่ละปัจเจกบุคคล ในขณะที่  “อ้ี” เป็นครรลองหรือแนวทาง
ปฏิบัติสําหรับให้ดําเนินการหรือแสดงออกให้เป็นที่ประจักษ์ได้  จริงอยู่ที่ “อ้ี” จะต้องตั้งอยู่
บนพื้นฐานของ “เหริน” ผู้ที่ไม่มี “เหริน” ไม่อาจที่จะมี “อ้ี” ได้ แต่เมิ่งจื่อก็เห็นว่าการ
แสดงออกซึ่งธรรมลักษณะภายในจิตใจออกมาให้เป็นที่ประจักษ์น่าจะมีคุณค่ามากกว่า 
เพราะจะส่งผลหรือส่งอิทธิพลต่อสังคมและมนุษย์คนอ่ืน ๆ ได้ เพราะคนเราถึงจะเป็นคนดี
มีมนุษยธรรมชั้นเลิศปานใด หากไม่มีโอกาสแสดงออกให้โลกประจักษ์ ก็ย่อมไม่เป็นที่รู้
เห็น และเมื่อถึงจุดหนึ่ง ก็จะไม่มีใครรู้สึกว่าจําเป็นต้องรู้จักคุณงามความดีนั้น  อนึ่ง หากมี
การประเมินคุณค่าของคน ย่อมประเมินจาก “อ้ี” ที่แสดงออกมาได้ง่ายกว่าประเมินจาก    
"เหริน" ที่นอนเนื่องอยู่ในจิต 
  ในแง่ของปรัชญาการปกครอง การควบคุมกํากับ  “พฤติกรรม” ของคนที่แสดงออก
ให้เห็นว่าอยู่ในกรอบของความดี ย่อมเป็นไปได้ง่ายกว่าการจะไปควบคุมกํากับคนให้ม ี
“จิต” ตามมาตรฐานคุณธรรม กล่าวอีกนัยหนึ่ง การวินิจฉัยความดีของคนจากพฤติกรรม 
ย่อมสะดวกง่ายกว่าการวินิจฉัยจากความดีของจิตใจ 

จะสังเกตเห็นได้ในที่นี้ว่า เมิ่งจื่อไม่ได้ให้ความสําคัญต่อ “หลี่” ซึ่งขงจื๊อเห็นว่าเป็น
กลไกการแสดงออกของ “เหริน” เท่าที่ควร ซึ่งคงจะเป็นเพราะความตระหนักของเมิ่งจื่อว่า
ในสมัยของตนนั้น “หลี่” ไม่ได้มีน้ําหนักความหมายหลงเหลืออยู่สักเท่าใด และหาก
เปรียบเทียบกัน “หลี่” จะเป็นธรรมซึ่งแสดงออกโดยคํานึงถึงคุณค่าของเพื่อนมนุษย์เป็น
ที่ตั้ง ในขณะที่ “อ้ี” มุ่งคํานึงถึงผลที่แสดงออกว่าเหมาะสมอย่างไรเป็นที่ตั้ง สังคมในสมัย
ของเมิ่งจื่อที่กระแสประโยชน์นิยมรุนแรงอยู่ การเน้น “อ้ี” ของเมิ่งจื่อก็เป็นเร่ืองที่เข้าใจได้ 
หากแต่การเน้นเช่นนี้เองที่ทําให้ในเวลาต่อมาเมิ่งจื่อถูกวิจารณ์ว่าเป็นการบิดเบือนหลักการ
ของขงจื๊อ ผู้ที่วิจารณ์ก็คือสวินจ่ือ ผู้ซึ่งพัฒนาปรัชญาขงจื๊อไปในอีกแนวทางหนึ่งนั่นเอง 
 
แนวคิดสําคัญอันเป็นหัวใจของปรัชญาเมิ่งจื่อทั้งสามแนวคิดเท่าที่สังเขปกล่าวมานี้ สะท้อน

ให้เห็นว่า เมิ่งจื่อมีความตระหนักดีถึงความเปลี่ยนแปลงของของสังคมที่เกิดขึ้น และได้พยายาม
ปรับแนวคิดให้สอดคล้องกับความเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ทฤษฎีธรรมชาติที่ดีงามของมนุษย์ เป็นการ
ตอกย้ําหลักการที่เชื่อว่า มนุษย์มีศักยภาพที่จะรับการอบรมบ่มเพาะพัฒนาเป็นอริยชนได้ พร้อมกัน
นั้นก็เท่ากับชี้รับรองศักดิ์ศรีของมนุษย์ว่าต่างจากสัตว์เดรัจฉานอ่ืนตรงที่เพียงแค่ระวังปัจจัยบั่นทอน
จากภายนอกตัวตน มนุษย์ก็จะเจริญเติบให ญ่ไปในทางแห่งคุณความดีเองตามธรรมชาติโดยไม่  
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ต้องดัดไม่ต้องฝืนแต่อย่างใด ทฤษฎีนี้จึงเป็นทัศนะที่ยกย่องให้เกียรติมนุษย์ในฐานะปัจเจกชน ซึ่ง
สอดคล้องกับสังคมซึ่งเปิดทางแก่อิสระชนมากขึ้น  

ในขณะเดียวกัน เมิ่งจื่อก็เห็นว่า แนวโน้มการทําความดีที่มีอยู่ในตัวของมนุษย์  หากได้รับ
การพัฒนาโดยผู้ที่มีอํานาจเป็นเจ้าปกครอง ก็จะส่งผลต่อสังคมในวงกว้างออกไปได้ จึงเสนอแนว
ทัศนะเร่ืองธรรมาภิบาลขึ้นมา ในทางหนึ่งคือการใฝ่ฝันหาผู้ปกครองที่เป็นปราชญ์เสมือนดั่งเมธี
กษัตริย์ในอดีต ในอีกทางหนึ่งก็เป็นสร้างแนวคิดขึ้นมาต้านกระแสนิยมในขณะนั้นที่ โน้มไป
แนวทางแบบ        เดชาภิบาล คือใช้พระเดชสั่งสมแสนยานุภาพ แม้ว่าการปกครองในอุดมคติของ
เมิ่งจื่อจะเกิดขึ้นได้ยากเพราะต้องไปขึ้นอยู่กับคุณธรรมของผู้เป็นเจ้า แต่แนวคิดน้ีก็มีอิทธิพลไม่
น้อยต่อระบบการปกครองของจีนในยุคหลังจากนั้นมา 

การเน้นเร่ือง “อ้ี” ของเมิ่งจื่อ เป็นการพยายามเปลี่ยนหัวใจของปรัชญาขงจื๊อให้พ้นออกมา
จากกรอบของ “หลี่” เพราะประเมินว่าคงจะเสื่อมบทบาทการเป็นกลไกกุมระเบียบสังคมไปแล้ว แม้
ในที่สุดปรัชญาการปกครองที่ใช้สรุปฉากสุดท้ายของประวัติศาสตร์สมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว จะลงด้วย
แนวคิดรูปแบบที่ปรับปรุงมาจากการสายพัฒนาด้าน “หลี่” ซึ่งเท่ากับพิสูจน์ให้เห็นถึงอิทธิพลที่ยังมี
อยู่ในตัว แต่ถึงกระนั้น มโนทัศน์ “อ้ี” ที่เมิ่งจื่อเน้นก็กลายเป็นพื้นฐานสําคัญของจริยธรรมสังคม
ชนิดที่ไม่เป็นทางการ น่ันคือจิตวิญญาณที่เห็นแก่ความเที่ยงธรรมเหนือกว่าผลประโยชน์อ่ืนใด ซึ่ง
ฝังลงไปในจิตวิญญาณของปัจเจกบุคคลชาวจีนแผ่กว้างออกไปอย่างไพศาล  
 
2.4. สรุป 
 ความเปลี่ยนแปลงทั้งหลายบนแผ่นดินจีนซึ่งเร่ิมมาตั้งแต่สมัยชุนชิวจนกลายเป็นรูปแบบ
ใหม่ที่ชัดเจนในสมัยจั้นกั๋วมีลักษณะร่วมอยู่อย่างหนึ่ง คือการพยายามดิ้นรนออกจากกรงกรอบเก่า
ที่ครอบงําจํากัดกิจกรรมและการดําเนินชีวิตของผู้คนในถิ่นฐานบ้านเมืองต่าง ๆ กรงกรอบเก่าอัน
แข็งแกร่งทั้งหลายทั้งที่เป็นโครงสร้างเศรษฐกิจอันถูกจํากัดไว้ด้วยเนื้อที่และเทคโนโลยีการผลิต 
ทั้งที่เป็นโครงสร้างทางการเมืองการปกครองที่ถูกจํากัดไว้ด้วยระบบวงศ์วานว่านเครือ  ทั้งที่เป็น
โครงสร้างทางสังคมที่ถูกจํากัดไว้ด้วยระบบชนชั้นและอภิสิทธิ์ชน และทั้งที่เป็นโครงสร้างทางคติ
นิยมความเชื่อที่ถูกจํากัดอยู่ในกรอบคิดซึ่งผูกพันอยู่กับอํานาจของฟ้าและจารีตธรรม ล้วนถูก       
ท้าทายหรือถูกละเมิดด้วยความเจริญทางเทคโนโลยีและการเคลื่อนไหวกลืนกลายกันทาง
วัฒนธรรมและการแลกเปลี่ยนความรู้ทัศนคติต่าง ๆ สร้างสมให้เป็นจิตวิญญาณใหม่ที่เปิดกว้าง 
พร้อมยอมรับกับการประสมประสานประนีประนอมสังเคราะห์สิ่งต่าง ๆ และพร้อมที่จะหลอม
รวมเป็นสิ่งใหม่ที่เหมาะสมและเป็นที่พึงประสงค์ร่วมกันของประชาชาติเดียวกัน 
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 ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ เป็นผลิตผลที่เกิดในบริบททางสังคมที่มีพลวัตสูงเยี่ยงนี้ จึงได้ดูดซับ
ข้อมูล อารมณ์และจิตวิญญาณของยุคสมัยที่เต็มไปด้วยความสลับซับซ้อนเข้าไปไว้ในเนื้อหาของ
บทนิพนธ์อย่างเต็มที่ อาจเป็นแหล่งทรัพยากรที่รุ่มรวยด้วยสินทรัพย์ทางปัญญาให้ขุดค้นด้วยมุมอง
และความสนใจที่ต่าง ๆ กันได้ รวมทั้งมุมมองในเชิงการใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ซึ่งอาจจะช่วยให้
เห็นและเข้าใจภูมิปัญญาของอารยชนกลุ่มหนึ่ง ณ สมัยหนึ่งของโลกได้ดียิ่งขึ้นในอีกมิติหนึ่ง 
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บทที่ 3 
กลวิธีการสร้างบทสนทนา 

 
3.1. บทสนทนาทีท่าใหม่ในร่มเงาคิดเดิม 

 เน้ือหาของปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ โดยเฉพาะที่เป็นแก่นสาระสําคัญส่วนใหญ่ มักจะ
แสดงออกในรูปของบทสนทนาเสมอ* และแม้ว่าเน้ือความทั้งหมดที่แบ่งออกเป็น 260 ตอน จะมีอยู่
ถึง 144 ตอนที่ไม่ได้อยู่ในรูปแบบของการสนทนา แต่ถ้อยความของตอนที่มีจํานวนมากกว่าคร่ึงนั้น
ก็มักจะเป็นเพียงภาษิตคําคมหรือบทรําพึงขนาดสั้น ๆ ที่เสริมหรือซ้ํากับสาระที่ปรากฏเป็นสําคัญใน
บทสนทนาทั้งหลายอยู่แล้ว ** ปริมาณของเน้ือความเมื่อนับด้วยจํานวนตัวอักษรจึงน้อยกว่าส่วนที่
เป็นบทสนทนาหลายเท่านัก โดยเหตุนี้ ผู้อ่าน เมิ่งจื่อ จึงเกิดความรู้สึกได้โดยง่ายว่า ในภาพรวมกําลัง
อ่านหนังสือที่ดําเนินเร่ืองโดยใช้ตัวละครจํานรรจาโต้ตอบกันอยู่ตลอดเวลา นับเป็นกลวิธีการ
ประพันธ์ที่มีส่วนอํานวยให้งานนิพนธ์ชิ้นนี้มีความโดดเด่นกว่าวรรณกรรมอื่นร่วมยุคสมัยเดียวกัน
การผูกแต่งคําประพันธ์เป็นรูปบทสนทนา ไม่ใช่เชิงชั้นทางวรรณศิลป์ที่แปลกใหม่ในสมัยของ    
เมิ่งจื่อแต่อย่างใด ดังปรากฏอยู่ว่า วรรณกรรมร้อยแก้วเชิงปรัชญาก่อนหน้าเช่นในมั่วจื่อ ***

 ก็มีบท
สนทนาอยู่ส่วนหน่ึงและในหลุนอี่ว์ ซึ่งเป็นหนังสือประมวลทัศนะและคําสอนของขงจื๊อ****  

                                                 
* บทสนทนา ในที่นี้ หมายเฉพาะถึงตัวบทที่ปรากฏตัวละครอย่างน้อย 2 คนสนทนากันอยู่ แม้โดยนัยที่

กว้างกว่านี้ จะตีความได้เสมอว่า ทุก ๆ ตัวบทอาจถือ เป็นการ “สนทนา” กับผู้ฟังคนใดคนหนึ่งหรือแม้กระทั่งกับ
ตนเองได้ทั้งส้ิน 

** ข้อความในตอนที่ไม่อยู่ในรูปบทสนทนา จะขึ้นต้นว่า “เมิ่งจื่อกล่าวว่า......” ส่วนใหญ่รวบรวมไว้ใน
เล่มที่ 4 (61 ตอน) กับเล่มที่ 7 (84 ตอน) ในขณะที่เล่ม 1-3 และเล่ม 5-6 ส่วนใหญ่เป็นบทสนทนา แสดงให้เห็นการ
จัดวางเนื้อหาอย่างมีระเบียบในระดับหนึ่ง  

*** แม้ว่าตัวบทในมั่วจ่ือ รวบรวมแต่งขึ้นในต่างกรรมต่างวาระ และดูเหมือนว่าส่วนที่เป็นบทสนทนาใน
นิพนธ์เล่มนี้จะเป็นส่วนที่แต่งขึ้นในชั้นหลัง แต่ก็สันนิษฐานว่าตลอดทั้งเล่มน่าจะแต่งในระหว่างช่วงศตวรรษที่   
5 –  3 ก่อนคริสต์ศตวรรษซ่ึงร่วมสมัยอยู่กับเมิ่งจื่อทั้งส้ิน ดู  Chris Fraserเ, “The Mohist School” in Routledge 
history of Chinese philosophy, Bo Mou, ed (London & New York: Routledge, 2009).  p.139-140. 

**** แม้ว่านักวิชาการปัจจุบันจะยอมรับกันทั่วไปว่าเนือ้หาบทต่าง ๆ ใน หลุนอี่ว ์ รวบรวมมาจากการผูก
แต่งขึ้นโดยต่างบุคคล ต่างกรรม ต่างวาระ เช่นเดียวกับงานนิพนธ์จีนโบราณทั่วไปอื่น ๆ  โดยที่บางเล่มโดยเฉพาะ
เล่ม 16-20 มีอายุใหม่กว่าเล่มต้น ๆ อยู่มาก ดู Van Norden, Bryan,  Confucius and the Analects (Oxford: Oxford 
University Press, 2002). p.13-18. แม้กระนั้นก็ยังน่าเชื่อว่าข้อความทั้งหลายในหลุนอี่ว ์บันทึกปรากฏไว้แล้วก่อน
หน้าการแต่งเมิ่งจื่อ  
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ก็บันทึกเป็นรูปแบบของการสนทนาไว้ไม่ใช่น้อย  ดังนั้น เมิ่งจื่อผู้เป็นศิษย์สายสํานักคิดขงจื๊อ และ
กําลังทําภารกิจแห่งการตอบโต้แนวคําสอนของมั่วจื่ออยู่จึงย่อมรู้เห็น คุ้นเคย หรือแม้แต่ได้เรียนได้
ฝึกฝนวิธีการนําเสนอแนวคิดในรูปแบบนี้มาก่อน กระนั้นก็ตาม เมื่อพิจารณาลักษณะการผูกแต่งบท
สนทนาในเมิ่งจื่อ ก็จะพบรายละเอียดน่าสนใจที่สะท้อนให้เห็นถึงพัฒนาการซึ่งมีความก้าวหน้าจาก
เชิงประพันธ์เดิมอยู่มาก จึงกล่าวได้ว่า ความโดดเด่นของบทสนทนาในปรัชญานิพนธ์ชิ้นนี้ มิใช่
เพียงเพราะปัจจัยในแง่ของปริมาณเท่านั้น ในเชิงคุณภาพ เช่นความซับซ้อนซ่อนเงื่อน รูปแบบที่
หลากหลาย ลีลาการดําเนินเร่ือง ตลอดจนการใช้ถ้อยคําที่มีพลังโน้มน้าวชวนติดตามเป็นต้น ล้วน
เป็นส่วนประกอบที่ทําให้บทสนทนาทั้งหลายในเมิ่งจื่อ มีคุณค่าและความหมายต่อการสดับรับรู้
มากยิ่งขึ้น 

ที่กล่าวว่าศิลปะการสร้างบทสนทนาในเมิ่งจื่อมีพัฒนาการก้าวหน้าจากเดิมนั้น อาจจะ
พิจารณาเห็นได้โดยการอ่านเปรียบเทียบกับบทสนทนาในหลุนอี่ว์  ซึ่งในขณะเดียวกัน ก็ยังสามารถ
ช่วยให้เห็นความเปลี่ยนแปลงของคตินิยมบางอย่างในสังคมตลอดจนทัศนะและการวางทีท่าต่อ
สถานการณ์ที่เปลี่ยนไปของบุคคลที่อยู่ต่างสมัยกันได้อีกด้วย   

ก่อนที่จะวิเคราะห์บทสนทนาในเมิ่งจื่อ อย่างละเอียดต่อไป ควรพิจารณาว่า มีข้อสังเกตอยู่
อย่างน้อย 2 ประการที่ได้จากการอ่านเทียบลักษณะบทสนทนาของงานประพันธ์ทั้งสองดังกล่าว
ข้างต้น ซึ่งเป็นพื้นฐานสําคัญที่ช่วยให้เข้าใจบทบาทและเป้าหมายของบทสนทนาในงานนิพนธ์ 
เมิ่งจื่อ ได้ดีขึ้น ดังจะกล่าวต่อไปนี้ 

 
3.1.1. บทสนทนาที่ปรากฏในหลุนอี่ว์โดยทั่วไป มักจะกําหนดให้มีผู้ต้ังคําถามเพื่อให้ ขงจื๊อ

ในฐานะอาจารย์ผู้ทรงวุฒิธรรมเป็นผู้ตอบเฉลยข้อข้องใจหรืออธิบายความหมายของหลักการ
แนวคิด ทีท่าของการถามมักเป็นทีท่าของความสนใจใฝ่ศึกษา ใคร่จะได้เรียนรู้ในหลักธรรมเพื่อ
นําไปใคร่ครวญหรือถือเป็นแนวปฏิบัติ ลักษณะของการถามมักเป็นการถามกว้าง ๆ แบบตั้งหัวข้อ
เปิดช่องให้ผู้ตอบสาธยายหรือแสดงทัศนะไปในทิศทางใดก็ได้ ซึ่งเป็นลักษณะการถามที่สอดคล้อง
กับทีท่าของการวางตัวเป็นผู้น้อมรับคอยสดับฟัง ตามแต่ผู้ตอบจะพอใจตอบ วิธีตั้งคําถามในตัวบท
ภาษาจีนจะใช้คํากริยา “เว่ิน (问)” ซึ่งแปลว่า “ถาม” แล้วตามด้วยกรรมที่หมายถึงเร่ืองราวที่จะถาม
โดยตรง ซึ่งหากแปลเป็นภาษาไทย ก็ควรจะต้องแปลว่า ถามถึง... หรือ ถามเกี่ยวกับ....  ตัวอย่างเช่น 
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เมิ่งอํูปั๋วถามเร่ืองความกตะญ๒ู  อาจารย๑ตอบวํา  ‚พํอแมํเป็นหํวงเป็นใย
เพียงเร่ืองความป่วยไข๎เทํานะ้น‛   

(เลํมที่ 2 บทที่ 6)  
 

ฝานฉือถามถึงการมีปัญญา   
อาจารย๑กลําววํา ‚ปฏิบะติหน๎าที่ตํอปรัชาราษฎร๑ตามทํานองธรรม เมื่อนะบ

ถือผีสางเทวดาให๎ระกษารัยัหํางไว๎ นี่สามารถเรียกได๎วํามีปัญญา”  
(เลํมที่ 6 บทที่ 20)  

 
จื่อก๎งถามถึงมิตรภาพ  อาจารย๑กลําววํา ‚บอกอยํางจริงใจ ชี้หนทางด๎วย

ความถูกต๎อง ถ๎าพบวํายะงไมํได๎ผล จงหยุด อยําทําให๎ตนเองต๎องอะบอาย‛   
(เลํมที่ 12 บทที่ 23)   

 
เหยียนยวนถามถึงการปกครอง  
อาจารย๑กลําววํา ‚ดําเนินตามปฏิทินแหํงราชวงศ๑เซี่ย‛ 

 (เลํมที่ 15 บทที่ 10)   
 
การตั้งคําถามบางแห่งแม้จะไม่ใช้ถ้อยคําตามรูปแบบดังตัวอย่างข้างต้น ก็ยังสังเกตเห็นได้

ว่าผู้ถามมุ่งหวังคําตอบที่เป็นหลักการกว้าง ๆ เพื่อสดับเป็นความรู้หรือเป็นแนวทางสําหรับนําไป
ประยุกต์ใช้เอาเองในกาลข้างหน้า เช่นความในตอนหน่ึงว่า  

 
ติ้งกงถามวํา   
‚ผู๎ปกครองพึงใช้ขุนนางอย่างไร ขุนนางพึงระบใช๎เจ๎าผู๎ปกครองอยํางไร‛  
ขงจื๊อตอบวํา   
‚ผู๎ปกครองพึงใช๎ขุนนางตามหลี่ ขุนนางพึงระบใ ช๎ผู๎ปกครองด๎วยความ

ซื่อสะตย๑ภะกดี‛  
 (เลํมที่ 3 บทที่ 19)  

 
ลักษณะการถามด้วยการตั้งโจทย์ถามแบบเปิดทางให้ผู้ตอบตอบได้อย่างกว้างขวาง ด้วยที

ท่าที่เตรียมน้อมรับคําสอนอย่างเต็มที่เช่นนี้ ยังคงมีปรากฏให้เห็นอยู่บ้างใน เมิ่งจื่อ  ดังตัวอย่าง เช่น  
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พรัยาเถิงเหวินกงถามเกี่ยวกับการบริหารบ๎านเมือง เมิ่งจื่อจึงสาธยาย
วํา…. 

(3A: 3) 
 

วะ่นจะงถามวํา ‚ขอเรียนถามเร่ืองเกี่ยวกับมิตรภาพ‛   
(5B: 3) 

 
 อย่างไรก็ตาม การต้ังคําถามแบบนี้ใน เมิ่งจื่อ ก็พบน้อยแห่งมากจนดูเสมือนเป็นเพียง
ร่องรอยที่ขนบเก่าหลงเหลือทิ้งไว้ เพราะบทสนทนาส่วนใหญ่ มั กจะผูกแต่งให้ผู้ถามตั้งคําถามในที
ท่าใหม่ที่มีลักษณะจําเพาะเจาะจงกว่า เหมือนจะมุ่งหวังให้ได้คําตอบหรือความเห็นที่จะนําไปใช้
จัดการกับข้อข้องใจหรือปัญหาน้ัน ๆ เป็นกรณี ๆ ไป สังเกตได้จากวิธีตั้งคําถามจะใช้คํากริยา “ถาม” 
แล้วตามด้วยคําที่ใช้เบิกคําพูดแทนที่จะตามด้วยกรรมซึ่งควรจะแปลเป็นภาษาไทยได้ว่า “ถามว่า” 
ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างต่อไปนี้  

 

อํามาตย๑เสิ่นถง ถามเมิ่งจื่อเป็นการสํวนตะวว่า 
‚เยียนเป็นแคว๎นที่สามารถไปตีได๎หรือไมํ‛          

(2B: 8) 
 

โจวเซียวถามว่า  
‚วิญ๒ูชนแหํงสมะยโบราณระบราชการหรือไมํ‛         

(3B: 3) 
 

ฉุนอ๋ีว๑คุนกล่าวว่า  
‚ชายหญิงในขณัยื่นระบสิ่งของจัไมํถูกต๎องเน้ือตะวกะน นี้เป็นจารีตธรรม

หรือไมํ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา  
‚เป็นจารีตธรรม‛ 
‚หากสมมติวํา มีสัใภ๎ตกน้ํา ชายควรจัยื่นมือออกไปแตัต๎องชํวยเหลือ

หรือไมํ‛     
(4A: 17) 
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เฮําเซิงปู๋ไฮํเอํยถามว่า 
‚เยํว๑เจ้ิงจื่อ เป็นคนปรัเภทใด‛ 

(7B: 25) 
 

ชาวนครฉียกพลเข๎าตีแคว๎นเยียนแลัได๎ชะยชนั ราชาฉีเซวียนหวะงจึงมี
ดําระสถามว่า 

‚มีบางคนบอกเราไมํให๎เข๎าครอง แลัมีบางคนบอกเราให๎เข๎าครอง การที่
แคว๎นซึ่งมีขนาดรถศึกหมื่นคะนยกทะพเข๎าตีแคว๎นซึ่งมีขนาดรถศึกหมื่นคะนเทียมกะน 
แล๎วได๎ชะยชนัภายในเวลาเพียงห๎าสิบวะน ลําพะงเพียงน้ํามือหรือแรงมนุษย๑ยํอมไมํ
อาจทําการบรรลุผลได๎ถึงเพียงนี้ พิจารณาเชํนนี้ หากไมํเข๎าไปครอง คงจัเกิดภะย
พิบะติจากฟ้าเป็นแนํ เราจงเข๎าไปครองเสียจัเป็นการดีหรือไมํ‛  
  

(1B: 10) 
 

จะสังเกตเห็นได้จากวิธีการต้ังคําถามว่า บ้างก็จะใช้ข้อความที่มีส่ วนขยายให้เกิดนัยเจาะจง
ขึ้นมา บ้างก็ใช้คําวิสามานยนามกํากับการถาม บ้างก็ชักเร่ืองเล่าหรือยกตัวอย่างให้เห็นเป็นกรณี
จําเพาะ ทั้งนี้ล้วนแสดงออกถึงความต้องการเจาะจง ให้ผู้ฟังคําถามเกิดความชัดเจนในสถานการณ์ 
เพื่อจะได้วินิจฉัยและให้คําตอบที่อาจใช้จัดการกับเหตุหรือกรณีนั้น ๆ โดยตรง ซึ่งต่างจากการแสดง
ทีท่าในหลุนอีว่์ ที่ต้องการเรียนรู้ทฤษฎีหรือหลักการทั่วไป อันอาจจะนําไปประยุกต์ประกอบ
ครอบคลุมถึงกรณีอ่ืนได้ด้วย 

แนวโน้มแห่งความสนใจตอบปัญหากรณีจําเพาะ จะสังเกตเห็นได้มากขึ้นจากบางตอนที่ผู้
ถามตั้งคําถามในลักษณะปลายเปิดกว้างตามขนบเดิม แล้วเมิ่งจื่อที่เป็นผู้ตอบต้องการความชัดเจน
จําเพาะของปัญหาจนต้องถามกลับก่อนจะตอบ  ดังตัวอย่างความตอนหน่ึงว่า  

  

ราชาฉีเซียนหวะงดําระสถามเกี่ยวกับเสนาบดี  
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚พรัองค๑ถามถึงเสนาบดีประเภทใด‛      

(5B: 9) 
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จึงกล่าวได้ว่า บทสนทนาส่วนใหญ่ในเมิ่งจื่อ สะท้อนให้เห็นความเอาใจใส่ของคู่สนทนาที่
มีต่อกรณีจําเพาะมากกว่ากรณีทั่วไป กล่าวอีกนัยหนึ่ง ตัวบทที่ใช้สนทนาแสดงให้เห็นแนวโน้ม
ความ ต้องการตอบโจทย์หรือการแก้ปัญหาที่เห็นเป็นรูปธรรมอยู่ต่อหน้ามาก ขึ้น แทนที่จะตอบเป็น
หลักการกว้าง ๆ  

อันที่จริง รูปแบบการตั้งคําถามที่มุ่งให้ตอบปัญหาเป็นกรณีเฉพาะเช่นน้ี ก็มีให้เห็นอยู่บ้าง
ในหลุนอี่ว์ แม้จะพบไม่มากนัก ดังตัวอย่างเช่น   

 
ไอกงถามโหยํวระ่ววํา  
‚ปีนี้เป็นปีที่อดอยากขาดแคลน ภาษีไมํพอคําใช๎จําย จัทําอยํางไรดี‛ 
 โหยํวระ่วตอบวํา  
‚ทําไมไมํลดภาษีปรัชาราษฎร๑เหลือเพียงแคํหนึ่งในสิบสํวน‛ 
 ไอกงกลําววํา  
‚เก็บสองในสิบสํวนยะงไมํพอ แล๎วจัเก็บเพียงหนึ่งในสิบสํวนได๎อยํางไร‛ 
 โหยํวระ่วตอบวํา  
‚ถ๎าปรัชาราษฎร๑มีพอเพียง ผู๎ปกครองจัไมํพอได๎อยํางไร ถ๎าปรัชาราษฎร๑ไมํพอ

ผู๎ปกครองจัพอได๎อยํางไร‛ 
(เลํมที่ 12 บทที่ 9) 

 

อย่างไรก็ตาม อาจ สังเกตได้ว่าแม้ผู้ถามจะตั้งโจทย์ด้วยปัญหาซึ่งเกี่ยวข้องกับ “ปีนี้” เป็นการเฉพาะ 
แต่คําตอบที่โหย่วร่ัวเสนอแนะ ก็ดูเหมือนไม่ได้มุ่งหวังตั้งใจจะช่วยคลี่คลายปัญหาที่ต้ังอยู่เฉพาะ
หน้านั้นแต่อย่างใด กลับเบี่ยงเบนไปกล่าวถึงหลักการทางปรัชญาการปกครอง ในขณะเดียวกัน ก็
เจือน้ําเสียงตําหนิความไม่เข้าใจหลักการของผู้ต้ังคําถามแฝงไปในคําตอบด้วย ดังนั้น แทนที่บท
สนทนาบทนี้จะช่วยชี้นําให้ใส่ใจในกรณีจําเพาะ กลับแสดงให้เห็นความจําเป็นและความสําคัญของ
หลักการทั่วไปมากกว่า   

อย่างไรก็ตาม ก็น่าสังเกตว่า บทสนทนาข้า งต้นใช้วิธีการสําคัญอย่างหนึ่งที่เมิ่งจื่อนําไปผูก
แต่งบทสนทนาจํานวนไม่น้อย วิธีการดังกล่าวคือ กําหนดให้ผู้ถามตั้งคําถามหนึ่ง แล้วให้ผู้ตอบตอบ
คําถามแบบที่ไม่ได้ช่วยแก้ปัญหาอะไรสักเท่าใด แต่กลับอาศัยการตอบคําถามนั้นวิพากษ์วิจารณ์ผู้
ถามกลับ อันเป็นวิธีแสดงวิวาทะทางอ้อมแบบหนึ่งดังจะอภิปรายต่อไป ข้อที่น่า สังเกตในที่นี้ก็คือ 
ตัวละครในบทสนทนาแนวนี้ของหลุนอี่ว์ กําหนดให้ลูกศิษย์ของขงจื๊อเป็นผู้ปะทะความคิดกับเจ้าผู้
ครองแคว้น แทนที่ตัวขงจื๊อจะเป็นผู้แสดงหลักการนั้นเอง  
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บทสนทนาที่มีขงจื๊อเป็นคู่สนทนาและดูคล้ายจะกล่าวถึงกรณีจําเพาะก็มีอยู่บ้าง เช่น 
 

จื่อก๎งถามอาจารย๑วํา   
‚มีหยกก๎อนงามอยูํในมือ ควรจะดใสํกลํองงามแล๎วเก็บไว๎ หรือควรหาราคาดี ๆ แล๎ว

ขาย?‛   
อาจารย๑ตอบวํา  
‚ขายเถอั ขายเถอั เราจัรอผู๎ซื้อ‛ 

(เลํมที่ 9  บทที่ 12) 
 

แต่แม้การตั้งคําถามจะดูเหมือนสมมติให้มีกรณีจําเพาะเกิดขึ้นว่าเมื่อได้ครอบครองหยกงาม
แล้วควรจะทําอย่างไร ถ้อยคําที่สนทนาก็มีลักษณะเป็นสัญญะเชิงเปรียบเปรยที่จะต้องตีความต่อ ซึ่ ง
ในที่สุดก็นําพาไปสู่การสรุปเป็นแนวคิดเชิงหลักการ จุดประสงค์ที่แท้จริงของบทสนทนาจึงไม่ได้
มุ่งหวังจะเฉลยแก้ปัญหาเฉพาะแต่อย่างใด 

การที่บทสนทนาส่วนใหญ่ในเมิ่งจื่อ มีลักษณะการถามตอบซึ่งสนใจปัญหาเป็นกรณีเฉพาะ 
เจาะจงมากกว่าจะสนใจถามตอบเพื่อแสวงหาหลักการอย่างที่ปรากฏในหลุนอี่ว์ดังที่กล่าวมาข้างต้น
นี้ สะท้อนให้เห็นสถานภาพที่ต่างกันของผู้ตอบคําถามด้วย กล่าวคือ ศักดิ์สถานะของขงจื๊อที่ปรากฏ
ในหลุนอี่ว์จะเห็นเป็นภาพของอาจารย์ผู้ประสิทธิ์ประสาทความรู้ มีเจตนาแห่งการตอบคําถามที่มุ่ง
ให้ความรู้หรือมุ่งบ่มเพาะบุคลิกภาพของผู้ถามเพื่อสั่งสมให้ผู้ถามเจริญด้วยวุฒิภาวะเป็นสําคัญ 
มากกว่าจะต้องการแนะนําหรือสอนให้แก้ปัญหาใดปัญหาหน่ึงเป็นการเฉพาะ ถ้าหากจะมีการเฉลย
ปัญหาเฉพาะเร่ืองบ้าง ก็อาจมองได้ว่าเป็นเพียงตัวอย่างหรื อแบบฝึกให้นึกตรึกตรองมากกว่าจะมุ่ง
ให้นําไปปฏิบัติ สถานะเช่นนี้ ยังครอบคลุมไปถึงผู้ตอบปัญหาชั้นลูกศิษย์ของขงจื๊อด้วย ดังจะ
สังเกตเห็นได้จากข้อความในหลุนอี่ว์ตอนหน่ึงว่า  

 
ซือหมําหนิวถามอาจารย๑ด๎วยความกะงวลวํา   
‚ใครๆ ล๎วนมีพี่น๎องกะนทะ้งนะ้น มีแตํศิษย๑คนเดียวที่ไมํมีใครเลย‛ 
จื่อเซี่ยบอกกะบเขาวํา  
‚ข๎าได๎ยินมาวํา ‘ชีวิตแลัความตายมีชัตากําหนด ความมะ่งคะ่งเกียรติยศอยูํที่

สวรรค๑’ เมื่อวิญ๒ูชนปฏิบะติตํอผู๎อ่ืนด๎วยความเคารพแลัให๎เกียรติตามหลี่ เมื่อนะ้นคนใน
โลกทะ้งผองก็ล๎วนเป็นพี่น๎องกะน แล๎ววิญ๒ูชนจัวิตกไปใยวําไมํมีพี่น๎อง?‛ 

(เลํมที่ 12 บทที่ 5) 
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จื่อเซี่ย ผู้เป็นศิษย์ของขงจื๊อ ตอบปัญหาเฉพาะของซือหม่าหนิวด้วยหลักการที่เป็น
อุดมการณ์ ก็ยังคงภาพลักษณ์ของการวางท่าทีเป็นผู้สอนสั่งบอกความรู้อยู่ 

เมื่อเทียบกับภาพลักษณ์ของเมิ่งจื่อผู้มักจะได้รับคําถามที่มีลักษณะเจาะจงเฉพาะเร่ือง แม้จะ
ตอบคําถามแบบพยายามอ้างถึงหลักการโดยทั่วไป แต่นํ้าเสียงของการสั่งสอน (didactic) หรือมุ่ง
หมายให้คู่สนทนาได้รับความรู้ดูเหมือนจะเจือจางกว่า ทั้งผู้ถามก็มักจะ มีความรุ่มร้อนต้องการ
แก้ปัญหาเฉพาะหน้ามากกว่าอารมณใ์คร่ศึกษาเรียนรู้ เมิง่จื่อจึงเหมือนถูกจํากัดฐานะให้เป็นเพียงแค่
ผู้เสนอข้อคิดเห็นเพื่อให้พิจารณา หรืออย่างมากก็เป็นเพียงผู้วิพากษ์วิจารณ์เท่านั้น กล่าวอีกนัยหนึ่ง 
เมิ่งจื่อมีฐานะเป็นเพียงที่ปรึกษา ผู้ รับฟังอาจจะเชื่อคําแนะนําและถือปฏิบัติตามดังเช่นกรณีของ   
เถิงเหวินกงซึ่งจะกล่าวถึงต่อไป หรือ อาจจะเลือกที่จะไม่เชื่อตามก็เป็นได้ นอกจากนี้ ปฏิกิริยาหรือ  
ทีท่าของคู่สนทนาในหลายแห่ง ก็ชี้ ให้เห็นได้ชัดแจ้งพอสมควรว่า ต้องการสดับตรับฟังทัศนะความ
คิดเห็นมากกว่าต้องการหลักความรูอ่ื้นใด  

     
ปั๋วกุยกลําววํา 
‚ถ๎าข๎าอยากจัเก็บภาษียี่สิบชะกหนึ่ง ท่านคิดว่าอย่างไร” 

(6B: 10) 
 
แคว๎นหลูํต๎องการจัตะ้งเซิ่นจื่อเป็นแมํทะพใหญํ เมิ่งจื่อจึงกลําววํา  
‚การเกณฑ๑ปรัชาราษฎร๑มาใช๎โดยไมํฝึกฝนให๎เรียนรู๎กํอนนะ้น เรียกวําการทําลาย

ปรัชาราษฎร๑ ผู๎ทําลายปรัชาราษฎร๑ ไมํอาจดํารงอยูํได๎ในสมะยของพรัเจ๎าเหยา พรัเจ๎า
ซุํน แม๎จัรบชนัแคว๎นฉีแลัยึดได๎ดิน แดนหนานหยะงมาได๎ในการยุทธเพียงคระ้งเดียว ก็ใช๎
ไมํได‛๎ 

เซิ่นจื่อกลําวด๎วยอารมณ๑ไมํพอใจวํา 
‚นี่เป็นความที่เราไมํอาจเข๎าใจได๎‛ 

(6B: 8) 
 

เมื่อแคว๎นฉีมีทุพภิกขภะยยากเข็ญ เฉินเจินก็เอํยขึ้นวํา 
‚ชาวเมืองพากะนหวะงวําทํานอาจารย๑จัชํวยให๎มีการนําอาหารจากคละงเสบียงเมือง

ถะงมาแจกจํายได๎อีกคระ้ง แต่เร่ืองนี้เกรงว่าจะไม่อาจเกิดขึ้นได้อีกกระมัง‛ 
(7B: 23) 
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ความรู้สึกที่รับรู้ได้จากการอ่านเปรียบเทียบถ้อยสนทนาในงานประพันธ์ทั้งสองเล่มเกี่ยว 
กับสถานภาพที่แตกต่างกันของเมิ่งจื่อกับขงจื๊อดังกล่าวมานี้ ส่วนหน่ึงอาจจะเนื่องกับ วิธีการได้มา
ของตัวบทที่ต่างกันด้วย กล่าวคือ หลุนอี่ว์เกิดมาจากการรวบรวมถ้อยคําของขงจื๊อที่บรรดาศิษย์รุ่น
หลังจดจําได้ นํามาร้อยเรียงไว้ด้วยกันหลังจากที่ขงจื๊อถึงแก่กรรมไปแล้ว ตัวบทที่ปรากฏอยู่จึง
เปรียบได้ดั่งวาจาคําสอนของครูอาจารย์ที่พึงสังวรน้อมนํามาตรึกตรอง สถานภาพของ ขงจื๊อใน 
หลุนอีว่์จึงเสมือนผู้ประสิทธิ์ประสาทความรู้  ส่วน เมิ่งจื่อเกิดจากการเรียบเรียงที่เชื่อกันว่าน่าจะผ่าน
การรับรู้เห็นชอบจากตัวเมิ่งจื่อโดยตรง ตัวบทจึงเสมือนเป็นทัศนะหรือข้อคิดเห็นที่แสดงออกมา ไม่
มีน้ําเสียงต้องยําเกรงต่อถ้อยคําของตนเองแต่อย่างใด สถานภาพ ของเมิ่งจื่อในเมิ่งจื่อจึงเสมือนเพียง
ผู้ให้คําแนะนําหรือความเห็นเท่านั้น กระนั้นก็ตาม สถานภาพที่ต่างกันทั้ง ๆ ที่ประกอบกิจกรรม
และมีบทบาทที่คล้ายคลึงกันเช่นนี้ ก็ อาจพิจารณาได้ว่าเป็นเพราะปัจจัยเความแตกต่างกันของบริบท
ทางสังคมด้วย ดังที่เฝิงโหย่วหลาน  (冯友兰) ชี้ให้เห็นว่า สังคมในสมัยชุนชิวที่ขงจื๊อมีชีวิตอยู่ 
ฐานะของชนชั้นผู้มีศักดิ์เป็นเจ้าหรือชนชั้นปกครองยังมีอิทธิพลตัวตนอยู่ ในขณะที่สังคมยุคจั้นกั๋ว
ในสมัยของเมิ่งจื่อ ชนชั้นเจ้าเสียศักดิ์และสิทธิ์ในควบคุมชี้นําสังคมให้แก่บรรดาเจ้าที่ดินไปแล้ว      
ชนชั้นสามัญอาจรวบอํานาจทางการเมืองขึ้นมาได้หากสามารถครอบครองกรรมสิทธิ์และผลผลิต
ในที่ดินขนาดใหญ่ได้ และเมิ่งจื่อเป็นผู้หวังผลจากการปฏิบัติตัวของพวกเจ้าที่ดินในขณะที่ขงจื๊อ
แสดงท่าทีในการพิทักษ์ศักดิ์ศรีฐานะของชนชั้นเจ้าอยู่ 1 การเลือกฟัง “คําสอน” ของผู้ที่อยู่ในบริบท
สังคมแห่งความยําเกรงศักดิ์แห่งชาติวุฒิ จึงเป็นการเรียนรู้ความหมายของหลักธรรมหรือความควร
ของหลักการเผื่อไว้สําหรับประยุกต์ใช้กับกรณีที่ยังไม่ปรากฏให้เห็น ต่างกับการเลือกฟัง 
“คําแนะนํา” ของผู้ที่อยู่ในสมัยที่การเปลี่ยนฐานะทางสังคมเป็นไปได้ง่าย และต้องเร่งแข่งขันกัน
แสวงหาอํานาจมาครอบครองด้วยตัวของตัวเอง จึงเป็นการสดับฟังความเป็นไปได้ของหลักการและ
วิธีการประยุกต์ใช้หลักการเพื่อนํามาวินิจฉัยด้วยตนเอง  

เมื่อกล่าวโดยสรุป บทบาทของเมิ่งจื่อจะเกี่ยวข้องกับการเลือกตัดสินใจต่อสภาวะความเป็น
จริงที่เกิดขึ้นเฉพาะหน้ามากกว่าบทบาทของขงจื๊อที่มุ่งแสดงหลักการในเชิงอุดมคติ ทั้ง ๆ ที่ใน
ประวัติชีวิตจริง ขงจื๊อเคยมีตําแหน่งและโอกาสได้บริหารบ้านเมืองอยู่บ้าง ในขณะที่เมิ่งจื่อไม่เคยมี
หน้าที่ต้องรับผิดชอบในกิจการบ้านเมืองเลย ได้แต่เที่ยวท่องไปให้คําเสนอแนะแก่ผู้มีอํานาจครอง
แคว้นต่าง ๆ และมีฐานะเป็นเพียง  “ที่ปรึกษา” ดังที่สะท้อนให้เห็นจากบทสนทนาหลายตอนดังที่
กล่าวมา  

 

                                                 

 
1
  Feng Youlan  冯友兰,  中国发展是新编 ( 北京： 人民大学出版社,1998). p. 348-350 



 
 

98 

3.1.2. นัยที่ควรสังเกตอีกประการหนึ่งของบทสนทนาในเมิ่งจื่อ ที่มีความแตกต่างจากบท
สนทนาในหลุนอี่ว์ก็คือ ทีท่าที่แฝงอยู่ในบทสนทนาซึ่งผูกแต่งขึ้นในลักษณะ “วิวาทะ” อันเป็นบทที่
ผูกแต่งให้มีคู่สนทนาแสดงทัศนะตอบโต้กัน ไม่ใช่บทสนทนาที่เป็นเพียงการถามตอบไปมา หรือ
แค่รับฟังอยู่ฝ่ายเดียว    

 บทสนทนาลักษณะวิวาทะดังกล่าวนี้ มีปรากฏอยู่น้อยมากใน หลุนอี่ว์ เน่ืองจากการต้ัง
คําถามส่วนใหญ่ ตั้งอยู่บนพื้นฐานแห่งเจตนาที่ต้องการจะเรียนรู้มากกว่าอื่นใด ดังได้กล่าวถึงและ
ยกตัวอย่างให้เห็นข้างต้นมาบ้างแล้ว จึงทําให้บทสนทนาส่วนใหญ่ปรากฏความคิดความเห็นของผู้ 
“สั่งสอน” เพียงฝ่ายเดียว นอกจากการสนทนาไต่ถามหาความรู้แล้ว ยังมีบทสนทนาอีกจํานวนไม่
น้อยที่เป็นการตั้งคําถามเพื่อเปิดโอกาสให้ขงจื๊อได้ชี้แจงความคิดหรือแสดงความเห็นวิพากษ์วิจา รณ์
บุคคลหรือเร่ืองราวอย่างใดอย่างหนึ่งในดุษณีภาพของผู้ฟัง ซึ่งก็จัดเป็นการแสดงความคิดเห็นฝ่าย
เดียวเช่นกัน ดังตัวอย่าง เช่น  

 
 มีคนถามขงจื๊อวํา   

‚อาจารย๑ เหตุใดจึงไมํบริหารบ๎านเมือง?‛  
  อาจารย๑ตอบวํา   

‚คะมภีร๑ปรัวะติศาสตร๑ กลําวไว๎วํา ‘กตะญ๒ูในเร่ืองที่ค วรกตะญ๒ู เป็นมิตรกะบพี่น๎อง
ปฏิบะติให๎มีการบริหาร’ นี่คือการบริหารเชํนกะน แล๎วยะงต๎องบริหารอัไรอีก‛ 

(เลํมที่ 2  บทที่ 21) 
 

ไอกงถามไจ๐หวะ่วเกี่ยวกะบหละกการจะดตะ้งศาลเสื้อเมือง  ไจ๐หวะ่วตอบวํา   
‚องค๑อธิปัตย๑แหํงราชวงศ๑เซี่ยใช๎ไม๎สนเข็ม ชาวอินปลูกต๎นสนแผง ชาว โจว ปลูก

ต๎นเกาละด ทะ้งนี้วํากะนวําเพื่อให๎ปวงปรัชาคระ่นคร๎าม‛ 
 อาจารย๑ได๎ยินดะงนะ้นกลําววํา   

 ‚ป่วยการอภิปรายถึงสิ่งซึ่งได๎ตะดสินไปแล๎ว ป่วยการวิพากษ๑สิ่งซึ่งได๎ลงมือ
ดําเนินการไปแล๎ว  ป่วยการตําหนิสิ่งซึ่งผํานพ๎นไปแล๎ว‛ 

 (เลํมที่ 3 บทที่ 21) 
 มีผู๎ถามขึ้นวํา  
 ‚กํวนจ๎งมะธยะสถ๑หรือไมํ‛  

อาจารย๑ตอบวํา  ‚กํวนมีคฤหาสน๑สามหละง บริวารไมํทําหน๎าที่สองอยําง     
แบบนี้จัถือวํามะธยะสถ๑ได๎อยํางไร‛  
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(เลํมที่ 3 บทที่ 22) 
 
 เมิ่งอํูปั๋วถามอาจารย๑วํา จื่อลูํมีมนุษยธรรมหรือไมํ  อาจารย๑ตอบวํา ‚ไมํรู‛๎ 

เมิ่งอํูปั๋วก็ถามซ้ําอีก  อาจารย๑ตอบวํา  
‚ในอาณาจะกรขนาดพะนรถม๎าศึก อาจใช๎ให๎โหยวควบคุมกองทะพได๎ แตํไมํร๎ูวําเขามี

มนุษยธรรมหรือไมํ‛ 
(เลํมที่ 5  บทที่ 7) 

 
นอกจากนี้ ยังมีบทสนทนาอีกส่วนหน่ึงที่ถามตอบเป็นเชิงแลกเปลี่ยนทัศนะระหว่างกัน แม้

จะมีความคิดเห็นต่าง ๆ กัน แต่ก็ แสดงออกเป็นภาพของการสอบถามเปรียบเทียบข้อมูลกันเท่านั้น 
ผู้อ่านจะไม่สู้รู้สึกว่าเป็นการปะทะคารมโต้เถียงแย้งกันอยู่ เช่น 

 
 เหยียนยวนแลัจี้ลูํอยูํข๎างอาจารย๑  อาจารย๑กลําววํา  

‚ไหน เจ๎าทะ้งสองลองบอกปณิธาน ของเจ๎าแตํลัคนให๎เราฟังที‛ 
จื่อลูํตอบวํา   
‚ปณิธานของศิษย๑คือ มีรถม๎า   มีเสื้อผ๎าขนสะตว๑แพรพรรณ จัรํวมใช๎กะบมิตรสหาย 

หากของเหลํานะ้นเสียหาย ก็จัไมํรู๎สึกเสียดาย‛  
 เหยียนยวนตอบวํา   
 ‚ปณิธานของศิษย๑คือ จัไมํโอ๎อวดคุณความดี ไมํอวดอ๎างผลงานของตน‛ 
 จื่อลูํถามอาจารย๑วํา   

‚อยากฟังปณิธานของอาจารย๑บ๎าง‛  
 อาจารย๑ตอบวํา  

‚ปณิธานขอ งเราคือ ทําให๎ผู๎อาวุโสได๎อยูํสงบ มิต รสหายไว๎เนื้อเชื่อใจกะน ผู๎เยาว๑
หํวงใยอาทรกะน‛ 

(เลํมที่ 5  บทที่ 25) 
 
อาจกล่าวได้ว่าการผูกแต่งบทสนทนาในหลุนอี่ว์ ไม่ได้พยายามให้เกิดภาพหรือบรรยากาศ

ของการโต้เถียงวิวาทะกันหรือหักล้างกันด้วยทัศนะที่แตกต่างขัดแย้งกัน การประคารมด้วยความ
คิดเห็นที่แตกต่างกันนั้นก็มีอยู่บ้าง แต่ก็บันทึกไว้ในลักษณะที่ไม่ให้เห็นชัดว่าเป็นการประเชิญ
ประชันโต้เถียงกันออกนอกหน้า ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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จื่อลูํถามวํา  
‚หากเจ๎านครเวํยขอให๎อาจารย๑ชํวยปกครอง อาจารย๑จัพิจารณาทําสิ่งใดกํอน‛ 

 อาจารย๑ตอบวํา   
‚ที่จําเป็นคือ แก๎ไขนามให๎ถูกต๎อง‛ 

 จื่อลูํถามวํา  
‚กรันะ้นหรือ อาจารย๑หลงไปหรือเปลํา ทําไมต๎องแก๎ไขนามให๎ถูกต๎องด๎วย‛ 

 อาจารย๑กลําววํา  
‚โหยว! เจ๎าชํางหยาบคายเหลือเกิน  เมื่อวิญ๒ูชนไมํร๎ูอัไรก็ควรสงวนทําที  หาก

นามไมํถูกต๎อง  การใช๎ภาษาก็ไมํราบรื่น  หากการใช๎ภาษา ไมํราบรื่น กิจตําง ๆ  ก็ไมํสําเร็จ   
หากกิจตํางๆ ไมํสําเร็จ หลี่แลัดนตรีก็จัไมํเจริญ หากหลี่แลัดนตรีไมํเจริญ  โทษทะณฑ๑ก็
ไมํเที่ยงธรรม หากโทษทะณฑ๑ไมํเที่ยงธรรม  ปรัชาราษฎร๑จัไมํรู๎วําจัปฏิบะติตนอยํางไร  
ด๎วยเหตุนี้ วิญ๒ูชนเมื่อใช๎นามได๎ถูกต๎อง ก็ต๎องพูดได๎  สิ่ง ที่พูดได๎ต๎องนําไปปฏิบะติได๎   
ทําทีของวิญ๒ูชนตํอคําพูด  ไมํอาจเหลวไหลได๎‛  

(เลํมที่ 13 บทที่ 3) 
 
 

หะวหน๎าตรักูลจี้กําละงจัเข๎าโจมตีจวนอ๋ีว๑ หรานโหยํวแลัจี้ลูํเข๎าพบขงจื๊อ กลําววํา  
‚ตรักูลจี้กําละงจัมีปฏิบะติการตํอจวนอ๋ีว๑‛ 

 ขงจื๊อกลําววํา  
‚ฉิว ความผิดนี้มิใ ชํเป็นของเจ๎าดอกหรือ?  อะนดินแดนจวนอ๋ีว๑ ในกาลกํอน องค๑    

บุรพกษะตริย๑ได๎ทรงแตํงตะ้งให๎เป็นเมืองหละกแหํงดินแดนตงเหมิงตัวะนออก  นอกจากนี้ระฐก็
ยะงอยูํในเขตแดนเรา  ก็นะบเป็นบริวารของแผํนดินได๎ ยะงมีเหตุอะนใดที่จัเข๎าโจมตี ‛ 

หรานโหยํวกลําววํา ‚เจ๎านายต๎องการเชํนนะ้น เราผู๎เป็นข๎าทะ้งสองไมํได๎ต๎องการ
 เชํนนะ้น‛ 
 ขงจื๊อกลําววํา  

‚ฉิว โจวเร่ินเคยกลําวไว๎วํา ‘เมื่อสามารถก็แสดงตน ผู๎ไมํสามารถก็พึงหยุด เมื่อมี
อะนตราย ก็ไมํชํวยหนุน เมื่อล๎มก็ไมํชํวยปรัคองขึ้น แล๎วจัใช๎นําทางคนตาบอดได๎อยํางไร  
นอกจากนี้แล๎ว   ยะงกลําวผิดอี กด๎วย   เมื่อเสือหรือแรดหนีออกจากกรงขะง   เมื่ออะญมณีถูก
ทําลายในที่เก็บ ความผิดเป็นของใคร‛ 

หรานโหยํวกลําววํา  
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‚แตํขณันี้จวนอ๋ีว๑เข๎มแข็งแลัอยูํใกล๎ดินแดนปี้ ถ๎าไมํเข๎ายึดครองเสียแตํตอนนี้ ใน
ภายหละง จัสร๎างความลําบากให๎แกํลูกหลาน‛ 
 ขงจื๊อกลําววํา  

‚ฉิว วิญ๒ูชนระงเกียจการไมํยอมกลําววํา ‘ตนปรารถนาสิ่งนะ้นสิ่งนี้ ’ แลัสรรหาคํา
มาอธิบายการกรัทําตามปรารถนาของตน  ชิว เคยได๎ยินวํา ผู๎ครองบ๎านครองเมืองไมํกะงวล
วําน๎อย แตํกะงวลวําไมํสมดุล ไมํกะงวลวําจน แตํกะงวลวําจัไมํสงบ ทะ้งนี้คงด๎วยเหตุวําเมื่อ
สมดุลก็จัไมํจน เมื่อปรองดองก็จัไมํน๎อย เมื่อสงบจัไมํสะ่นคลอน ด๎วยเหตุนี้ ถ๎าผู๎คนที่อยูํ
หํางไกลไมํยอมอํอนน๎อม ก็ให๎พะฒนาวะฒนธรรมแลัคุณธรรมเพื่อดึงดูด แลัเมื่อดึงดูดได๎
แล๎ว ก็ทําให๎สงบ‛ 

(เลํมที่ 16 บทที่ 1) 

 
การโต้เถียงกันอย่างยืดยาวของขงจื๊อกับลูกศิษย์คือจ่ือลู่และหรานโหย่วในบทสนทนา 2 

บทนี้ แม้จะมองได้ว่าเป็นการปะทะกันทางความคิดด้วยทัศนะเกี่ยวกับวิถีการปกครองที่ต่างกัน 
(ทั้งจื่อลู่และหรานโหย่ว ต่างได้ชื่อว่าเป็นศิษย์ของขงจื๊อที่มีความสามารถในเชิงการปกครอง ) แต่
เมื่อพิจารณาถึงที่สุดแล้ว ก็จะเห็นว่าเจตนาของการผูกแต่งบทสนทนานี้ขึ้นมา ก็เพื่ อให้ขงจื๊อได้
วิพากษ์และสั่งสอนศิษย์ทั้งสองมากกว่าจะขยายความทัศนะที่เห็นแย้งกันอยู่ เพราะในตัวบทก็ไม่ได้
ให้จื่อลู่แสดงความคิดเห็นอะไรเลย แม้จะแสดงออกว่าไม่เห็นด้วยกับความคิดของอาจารย์ก็ตาม ใน
ส่วนของหรานโหย่วก็เช่นกัน ตัวบทก็ไม่ได้ให้โอกาสอธิบายรายละเอียดของหลักการที่เห็นต่างกัน
แต่อยางใด เป็นแต่ให้ชี้แจงว่าจักกระทําการให้เหมาะควรกับสถานการณ์ แล้วเปิดโอกาสให้ขงจื๊อ
ได้เทศนาอบรมอย่างเต็มที่ พร้อมทั้งเป็นฝ่ายปิดฉากการสนทนาอีกด้วย   

บทสนทนาในหลุนอี่ว์ ที่ผู้อ่านรู้สึกว่ากําลังโต้เถียงเป็นวิวาทะต่อกันที่ชัดเจนและมีชื่อเสียง
เป็นที่รู้จักกันมากที่สุดก็คือ การตอบโต้ระหว่างไจ๋หว่ัวกับขงจื๊อในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการไว้
ทุกข์ที่ยาวนานถึง 3 ปี  

 
 ไจ๐หวะ่วถามวํา  
“การไว๎ทุกข๑สามปีนะ้น  ปีเดียวก็นานพอแล๎ววิญ๒ูชนไมํถือหลี่สามปี หลี่ยํอมเสื่อม ไมํฝึก
ดนตรีสามปี ดนตรียํอมเสียหา ย ข๎าวเกําก็หมดไป  ข๎าวใหมํก็ออกมาแล๎ว ไม๎ที่ใช๎สีติด  ไฟก็
เปลี่ยน ปีเดียวก็นานพอแล๎ว‛ 

อาจารย๑กลําววํา  
‚(เมื่อหนึ่งปีผํานไป) เจ๎ากินข๎าวดีๆ สวมใสํอาภรณ๑งามได๎อยํางสบายใจหรือ‛ 
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 ไจ๐หวะ่วกลําววํา  
‚สบายใจ‛ 
 ‚หากเจ๎าสบายใจ ก็จงทําเถิด แตํวําวิญ๒ูชนเมื่อกําละงไว๎ ทุกข๑ กินก็ไมํอรํอย ฟัง

ดนตรีก็ไมํไพเราั แม๎จันะ่งจันอนก็ไมํสบายใจ ดะงนะ้นจึงไมํทํา บะดนี้เจ๎าสบายใจก็จงทํา
เถิด‛ 

ไจ๐หวะ่วออกไปแล๎ว อาจารย๑กลําววํา  
‚ไจ๐หวะ่วไร๎มนุษยธรรม เด็กเกิดมาจนสามขวบปี  จึงหํางจากอ๎อมอกของพํอแมํ การ

ไว๎ทุกข๑สามปีเป็นการไว๎ทุกข๑ที่ปฏิบะติกะนทะ่วแผํนดิน ไจ๐หวะ่วมีความระกจากสามปีจากพํอแมํ
หรือไมํ‛ 

(เลํมที่ 17 บทที่ 21) 
 

แม้ขงจื๊อจะแสดงออกว่าไม่เห็นด้วยกับไจ๋หวั่ว อีกทั้งประเด็นที่หยิบยกขึ้นมาก็เป็นเร่ืองที่มี
รายละเอียดอาจจะอภิปรายตอบโต้ให้พิสดารต่อไปได้ แต่ตัวบทใน หลุนอี่ว์ตอนนี้ ก็บ่งบอกให้เห็ น
ได้ว่า อย่างน้อยที่สุด ขงจื๊อก็อยู่ในสถานะที่สามารถหลีกเลี่ยงการปะทะคารมและสามารถแสดง      
ทีท่าออกมาได้เสมอว่าไม่ยินดีที่จะตอบโต้ด้วย กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ ไม่ได้พะวงถึงความจําเป็นว่า
จะต้องโน้มน้าวคู่สนทนาให้คล้อยตามตน ดังตัวอย่างบทสนทนาในอีกแห่งหนึ่งที่จื่อลู่แสดงความ
ไม่เห็นด้วยต่อคําวิจารณ์ของขงจื๊อ ครั้น เมื่อตั้งประเด็นขึ้นเตรียมจะถกเถียงด้วย ขงจื๊อก็สามารถ
อาศัยศักดิ์ฐานะแห่งความเป็นอาจารย์กล่าวตัดบทในทันที พร้อมทั้งเอ่ยตําหนิการใช้ปากแสดง
โวหาร 

 
 จื่อลูํให๎จื่อเกาไปเป็นมุขอํามาตย๑แหํงเมืองปี้ 
 อาจารย๑กลําววํา ‚เจ๎ากําละงทําร๎ายลูกชายของพํอ‛ 

จื่อลูํกลําวตอบวํา ‚ที่เมืองปี้ มีชาวบ๎าน มีเสื้อเมืองเทวาอาระกษ๑ ทําไมต๎องอําน
หนะงสือกํอนจึงจัถือได๎วํามีวิชา?‛ 

อาจารย๑กลําววํา ‚ก็ด๎วยเหตุน้ีแหลั ท่ีเราเกลียดพวกคนปากไว‛ 
(เลํมที่ 11 บทที่ 24) 

 
เมื่อเทียบกับเมิ่งจื่อ ก็จะเห็นทีท่าที่แตกต่างจากขงจื๊ออย่างชัดเจน เพราะอาจกล่าวได้ว่าบท

สนทนาที่ปรากฏในเมิ่งจื่อ เกือบทั้งหมดเป็นการปะทะคารม แสดงทัศนะที่ขัดแย้งหรือไม่เห็นพ้อง
ต้องกันกับคู่สนทนาเสมอ ถึงแม้ตัวเมิ่งจื่อเองจะยังคงมีทัศนคติเหมือนขงจื๊ออยู่ว่า การใช้วาจา
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โต้เถียงกันนั้น หาใช่ป ฏิปทาของชนชั้นผู้ดีไม่ แต่เมิ่งจื่อก็ท่องเที่ยวเผยแพร่แนวคิดและอุดมการณ์
ทางการเมืองการปกครองไปทั่ว และใช้โวหารคารมวิพากษ์วิจารณ์แนวคิดที่ต่างจากตน จนมี
กิตติศัพท์เลื่องลือว่าเป็นผู้นิยมชมชอบการโต้วาทะประวาที ดังเนื้อความในบทสนทนาตอนหน่ึงว่า   

 
  กงตูจ่ือกลําววํา 
  ‚ผู๎คนข๎างนอกตํางเลําขานกะนวําทํานอาจารย๑โปรดปรานการวิวาทั ขอเรียนถามวํา
 เป็นเพราัเหตุอะนใด‛ 
  เมิ่งจื่อตอบวํา 
  ‚เรานี่หรือเป็นผู๎ชอบในการวิวาทั เราไม่มีทางเลี่ยงต่างหาก”         
                   (3B: 9) 
 

บทสนทนานี้แสดงให้เห็นว่า เมิ่งจื่ออยู่ในสภาวการณ์ที่จําเป็นต้องอาศัยการวิวาทะเป็น
กิจกรรมสําหรับต่อสู้กับกระแสความคิดและค่านิยมต่าง ๆ ในสังคมสมัยนั้น แม้ว่าอาจจะต้องละเว้น
การถือสาเร่ืองบุคลิกภาพไปบ้าง หมายความว่า หากสามารถบรรลุความมุ่งหมายได้ ก็อาจจะไม่ต้อง
นําพาว่าวิธีการที่ใช้นั้นจะเป็นวิธีการใด ในเมื่ อสังคมและการเมืองในสมัยของเมิ่งจื่อ กําลังประชัน
ขันแข่งกันทางความคิด และเผยแพร่แนวคิดด้วยวิธีการใช้วาทศิลป์เป็นหลัก ทั้งผู้ฟังก็เลือกที่จะ
คล้อยตามวาจาคํากล่าวที่มีพลังในการโน้มน้าวมากกว่าสัจจะสาระที่สื่อโดยวาจาทั้งหลาย เมิ่งจื่อก็
จําต้องยอมเป็นผู้ที่หันหน้าเข้าหาการวิวาทะ ต่างจากขงจื๊อใน สมัยศตวรรษก่อนหน้าซึ่งสามารถ
หลีกเลี่ยงการใช้คารมโต้เถียงกันซึ่งหน้าได้  

กล่าวโดยสรุป เมื่อได้เปรียบเทียบลักษณะที่ต่างกันในบทสนทนาของ เมิ่งจื่อกับหลุนอี่ว์ 
แล้ว ย่อมช่วยให้เข้าใจได้ว่า บทสนทนาใน เมิ่งจื่อ ผูกแต่งขึ้นเพื่อสนับสนุนบทบาทของการ “ให้
คําปรึกษา” แก่ผู้ที่มีอํานาจในการปกครองบ้านเมืองในสมัยนั้น และเป็นการแนะนําสําหรับการ
จัดการกับปัญหาที่ปรากฏอยู่จําเพาะหน้า จึงเท่ากับการนําเสนอวิธีปฏิบัติที่ตั้งอยู่บนหลักการหรือ
อุดมการณ์ทางการปกครองในสถานการณ์ที่ถูกจํากัดด้วยเวลา การจะโน้มน้าวให้ ผู้ที่สดับความใน
บทสนทนาทั้งหลายเห็นคล้อยตามและเกิดศรัทธาตาม นอกเหนือจากการแจกแจงด้วยเหตุผลและ
ตัวอย่างจากประสบการณ์ จึงต้องอาศัยกลวิธีทางวรรณศิลป์และวาทศิลป์ข้ามาช่วยอีกด้วย ซึ่งก็
นับว่าเมิ่งจื่อสามารถอาศัยความหลากหลายและความแพรวพราวทางการใช้ภาษา เรียบเรีย งถ้อย
ความโน้มน้าวจูงใจผู้อ่านได้อย่างมีพลัง ส่งอิทธิพลและเป็นแบบอย่างแก่การสรรค์สร้างวรรณกรรม
ในยุคหลังอย่างสําคัญ ดังจะได้วิเคราะห์ต่อไป 
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3.2. ความหลากหลายของบทสนทนาใน เมิ่งจื่อ 
ดังที่ได้วิเคราะห์แล้วว่า ในการแสดงความคิดเห็น โดยเฉพาะความคิดเห็นเกี่ยวกับปรัช ญา

การปกครอง สถานภาพของเมิ่งจื่อเป็นเพียงผู้เสนอแนะแนวทางหรือให้คําปรึกษาเท่านั้น มิได้เป็นผู้
สั่งผู้สอนหรือมีฐานะหน้าที่ มีอํานาจต่อรอง หรือมีอิทธิพลในการเลือกนโยบายปฏิบัติใด ๆ อันเป็น
สถานภาพที่มิได้แตกต่างไปจากตัวแทนความคิดแนวอ่ืน ๆ ที่ปรากฏร่วมสมัยอยู่มากม ายใน
ขณะนั้น ด้วยเหตุนี้ ศิลปะการโน้มน้าวใจผู้สดับตรับฟังจึงมีความสําคัญเป็นเอก ทั้งการโน้มน้าว
ด้วยเหตุผลและการโน้มน้าวอารมณ์ให้เห็นคล้อยตาม   

ทีท่าความสนใจที่จะจัดการกับปัญหาเฉพาะด้านมากกว่าการแสวงหาหลักการสําหรับ
ยึดถือเพื่อประยุกต์ใช้ต่อไป ก็สะท้อนให้เห็นถึ งความจําเป็นเร่งด่วนของการทําหลักการให้เกิดผล
ในทางปฏิบัติ กล่าวอีกนัยหนึ่งคือมีการคํานึงถึงสถานการณ์มากกว่า หลักการ ซึ่งอาจจําต้องผ่อน
คลายทีท่ายึดมั่นถือมั่นในหลักทฤษฎีเดิมลงบ้าง พร้อมที่จะปรับเปลี่ยนรายละเอียดของจุดยืนบาง
ประการอย่างยอมรับต่อการกลายสภาวะของสถานการณ์แล้ว ประกอบกับจะต้องนําเสนอความเห็น
ในท่ามกลางบริบทสังคมที่เต็มไปด้วยการประชันขันแข่งกันทางความคิด ด้วยเหตุนี้ ความ
ประนีประนอมหรือการสังเคราะห์แนวทางที่ต่างกันจึงน่าจะเป็นทีท่าบรรยากาศพื้นฐานที่ห่อห้อม
การนําเสนอแนวคิดต่าง ๆ ด้วย วาทศิลป์ (rhetorics) และวรรณศิลป์ในเมิ่งจื่อ 

การผูกแต่งบทสนทนา นับเป็นวิธีการทางวรรณศิลป์ที่สําคัญที่สุดใน เมิ่งจื่อ เสน่ห์สําคัญที่
ทําให้บทสนทนาในงานประพันธ์ชิ้นนี้ประสบความสําเร็จในการดึงดูดความสนใจได้ดีก็คือ การผูก
แต่งขึ้นอย่างเต็มไปด้วยสีสันแห่งความหลากหลายทั้งในด้านรูปแบบและเนื้อหา จนสามารถชวนให้
ผู้อ่านรู้สึกตื่นตาตื่นใจ เกิดความเพลิดเพลินในการติดตามโดยไม่รู้สึกจําเจกับความซ้ําซาก นับเป็น
คุณลักษณะสําคัญที่ช่วยโน้มนําให้เกิดอารมณ์คล้อยตามได้อย่างมีพลัง 

ความหลากหลายของบทสนทนาในเมิ่งจื่อ อาจพิจารณาจากแง่มุมต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ 
 
3.2.1. ในแง่ของขนาดความยาวเมิ่งจื่อ มีทั้งบทสนทนาขนาดสั้นที่ประกอบด้วยการถาม

ตอบเพียงคราเดียวด้วยข้อความสั้น ๆ มีทั้งบทสนทนาขนาดย่อมที่เพียงพอต่อการชี้แจงแสดง
หลักธรรมหรือข้อคิดเห็นให้ปรากฏชัดได้ มีทั้งบทสนทนาขนาดเขื่องที่ทําให้สามารถยกตัวอย่าง
หรือเล่าเร่ืองประกอบเปรียบเทียบขยายความกระจ่างของแนวคิดต่าง ๆ ได้ละเอียดขึ้น และมีทั้งบท
สนทนาที่มีขนาดยาวมากเป็นพิเศษที่ประกอบด้วยจํานวนตัวอักษรจีนหลายร้อยตัวซึ่งทําให้สามารถ
สร้างสถานการณ์ประทับในความทรงจําของผู้อ่านได้โดยสะดวก   
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3.2.2. ในแง่ของรูปแบบการสนทนา มีการผูกแต่งบทสนทนาในรูปแ บบต่าง ๆ สลับ
สับเปลี่ยนกันอยู่ตลอด ทําให้ผู้อ่านรู้สึกเหมือนกําลังฟังการพูดจาพาทีกันตามธรรมชาติของ
เหตุการณ์ ไม่ติดอยู่กับรูปแบบใดแบบหนึ่ง ความหลากหลายของรูปแบบการสนทนาอาจประมวล
ได้ดังนี้ 

3.2.2.1. กําหนดให้มีผู้ถามตั้งคําถามเพียงคําถามเดียว แล้วให้เมิ่งจื่อเป็นฝ่ายตอบ
แบบสาธยายความ แจกแจงเนื้อหาอย่างยืดยาวไปจนจบกระบวนความ หรือมิเช่นน้ันก็ให้
เมิ่งจื่อ ตอบเพียงสั้น ๆ    

3.2.2.2. กําหนดให้เมิ่งจื่อเป็นผู้ต้ังคําถามหรือซักไซ้ไล่เรียงก่อน เมื่อได้รับคําตอบ
แล้ว ก็กล่าวต่อความออกไปตามที่ต้องการ 

3.2.2.3. เล่าเหตุการณ์นํามาก่อน แล้วให้มีผู้มาถามความเห็นหรือขอคําปรึกษา 
เมิ่งจื่อจะเป็นผู้ตอบคําถามหรือวิพากษ์วิจารณ์เกี่ยวกับกรณีนั้น ๆ  

3.2.2.4. เมิ่งจื่อเรียกชื่อคนให้ฟังตนว่าความอยู่ข้างเดียว ปราศจากเสียงจากคู่
สนทนา 

3.2.2.5. เป็นการสนทนาโต้ตอบสลับกันไปมาระหว่างบุคคล 2 คน 
 

3.2.3.  ในแง่ของทีท่าและสารัตถะของบทสนทนา ผู้ตั้งคําถามมีความมุ่งหมายต่อการตั้ง
คําถามต่าง ๆ กันอย่างหลากหาลาย จึงทําให้บทสนทนาข้องแวะกับเนื้อหาและวัตถุประสงค์ที่
หลากหลายตามทีท่าการต้ังคําถามไปด้วย อาจจะประมวลได้ดังนี้ 

3.2.3.1.  ผู้ตั้งคําถาม ถามเมิ่งจื่อด้วยความสนใจใฝ่รู้ ต้องการคําแนะนําสําหรับเป็น
แนวทางปฏิบัติ หรือวิธีแก้ปัญหาที่เผชิญอยู่ ทีท่าการต้ังคําถามนี้เป็นทีท่าปกติของการ
สอบถามข้อมูลความรู้  

3.2.3.2. ผู้ตั้งคําถาม ถามอย่างมีน้ําเสียงเป็นเชิงชี้นําให้เมิ่งจื่อกล่าวสนับสนุน
แนวคิดแนวปฏิบัติของตน ในกรณีเช่นนี้ ผู้ถามมักจะมีแน วคิดวิธีการของตนอยู่ในใจแล้ว 
และมักจะถามด้วยน้ําเสียงอวดแนวคิดของคน หรือเย้ยหลักการของแนวคิดที่ต่างไปจาก
ตน 

3.2.3.3. ผู้ตั้งคําถาม ตั้งข้อสงสัยต่อเมิ่งจื่อถึงเหตุผลต่าง ๆ ที่ใช้เป็นเกณฑ์เลือก
กระทําการ หรือถามตรวจสอบความถูกต้องตรงตามจารีตธรรมเนียมปฏิบัติ หรือชี้ ข้อ
กล่าวหาเมิ่งจื่อว่ามีพฤติกรรมที่ไม่สมควร หรือขัดกับหลักการ ในกรณีเช่นนี้ แม้จะแสดงว่า
ผู้ถามมักมีน้ําเสียงไม่พอใจแฝงอยู่ในความสงสัยนั้น ๆ ด้วย แต่ก็เท่ากับเปิดโอกาสให้
เมิ่งจื่อชี้แจงหรือแก้ต่างนั่นเอง  
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3.2.3.4. เมิ่งจื่อเป็นฝ่ายเปิดฉากบทสนทนา คือต้ังคําถามให้คู่สนทนาตอบจนได้
ข้อความที่กลายเป็นเคร่ืองสนับสนุนแนวคิดแนวสอนของตน ลักษณะเช่นนี้ละม้าย
คล้ายคลึงกับวิธีการสนทนาของโสกราตีสในปรัชญานิพนธ์กรีกโบราณ 

3.2.3.5.  เมิ่งจื่อสนทนากับบุคคลหนึ่งโดยพาดพิงไปถึงเหตุการณ์หรือบุคคลที่
ไม่ได้อยู่ร่วมวงสนทนาด้วย มีน้ําเสีย งเชิงวิพากษ์ ในแง่หนึ่ง มองได้ว่าเป็นการกล่าวนินทา
หรือวิจารณ์ไปอย่างไม่เกิดผลอันใด แต่ในอีกแง่หนึ่ง ก็ม องได้ว่านี่คือการหลีกเลี่ยงการ
ปะทะคารมโดยตรงอันเป็นลักษณะหนึ่งของการประนีประนอม   
 
3.2.4. ในแง่ของกลวิธีเลือกใช้เหตุผลโน้มน้าวใจให้เห็นคล้อยตาม บทสนทนาใน เมิ่งจื่อก็

ประกอบด้วยวิธีการกล่าวชี้ชวนที่หลากหลาย ได้แก่ 
3.2.4.1.  กล่าวชี้ให้เห็นว่าวิธีคิดของคู่สนทนามีข้อผิดพลาดหรือข้อบกพร่อง 

ก่อนที่จะเสนอวิธีคิดของตนที่ดีกว่าถูกต้องกว่า 
3.2.4.2. ใช้ประสบการณ์เป็นเกณฑ์ในการอ้างอิง โดยชี้ให้เห็นว่า เมื่อ

ประสบการณ์ในกรณีหนึ่งแสดงผลอย่างหนึ่ง ย่อมสรุปได้ว่าในอีกกรณีหนึ่งย่อมเกิดผลใน
ทํานองเดียวกัน โดยมิพักต้องคํานึงถึงรายละเอียดที่ต่างกันของกรณีทั้งสอง เป็น ตรรกวิธีที่
อาศัยการใช้แนวเทียบ (analogy) ซึ่งนิยมใช้กันมากในระบบคิดของจีนโบราณ 

3.2.4.3. ใช้เน้ือความในคัมภีร์โบราณเป็นเหตุผลหรือเกณฑ์ในการชี้ถูกชี้ผิด ผู้อ่าน
ย่อมคุ้นเคยและศรัทธาต่อถ้อยคําในคัมภีร์เหล่านั้นในระดับหนึ่งอยู่แล้ว จึงอาจเคลิบเคลิ้ม
ตามการกล่าวแถลงในบทสนทนานั้น   

 
เน่ืองจากกลวิธีการโน้มน้าวใจให้คิดเห็นคล้อยตามที่หลากหลายเหล่านี้ สมควรถือเป็นแก่น

สารสารัตถะหลักของงานนิพนธ์เชิงปรัชญา จึงจะพิจารณาขยายรายละเอียดของกลวิธีต่าง ๆ เหล่านี้
อย่างพิสดารต่อไป ในบทที่ 4 และบทที่ 5 ในที่นี้เพียงต้องการชี้ให้เห็นภาพรวมของความ
หลากหลายของกลวิธีการประพันธ์ที่ปรากฏอยู่ในเมิ่งจื่อ เท่านั้น  

 
3.2.5. ในแง่ของการใช้ภาษาตกแต่งประดับประดาเนื้อความ บทสนทนาใน เมิ่งจื่อก็รุ่มรวย

ด้วยลีลาของภาษาและถ้อยคําที่ประดิษฐ์ประดอยอย่างมีชั้นเชิงสลับเปลี่ยนกันใช้อย่างหลากหลาย
อยู่ในบทสนทนา ไม่จํากัดอยู่เพียงแค่การใช้ภาษาในระดับภาษาพูดซึ่งใช้ในการเจรจาพาทีทั่วไป
เท่านั้น แต่ยังใช้ภาษาที่เรียงร้อยอย่างสละสลวย ดึ งดูดใจให้ติดตามเนื้อความด้วยความเพลิน ชั้นเชิง
ของการใช้ภาษาที่สําคัญ ได้แก่ 
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3.2.5.1. การใช้ประโยคคําถามที่หลากหลาย ตั้งแต่ประโยคคําถามธรรมดา 
ประโยค ถามเองตอบเอง และประโยคย้อนถาม 
 3.2.5.2. การใช้ข้อความเดียวกันซ้ํา ๆ 
 3.2.5.3. การใช้ข้อความที่คล้ายกับโศลกคู่ คือผูกแต่งข้อความ 2 วรรค หรือมากกว่า
นํามาร้อยเรียงต่อกัน โดยในแต่ละวรรคมีจํานวนตัวอักษรเท่ากัน และมีโครงสร้างประโยค
เหมือนกัน  
นอกจากความวิจิตรของถ้อยคําแล้ว ยังมีวิธีการอ่ืน ๆ ทีใช้ประดับประดาบทสนทนาไม่ให้

ราบเรียบเกินไป เช่นการยกภาษิตคําคมโบราณมาอ้าง การยกตัวอย่างประกอบ การสมมติกรณี หรือ
การแต่งนิทานสาธกขึ้นมาเล่า เป็นต้น  

 
3.2.6.  ในแง่ของตัวละครที่ใช้ในการสร้างบทสนทนา ประกอบด้วยตัวละครจํานวนมาก 

ซึ่งอาจจําแนกเป็นกลุ่มให้เห็นถึงความหลากหลายได้ ดังนี้ 
 3.2.6.1.  ตัวละครที่เป็นคู่สนทนากัน ทั้งที่สนทนากับเมิ่งจื่อและที่สนทนากันเอง 

นับ ได้เป็นจํานวนไม่น้อยกว่า 50 ตัว  
 3.2.6.2.  ตัวละครในอดีตสมัยที่มีการเอ่ยพาดพิงถึงในบทสนทนาประมาณ 150 ตัว 
 3.2.6.3.  ตัวละครทั้งหลายมีฐานะทางสังคมแตกต่างกันหลากหลาย นับตั้งแต่เจ้าผู้
ครองแคว้น ขุนนางอํามาตย์ ปัญญาชน ไปจนถึงชาวบ้านทั่วไป  

3.2.6.4.  ตัวละครทั้งหลายเป็นตัวแทนของแนวคิดที่แตกต่างกันหลากหลาย ทั้ง
แนวคิดเชิงปฏิวัติที่ต้องการเปลี่ยนแปลงสังคมอย่างฉับพลัน แนวคิดเชิงปฏิรูปที่ต้องการ
เห็นสังคมวัฒนาอย่างค่อยเป็นค่อยไป และแนวคิดที่หลีกเร้นสังคม  
 
3.2.7. ในแง่ของเนื้อหาที่สนทนากันก็มีทั้งแนววิพากษ์วิจารณ์สังคม กา รเสนอแนวคิด

ทางการเมืองการปกครอง การอธิบายเหตุผลของหลักจริยธรรมต่าง ๆ  การเล่าเร่ืองราวยกอุทาหรณ์
ในประวัติศาสตร์ การตอบข้อข้องใจเกี่ยวกับแนวปฏิบัติที่ควร ตลอดจนการตอบโต้แก้ต่าง  
 

กล่าวโดยสรุป  ความหลากหลายในแง่มุมต่าง ๆ   ดังที่ได้กล่าวแจกแ จงมาทั้งหมดนี้ มีส่วน
สําคัญที่ส่งเสริมให้เมิ่งจื่อ ซึ่งใช้บทสนทนาเป็นองค์ประกอบหลักนี้  กลายเป็นงานประพันธ์ที่น่า
ตื่นใจ มีเสน่ห์อันพราวพราย และเต็มไปด้วยพลังแห่งการดึงดูดความสนใจของผู้อ่าน  
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3.3. ตัวละครส าคัญในบทสนทนา 

ไม่เพียงแต่ศิลปะการสร้างลวดลายด้วยความหลากหลายเท่านั้นเมิ่งจื่อ ยังมีการผูกแต่งใช้
ตัวละครดําเนินบทสนทนาอย่างชาญฉลาด ตัวละครทั้งหลายที่เป็นคู่สนทนาของเมิ่งจื่อ  นอกจากจะ
มีความหลากหลายรุ่มรวยด้วยสีสันนานาอยู่ในตัวดังที่ได้เอ่ยถึงบ้างแล้ว ยังน่าสนใจด้วยว่า มีจัดแบ่ง
บทบาทหน้าที่และลําดับการปรากฏตัวอย่างมีนัยสําคัญ เมื่อผนวกกับน้ําเสียงและท่าทีของตัวละคร 
นั้น ๆ  ผู้อ่านบทสนทนาทั้งหลายในเมิ่งจื่ออย่างพินิจ ย่อมเห็นรายละเอียดที่แฝงเร้นอยู่ในตัวละคร
เหล่านั้นมากกว่าความหมายของถ้อยคําทางภาษา โดยเฉพาะตัวละครสําคัญที่ปรากฏตัวบ่อยครั้ง
อย่างน่าสังเกต ก็จะยิ่งสะท้อนให้เห็นแก่นสารและความมุ่งหมายหลักของการผูกแต่งบทสนทนาได้  

คู่สนทนาของเมิ่งจื่อที่สําคัญอาจแบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่  
3.3.1. คู่สนทนาที่มีศักดิ์ฐานะเป็นเจ้าผู้ครองแคว้นได้แก่ ราชาเหลียงฮุ่ยหวัง (梁惠

王) ราชาฉีเซวียนหวัง (齐宣王) และ พระยาเถิงเหวินกง (滕文公) 
3.3.2. คู่สนทนาที่มีฐานะเป็นลูกศิษย์ของเมิ่งจื่อ ได้แก่ กงตูจ่ือ (公都子)   กงซุน

โฉ่ว  (公孙丑) และวั่นจัง (万章)  
 3.3.3. คู่สนทนาที่เป็นตัวแทนของปรัชญาต่างแนวคิด ได้แก่ เก้าจื่อ (告子) 
นอกจากคู่สนทนาที่สําคัญดังกล่าวนี้แล้ว ใน เมิ่งจื่อ ยังปรากฏตัวละครอีกจํานวนไม่น้อยที่

เป็นคู่สนทนาของเมิ่งจื่อ หากแต่เป็นตัวละครย่อยที่ปรากฏบทบาทเพียงน้อยคร้ังหรือเพียงคร้ังเดียว 
ยากที่จะประมวลให้เห็นความเกี่ยวพันกับใจความหลักของบทนิพนธ์ได้ ดังน้ัน แม้อาจจะกล่าวได้
ว่าตัวละครทุกตัวไม่เว้นตัวละครปลีกย่อยก็สามารถแสดงนัยที่มากกว่าถ้อยคําได้เสมอ แต่โดย
ข้อจํากัดบางประการทั้งในด้านเวลาและในด้านการเสาะหาข้อมูลหลักฐานที่สมบูรณ์ จึงจะเว้นการ
วิเคราะห์ตัวละครย่อยไว้ไม่รวมอยู่ในขอบเขตของการวิจัยคร้ังนี้ โดยจะกล่าวถึงเฉพาะตัวละครที่
สําคัญตามลําดับต่อไปนี้  

 
 
3.3.1. บทสนทนาของเมิ่งจื่อกับบรรดาเจ้าผู้ครองแคว้น 

3.3.1.1. ราชาเหลียงฮุ่ยหวัง 
ราชาเหลียงฮุ่ยหวัง มีสมัญญาเดิมว่า เว่ยฮุ่ยจวิน  (魏惠君)  เป็นเจ้าครองแคว้นเว่ย        

(魏) อันเป็นแคว้นที่แตกตัวแยกเขตแดนอํานาจออกมาจากแคว้นจิ้น  (晋) อันอาณาจักรจ้ิน
ในยุคชุนชิวนั้น เป็นแคว้นมหาอํานาจที่ตั้งอยู่ในชัยภูมิสําคัญใกล้ชิดติ ดกับราชสํานัก เจ้า
ครองแคว้นเป็นเชื้อพระวงศ์สายสนิท เคยมีบทบาทสูง  ในฐานะเป็นแคว้นอารักขาอํานาจ           
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ขององค์กษัตริย์ ต่อมาภายหลัง อํานาจการบริหารปกครองภายในแคว้นก็ค่อย ๆ เคลื่อนไป
ตกอยู่ในมือของตระกูลขุนนางใหญ่หลายตระกูลภายในแคว้น เกิดการแก่ง แย่งชิงอํานาจ
กันเอง จนในที่สุด ขุนนาง 3 ตระกูลใหญ่ คือ เว่ย  เจ้า （赵） กับ หาน （韩）ก็ร่วมมือ
กันสยบขุนนางตระกูลอ่ืนพร้อมทั้งยึดอํานาจจากเจ้าครองแคว้น จัดสรรแบ่งพื้นที่ปกครอง
แตกออกเป็น 3 แคว้น นักประวัติศาสตร์รุ่นหลังถือเอาปีที่มีการแบ่งแยกแคว้นจ้ินนี้ (กคศ. 
453) เป็นจุดเร่ิมต้นแห่งสมัยจั้นกั๋ว เพราะเป็นเหตุการณ์สําคัญที่ส่งอิทธิพลรุนแรงและยาว
ไกล ทําให้โครงสร้างการเมืองการปกครองและจารีตธรรมในสังคมราชวงศ์โจวเปลี่ยนรูป
ไปเป็นอย่างมาก 

หลังจากแยกตัวแยกดินแดนมา แคว้นเว่ยได้ชื่อว่าเป็นแคว้นที่มีแสนยานุภาพทาง
การทหารเข้มแข็งยิ่งกว่าอีก 2 แคว้น ผู้สืบทอดอํานาจปกครองแคว้นคนแรก คือ              
เว่ยเหวินโหว (魏文侯)ได้ชื่อว่าเป็นนักปฏิรูปที่ยิ่งใหญ่ มีขุนนางที่มีความสาม ารถจํานวน
มากอยู่ภายใต้บารมี เช่นปู่จื่อซย่า(卜子夏) เถียนจื่อฟัง (田子方) ต้วนกั้นมู่ (段干木)  อู๋ฉี่ (吴
起) ซีเหมินป้า (西门豹) เป็นต้น ซึ่งล้วนเป็นขุนนางสําคัญปรากฏชื่อเสียงขจรขจายจารึกอยู่
ในประวัติศาสตร์จีน   ขุนนางทั้งหลายเหล่านี้ ต่างก็มีบทบาทช่วยกันบริหารจัดการ นําพา
บ้านเมืองไปสู่ความรุ่งเรือง ขยายดินแดนออกไปจนจรดแคว้นฉินทางตะวันตกและแคว้นฉู่
ทางใต้ที่อยู่ไกลออกไป โดยเฉพาะนักคิดที่ยิ่งใหญ่คนหน่ึงคือหลี่คุย  (李悝)  เป็นคนสําคัญ
ที่นําร่องแสดงทัศนะความคิดแนวปฏิรูปเสนอให้เปลี่ยนจารีตธรรมเนียมปฏิบัติหลายอย่าง 
ซึ่งต่อมาได้รับการพัฒนาสาระอย่างถี่ถ้วนชัดเจนขึ้นจนกลายเป็นระบบแนวคิดแบบนิติ
นิยม (ฝ่าจยา 法家) อันเป็นแนวคิดที่แพร่หลายทรงอิทธิพลในภายหลัง  

เจ้าครองแคว้นคนต่อมาคือเว่ยอู่โหว（ 魏 武 侯 ）ก็ดําเนินรอยตามบิดา บํารุง
รังสรรค์บ้านเมืองจนมีความมั่นคงและมั่งคั่งเป็นปึกแผ่น มีผลงานสั่งสมเกียรติยศให้แก่
แว่นแคว้นไม่แพ้เจ้าคนเดิม 

อย่างไรก็ตาม แคว้นเว่ยก็มีข้อจํากัดที่ถือได้ว่าเป็นจุดอ่อนที่ขัดขวางการพัฒนาตน
เป็นแคว้นมหาอํานาจอยู่ กล่าวคือ เป็นแคว้นเกิดใหม่ที่แตกตัวแยกดินแดนมาจากแคว้นจ้ิน
เดิม จึงไม่ได้มีเอกลัก ษณ์ทางวัฒนธรรมของตนที่ชัดเจน ขาดความเป็นปึกแผ่นทางจิต
วิญญาณ ดังเช่นแคว้นใหญ่อ่ืน ๆ เช่นแคว้นฉีแคว้นฉู่เป็นต้น  นอกจากนี้ เมื่อแบ่งแยก
ดินแดนจากแคว้นจ้ินมา ก็ปรากฏว่าพื้นที่ในความครอบครองส่วนใหญ่เป็นพื้นที่ราบที่ราย
รอบไว้ด้วยแคว้นใหญ่อ่ืน ๆ โดยปราศจากกําแพงธรร มชาติใด ๆ คอยกีดกั้นศัตรูไว้เลย จึง
แม้จะได้ชื่อว่ามีกองทัพที่เข้มแข็ง แต่ก็เป็นรัฐที่ทุ่มเทแทบจะตลอดเวลาอยู่แต่กับกิจการ
สงครามเป็นหลักจนไม่เป็นอันพัฒนาองค์ประกอบแห่งรัฐด้านอ่ืนๆ ทั้งในด้านเศรษฐกิจ

http://baike.baidu.com/view/2786.htm
http://baike.baidu.com/view/2786.htm
http://baike.baidu.com/view/162576.htm
http://baike.baidu.com/view/42581.htm
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และสังคม ดังจะสังเกตเห็นได้จากข้อความที่บันทึกอยู่ในประวัติศ าสตร์ตอนหน่ึง บรรยาย
ไว้ว่า  
 

ภูมิละกษณ๑ของหะวเมืองเหลียง* เป็นเสมือนสมรภูมิอะนถาวร ด๎านใต๎ของ      
เหลียงเมื่อเผชิญกะบฉูํแล๎วมิไปแลดูฉี แคว๎นฉีก็จัจูํโจมตีเข๎ามาทางตัวะนออก เมื่อ
หะนไปเผชิญกะบแคว๎นฉีทางด๎านตัวะนออกแล๎วมิแลดูเจ๎า แคว๎นเจ๎าก็จัจูํโจมเข๎ามา
ทางด๎านเหนือ หากมิสมานฉะนท๑กะบหาน แคว๎นหานก็จัจูํโจมเข๎ามาทางตัวะนตก 
หากมิชิดเชื้อกะบฉูํ แคว๎นฉูํก็จัจูํโจมเข๎ามาทางใต๎ ** 
 
การต้องคร่ําเคร่งอยู่แต่กับการทําสงครามโดยตลอด ทั้งสงครามเพื่อป้องกันตนเอง

และสงครามเพื่อแผ่แสนยานุภาพออกไป กลายเป็นปัจจัยบั่นทอนความมั่นคง สถาพรไม่ใช่
น้อย และเร่ิมปรากฏผลให้เห็นเมื่อถึงสมัยของเหลียงฮุ่ยหวังผู้ปกครองรุ่นชั้นหลาน แม้ว่า
จะเป็นเจ้าครองแผ่นดินอยู่ได้ยาวนานถึง 50 ปี แต่ราชาผู้นี้ก็มีชื่ออยู่ในประวัติศาสตร์ว่าเป็น
เจ้าที่ล้มเหลวในด้านการนําพาบ้านเมืองสู่ความเจริญ และทําสงครามพ่ายแพ้ติด ต่อกัน
หลายคร้ังหลายครา นําความรู้สึกอัปยศอดสูมาสู่ตัวผู้เป็นเจ้าปกครองเอง ดังน้ําเสียงที่
ปรารภกับเมิ่งจื่อไว้ตอนหน่ึงว่า 
 

ราชาเหลียงฮุํยหวะง มีดําระสวํา 
‚แคว๎นจ้ินเป็นมหาอาณาจะกรที่ไมํมีเขตแคว๎นอ่ืนใดในหล๎าจัทรง

อานุภาพยิ่งกวํา ความข๎อนี้ อาวุโสทํานยํอมรู๎แจ๎ง ชะดอยูํ แตํคระ้นมาถึงสมะยการ
ปกครองของเรา ดินแดนด๎านตัวะนออกก็พํายแพ๎แกํแคว๎นฉี บุตรคนโตของเราต๎อง
สะงเวยชีพในสมรภูมิแหํงนะ้น สํวนด๎านตัวะนตกเลํา ก็สูญเสียแผํนดินให๎แกํแคว๎น
ฉินกินบริเวณถึงเจ็ดร๎อยลี้ แลัชายแดนทางใต๎ก็ถูกคุกคามลบหลูํโดยแคว๎นฉูํ ตะว
เรารู๎สึกลัอายยิ่งนะก อยากจัลบความแค๎นทะ้งนี้ให๎แกํผู๎ที่พลีชีพทะ้งหลาย จะกต๎องทํา
ฉะนใดจึงจัได๎เห็นผล‛  

 (1A: 5) 
 

                                                 
*

 หมายถึงแคว้นเว่ย เป็นชื่อเรียกหลังจากที่เจ้าครองนครเว่ยฮุ่ยจวนิย้ายเมืองหลวงไปตั้งที่เมืองต้าเหลียง 
(ปัจจุบันคือเมืองไคเฟิง) 

**
 ซือหม่าเชียน ประวัติศาสตร์นิพนธ์ส่ือจี้ หัวข้อ “ชีวประวัติของจังอี”๋ 
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ราชาเหลียงฮุ่ยหวังเจ้าผู้ครองแคว้นเว่ยผู้มีภาพลักษณ์แห่งความเสื่อมศักดิ์นี้เองที่ 
เมิ่งจื่อ จัดวางไว้ให้เป็นตัวละครใช้เบิกโรงด้วยบทสนทนาถามตอบเกี่ยวกับปัญหาสําคัญที่
กําลังอยู่ในความสนใจกันทั่วไปในขณะนั้น คือปัญหาเกี่ยวกับการนําพาบ้านเมืองไปใน
ทิศทางและเป้าหมายอันพึงประสงค์ จึงควรนับได้ว่า เมิ่งจื่อเปิดฉากขึ้นอย่างมีศิลปะในการ
ดึงดูดความสนใจของผู้อ่านอย่างหลักแหลม ด้วยการใช้รูปแบบการสนทนา การใช้ตัว
ละครที่มีเอกลักษณ์ และเน้ือหาที่ชวนพินิจประกอบกันขึ้นมา และนําเสนออย่างฉับพลัน
ทันใด ไม่มีการเกริ่นกล่าวให้เยิ่นเย้อ 

ตัวละครตัวแรกของเล่ม คือราชาเหลียงฮุ่ยหวังผู้นี้ ปรากฏบทบาทอยู่แต่ใน 5 ตอน
แรกของเล่ม 1 เท่านั้น และไปกล่าวถึงอีกครั้งหน่ึงในตอนแรก ของเล่ม 7 ภาคหลังซึ่งเป็น
เล่มสุดท้าย น่าสนใจว่าการกล่าวถึงในตอนท้ายนั้น ราชาผู้นี้เป็นเพียงผู้ที่ถูกกล่าวถึงในบท
สนทนาของเมิ่งจื่อกับลูกศิษย์ โดยสรุปทัศนะที่เมิ่งจื่อมีต่อเจ้าครองแคว้นผู้น้ีไว้อย่างชัดแจ้ง 
ดังนี้                    

 
เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚ราชาเหลียงฮุํยหวะง ชํางไร๎มนุษย ธรรมเสียนี่กรัไร ผู๎มีมนุษยธรรมขยาย

จากสิ่งอะนเป็นที่ระกไปสูํสิ่งอะนไมํเป็นที่ระก ผู๎ไร๎มนุษยธรรมขยายจากสิ่งอะนไมํเป็น
ที่ระกไปสูํสิ่งอะนเป็นที่ระก‛ 

กงซุนโฉํว ถามวํา 
‚หมายความวําอยํางไร‛ 
‚ราชาเหลียงฮุํยหวะง เห็นแกํผืนแผํนดินเป็นเหตุ จึงทําร๎ายปรัชาชนโดย

การสํงไปทําสงคราม เมื่อพํายแพ๎ยะบเยินแล๎วยะงต๎องการที่จัแก๎คืน เกรงวําจัไมํได๎
ชะยชนั จึงขะบไสให๎บุตรหลานบริวารอะนเป็นที่ระกไปสะงเวยชีพด๎วย  นี่เองที่เรียกวํา
ขยายจากสิ่งอะนไมํเป็นที่ระกไปสูํสิ่งอะนเป็นที่ระก‛    

 (7B: 1) 
 

บทสนทนาข้างต้นน้ี แสดงให้เห็นอย่างแจ่มแจ้งว่ าเมิ่งจื่อได้วิพากษ์ตัดสินราชา           
เหลียงฮุ่ยหวังไว้เป็นที่เรียบร้อยแล้วว่าขาดคุณสมบัติพื้นฐานที่สําคัญที่สุดของการเป็นผู้  
ปกครองที่ดี กล่าวคือ เป็นผู้ที่ไม่มีมนุษยธรรม (เหริน) อยู่ในตัว เน่ืองจากมีพฤติกรรมที่
สังเกตเห็นได้ว่า ต้ังอยู่บนทิฐิที่ผิดเพี้ ยนไปจากอุดมคติแห่งการเป็นเจ้าผู้ปกครอง  เพราะ
แทนที่จะเห็นว่าเป้าหมายของการปกครองคือประโยชน์สุขของประชาราษฎร์ กลับไปเห็น
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ว่าการได้ครอบครองผืนแผ่นดินเป็นจุดหมายที่สําคัญกว่า จนถึงกับยอมเสียสละ
ประชาราษฎร์เพื่อแลกเปลี่ยนให้ได้มาซึ่งการครอบครองแผ่นดิน  

การตอกย้ําว่า “คน” สําคัญกว่า “แผ่นดิน” นี้ เป็นประเด็นคิดสําคัญที่ เมิ่งจื่อ แสดง
ไว้ในเนื้อหาของบทประพันธ์อย่างสม่ําเสมอ ถือเป็นประเด็นหัวใจที่ใช้เป็นพื้นฐานใหญ่
สําหรับตั้งวางหลักการและแนวปฏิบัติต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการปกครองบริหารบ้านเมือง 
เฉพาะในบทสนทนากับตัวละครเบิกโรงผู้นี้ ก็จะสังเกตเห็นได้จากการตั้งคําถามและการ
ตอบคําถามว่าวนเวียนอยู่กับการทําความเข้าใจประเด็นดังกล่าวนี้ ดังคําเอ่ยทักถามของผู้
เป็นราชา 

 
‚อาวุโส ทํานมิท๎อทางไกลนะบพะนลี้ มาถึงยะงที่นี้ มีสิ่งใดอะนจะกยะง

ผลปรัโยชน๑ให๎แกํแวํนแคว๎นของเราบ๎างหรือไมํ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา  

 ‚พรัองค๑จะกเอํยถึงผลปรัโยชน๑ไปใย ควรจัมีก็แตํครรลองมนุษยธรรมเทํานะ้น” 
(1A: 1) 

 
เมิ่งจื่อปฏิเสธที่จะใส่ใจสนทนาเร่ืองเกี่ยวกับผลประโยชน์ของแผ่นดิน ซึ่งมักจะมุ่ง

หมายถึงความมั่งคั่งทางเศรษฐกิจ กับความมั่นคงที่ขึ้นกับแสนยานุภาพทางทหารเป็นหลัก 
หากแต่พยายามชี้ชวนให้เห็นความสําคัญของการบํารุงสุขให้แก่พสกนิกรภายใต้การ
ปกครอง ซึ่งเป็นแก่นสารมากกว่าและจําเป็นต้องอาศัยความเข้าใจและการตั้งมั่นอยู่ใน
ครรลองมนุษยธรรม (เหรินอ้ี 仁义) ของเจ้าผู้ปกครองเป็นปัจจัยสําคัญ 

ต่อมาเมิ่งจื่อ ก็ยังย้ําให้ผู้อ่านเห็นชัดขึ้นอีกว่า ราช าเหลียงฮุ่ยหวังผู้นี้แยกแยะไม่
ออกว่าสารัตถะที่แท้ของการปกครองคือการ “บํารุงคน” มิใช่การ “บํารุงแผ่นดิน” โดยผูก
แต่งเป็นคําปรารภของเจ้าครองแคว้นใหญ่ผู้นี้ขึ้นไว้ในอีกตอนหน่ึงเป็นความดังนี้  
 

ราชาเหลียงฮุํยหวะง มีดําระสวํา 
‚ตะวเรานี้ ทํานุบํารุงแวํนแคว๎นด๎วยความเอาใจใสํอยํ างเต็มที่ ในยามที่เขต

เหอเนํยปรัสบความแร๎นแค๎น ก็จัโยกย๎ายผู๎คนลี้ภะยไปยะงเขตเหอตง แล๎วโยกย๎าย
เอาธะญญาหารเข๎าไปกอบกู๎สถานการณ๑ยะงเขตเหอเนํย คระ้นในยามที่เขตเหอตง
ปรัสบความแร๎นแค๎นบ๎าง ก็กรัทําดุจเดียวกะน เมื่อพิจารณาปรัเทศเขตแคว๎น
ใกล๎เคียง ก็มิเห็นจัมีผู๎ปกคร องของแคว๎นใดตะ้งใจจริงจะงกวําตะวเราเลย แตํไฉน
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ปรัชาราษฏร๑ในแคว๎นอ่ืนก็มิเห็นลดน๎อยลง แลัปรัชาราษฏร๑ในแคว๎นของเราก็
มิเห็นพูนเพิ่มขึ้น ทะ้งนี้เป็นด๎วยเหตุใดหรือ‛ 

 (1A: 3) 
 
การหลงคิดว่าตนเองได้ทําหน้าที่ของผู้ปกครองที่ดีอย่างสมบูรณ์แล้ว สร้างความ

ฉงนให้แก่ราชาผู้นี้ว่าเหตุใด “แผ่นดิน” ที่ได้รับการดูแลขจัดเภทภัยให้เป็นที่เปี่ยมสวัสดิ
ภาพอย่างดีเยี่ยงนี้ ไฉนจึงไม่อาจส่งผลชักนําให้ผู้คนหลั่งไหลเข้ามาสมัครพักพิงอาศัยอยู่ใต้
บารมีของตน ซึ่งเมิ่งจื่อก็ได้ชี้แจงให้เห็นว่าแผ่นดินที่ได้รับการเอาใจใส่ทะนุบํารุงอย่างดี
นั้น ย่อม ไร้ความหมายถ้าหากประชาราษฎร์ที่อาศัยอยู่ไม่ได้รับการดูแล เมื่อเทียบกับการ
ต่อสู้กับภัยธรรมชาติที่เลวร้าย ก็ยังมีสิ่งที่เลวร้ายยิ่งกว่านั่นคือการบังคับขับใสให้ผู้คนใน
แผ่นดินต้องเสียสละร่วมพิทักษ์รักษาแผ่นดินนั้น ๆ ด้วยการถูกเกณฑ์ไปรบทัพจับศึก  

 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚พรัองค๑เป็นผู๎ที่โปรดปรานการรบทะพจะบศึก จึงขอให๎ข๎าพรัองค๑ยก

เร่ืองการสงครามมาเปรียบดะงนี้ 
ทํามกลางเสียงกรัหึ่มของเภรีกลองศึก คมอาวุธของคูํรบกําละงจัเข๎า

สะมผะสต๎องกะนอยูํแล๎ว พละนก็มีทหารถอดเกราัทิ้ง ลากอาวุธวิ่งหนีการรบ บ๎างก็วิ่ง
ไปได๎ร๎อยก๎าวจึงหยุด บ๎างก็หนีไปได๎ห๎าสิบก๎าวจึงหยุด ผู๎วิ่งหนีห๎าสิบก๎าวก็หะวรํอ
เยาัผู๎ที่หนีไปร๎อยก๎าว ดะงนี้ พรัองค๑จัมีความเห็นเป็นอยํางไร‛ 

ราชาดําระสตอบวํา 
‚ไมํถูกต๎อง เพราัเป็นเพียงผู๎วิ่งหนีไปไมํถึงร๎อยก๎าวเทํานะ้น ถึงอยํางไรก็

ยะงนะบวําเป็นผู๎ขลาดที่วิ่งหนีเยี่ยงเดียวกะนนะ่นเอง‛ 
เมิ่งจื่อจึงกลําววํา  
‚พรัองค๑แจ๎งในเหตุผลเชํนน้ี ก็ยํอมไมํอาจจัคาดหวะงได๎วําปรัชา

ราษฏร๑ในเขตแคว๎นของพรัองค๑จัเพิ่มพูนขึ้นกวําเขตแคว๎นใกล๎เคียง ฉะนใดก็ฉะน
นะ้น‛ 

 (1A: 3) 
 
พร้อม ๆ กับการแสดงให้เห็นถึงความสับสนไม่เข้าใจ เป้าหมายที่แท้ของการ

ปกครองโดยผ่านวิธีการตั้งคําถามของเจ้าผู้ครองแคว้นผู้น้ี คําถามดังกล่าวยังแสดงให้เห็น
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ถึงน้ําเสียงที่บอกความถือตัวว่าเป็นใหญ่ และบอกความมั่นอกมั่นใจในตัวเองต่อแนวทางที่
ได้ดําเนินอยู่ และมีเป้าหมายทางการเมืองของตนอยู่อย่างชัดเจน ความภาคภูมิใจในฐานะ
และผลงานที่ผ่านมา  ยังอาจสังเกตเห็นได้จากคําถามเชิงเยาะหยันในอีกตอนหน่ึงว่า 
 

เมื่อเมิ่งจื่อได๎เข๎าเฝ้าราชาเหลียงฮุํยหวะง ผู๎เป็นเจ๎าสถิตอยูํเหนือสรัสราญ 
ทะศนาชมหํานหงส๑กรัจงเน้ือทราย พลางมีดําระสวํา 

‚ผู๎ทรงปรีชาธรรม ยะงจะกมีโอกาสอภิรมย๑ด๎วยสิ่งทะ้งนี้หรือไมํ‛ 
(1A: 2) 

 
ส่วนนํ้าเสียงในการผูกแต่งคําตอบของเมิ่งจื่อ ก็แสดงออกอย่างชัดเจนเช่นกันว่า 

ปราศจากความยําเกรงต่ออํานาจและศักดิ์ฐานะแห่งความเป็นเจ้าแม้แต่น้อย  ตั้งแต่ให้ผู้เป็น
ราชาขานเรียกตนว่า “อาวุโส” ไปจนถึงการกําหนดสถานการณ์ ตัวอย่าง แนวเทียบต่าง ๆ 
ในลักษณะท้าทายยั่วเย้า วิจารณ์กระทบกระเทีย บเปรียบเปรยชี้ให้เห็นว่าวิธีคิดวิธีปฏิบัติ
ของผู้เป็นราชาล้วนผิดพลาดหรือผิดเพี้ยนไปจากครรลองที่ควร และไม่ส่งให้เกิดผล
ไพบูลย์ต่อบ้านเมืองที่ปกครองอยู่ จนผู้อ่านน่าจะประหลาดใจว่าเหตุใดเจ้าครองนครใหญ่ที่
ถือตัวขนาดน้ันจึงทนฟังคําวิพากษ์อย่างรุนแรงเช่นน้ันอยู่ได้โดยไม่ปรากฏปฏิกิริยาใด ๆ 
ให้เห็นในตัวบทเลย โดยเฉพาะในบทสนทนาอีกตอนหน่ึงในช่วงท้าย ถึงกับผูกแต่งเหมือน
ให้ราชาเหลียงฮุ่ยหวังเป็นฝ่ายยอมสยบเปิดทางให้เมิ่งจื่อซักค้านได้อย่างเต็มที่ ซึ่งเมิ่งจื่อก็
ไม่ลังเลที่จะกล่าวโจมตีว่าวิธีการปกครองของราชาผู้นี้เท่ากับการเข่นฆ่าประชาราษฎร์ใน
ทางอ้อมนั่นเอง 
 

 ‚เราพร๎อมจัระบฟังคําสอนแล๎ว‛ 
เมิ่งจื่อจึงถามวํา 
‚การปรัหารผู๎คนโดยใช๎ทํอนไม๎ กะบการปรัหารโดยการใช๎คมมีด จัมี

ผลตํางกะนหรือไมํ‛ 
ดําระสตอบวํา 

 ‚ไมํมีผลตํางกะน‛ 
‚การปรัหารผู๎คนโดยใช๎คมมีด กะบการปรัหารโดยใช๎อํานาจปกครอง 

จัมีผลตํางกะนหรือไมํ‛ 
‚ไมํมีผลตํางกะน‛ 
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เมิ่งจื่อจึงกลําววํา 
‚ในโรงคระวหลวง มีเนื้อมีมะนสมบูรณ๑ ในโรงม๎าหลวง มีม๎าอะนพํวงพี

พร๎อม ในขณัที่ปวงปรัชามีสีหน๎าสํอความหิวโหย ในราวป่าชนบทมีคนอด
อยากถึงล๎มตาย เยี่ยงนี้ ยํอมเปรียบได๎เสมือนการชะกนําสะตว๑เดระจฉานมากะดกินเหลํา
นิกร เหลําสะตว๑กะดกินสะตว๑ซึ่งกะนแลักะน ยะงเป็นที่เดียดฉะนท๑ของคณาชน ผู๎ปกครอง
ผู๎เปรียบเสมือนบิดามารดา หากไมํอาจเลี่ยงการชะกนําสะตว๑เดระจฉานมากะดกิน
ปรัชาราษฎร๑ได๎ แล๎วจะกได๎ชื่อวําเป็นบิดามารดาของเหลําพสกอยํางไรได๎อีก  
……………………….‛ 

(1A: 4) 
 

รวมความแล้ว เมิ่งจื่อได้นําเอาตัวละครที่มีภาพลักษณ์อยู่ในความรู้สึกของคน
ทั่วไปแล้วว่าเป็นผู้ล้มเหลวในการปกครองบ้านเมืองมาผูกแต่งอย่างตอกย้ําความรู้สึกอีกที
หนึ่ง แล้วชี้ชวนให้ผู้อ่านมองว่าสาเหตุของความล้มเหลวของเหลียงฮุ่ยหวังเน่ืองมาจากการ
ไม่เห็นว่า “คน” หรือประชา ราษฎร์สําคัญกว่าการแสวงหาความสําเร็จหรือผลประโยชน์
ให้แก่ตนหรือแผ่นดินของตน   

หากพิจารณาโดยถี่ถ้วนแล้ว ผู้มีใจเป็นธรรมย่อมตระหนักได้ว่า ความเสื่อมเสีย
ชื่อเสียงเกียรติภูมิของราชาเหลียงฮุ่ยหวังหรือแคว้นเว่ย เป็นความล้มเหลวที่ตัดสินจากการ
พ่ายแพ้สงคราม ซึ่งเน่ืองมาจากเหตุและปั จจัยหลายด้านทั้งในแง่การเมือง เศรษฐกิจ และ
วัฒนธรรมสังคม ในขณะที่เมิ่งจื่อ กลับสรุปอย่างเหมารวมไปเลยว่า ความล้มเหลวทั้งนั้น
เน่ืองมาจากการไร้ราชธรรมของตัวผู้ครองแคว้น ดั่งหน่ึงจะเชื่อมั่นว่า ถ้าเพียงแต่ผู้ปกครอง
แผ่นดินฝึกฝนบําเพ็ญตนจนเป็นผู้มีมนุษยธรรม (เหริน) เกิดสัมมาทิฐิหันไปบํารุง
ประชาชนแทนการใช้อํานาจเกณฑ์ไพร่พลให้ไปล้มตายในการศึก บ้านเมืองก็จะสงบสุข
และเจริญเข้มแข็งขึ้นได้โดยปริยาย เหตุผลของเมิ่งจื่อที่ใช้ในการ        วิวาทะผ่านบท
สนทนากับเหลียงฮุ่ยหวังทั้งหลายนี้ จึงค่อนไปในทางไม่สมเหตุสมผลหรือค่อนข้างอ่อนใน
เชิงตรรกศาสตร์ กระนั้นก็ตาม ความรู้สึกของผู้อ่านก็จะถูกโน้มน้าวให้คล้อยตามวาจา
วาทศิลป์ของเมิ่งจื่อได้โดยไม่ยากนัก เพราะมีภาพของเหลียงฮุ่ยหวังผู้ใคร่สงครามแต่
ล้มเหลวพ่ายแพ้ในการรบหลายคร้ังปรากฏอยู่ในใจเป็นพื้นล่วงหน้าอยู่ก่อนแล้ว    

อย่างไรก็ตาม เจตนาที่แท้ ของเมิ่งจื่อที่นําเสนอภาพความล้มเหลวของแคว้นเว่ย
และความเป็นนักปกครองที่ล้มเหลวของราชาเหลี่ยงฮุ่ยหวัง ก็ไม่น่าจะจํากัดอยู่เพียงแค่
ต้องการวิพากษ์ความผิดพลาดทางรัฐประศาสโนบายของแคว้นใดแคว้นหน่ึงเป็นการ
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เฉพาะ พึงทราบว่าในสมัยจั้นกั๋วนั้น การ “ปฏิรูป” ระบอบบ้านเมืองกําลังเป็นกระแสนิยม
แพร่หลายอยู่ในทุกเขตแคว้น โดยเฉพาะในแคว้นที่มีอํานาจและศักยภาพสูง เป้าหมายของ
การปฏิรูปก็คือการทําให้แว่นแคว้นของตนมีความแข็งแกร่งทั้งในด้านการทหารและการ
เศรษฐกิจ ความแพร่หลายของกระแสแนวคิดปฏิรูปนี้ เป็นโอกาสที่เปิดช่องทางให้เกิดมีนัก
บริหารชั้นเยี่ยมตามแคว้นต่าง ๆ ที่มีผลงานฝากชื่อเสียงยิ่งใหญ่ไว้ในประวัติศาสตร์จีน
หลายคน นอกจากหลี่คุยของแคว้นเว่ยแล้ว ในแคว้นฉู่ก็มีอู๋ฉี่  (吴起) เป็นมุขมนตรีนําการ
เปลี่ยนแปลงพัฒนา แคว้นฉีมีโจวจ้ี  (邹 忌) บริหารบ้านเมืองด้วยนโยบายเสรีนิยม และ
แคว้นฉินก็มีซังยัง (商鞅) เป็นผู้ปฏิรูประบอบการปกครองจนทําให้กลายเป็นแคว้นที่เกรียง
ไกรได้ผลเป็นที่ประจักษ์อยู่  

วิถีและเป้าหมายแห่งการปฏิรูปดังกล่าวย่อมขัดกับพื้นฐานของแนวคิดแบบขงจื๊อ
ซึ่งถือเอาการปกครองให้เกิดสันติสุขมาก่อนการขยายอํานาจ ที่สําคัญอีกประการหนึ่งก็คือ
การปฏิรูปเปลี่ยนแปลงระบอบแบบเดิม ย่อมเท่ากับการคุกคามความเชื่อในระบบ “หลี่” 
หรือจารีตนิยมซึ่งเป็นฐานคิดหลักของขงจื๊อโดยตรง ด้วยเหตุนี้ เมิ่งจื่อจึงย่อมไม่นิยมชมชื่น
ต่อความคิดแนวปฏิรูปที่กําลังแพร่หลายอยู่เท่าใดนัก และการยกตัวอย่างของราชา              
เหลียงฮุ่ยหวังเป็นตัวละครเบิกโรงออกมาเช่นน้ี ย่อมเท่ากับการประกาศตัวต่อต้านทาน
กระแสดังกล่าวนั่นเอง  

ในท้ายที่สุดเมื่อสิ้นสมัยของเหลียงฮุ่ยหวัง เมิ่งจื่อก็แสดงให้เห็นถึงความสิ้นศรัทธา
ที่จะแสดงทัศนะหรือให้คําปรึกษาต่อวิถีการปกครองของแคว้นเว่ยอีกต่อไปด้วยการ 
“นินทา” เหลียงเซียงหวัง ผู้สืบทอดสมบัติต่อจากเหลียงฮุ่ยหวังเป็นการส่งท้ายว่า  

 
เมิ่งจื่อเข๎าเฝ้าราชาเหลียงเซียงหวะง เมื่อกละบออกมาก็กลําวเลํากะบผู๎คนวํา 
‚มองจากที่ไกล ก็ไมํเห็นคล๎ายวําจัเป็นเจ๎านายคน คระ้นเมื่อเข๎าใกล๎ ก็ไมํ

เห็นที่นําเกรงขามแล๎วพละนราชาก็ดําระสถามขึ้นวํา  ......                         
 (1A: 6) 

    
3.3.1.2. ราชาฉีเซวียนหวะง 
แคว้นฉีเป็นดินแดนแคว้นสําคัญชั้นเอกมาตั้งแต่ต้นราชวงศ์โจวตะวันตก มีอาณา

เขตครอบคลุมคาบสมุทรซานตง ล้อมรอบด้วยปราการธรรมชาติทั้งสี่ทิศ คือมหาสมุทร
ใหญ่ทางเหนือและตะวันออก แม่น้ําฮวงโหทางตะวันตก และเทือกเขา ไท่ซานทางทิศใต้ 
ภายในเขตแคว้นก็เป็นสถานที่ที่อุดมไปด้วยทรัพยากรธรรมชาติ ดินดีน้ําดีเหมาะแก่
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การเกษตร และเป็นแหล่งแรก ๆ ที่ รู้จักวิธีการนําเหล็กมาทําเคร่ืองมือการเกษตร 
นอกเหนือจากผลิตผลทางเกษตรอันอุดมสมบูรณ์ ดินแดนแคว้นฉียังเป็นแหล่งผลิตเกลือ 
และเป็นแหล่งทําการค้า และการช่างฝีมือที่สําคัญมาแต่ดั้งเดิมอีกด้วย จึงปรากฏชื่อเสียงว่า
เป็นแคว้นที่พื้นฐานทางเศรษฐกิจแข็งแกร่งมาตั้งแต่โบราณ  

นอกจากปัจจัยหนุนนําทางด้านภูมิประเทศและเศรษฐกิจแล้ว ภูมิหลังทาง
ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของแคว้นฉียังช่วยสั่งสมเกียรติและสถานะของดินแดนแห่ง
นี้มาอย่างต่อเน่ืองและยาว นานจนมีศักดิ์ศรีสูงส่งเป็นที่นับถือยําเกรงไปทั่ว  นับเน่ืองจาก
สถานภาพอันเป็นดินแดนซึ่งประกอบขึ้นด้วยชนพื้นเมืองต่างวัฒนธรรมโจวหลากหลาย
พงศ์เผ่าที่มีศักยภาพสูงในการก่อตัวเป็นชุมชนที่กุมพื้นที่ยุทธศาสตร์สําคัญไว้   โดยเหตุนี้ 
เมื่อพระเจ้าโจวอู่หวังสถาปนาราชวงศ์โจวสําเร็จ จึงปูนบําเหน็จให้เจียงไท่กง ซึ่งกล่าวกัน
ว่า เป็นผู้นําเผ่าพันธมิตรที่แข็งขันที่สุดที่มีส่วนสนับสนุนการโค่นล้มราชวงศ์ซัง ให้ไป
บุกเบิกสร้างบ้านแปงเมืองยังดินแดนทางตะวันออกแห่งนี้ ถือเป็นเจ้าครองแคว้นต่างสกุลที่
มีความสําคัญที่สุดในขณะนั้น2  

คร้ันถึงสมัยชุนชิวเมื่อราชสํานักโจวอ่อนแอลงจนถึงขั้นที่ไม่สามารถดํารง
สันติภาพหรือสร้างความรู้สึกมั่นคงปลอดภัยให้แก่แว่นแคว้นทั้งหลายจากภัยรุกรานของ 
อนารยชนเผ่าต่าง ๆ ได้ แคว้น ฉีก็แสดงบทบาทความเป็นผู้นําประกาศตนเป็นแคว้นพิทักษ์
ราชบัลลังก์คอยปกป้องภัยคุกคามต่าง ๆ รวม ถึงรับผิดชอบภารกิจบางประการของกษัตริย์
ซึ่งราชสํานักไม่อาจทําได้แล้ว โดย ฉีจิ่งกง (齐景公) เป็นเจ้าครองแคว้นที่ได้รับการยอมรับ
จากแคว้นต่าง ๆ ให้ดํารงศักดิ์เป็น “เดชานุราช (ป้าหวัง 霸王 )” คนแรก ซึ่งทําให้แคว้นฉี  
กลายเป็นแคว้นที่เสมือนเป็นศูนย์กลางของอํานาจในทางปฏิบัติที่แท้จริงอยู่ระยะหนึ่ง 

เมื่อถึงสมัยจั้นกั๋ว แคว้นฉีตกอยู่ในอํานาจการบริหารของตระกูลเถียน  (田)  อัน
เป็นตระกูลขุนนางใหญ่ที่ล้มล้างเจ้าครองแคว้นแล้วขึ้นครองบัลลังก์สืบสายวงศ์ตระกูลมา
ได้ระยะหนึ่งแล้ว การที่ขุนนางช่วงชิงอํานาจจากเจ้าครองแค ว้นที่แต่งตั้งโดยกษัตริย์วงศ์
โจวมาครองได้โดยปราศจากปฏิกิริยาเชิงรูปธรรมจากราชสํานักกลางแต่อย่างใด ถือเป็น
เคร่ืองหมายสําคัญอย่างหนึ่งที่บ่งชี้ว่าอํานาจของบรรดาแคว้นหัวเมืองต่าง ๆ เช่นแคว้นฉีนี้
เป็นอํานาจทางการเมืองที่แท้ที่แบ่งตัวออกมาจากอํานาจกลางได้ในระดับหนึ่งแล้ว 

                                                 
2
  H.G. Creel,  The Origin of Statecraft in China (Chicago: The University of Chicago Press,1970 ). 

p.343. 
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ในขณะที่เมิ่งจื่อวางตัวราชาเหลียงฮุ่ยหวังให้เป็นตัวละครผู้กล่าวเกร่ินนําถึงสาเหตุ
แห่งความผิดพลาดในการกําหนดนโยบายบริหารบ้านเมือง และเป็นตัวอย่างของปฏิบัติการ
ในอดีตที่ผ่านมาซึ่งแสดงให้เห็นโทษผลของการมุ่งพัฒนาแสนยานุภาพโดยไม่ตระหนักถึง
ความทุกข์ความสูญเสียของปวงประชาราษฎร์ บทบาทของราชาฉีเซวียนหวัง ก็น่าจะเป็น
ตัวละครที่เมิ่งจื่อปรุงแต่งให้เป็นความหวังของรูปแบบการปกครองโดยราชธรรมตาม   
อุดมคติของปรัชญาขงจื๊อว่าจะมีโอกาสเป็นจริงได้ในอนาคต กล่าวคือ ราชาแห่งแคว้นฉีผู้นี้
ในฐานะที่ครองแคว้นที่สําคัญขนาดนี้ ย่อมเป็นผู้ที่มีศักยภาพสูงยิ่งกว่าผู้ใดในการบําเพ็ญ
ตนจนสําเร็จเป็น “ธรรมราชา” ได้ ศรัทธาที่เมิ่งจื่อมีต่อแคว้นฉี แสดงออกมาให้เห็นได้จาก
คํารําพึงตอนหน่ึงว่า  

 
เมิ่งจื่อเดินทางจากเมืองฟั่นไปยะงแคว๎นฉี ได๎เห็นเจ๎าชายแหํงแคว๎นฉี จึง

ทอดถอนรําพึงวํา ‚สภาวัการเป็นอยูํเปลี่ยนแปลงกลิ่นอายตะวตน อาหารการเลี้ยง
ดูเปลี่ยนแปลงสรีรัรํางของตะวตน อะนสภาพความเป็นอยูํนี้ ชํางยิ่งใหญํจริงหนอ 
หรือเขามิใชํเป็นบุตรของมนุษย๑คนหน่ึง‛ 

(7A: 36) 
 
แม้จะไม่มีหลักฐานที่ชี้ได้อย่างแน่นอนว่า “เจ้าชายแห่งแคว้นฉี” ในคํารําพึงของ

เมิ่งจื่อ นี้หมายถึงราชาฉีเซวี ยนหวังหรือไม่ แต่ อย่างน้อยก็เป็นคํารําพึงที่บ่งบอกความ     
ชื่นชมศรัทธาที่มีต่อชาติเชื้อของผู้ปกครองแคว้นแห่งนี้ แสดงให้เห็นทัศนคติที่ดีโดยเฉพาะ
เมื่อเทียบกับการวิจารณ์บุคลิกภาพของเหลียงเซียงหวังผู้เป็นเจ้าแคว้นใหญ่เช่นกัน 

บทสนทนาของเมิ่งจื่อกับราชาฉีเซวียนหวังยังคงถกเถียงอภิปรายกันในประเด็น
ปัญหาที่เกี่ยวกับแนวทางบริหารบ้านเมืองอยู่ ไม่ได้แตกต่างจากเร่ืองราวที่สนทนากับราชา   
เหลียงฮุ่ยหวังนัก ทั้งมีการวิพากษ์วิจารณ์แนวคิดที่ผิดพลาดของผู้เป็นเจ้าที่เน้นการขยาย
อํานาจอาณาจักรคล้าย ๆ กัน หากแต่น้ําเสียงที่เมิ่งจื่อใช้ ในการสนทนากับเจ้าครองแคว้นฉี
ผู้นี้กลับแตกต่างจากน้ําเสียงที่ใช้กับราชาเหลียงฮุ่ยหวังอย่างเห็นได้ชัด จนอาจจะสังเกตเห็น
ฉันทาคติของเมิ่งจื่อที่มีต่อเจ้าครองแคว้นผู้น้ีได้ไม่ยากนัก ตัวอย่างเช่น เมื่อราชา                
เหลียงฮุ่ยหวังถามเมิ่งจื่อว่า ผู้ทรงปรีชาธ รรมจะมีโอกาสเสวยสุขในสถานสําราญได้เทียม
เท่าผู้เป็นเจ้าครองแผ่นดินหรือไม่ น้ําเสียงของผู้ถามเหมือนดั่งจะเยาะหยันหรือท้าทายผู้
ทรงปัญญาที่ปราศจากอํานาจบารมี ในขณะที่เมิ่งจื่อตอบโต้ด้วยน้ําเสียงเจือวิพากษ์บ อก
เป็นนัยว่า เจ้าผู้นี้ไม่มีปรีชาธรรมเสียเลย 
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เมื่อเมิ่งจื่อได๎เข๎าเฝ้าราชาเหลียงฮุํยหวะง ผู๎เป็นเจ๎าสถิตอยูํเหนือสรัสราญ 
ทะศนาชมหํานหงกรัจงเนื้อทราย พลางมีดําระสวํา 

‚ผู๎ทรงปรีชาธรรม ยะงจะกมีโอกาสอภิรมย๑ด๎วยสิ่งทะ้งนี้หรือไมํ‛ 
เมื่งจื่อตอบวํา 
‚จําเป็นต๎องทรงปรีชาธรรมเสียกํอน จึงจะกสามารถอภิรมย๑ด๎วยสิ่งทะ้งนี้ได๎   

ผ๎ูไร๎ปรีชาธรรม ถึงแม๎จัครอบครองสมบะติเหลํานี้ ก็ไมํอาจอภิรมย๑อยูํได๎‛ 
(1A: 2) 

 
ลักษณะคําถามแบบเดียวกันนี้ เมื่อผูกแต่งให้ราชาฉีเซวียนหวังเป็นผู้ถาม น้ําเสียง

การถามก็จะแตกต่างออกไป ตั้งแต่ให้ถามที่ “วังหิมะ” แทน “สระสราญ” ให้ถามเป็นเชิง
ปรารภมากกว่าน้ําเสียงโอ้อวด และที่สําคัญ ในการตอบคําถาม เมิ่งจื่อก็ตอบในลักษณะการ
อธิบายให้ความรู้ เน้นให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างผู้อยู่เบื้องบนกับผู้อยู่เบื้องล่าง พร้อมทั้ง
แนะนําให้สร้างความเข้าใจอันดีต่อกันระหว่างผู้ปกครองกับผู้ใต้ปกครอง โดยปราศจาก
น้ําเสียงต่อว่าต่อขานหรือเรียกร้องหาความเป็นเจ้าที่ปรีชาเหมือนดังน้ําเสียงที่แสดงออกกับ
เหลียงฮุ่ยหวัง 

 
ราชาฉีเซวียนหวะงพบเมิ่งจื่อ ณ วะงหิมั จึงมีดําระสถามวํา 
‚ผู๎ทรงปรีชาธรรม ยะงจะกมีความเกษมสุขเยี่ยงนี้ด๎วยหรือ?‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚มีพรัเจ๎าข๎า เมื่อผู๎คนไมํได๎ระบ ก็มะกจัปฏิเสธเบื้องบนของเขา  ธรรมดาผู๎

ไมํได๎ระบแล๎วปฏิเสธเบื้องบนของตน ยํอมไมํถูกต๎อง แตํผู๎เป็นเบื้องบนของปวง
ปรัชาแล๎วไมํได๎รํวมสุขเกษมกะบชาวปรัชา ก็ไมํถูกต๎องเชํนกะน เจ๎าผู๎สุขเกษมตํอ
ความเกษมสุขของชาวปรัชา ปรัชาก็ยํอมสุขเกษมตํอความเกษมสุขของเจ๎าผู๎นะ้น 
เจ๎าผู๎เป็นทุกข๑กะงวลตํอความกะงวลของชาวปรัชา ปรัชาก็ยํอมเป็นทุกข๑กะงวลตํอ
ความกะงวลของเจ๎าผู๎นะ้น เมื่อเกษมสุขอยูํกะบโลกหล๎า ทุกข๑กะงวลอยูํกะบหล๎าโลก แล๎ว
ยะงไมํได๎ชื่อวําเป็นธรรมราชานะ้น ยะงมิเคยมีมากํอนเลย” 

(1B: 4) 
 

น่าสังเกตว่า บทสนทนาที่มีขนาดยาวที่สุดใน เมิ่งจื่อคือบทสนทนาระหว่างเมิ่งจื่อ
กับฉีเซวียนหวังน่ันเอง และใจความหลักของบทสนทนาดังกล่าวก็เห็นได้อย่างชัดเจนว่า 
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เมิ่งจื่อกําลังพยายามปลุกปลอบประโลมเร้าและชี้นําราชาแห่งแคว้นฉีให้หันเหความสนใจ
จากการปกครองที่เน้นการใช้เดชานุภาพมาสนใจวิถีแห่งธรรมราชา ทั้งได้กล่าวถ้อยคําที่
แสดงถึงความศรัทธาอย่างเต็มเปี่ยมต่อราชาผู้นี้ว่าเป็นผู้ที่มีความสามารถที่จะบําเพ็ญตนให้
สําเร็จตามวิถีแห่งธรรมราชาได้อย่างไม่เป็นที่สงสัย   
 

(ราชาฉีเซวียนหวะง) จึงมีดําระสถามตํอวํา 
‚คุณละกษณ๑ใดจึงจะกนําไปสูํความเป็นธรรมราชาได๎‛ 
‚พิทะกษ๑ระกษาปรัชาราษฎร๑ไว๎อยูํ ยํอมเป็นธรรมราชาได๎โดยมิมีอัไรมา

หยุดยะ้ง‛   
‚อยํางตะวเรานี้ จัสามารถพิทะกษ๑ระกษาปรัชาราษฎร๑ได๎หรือไมํ‛ 
‚ได๎แนํนอน พรัเจ๎าข๎า‛ 

 (1A: 7) 
 
เมิ่งจื่อเอ่ยอย่างเชื่อมั่นว่าราชาฉีเซวียนหวังเป็นผู้มีศักยภาพที่จะเป็นธรรมราชาใน

อุดมคติได้ เพียงแต่ว่ายังไม่ได้ลงมือปฏิบัติเท่านั้นเอง   
 

ราชาแคว๎นฉี มีดําระสถามตํอ 
‚การไมํได๎กรัทํากะบการกรัทําไมํได๎ มีละกษณัตํางจากกะนอยํางไร‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚ดะ่งหนึ่งการหนีบภูเขาไทํซานยํางก๎าวข๎ามสมุทรเป๋ยไหํ หากบอกตํอผู๎คน

วําทําไมํได๎ นะ่นคือการกรัทําไมํได๎โดยแท๎  แตํดะ่งการบีบนวดแขนขาให๎แกํผู๎เฒํา
ชรา หากบอกตํอผู๎คนวําทําไมํได๎ นะ่นคือการไมํกรัทํา มิใชํกรัทําไมํได๎ 

การมิเป็นธรรมราชาของพรัองค๑ มิใชํดะงกรณีหนีบภูเขาไทํซานก๎าวข๎าม
สมุทรเป๋ยไหํ การมิเป็นธรรมราชของพรัองค๑นะ้น เป็นดะ่งกรณีบีบนวดแขนขา
ให๎แกํผู๎เฒําชรา” 

(1A: 7) 
 

เมิ่งจื่อได้แถลงถึงเหตุผลที่ทําให้ตนเชื่อมั่นว่า ราชาฉีเซวียนหวังสามารถจะเป็น
ธรรมราชาได้ นั่นคือ จากคําบอกเล่าที่ว่า ราชาผู้นี้เกิดจิตคิดสงสารสัตว์ที่กําลังถูกนําไป
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ประหาร   จึงอนุมานเอาว่าความสงสารน้ันส่อแสดงว่าเป็นผู้มนุษยธรรม (เหริน) อยู่ในตัว 
ดังนั้นจึงย่อมมีคุณสมบัติพอเพียงจะเป็นธรรมราชาได้ 
 
   ‚ข๎าพรัองค๑เคยสดะบฟังจากอํามาตย๑หูเหอเลําวํา  

คระ้งหนึ่งเมื่อพรัองค๑ปรัทะบอยูํบนตําหนะก ปรากฏมีผู๎เดินจูงวะวตะวหนึ่ง
เดินผํานไป จึงมีดําระสถามวํา วะวตะวนะ้นจันําไปเพื่อการใด   ผู๎จูงวะวตอบวํา จั
นําไปปรัหารปรักอบพิธีเซํนบูชารัฆะง พรัองค๑จึงดําระสสะ่งวํา ให๎ปลํอยวะวตะว
นะ้นเสียเถิด เน่ืองจากทนไมํได๎ที่เห็นอาการสะ่นสัท๎านหวาดกละวของวะว ดะ่งเห็นผู๎ไร๎
ความผิดกําละงเดินเข๎าสูํแดนปรัหาร คระ้นผู๎จูงวะวตะ้งคําถามวํา เชํนนะ้นจัมิเป็นการ
เสียพิธีเซํนตามจารีตดอกหรือ ก็มีดําระสวํา จัให๎เสียพิธีเซํนได๎อยํางไร แตํก็จงไป
นําแพัมาใช๎แทนเถิด 

ไมํทราบวําเร่ืองราวดะงกลําวมานี้ เป็นความจริงหรือไมํ‛ 
‚มีเร่ืองเชํนนะ้นจริง‛ 
‚นะ่นยํอมแสดงวํา พรัองค๑มีคุณละกษณ๑แหํงจิตเพียงพอที่จัเป็นธรรม

ราชาได๎”  
(1A: 7) 

 
ในบทสนทนาอีกที่หนึ่ง เมิ่งจื่อก็ใช้วิธีการอนุมานเอาเช่นกันว่า เนื่องจากราชาผู้นี้

เป็นผู้โปรดปรานการดนตรี จึงย่อมรู้อยู่แก่ใจว่า การชื่นชมรสดนตรีร่วมกับผู้คนหมู่มาก 
ย่อมสร้างความร่ืนรมย์ได้ยิ่งกว่าการชื่นชมอยู่แต่เพียงลําพัง ด้วยเหตุนี้ จึงมีคุณสมบัติ
พอเพียงที่จะเป็นธรรมราชาได้ 
 

“เมื่อพรัองค๑ปรัโคมฆ๎องกลองดนตรีการอยูํ ณ ที่นี้ในบะดนี้ แล๎วเหลํา
พสกนิกรทะ้งหลายเมื่อได๎สดะบเสียงฆ๎องกลอง เสียงเพียงออปี่ของพรัองค๑ ก็ปวด
เศียรเวียนเกล๎ากลําวแกํกะนด๎วยคิ้วขมวดวํา ‘องค๑ราชาของพวกเราโปรดปรานการ
ดนตรี แล๎วใยทิ้งให๎พวกเราตกอยูํในสถานัที่สุดเชํนนี้ พํอลูกไมํอาจพบกะน พี่น๎อง
ลูกเมียต๎องพละดพรากจากกะน’ 

เมื่อพรัองค๑ออกปรัพาสป่าลําสะตว๑ แล๎วเหลําพสกนิกรทะ้งหลายเมื่อได๎
สดะบเสียงบรรหารสะ่งฝูงอะสดรของพรัองค๑ แลเห็นความงามของธงทิวริ้วปรัดะบ
กรับวน ก็ปวดเศียรเวียนเกล๎ากลําวแกํกะนด๎วยคิ้วขมวดวํา ‘องค๑ราชาของพวกเรา
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โปรดปรานการปรัพาสป่า แล๎วใยทิ้งให๎พวกเราตกอยูํในสถานัที่สุดเชํนนี้ พํอ
ลูกไมํอาจพบกะน พี่น๎องลูกเมียต๎องพละดพรากจากกะน’ 

ตะวอยํางทะ้งนี้ มิใชํด๎วยเหตุอ่ืน ก็เพราัไมํได๎ร่ืนรมย๑รํวมกะบปวงปรัชา
นะ่นเอง บะดนี้ พรัองค๑รํวมร่ืนรมย๑อยูํกะบปวงปรัชา ยํอมเป็นธรรมราชาโดย
ปริยาย” 

(1B: 1) 
 

เห็นได้ว่า เกณฑ์การวินิจฉัยของเมิ่งจื่อที่ใช้ตัดสิน คุณสมบัติของผู้ที่สามารถเป็น
ธรรมราชาได้นั้น มีลักษณะเชิงอัตวิสัยสูงและเป็นการคาดคะเนทั้งสิ้น โดยอนุมานจาก
ข้อสังเกตพฤติกรรมส่วนตัวของราชาฉีเซวียนหวังเป็นสําคัญ ไม่อาจจะรับรองได้ว่าความ
ปรานีสงสารสัตว์กับความชื่นชอบในดนตรีการ จะทําให้องค์ราชาปรานีประชาราษฎร์จน
ไม่ส่งไปทําสงคราม หรือจะร่วมร่ืนร มย์กับมวลประชาในเร่ืองอื่น ๆ ที่ไม่ใช่การดนตรีได้ 
ยังไม่เอ่ยถึงว่าพฤติกรรมที่เมิ่งจื่อสังเกตเห็นน้ันก็หาใช่พฤติกรรมที่โดดเด่น จนสามารถส่อ
แสดงถึงอุปนิสัยใจคอที่พิเศษแตกต่างจากผู้คนทั่วไปได้ ต่างกับเกณฑ์ที่ใช้ตัดสินเหลียงฮุ่ย
หวังว่าไม่มีมนุษยธรรมอยู่ในตัวซึ่งเป็นรูปธรรมกว่า เพราะวินิจฉัยจากผลผิดพลาดที่พ่าย
แพ้สงครามจนดูเหมือนเท่ากับส่งประชาราษฎร์สู่แดนประหาร ยิ่งกว่านั้น เมื่อราชาฉีเซวียน
หวังบอกเมิ่งจื่อเป็นนัยว่าตนเองก็มีความชื่นชอบในการสงคราม เมิ่งจื่อก็ยังหาข้ออ้างมา
กล่าวแก้ว่า การทําสงครามใช่ว่าจะขัดแย้งกับบุคลิกของผู้เป็นธรรมราชาก็หาไม่ 

   
ราชาฉีเซวียนหวะงดําระสวํา 
‚ยิ่งใหญํจริงหนา วาจาทะ้งนี้ แตํเรายะงมีข๎อบกพรํองอยูํ นะ่นก็คือเป็นผู้ชื่น

ชอบความห้าวหาญ” 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚ขอพรัองค๑อยําได๎ชื่นชอบเพียงความห๎าวหาญที่เล็กน๎อย ดะงการ เกาักุม

กรับี่สําแดงทีทําเหี้ยมเที่ยวร๎องบอกวํา‘ใครอยําได๎กล๎ามาขวาง’นะ้น ยํอมเป็นความ
ห๎าวหาญแบบของไพรํสามะญทะ่วไป อาจสู๎รบตํอต๎านคนได๎เพียงแคํคนเดียว ขอ
พรัองค๑ชื่นชอบแตํความห๎าวหาญที่ยิ่งใหญํเถิดดะงคําในคะมภีร๑ซือจิงที่วํา 

  ราชะน พิโรธ โกรธหนะกหนา จึ่งกรีฑา พลไกรใหญํแสน 
  เพื่อสกะด ศึกปรัชิด ติดดินแดน  พิทะกษ๑แคว๎น เมืองจีว๑ จนรอดภะย 
  ปรักาศเกียรติ วงศ๑โจว ให๎เกริกก๎อง เป็นที่ซร๎อง สดุดี แหํงสมะย 
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  สนองตอบ ตํอปรัสงค๑ จํานงใน  แหํงผไท ใต๎ฟ้า ทะ้งสากล” 
(1B: 3) 

 
บทสนทนาของเมิ่งจื่อกับราชาฉีเซวียนหวัง แสดงให้เห็ นอย่างค่อนข้างชัดเจนว่า 

เมิ่งจื่อได้ใช้ความพยายามอย่างเต็มที่ที่จะเกลี้ยกล่อมให้เจ้าครองแคว้นผู้น้ีหันมาสนใจวิถี
การปกครองแบบธรรมาภิบาลที่เน้นเร่ืองราชธรรมแทนการฝักใฝ่ในวิถีแบบเดชาภิบาลที่
เน้นแสนยานุภาพ กระนั้นก็ตาม เมิ่งจื่อก็ไม่ได้กล่าววิพากษ์โจมตีการใช้อํา นาจพระเดช
อย่างตรงไปตรงมา กลับเน้นที่คุณสมบัติส่วนตัวที่จะเป็นธรรมราชาได้ ดังการซักถามถึง
เร่ืองราวของจิ้นเหวินกงและฉีหวนกงผู้เป็นเดชานุราชที่โด่งดังในอดีต เมิ่งจื่อก็เลือกที่จะ
เลี่ยงไม่กล่าววิจารณ์แต่อย่างใด 

 
ราชาฉีเซวียนหวะง มีดําระสถามวํา 
‚เร่ืองราวเกี่ยวกะบฉีหวนกงแลัเร่ืองของจิ้นเหวินกง พอจัเลําให๎เราฟังได๎

บ๎างหรือไมํ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 

‚บรรดาศิษย๑ทะ้งหลายของทํานขงจื๊อ ไมํมีใครเอํยถึงเร่ืองราวของฉีหวนกงหรือ          
จิ้นเหวินกงเลย จึงไมํมีการถํายทอดข๎อความสูํชนรํุนหละง ข๎าพรัองค๑จึงไมํเคยได๎
ยินได๎ฟังมากํอน หากพรัองค๑ปรัสงค๑ มิสู๎ฟังเร่ืองเกี่ยวกะบธรรมราชาจัดีกวํา‛ 

(1A: 7) 
 

เทียบกับการสนทนากับราชาเหลียงฮุ่ยหวังที่เพียงปรารถนา “ผลประโยชน์” ของแคว้น
ตน เมิ่งจื่อก็สาธยายถึงโทษของการคิดเช่นนั้นอย่างละเอียด   
 

พรัองค๑จะกเอํยถึงผลปรัโยชน๑ไปใย ควรจัมีก็แตํครรลองมนุษย ธรรม
เทํานะ้น เพราัเมื่อผู๎เป็นเจ๎าปรารมภ๑วําจะกมีสิ่งใดยะงผลปรัโยชน๑แกํแวํนแคว๎นของ
ตน แลเมื่อเหลํามหามนตรีครํุนคนึงวําจะกมีสิ่งใดยะงผลปรัโยชน๑แกํคระวนาแหํงตน 
แลเมื่อเหลําพสกสามะญชนรําพึงวําจะกมีสิ่งใดยะงผลปรัโยชน๑แกํอะตตาแหํงตน ทะ้ง
เบื้องบนเบื้องลํางตํางแกํงแยํงผลปรัโยชน๑ตํอกะนแลักะน เยี่ยงนี้แล๎วทะ้งแวํนแคว๎น
ยํอมตกอยูํในวิกฤต 

(1A: 1) 
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ความมาดหมายต่อราชาฉีเซวียนหวัง น่าจะเกี่ยวเนื่องกับสภาพการเมืองในยุคนั้น
ด้วย เพราะแคว้นฉีมีศักยภาพยิ่งกว่าแคว้นใด ๆ ที่จะเป็นศูนย์กลางของอํานาจแทนที่ราช
สํานักโจวได้ ในขณะที่แคว้นใหญ่อย่างแคว้นจ้ินถูกแบ่งแยกเป็น 3 แคว้นและอ่อนกําลังลง
ไปเร่ือย ๆ ส่วนความเจริญเติบใหญ่ของอีก 2 แคว้นอันได้แก่แคว้นฉินและแคว้นฉู่นั้น  ถ้า
หากจะมองด้วยสายตาของผู้ที่มีแนวคิดแบบสํานักขงจื๊อก็ย่อมไม่อาจยินดีด้วยได้ เนื่องจาก
เป็นแคว้นชายขอบต่างวัฒนธรรมที่มิได้ยึดถือขนบ “โจวหลี่” อย่างแน่นแฟ้นนัก ดังนั้น ถ้า
หากเมิ่งจื่อยังคงใฝ่ฝันว่าจะมีบ้านเมืองที่เป็นอุดมคติตามระบอบโจวโบราณอยู่ แคว้นฉีและ
ราชาฉีเซวียนหวังก็น่าจะเป็นความหวังสุดท้ายที่จะเป็นจริงได้ในอนาคต  

เมิ่งจื่อจึงแสดงทัศนะทางปรัชญาการปกครองที่ค่อนข้างยืดหยุ่นเมื่อเทียบกับ 
มาตรฐานของขงจื๊อ และยอมอะลุ้มอล่วยต่อคุณสมบัติแห่งการเป็นธรรมราชาหลาย
ประการ ผู้อ่านบทสนทนาของเมิ่งจื่อกับราชาผู้นี้ย่อมรู้สึกได้ถึงฉันทาคติแห่งถ้อยคําที่เชิญ
ชวนให้      ฉีเซวียนหวังฝึกปรือบําเพ็ญตนให้เป็นเจ้าแผ่นดินที่ทรงธรรม  

ในการสนทนาตอนหน่ึง เมิ่งจื่อได้เอ่ยเป็นเชิงรู้เท่าทันว่าปณิธานอันยิ่งใหญ่ของ        
ฉีเซวียนหวังคืออะไร  

 

กรันะ้น ปณิธานอะนยิ่งใหญํของพรัองค๑ก็พอที่จัคาดคํานวณร๎ูได๎ นะ่นก็
คือ ปรารถนาที่จัขยายเขตแคว๎นให๎กว๎างไกลออกไป ปรารถนาการสวามิภะกดิ์จาก
แคว๎นใหญํขนาดแคว๎นฉินแคว๎นฉูํ ปรารถ นาอํานาจปกครอง ณ ศูนย๑กลางอารยระฐ 
แลัปรารถนาจับําราบดินแดนอนารยัทะ้งสี่ทิศ แตํคระ้นเมื่อพิจารณาจรณวะตรของ
พรัองค๑ เทียบกะบความมุํงปรารถนาทะ้งนี้ ก็อาจเปรียบได๎ดะงการปีนป่ายขึ้นต๎นไม๎
เพื่อแสวงหามะจฉาฉันะ้น 

(1A: 7) 
 
ปณิธานของราชาแคว้นฉีที่เมิ่งจื่อกล่าวออกมานั้น เป็นที่ชัดเจนว่าคือความ

ทะเยอทะยานของเจ้าครองแคว้นที่จะทําหน้าที่ของเจ้าแผ่นดินแทนราชสํานักโจว จึงน่า
สังเกตว่าหากมองด้วยสายตาของขงจื๊อ ความทะเยอทะยานดังกล่าวควรจะได้รับการตําหนิ
ว่าเป็นเร่ืองไม่สมควรเพราะเป็นการละเมิดอํานาจมูลนายรูปแบบหนึ่ง เมื่อถึงสมัยของ
เมิง่จื่อที่สภาพการเมืองเปลี่ยนแปลงไปมากแล้ว การไม่เอ่ยตําหนิเนื่องจากยอมรับสภาพ
ความอ่อนแอของราชสํานักกลางนั้นอาจจะไม่ใช่เร่ืองแปลก หากแต่เมิ่งจื่อยังแสดงทีท่า
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สนับสนุนและออกปากแนะนําบอกวิธีการต่าง ๆ อันจะไม่นําไปสู่การ “ปีนป่ายขึ้นต้นไม้
เพื่อแสวงหามัจฉา” เพื่อให้บรรลุเป้าหมายของการเตรียมเป็นเจ้าแผ่นดิน ท่าทีของเมิ่งจื่อจึง
เป็นท่าทีที่มุ่งบรรลุผลสุดท้ายเป็นสําคัญโดยไม่พะวงถึงวิธีการ ถือว่าการได้บ้านเมืองที่มี
ธรรมาภิบาลย่อมสําคัญกว่าการพะวงว่าใครจะเป็นใหญ่ด้วยวิธีการใด * 

เมื่อเห็นตัวบุคคลเป็นใหญ่ จึงแม้เมื่อฉีเซวียนหวั งจะบอกปัดปฏิเสธคุณลักษณ์
ศักยภาพแห่งการเป็นธรรมราชาอย่างไร เมิ่งจื่อก็สามารถหยิบยกหาเหตุผลมากล่าวแก้ให้ 
ดังเช่น เมื่อองค์ราชาบอกว่ายังรักสนุกในการดนตรีและการล่าสัตว์ เมิ่งจื่อก็แก้ให้ว่าถ้าสนุก
ร่วมกับประชาชนก็ไม่มีปัญหา เมื่อกล่าวว่ายังเป็นคนชอบความเหี้ยมหา ญใช้กําลังอํานาจ 
เมิ่งจื่อก็อธิบายว่าความเหี้ยมหาญดุร้ายอาจจะแสดงออกได้หากเป็นวิถีที่นําความสงบสุขมา
สู่บ้านเมือง ไม่ใช่แสดงออกแบบนักเลงอันธพาล นอกจากนี้เมื่อราชาแคว้นฉีชี้ว่าตัวเองยังมี
โลภจริตติดยึดอยู่กับการอยากครอบครองทรัพย์สิน เมิ่งจื่อก็เบี่ยงเบนไปว่าการสั่งสมทรัพย์
ดั่งเช่นจัดการให้ฉางหลวงเต็ม หรือทําให้กองทัพสมบูรณ์ ก็เท่ากับร่วมเสพสมบัติร่วมกับ
ประชาชน และเมื่อองค์ราชาอ้างว่าตนยังติดยึดอยู่กับความบันเทิงในกามรส  เมิ่งจื่อก็ไป
ไกลถึงกับบอกว่าการพึงใจในกามรส หากจัดการให้หนุ่มสาวชาวประชาได้คู่สุขสม  ก็ถือว่า
เป็นการเสพสุขร่วมกันกับประชาราษฎร์รูปแบบหนึ่ง 

 

‚ตะวเรามีปัญหาอยูํอยํางหนึ่ง คือยะงติดชื่นชอบในทระพย๑สินสมบะติ‛ 
เมิ่งจื่อกลําวโต๎วํา 
‚แตํโบราณกาลกํอน ก็มีพรัยากงหลิวเป็นเจ๎าผู๎ชื่นชอบในทระพย๑สิน

สมบะติเชํนกะน ดะงมีบะนทึกอยูํในคะมภีร๑ซือจิงวํา 
   สะ่งสมตุนเก็บเต็มยุ๎ง  เสบียงกระงหํอถุง 
  คิดจะดวางคนพื้นฐาน 
   ธนูศรหอกดาบโลํขวาน  พร๎อมปรัจําการ 
  จึงคํอยยาตราพลไกร 

ดะงนี้ เมื่อผู๎ต๎องพํานะกอยูํ มีอาหารสัสมในยุ๎งฉาง ผู๎ต๎องเดินทางมีหํอ
เสบียงกระงพระกพร๎อม จึงคํอยยาตราพลไกร หากพรัองค๑มีความโปรดปรานใน

                                                 

 
*

 ในแง่นี้ จงึเป็นที่สังเกตเห็นว่าเมิ่งจื่อไม่ค่อยเน้นความสําคัญของ “หลี”่ หรือจารีตธรรมที่ต้องเคร่งครัด
ต่อรูปแบบและกรรมวิธี แต่ไปให้ความสําคัญในเรื่อง “อี”้ หรือความเที่ยงธรรม ซ่ึงเน้นการพิจารณาว่าผลที่ได้ต้อง
มีความเหมาะสมสอดคล้องกับความเป็นจริงด้วย   
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ทระพย๑สินสมบะติ ก็ขอให๎เสพสมบะติรํวมกะนกะบหมูํชาวพารา แล๎วการได๎ชื่อวําเป็น
ราชาธรรมาภิบาล จะกมีปัญหาอัไรอีกเลํา?‛ 

องค๑ราชาดําระสอีกวํา 
‚ตะวเรามีปัญหาอยูํอีกอยํางหนึ่ง คือยะงติดชื่นชอบในรสกามราคั‛ 
เมิ่งจื่อก็กลําวโต๎วํา 
‚องค๑ปฐมบรมกษะตริย๑แตํคระ้งบรรพกาลก็เป็นผู๎โปรดปรานในรสกาม

ราคั แลัมีจิตสิเนหาตํอมเหสีเทวีฝ่ายในเชํนกะน ดะงมีกลําวไว๎ในคะมภีร๑ซือจิงวํา 
องค๑กูํกงตํานฟู่   เช๎าตรํู ก็ขึ้น อาชาขี่ 

  เลียบธาร ด๎านปรัจิม บํงชี้ มาถึง เชิงคีรี ‘ฉีซาน’นะ้น 
  เยาวมาลย๑ ‘เจียงหนี่ว๑’ศรีสมร รํวมจร เสด็จกราย ผายผะน 
  เป็นคูํชื่น เคียงหวําง ทางจระล มาเลือกสรร สถานสม ภิรมย๑เมือง 

ณ สมะยนะ้น จึงไมํปรากฏสตรีที่ขาดสามีแลับุรุษที่ไร๎ภริยาเลย หาก
พรัองค๑มีความโปรดปรานในรสกามราคั ก็ขอให๎เกษมสุขรํวมกะบความสุขเกษม
ของชาวบ๎านชาวเมืองด๎วย  แล๎วการได๎ชื่อวําเป็นราชาธรรมาภิบาล จะกมีปัญหา
อัไรอีกเลํา?‛ 

(1B: 5) 
 

เมื่อเมิ่งจื่อปักใจมั่นว่า ราชาแห่งแคว้นฉีผู้นี้มีโอกาสสูงมากที่จะเป็น “ธรรมราชา” 
ในอุดมคติของขงจื๊อ   คุณสมบัติหรือบุคลิกภาพที่อาจจะขัดแย้งกับอุดมคตินั้น ก็จะได้รับ
การชี้แจงกล่าวแก้ให้เห็นว่าเป็นเร่ืองเล็กน้อย ไม่เป็นอุปสรรคอันใดต่อการดําเนินนโยบาย       
ธรรมาภิบาล ในขณะเดียวกัน คุณสมบัติที่สําคัญที่สุดของการเป็น “ธรรมราชา” ก็คือ
จะต้องเป็นผู้ที่มีมนุษยธรรม หรือ “เหริน” อยู่ในตัว  เมิ่งจื่อก็จะรีบรับรองด้วยการด่วนสรุป
จากการแสดงออกเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่เหมือนกับไม่ตั้งใจของผู้เป็นราชา ทีท่าน้ําเสียงที่อ่านจาก
บทสนทนาจึงเห็นฉันทาคติต่างกับทีท่าที่สนทนากับเหลียงฮุ่ยหวังอย่างเห็นได้ชัด 

ฝ่ายราชาฉีเซวียนหวังเล่า ในบทสนทนาก็ผูกแต่งให้เจรจาพาทีด้วยน้ําเสียงถ้อยที
ถ้อยอาศัยและให้เกียรติเมิ่งจื่อยู่เสมอ คือมักจะน้อมรับฟังด้วยความตั้งใจและส่งสัญญาณ
ให้เห็นเป็นนัยว่าจะพยายามนําเอาทัศนะข้อคิดเห็นของเมิ่งจื่อไปปฏิบัติ 
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ราชาแคว๎นฉีดําระสวํา 
‚เราเป็นผู๎เขลา ไมํอาจเข๎าถึงธรรมทะ้งนี้ได๎ หวะงให๎ทํานอาจารย๑ได๎เติมแตํง

ปณิธานของเรา ทะ้งสอนชี้แนัเราให๎กรัจํางด๎วยเถิด แม๎เราจัไมํใชํผู๎ฉลาด ก็จัขอ
ทดลองดู‛   

 (1A: 7) 
 
 

อย่างไรก็ตาม ความหวังของ เมิ่งจื่อ ที่ปรารถนาจะได้เห็น “ธรรมราชา” ในอุดมคติ
ของตนปรากฏเป็นจริงขึ้นในแคว้นฉีนี้ ในที่สุดก็มิได้เป็นไปตามที่หวัง เน่ืองจากการ
ดําเนินวิเทโศบายทางการเมืองของราชาฉีเซวียนหวังไม่เป็นไปตามแนวทางที่ “อริยมนุษย์” 
ควรดําเนิน เหตุการณ์ใหญ่ที่น่าจะสร้างความผิดหวังให้ แก่เมิ่งจื่อมากที่สุดก็คือกรณีที่
แคว้นฉีเข้าไปยึดรวบเอาแคว้นเยียน (燕) เข้ามาอยู่ในเขตอํานาจปกครองของตน ซึ่งเมิ่งจื่อ
ได้แสดงความไม่พอใจผ่านบทสนทนาบทหนึ่งว่า  

 
มีผู๎มาถามเมิ่งจื่อวํา 
‚ได๎ฟังมาวําทํานอาจารย๑เป็นผู๎แนัให๎แคว๎นฉีไปตีแคว๎นเยียน เป็นเชํนนะ้น
หรือ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา  
‚มิได๎ อํามาตย๑เสิ่นถงมาถามเราวํา แคว๎นเยียนสามารถไปตีได๎หรือไมํ เรา

ก็เพียงตอบไปวําได๎ เขาเชื่อเชํนนะ้นจึงตะดสินใจยกทะพไปตี แตํหากเขาจัถามวํา 
ใครควรจัไปตี เราก็จัตอบวํา ผู๎ใดได๎อาณะติจากฟ้า ก็อาจจัไปตีได๎  

ดะ่งเกิดกรณีผู๎ร๎ายฆําคน หากมีผู๎มาถามเราวํา คนผู๎นี้สามารถปรัหารได๎
หรือไมํ เราก็จัตอบไปวําได๎ แลหากเขาถามอีกวํา ใครควรจัเป็นผู๎ปรัหาร เราก็
จัตอบวํา ราชมะลอาจจัเป็นผู๎ประหารได้ บะดนี้ การที่แคว๎นเยียนแคว๎นหนึ่งจัไป
ตีแคว๎นเยียนอีกแคว๎นหนึ่ง เราจัไปกลําวแนันําอัไรได๎เลํา‛ 

(2B: 8) 
 

และเมื่อผลที่ตามมา เกิดเหตุราษฎรในแคว้นเยียนลุกฮือขึ้นต่อต้าน  เมิ่งจื่อก็ผูก
สร้างบทสนทนาให้ราชาฉีเซวียนหวังเกิดความรู้สํานึกผิดต่อกรณีนี้ไว้ว่า 
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เมื่อชาวแคว๎นเยียนลุกฮือขึ้นแข็งขืน ราชาแหํงแคว๎นฉีจึงรําพึงวํา  
‚เรารู๎สึกลัอายตํอเมิ่งจื่อยิ่งนะก‛ 

(2B: 9) 
 

คู่สนทนาในเบื้องต้นของราชาผู้สํานึกเสียใจ คืออํามาตย์ผู้ใกล้ชิดซึ่งพยายามกล่าว
ปลุกปลอบให้กําลังใจ ชี้ให้เห็นว่าข้อผิดพลาดในการดําเนินโยบายที่ผ่านไป หาใช่เร่ืองที่
จะต้องละอายไม่ เพราะแม้แต่อริยปราชญ์แต่โบราณก็ยังไม่อาจคาดการได้ถูกต้อง พร้อมทั้ง
อาสาไปชี้แจงกับเมิ่งจื่อ 
  

อํามาตย๑เฉินจึงไปพบเมิ่งจื่อ แลัถามวํา 
 ‚โจวกงนะ้นเป็นบุคคลเยี่ยงใด‛ 

‚เป็นอริยมนุษย๑ในยุคเกํากํอน‛ 
‚โจวกงเคยใช๎กํวนสูไปกํากะบอาณาจะกรอิน จนกํวนสูใช๎เป็นฐานทําการ

แข็งขืน มีเร่ืองเชํนน้ีจริงหรือ‛ 
‚เป็นเชํนนะ้นจริง‛ 
‚โจวกงเล็งเห็นลํวงหน๎าหรือไมํวําจัมีการแข็งขืน‛ 
‚ไมํทราบได๎‛ 
‚เชํนนะ้นแล๎วถือได๎วํา อริยมนุษย๑ก็อาจจัมีข๎อผิดพลาดได๎ใชํหรือไมํ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚โจวกงมีศะกดิ์เป็นน๎อง กํวนสูมีศะกดิ์เป็นพี่ ความพลาดผิดของโจวกงมิใชํ

สมควรอยูํดอกหรือ ยิ่งกวํานะ้นวิญ๒ูชนแตํโบราณ เมื่อผิดพลาดก็จะกแก๎ไขได๎เสมอ 
แตํชนชะ้นผู๎ดีในปัจจุบะน เมื่อผิดพลาดพละ้งลงไป ก็มะกจัปลํอยตามถลําตํอ ความ
ผิดพลาดของวิญ๒ูชนสมะยเกํากํอน ดุจดะ่งสุริยะนจะนทรคราส ชาวปรัชาตํางร๎ู
ปรัจะกษ๑กะนทะ่ว จวบจนเมื่อประบปรุงแก๎ไขแล๎ว เหลําปรัชาจึงล๎วนชื่นชมกะนทะ่ว
หล๎า แตํผู๎ดีในปัจจุบะน ใชํแตํจัถลําตํอจากความผิดของตนเทํา นะ้น ยะงพยายามหา
ถ๎อยคํามากลําวแก๎ตํางอีกด๎วย‛ 

(2B: 9) 
 

น้ําเสียงของเมิ่งจื่อที่กล่าวเหน็บแนมอํามาตย์คนสนิท แสดงถึงความผิดหวังที่
ความผิดพลาดของราชาแคว้นฉีคงจะไม่ได้รับการปรับปรุงแก้ไข เพราะมีคนข้างกายคอย
กล่าวแก้มิให้แสดงความสํานึกผิดออกมา เจ้าครองแคว้นฉีแม้จะมี ศักยภาพจะเป็นธรรม
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ราชาได้ แต่ผู้ใกล้ชิดทั้งหลายที่รายล้อมกายผู้เป็นเจ้า ก็มีอิทธิพลต่อการตัดสินใจมากกว่า จึง
เป็นจุดที่สร้างความท้อแท้ให้แก่เมิ่งจื่อ เห็นได้จากคํารําพึงในเมิ่งจื่อ ตอนหน่ึงว่า 
 

“ทํานกลําววําเซวียจีว๑โจวเป็นขุนนางดี จึงใช๎ให๎ไประบใช๎ใกล๎ชิดในวะ งเจ๎า
นคร ภายในวะงเจ๎านครนะ้น ถ๎าหากบรรดาข๎าหลวงทะ้งที่ชราที่อายุเยาว๑ ทะ้งที่สูงศะกดิ์ที่
ต่ําศะกดิ์ ล๎วนเป็นขุนนางดีดะงเซวียจีว๑โจวแล๎ว เจ๎านครจัมีโอกาสรํวมกะบใครทํา
การที่ไมํดีได๎อยํางไร แตํภายในวะงเจ๎านครนะ้น ถ๎าหากบรรดาข๎าหลวงทะ้งที่ชราทะ้งที่
อายุเยาว๑ ทะ้ งที่สูงศะกดิ์ทะ้งที่ต่ําศะกดิ์ ล๎วนไมํเป็นดะ่งเซวียจีว๑โจว แล๎วเจ๎านครจัมี
โอกาสรํวมกะนทําการอะนดีได๎อยํางไร    มีเซวียจีว๑โจวเพียงคนเดียวเดี่ยวโดด จัไป
จะดการอยํางไรได๎กะบเจ๎าแคว๎นซํง‛ 

(3B: 6) 
 

ในท้ายที่สุด เมิ่งจื่อก็จําต้องลาจากแคว้นฉีไปด้วยความเสียดาย เป็นที่ น่าสังเกตว่า 
ในเมิ่งจื่อ ได้ผูกแต่งบทสนทนาที่เกี่ยวข้องกับการลาจากแคว้นฉีไว้ถึง 5 ตอนติดต่อกัน  
(2B: 10 – 2B: 14) นับตั้งแต่การตัดสินใจลาออก การที่เจ้าครองนครฉีมีข้อเสนอใหม่เพื่อร้ัง
ตัวเมิ่งจื่อไว้ การมีผู้พยายามกล่าววาจาหว่านล้อมมิให้จากไป ตลอดจนถึงการพ ยายาม
อธิบายถึงจุดยืนที่ทําให้ตัดสินใจไม่อยู่ต่อ บทสนทนาเหล่านี้ เมื่อพิจารณาในภาพรวมย่อม
สะท้อนให้เห็นถึงความอาวรณ์ที่จะต้องลาจากดินแดนที่วาดหวังไว้อย่างเต็มเปี่ยมว่าจะมี  
ธรรมราชาในอุดมคติเกิดขึ้นให้เห็นเป็นขวัญตา ในขณะเดียวกัน ก็เห็นถึงทีท่าละล้าละลัง
อ้อยอิ่งประวิงการลาจาก พร้อมที่จะพิจารณาเปลี่ยนใจอยู่ต่อหากผู้มีอํานาจเข้าใจประเด็น
และหลักการของตน  
 

เมื่อเมิ่งจื่อลัจากแคว๎นฉี อ่ินซื่อชาวแคว๎นฉีเที่ยวกลําวกะบผู๎คนวํา  
‚หากไมํรู๎วําองค๑ราชาไมํอาจเป็นดะ่งพรัเจ๎าทะงพรัเจ๎าอํู ก็แสดงวําเป็นผู๎

ไมํแจํมแจ๎ง หากรู๎ถึง ความเป็นไปไมํได๎แล๎วยะงเข๎าหา ก็แสดงวําเป็นผู๎หมายปองใน
ลาภยศละกการ รอนแรมทางไกลนะบพะนลี้เพื่อมาเฝ้าองค๑ราชา แตํคระ้นไมํสบอารมณ๑
ก็ลัจากไป แถมยะงระ้งรอพะกอยูํ ณ เมืองโจ๎วถึงสามคืนกํอนออกเดินทาง ดูลัล๎า
ลัละงยืดเยื้อเหลือเกิน ข๎าร๎ูสึกวําไมํนํายินดีนะก‛ 

เกาจือ่นําความมาเลํา เมิ่งจื่อจึงกลําววํา 
‚อะนอ่ินซื่อผู๎นี้จัรู๎จะกเราได๎อยํางไร การรอนแรมทางไกลนะบพะนลี้เพื่อมา

เฝ้าองค๑ราชานะ้นเป็นความปรารถนาของเราจริงอยูํ แตํเมื่อไมํสบอารมณ๑แล๎วก็ลั
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จากไปนะ้น ใชํวําจัเป็นความปรารถนาของเรา เป็นเพราัเราไมํอาจเลี่ยงได๎
ตํางหาก กา รที่เราพะกอยูํยะงเมืองโจ๎วถึงสามคืนกํอนออกเดินทางนะ้น เรายะงรู๎สึกอยูํ
วํานะ่นออกจัเป็นการดํวนเกินไปเสียอีก ด๎วยองค๑ราชาอาจจัแก๎ไขเปลี่ยนแปลง 
หากองค๑ราชาแก๎ไขเปลี่ยนแปลง เราก็คงจัยอมคืนกละบไปเป็นแนํแท๎ แตํจนเมื่อ
เราออกจากเมืองโจ๎วแล๎ว องค๑ราชาก็ยะงไมํคิดจัต ามตะวเรากละบ เราจึงเกิดความ
แนํวแนํในปณิธานที่จักละบสูํมาตุภูมิ”  

(2B: 12) 

 
อารมณ์ของเมิ่งจื่อในขณะที่ผละจากแคว้นแห่งความหวังของตนแสดงออกอย่าง

ชัดเจนในบทสนทนากับลูกศิษย์ที่สังเกตเห็นว่าอาจารย์กําลังตัดพ้อต่อว่าฟ้าอยู่ จะเห็นได้ว่า
คําตอบของเมิ่งจื่อบ่งบอกอยู่โดยนัยว่ากําลังตัดพ้อต่อว่าฟ้าอยู่จริง ๆ   
 

เมื่อเมิ่งจื่อลัจากแคว๎นฉี ชงอี๋ว๑ได๎ถามขึ้นรัหวํางทางวํา  
‚ทํานอาจารย๑ดูเหมือนมีสีหน๎าทําทางไมํยินดี เมื่อวะนกํอนผู๎ศิษย๑ได๎ฟังคํา

ทํานอาจารย๑สอนวํา ‘วิญ๒ูชนยํอมไมํตะดพ๎อตํอวําฟ้า ไมํตําหนิกลําวโทษคน ’ 
เชํนน้ีมิใชํหรือ‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚นะ่นเป็นเวลาหนึ่ง นี่เป็นอีกเวลาหนึ่ง ด๎วยภายในห๎าร๎อยปียํอมต๎องมี

ธรรมราชาปรากฏขึ้นอยํางแนํนอน แลในรัหวํางนะ้นก็ยํอมต๎องมีผู๎เรืองนาม
ปรากฏขึ้นด๎วย จําเดิมแตํเกิดมีราชวงศ๑โจวมาจนบะดนี้ก็นะบได๎เจ็ดร๎อยปีเศษแล๎ว 
หากพิจารณาโดยปริมาณก็ถือวําเกินกวําจํานวนที่ควรแล๎ว หากพิจารณาถึงกาล
สมะยก็สมควรแกํเวลาแล๎ว แตํฟ้าก็ยะงไมํมีเจตจํานงจัให๎โลกหล๎าสงบราบคาบ หาก
มีเจตจํานงให๎โลกหล๎าราบคาบ ในกาลปัจจุบะนน้ี เว๎นจากตะ วเราแล๎วยะงจัมีใครอ่ืน
อีก แล๎วเหตุใดเราจัไมํยินดีเลํา‛ 

(2B: 13) 
 

และคํากล่าวของเมิ่งจื่อที่พยายามจะออกตัวว่า การลาจากแคว้นฉีของตนนั้น เป็น
ความตั้งใจมาแต่เดิม เพราะไม่เคยมีเจตนาว่าจะอยู่อย่างเนานานในแคว้นแห่งนั้น ย่อมเป็น
คํากล่าวที่ผู้อ่านไม่อาจวางใจเชื่อได้สนิทนัก 
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ที่เมืองฉง เราได๎เข๎าเฝ้าองค๑ราชา เมื่อออกจากที่เฝ้าก็มีปณิธานที่จัลัจาก
อยูํแล๎ว ไมํอยา กจัคิดเปลี่ยน จึงไมํยอมระบตําแหนํง จวบจนเกิดศึกสงครามทําให๎
ไมํมีโอกาสได๎เข๎าเฝ้าอําลา การต๎องพํานะกอยูํในอาณาจะกรฉีนานเชํนนะ้น หาใชํ
เจตนาเราไมํ 

(2B: 14) 
 

สาเหตุที่แท้จริงที่ทําให้เมิ่งจื่อตัดสินใจลาจากแคว้นฉีไปทั้ง ๆ ที่ยังมีอารมณ์แสดง
ความเสียดายออกมาให้เห็น ยั งคงเป็นประเด็นที่นักวิชาการต้ังข้อกังขาและถกเถียงกันอยู่
และอาจจะต้องมีข้อมูลรายละเอียดที่เกี่ยวข้องกับการเมืองของแคว้นฉีในสมัยนั้นประกอบ
เพิ่มเติมด้วยจึงจะรู้แน่ชัดได้ แต่จา กการพิจารณาจากตัวบทที่ผ่านบทสนทนาของเมิ่งจื่อ
กับฉีเซวียนหวังย่อมทําให้ประมวลน้ําจิตนํ้าใจของเมิ่งจื่อ ได้ระดับหนึ่งว่า แคว้นฉีและ
ราชาแห่งแคว้นฉีผู้นี้น่าจะเป็นที่มั่นสุดท้ายของความหวังที่จะได้เห็นรูปแบบการปกครอง
ในอุดมคติของแนวคิดแบบขงจื๊อปรากฏเป็นจริงขึ้นมาได้อีกครั้งหนึ่ง  
 

3.3.1.3. พรัยาเถิงเหวินกง 
แคว้นเถิงเป็นแคว้นขนาดเล็กที่ตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ของแคว้นฉี ในแถบ

นั้นมีแคว้นเล็กแคว้นน้อยจํานวนมากตั้งเรียงรายอยู่ตามแถบลําน้ําซื่อสุ่ย  (泗 水) เมื่อถึง
สมัยจั้นกั๋ว เกิดมีคําเรียกแคว้นเหล่านี้รวม ๆ กันว่า “แคว้นสิบสองบนลําน้ําซื่อสุ่ย”  มีแคว้น
ที่ค่อนข้างสําคัญในเชิงวัฒนธรรมซึ่งได้ยินชื่อบ่อยรวมอยู่ในกลุ่มแคว้นนี้ด้วย เช่น แคว้น
หลู่ แคว้นซ่ง เป็นต้น สําหรับแคว้นเถิง  ไม่มีบทบาทหรือความสําคัญที่ได้รับการสนใจจด
จารลงในเอกสารประวัติศาสตร์จีนทั่วไปสักเท่าใด อาจกล่าวได้ว่าเร่ืองราวเกี่ยวกับแคว้น
เถิงเป็นที่รู้จักกันมากที่สุดก็คือ เหตุการณ์ตามข้อมูลที่ปรากฏอ ยู่ในเมิ่งจื่อนี้เอง โดยได้
ชี้ให้เห็นถึงสถานภาพทางการเมืองระหว่างรัฐของแคว้นเล็ก ๆ แห่งนี้ว่ากําลังถูกคุกคาม
จากแคว้นมหาอํานาจโดยเฉพาะจากแคว้นฉีและแคว้นฉู่ที่กระหนาบอยู่ทางเหนือและใต้ 
ดังคําปรึกษาที่ผู้เป็นเจ้าครองแคว้นถามเมิ่งจื่อดังต่อไปนี้  

 
พรัยาเถิงเหวินกงเอํยถามขึ้นวํา 
‚อะนแคว๎นเถิงเป็นแคว๎นเล็ก ตะ้งอยูํรัหวํางมหาอาณาจะกรฉีแลัฉูํ จึงควร

อํอนน๎อมตํอฉีหรือควรอํอนน๎อมตํอฉูํ‛ 
(1B: 13) 
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พรัยาเถิงเหวินกงถามขึ้นวํา 
‚แคว๎นเถิงเป็นแคว๎นเล็ก แม๎จัปฏิบะติระบใช๎นครแคว๎นใหญํอยํางเต็มกําละง 

ก็ยะงไมํวายถูกรุกราน ควรจะกทําอยํางไร จึงเป็นการดี” 
(1B: 15) 

 
พรัยาเถิงเหวินกงถามขึ้นวํา 
‚ชาวแคว๎นฉีจัมาสร๎างเมืองที่ดินแดนเซวีย เรารู๎สึกหวะ่นใจตํอการคุกคาม

นี้ยิ่งนะก ควรจะกทําอยํางไรจึงเป็นการดี‛ 
(1B: 14) 

 
แคว้นเถิงจึงเป็นเหมือนแคว้นเล็กอื่น ๆ ซึ่งความมั่นคงของบ้านเมืองกําลังง่อนแง่น 

ต้องคอยพะว้าพะวังหวาดระแวงต่อการแผ่ขยายอํานาจของมหาอาณาจักรที่อยู่รอบด้านอยู่
ตลอดเวลา อย่างไรก็ตาม จะพบว่า เมิ่งจื่อได้ให้ความสําคัญแก่นครแคว้นแห่งนี้มากเป็น
พิเศษยิ่งกว่าแคว้นเล็กอ่ืน ๆ เห็นได้จากที่มีการผูกแต่งบทสนทนาซึ่งบรรจุเนื้อหาเกี่ยวกับ
พระยาเถิงเหวินกงผู้เป็นเจ้าครองแคว้นเถิงไว้เป็นจํานวนหลายตอน นับได้ว่าเป็นตัวละครที่
มีบทบาทสูงตัวหนึ่ง  

ข้อที่ควรสังเกตประการหนึ่งก็คือ เจ้าครองแคว้นเถิงเป็นเจ้าที่สืบสายสกุลแซ่จี        
(姬) มาจากโอรสองค์หนึ่งของพระเจ้าโจวเหวินหวังโดยตรง ต่างกับเจ้าครองแคว้นที่เป็นคู่
สนทนาของเมิ่งจื่อที่กล่าวถึงก่อนหน้า คือแคว้นเว่ยกับแคว้นฉี ซึ่งเป็นเตระกูลต่างแซ่ที่ชิง
อํานาจจากเจ้าเดิม นอกจากนี้ เมิ่งจื่อ ยังผูกแต่งให้พระยาเถิงเหวินกงเป็นผู้ที่ศรัทธาเชื่อฟัง
แนวคําสอนของเมิ่งจื่อ และนําไปปฏิบัติจนเห็นผลได้ในระดับหนึ่ง โดยเหตุนี้ เมื่ออ่านบท
สนทนาระหว่างเมิ่งจื่อกับพระยาเถิงเหวินกง จึงเสมือนด่ังได้ตกอยู่ในบรรยากาศแห่ง
ขนบธรรมเนียมโบราณที่เรียกร้องโดยสํานักขงจื๊อมาตรฐาน เช่นเร่ือง ธรรมเนียมการไว้
ทุกข์ให้บิดา 3 ปีที่เจ้านครเถิงผู้นี้พยายามรื้อฟื้นขึ้นมาปฏิบัติท่ามกลางเสียงคัดค้านไม่เห็น
ด้วยของเหล่าเสนาที่ปรึกษาทั้งปวง 

 
..........จึงมีบะญชาให๎ถือทุกข๑นานสามปี บรรดาวงศานุวงศ๑แลอํามาตย๑

บริหารล๎วนไมํพอใจ ตํางกลําวกะนวํา 
‚แม๎แตํเจ๎าแคว๎นหลูํอะนเป็นนครแหํงบรรพชนเราก็มิเคยปฏิบะติเชํนนี้ แล

แม๎ราชาองค๑กํอนเกําของเราก็มิเคยปฏิบะติเชํนนี้ คระ้นตกมาถึงสมะยแหํงอนุชนน้ี
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กละบจัปฏิบะติตํางจากเดิม จึงเป็นเร่ืองไมํสมควร ยิ่งกวํานะ้นยะงมีจารึกเกําเป็นความ
อยูํวํา ‘การเซํนสรวงพิธีศพให๎ทําตามบรรพชน’ อีกด๎วย”  

พรัยาเถิงเหวินกงจึงหลําววํา  
‚เรามีหละกการในการทําเชํนนะ้นอยูํ‛  

 (3A: 1) 
 

ธรรมเนียมโบราณต่าง ๆ ที่แม้แต่แคว้นหลู่ซึ่งได้ชื่อว่าเป็นดินแดนอนุรักษ์นิยมก็ยัง
เลิกปฏิบัติไปแล้วนี้ เมื่อเจ้านครแคว้นเล็ก ๆ ในตระกูลโจวอันเก่าแก่นํากลับมาปฏิบัติอีก
คร้ังเช่นน้ีเมิ่งจื่อก็แสดงความพึงใจด้วยการบอกกล่าวเล่าถึงผลที่ตามมาว่าเป็นไปในทางที่ดี 
เพราะได้มาซึ่งเสียงสรรเสริญไปทั่ว 

 
........จากนะ้นจึงกะกตนอยูํในเพิงไว๎ทุกข๑ถึงห๎าเดือน ไมํออกคําสะ่งข๎อห๎ามใด 

ๆ ปวงบริพารตลอดจนวงศานุวงศ๑ ตํางพากะนชื่นชม กลําวแกํกะนวําทํานร๎ูจะกจารีต 
จวบจนถึงวะนพิธีฝัง ปวงชนจากทะ้งสี่ทิศพากะนมารํวมพิธี สีหน๎าอะนแสดงความเศร๎า
โศก แลัความทุกข๑รัทมอะนแสดงออกจากการรํ่าไห๎ขององค๑ระช ทายาท ก็เป็นที่
กลําวขวะญยินดีของผู๎มารํวมโดยถ๎วนหน๎า 

(3A: 1) 
 
นอกจากนี้ เมื่อเจ้านครเถิงขอคําแนะนําเกี่ยวกับหลักการบริหารบ้านเมือง เมิ่งจื่อก็

ไม่รอช้าที่จะชี้ให้เน้นไปที่การสร้างความมั่นคงด้วยการจัดการด้านเศรษฐกิจเป็นพื้นฐาน
หลัก โดยไม่เอ่ยถึงการที่จะสร้างแสนยานุภาพให้เกรียงไกรด้วยวิธีอ่ืน ๆ  

 
โดยวิถีของมวลปรัชา ผู๎มีผลิตผลอะนยะ่งยืนจึงจัมีจิตอะนมะ่นคง ผู๎ไมํมี

ผลิตผลอะนยะ่งยืน ยํอมขาดจิตอะนมะ่นคง หากขาดจิตที่มะ่นคง ก็จัปรัพฤติเลื่อน
เปื้อนหลงตามกิเลสอารมณ๑วิปริต ทําได๎ทุกเร่ืองอยํางขาดความยะบยะ้ง หากปลํอยรอ
จนถึงขะ้นทําผิดบาป แล๎วจึงลงทะณฑ๑อาญา นะ่นยํอมเสมือนกะบการวางกะบดะก
ปรัชาชน มีหรือที่ผู๎ทรงมนุษยธรรมจัทําลงไปได๎หากอยูํในตําแหนํงปกครอง 
โดยเหตุนี้เจ๎าผู๎ปรีชายํอมดูแลปฏิบะติตํอผู๎อยูํใต๎ปกครองด๎วยความตะ้งใจ แลัมีความ
รํางะบตามจารีตธรรม ระบเอาจากปรัชาอยํางมีรับอบขอบเขต  

(3A: 1) 
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ระบบ “การจัดสรรที่นาตามรูปอักษร จิ่ง ( 井 บ่อนํ้า)”   ซึ่งเป็นระบบการแบ่งที่ดิน
ทํากินตามวิธีคิดที่อยู่บนพื้นฐานโครงสร้างสังคมเศรษฐกิจแบบโจวโบราณ จึงได้รับการ
เสนอและสนับสนุนให้ดําเนินเป็นนโยบายซึ่งน่าจะเชื่อได้ว่าจะส่งให้เกิดผลไพบูลย์แก่
บ้านเมืองได้ 

 

อะนแคว๎นเถิง เป็นแคว๎นซึ่งมีอาณาเขตเพียงเล็กน๎อย กรันะ้นก็ยะงมีทะ้งเจ๎า
ผู๎ปกครองแลัมีทะ้งพลเมืองในแคว๎น หากไมํมีเจ๎า ก็ไมํมีใครดูแลพลเมือง หากไมํมี
พลเมือง ก็จัไมํมีใครหลํอเลี้ยงผู๎เป็นเจ๎า ข๎าฯขอเสนอวํา ในเขตชนบทพึงใช๎รับบ 
‚จู‛๎ เก็บหนึ่งสํวนในเก๎าสํวน สํว นในเขตเมืองพึงใช๎รับบเก็บหนึ่งสํวนในสิบ
สํวน เจ๎าหน๎าที่แคว๎นชะ้นผู๎น๎อยจัต๎องได๎ที่นาครอบคระวลัห๎าสิบงาน หากมี
แรงงานในครอบคระวเกิน ก็ให๎แรงงานนะ้นอีกคนลัยี่สิบห๎างาน ไมํวําจัใช๎สําหระบ
ผู๎ตายหรือเคลื่อนย๎ายคระวเรือนก็ไมํให๎พ๎นไปจากเน้ือที่ซึ่งมีอยูํ  ที่นาใน ท๎องถ่ินให๎
ทํารํวมกะนเป็นรับบตะวอะกษร ‚จิ่ง‛ (บํอนํ้า) เข๎าออกได๎โดยถือเป็นสหายตํอกะน 
คอยชํวยกะนดูแลระกษา ยามไข๎ก็ได๎พึ่งพากะนแลตํางเกิดความสนิทชิดเชื้อกะน รับบ
ที่นานี้คือแบํงเขตเป็นรูปตะวอะกษรจิ่ง (井)  มีเก๎าแปลงรวมเนื้อที่เก๎าร๎อยงาน แปลง
ตรงกลางนะ่นถือเป็นแปลงหลวง ครอบคระวแปดครอบคระวตํางก็ทํากินอยูํในที่ร๎อย
งานของตน แลชํวยดูแลแปลงหลวงรํวมกะน โดยทําในที่หลวงจนเสร็จสรรพแล๎ว
จึงคํอยไปดูแลนาในสํวนของตน จึงเป็นรับบที่แยกพลเมืองสามะญให๎เห็นตํางจาก
ชนชะ้นปกครอง นี่เป็นเพียงหละกการสะงเขปเทํานะ้น การจัทําให๎มีรายลัเอียดตํ อไป
อยํางไรนะ้น ก็อยูํที่ตะวทํานแลัเจ๎านครของทํานเอง 

(3A: 1) 
 

นโยบายการบริหารปกครองบ้านเมืองที่เมิ่งจื่อแนะนําให้แคว้นเล็กอย่างแคว้นเถิง
ถือนําไปปฏิบัตินี้ต่างก็เป็นนโยบายที่หวังผลได้ก็แต่ในระยะยาว เพราะกว่าเสียงสรรเสริญ
กล่าวขวัญกันอย่างยินดีจะดังแซ่ซร้องขึ้นก็ต้องผ่านการปฏิบัติอย่างน้อยนานถึงสามปี และ
กว่าการจัดแบ่งที่ดินตามแบบอักษรบ่อนํ้าจะสําเร็จเกิดผลิตผลขึ้นมา ก็ไม่รู้ว่าจะต้องคอยจน
กี่หน้านาจึงจะสร้างความบริบูรณ์ให้แก่ชาวประชาได้ ยิ่งกว่านั้น แนวปฏิบัติเหล่านั้นก็ล้วน
เป็นเร่ืองที่ล่วงสมัยไปแล้ว เน่ืองจากโครง สร้างทางเศรษฐกิจสังคมในสมัยของเมิ่งจื่อได้
เคลื่อนเปลี่ยนผ่านจากสังคมที่ยึดถือจารีตธรรมเป็นระเบียบปกครองกลายมาเป็นสังคมที่มี
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แนวโน้มจะต้องใช้ระเบียบกฎหมายบังคับ และโครงสร้างของชนชั้นที่เดิมแบ่งชัดเจน
เด็ดขาดว่าเป็นชั้นปกครองและชั้นพลเมืองสามัญก็คลี่คลายกลายเป็นบ้านเมืองที่มีพลวัตสูง
ของการเลื่อนชนชั้นแล้ว กล่าวคือ มีปัจจัยหลายประการที่ทําให้คนในชนชั้นสามัญอาจ
เลื่อนฐานะเป็นชนชั้นปกครองได้ ในขณะที่ชนชั้นปกครองก็อาจเลื่อนลงมาเป็นชนชั้น
สามัญได้เช่นกัน ด้วยเหตุนี้ คําสอนสั่งของเมิ่งจื่อที่แสดงให้เถิงเหวินกงฟัง จึงไม่ไ ด้ตอบ
โจทย์ที่เป็นปัญหาเฉพาะหน้าของแคว้นที่กําลังสะเทือนขวัญหวั่นไหวอยู่กับการแผ่สยาย
อํานาจของแคว้นใหญ่ที่มาจ่อคออยู่แต่อย่างใด 

คําตอบของเมิ่งจื่อที่ตอบปัญหาของพระยาเถิงเหวินกงที่ตั้งคําถามว่าควรจะ
แก้ปัญหาการคิดรุกรานของแคว้นฉีแคว้นฉู่อย่างไรดี จึงเป็นคําตอบที่ส่ อแสดงความจํานน
ต่อสถานการณ์ และไม่ได้ให้ความหวังที่เป็นรูปธรรมอันใด กล่าวคือแนะให้ป้องกันเมือง
ไปตามอัตภาพ และหากปกป้องไว้ไม่ได้ในที่สุดแล้ว ก็ให้ทิ้งเมืองอพยพประชาหนีไปหาที่
อยู่ใหม่ ตามฐานความเชื่อว่าประชาราษฎร์ย่อมสําคัญกว่าแผ่นดินดังที่ได้กล่าวแล้ว   

 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚ปัญหาน้ี มิใชํปัญหาที่ข๎าจัตอบได๎ แตํหากไมํอาจเลี่ยงได๎ ก็พอจัมีอยูํ

หนทางหนึ่ง คือ จงขุดบํอคูคลองให๎ลึกลงไว๎ จงกํอกําแพงขอบกะ้นให๎สูงขึ้นไว๎ 
แล๎วเฝ้าพิทะกษ๑ปกป้องรํวมกะบผองปรัชา หากการณ๑ปรากฏวํา แม๎จัตายเหลํา
ปรัชาก็ไมํหนีจาก นะ่นก็พอเพียงที่จัทําอัไรได๎แล๎ว‛ 

(1B: 13) 
 
 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚องค๑บุรพกษะตริย๑วงศ๑โจวเมื่อคระ้งเกํากํอนซึ่งสถิตอยูํ ณ เมืองปิน คระ้น

พวกเผําต๋ีอะนเป็นอนารยชนรุกรานเข๎ามา ก็มอบบรรณาการเป็นเคร่ืองหํมเคร่ือง
หนะง แตํก็ไมํวายถูกรุกราน แม๎จัมอบบรรณาการเป็นสุนะขอาชาสะตว๑ ก็ไมํวายถูก
รุกราน แลัแม๎จัมอบบรรณาการเป็นหยกเป็นไขํมุกระตนชาติ ก็ไมํวายถูกรุกราน
อยูํดี จึงทรงปรัชุมผู๎เฒําเหลําอาวุโสแถลงวํา  

‘สิ่งที่พวกชนเผําตี๋ต๎องการก็คือแผํนดินของเรานี่เอง เราได๎เคยสดะบฟังมา
วํา วิญ๒ูชนไมํพึงยึดนําเอาสิ่งที่ใช๎บํารุงเลี้ยงผู๎คนมาเป็นเคร่ืองทําร๎ายผู๎คน พวก
ทํานจักะงวลเดือดร๎อนไปไยวําจัขาดผู๎ปกครองดูแล เราจัเป็นผู๎ลัสถานที่นี้ไป
เอง’  
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จากนะ้นจึงทิ้งเมืองปิน เดินทางข๎ามภูเขาเหลียงซาน ไปตะ้งมะ่นแปลงเมืองอยูํ 
ณ เชิงเขาฉีซาน‛ 

(1B: 15) 
 

แม้เมิ่งจื่อจะไม่มีทางออกที่เป็นรูปธรรมให้พระยาเถิงเหวินกงใช้แก้ปัญหาความ
กังวลต่อการถูกคุกคามจากอํานาจต่างแคว้น แต่คําตอบเกี่ยวกับวิธีการบริหารจัดการ
บ้านเมืองที่เมิ่งจื่อกล่าวแนะนําทั้งหลาย ไม่ว่าจะเป็นการ ยึดมั่นอย่างแน่วแน่แม้จะถูกทัด
ทานต่อต้านที่จะใช้จารีตธรรมหรือ “หลี่” เป็นเคร่ืองมือในการนําพาบ้านเมือง โดยที่
ผู้ปกครองต้องลงมือปฏิบัติเองให้เห็นเป็นแบบอย่าง หรือการทําตามหน้าที่ที่ควรตาม
อัตภาพอย่างมั่นคงโดยมิพักต้องกังวลต่อผลหรือชะตาที่จะตามมา หรือการยึด
ประชาราษฎร์เป็นหลักโดยไม่ผูกติดอยู่กับผืนแผ่นดิน ดูแลผู้คนให้อยู่เป็นสุขจนพร้อมที่จะ
ร่วมทุกข์หากต้องเผชิญชะตากรรม เหล่านี้  ก็แสดงออกอย่างชัดเจนถึงท่าทีที่ยืนหยัดอยู่
อย่างมั่นคงในวิถีของราชาผู้เป็นปราชญ์โดยไม่หวั่นไหวต่อชะตากรรมที่จะตามมา   

   
จึงขอเพียงเพียรทําความดี แม๎จัต๎องรอคอยจนถึงรุํนบุตรหลานอนุชน ก็

จะกเกิดมีธรรมราชาขึ้นได๎เป็นแมํนมะ่น สิ่งซึ่งวิญ๒ูชนได๎ดําริริเร่ิมสร๎างสมขึ้นมานะ้ น 
ก็เพื่อให๎สามารถสืบสานตํอได๎นะ่นเอง แตํจะกสําเร็จเผล็ดผลปรัการใดได๎หรือไมํ 
นะ่นยํอมแล๎วแตํฟ้าจักําหนด ก็ในขณันี้ ทํานท๎าวจัทําอยํางไรกะบแคว๎นฉีได๎เลํา 
จึงเห็นแตํทางวําให๎พยายามเพียรทําความดีเถิด 

 (1B: 14) 
 
เมิ่งจื่อจึงได้แต่กล่าวให้กําลังใจทั้งแก่ตนและผู้ฟังว่า อันวิถีแห่งธรรมนั้น มีเพียง

หนึ่งเดียวเท่านั้น หากยังมั่นคงศรัทธา และดําเนินตามวิถีธรรมของบูรพอริยกษัตริย์แล้ว ก็
ย่อมได้ชื่อว่าเป็นเจ้าที่ดีได้ ไม่ว่าแผ่นดินที่ครองอยู่จะไม่กว้างใหญ่ไพศาลนัก  

 
อะนแคว๎นเถิงนะ้น เมื่อปรัเมินแล๎วก็มีอาณาเขตถึงเกือบห๎าสิบลี้ ยํอม

สามารถที่จัเป็นนครระฐอะนดีพร๎อมได๎อยูํ  …. 
(3A: 1) 

 



 
 

137 

ในบรรดาคู่สนทนาของเมิ่งจื่อที่มีศักดิ์เป็นเจ้าครองแคว้น ถ้ามองว่าราชาเหลียงฮุ่ย
หวังเป็นคู่สนทนาที่เป็นตัวแทนแสดงอดีตกาล ผ่านภาพผลแห่งความผิดพลาดของนโยบาย
การปกครองแบบมุ่งผลประโยชน์เป็นใหญ่ และหากมองว่าร าชาฉีเซวียนหวังเป็นคู่สนทนา
ที่เป็นตัวแทนแสดงอนาคต ผ่านภาพความวาดหวังว่าจะได้เห็นธรรมราชาผู้เปี่ยมศักยภาพ
ในการสร้างธรรมรัฐ ก็อาจจะมองได้ว่าคู่สนทนาที่เป็นเจ้าครองแคว้นเล็ก ๆ อย่างพระยา
เถิงเหวินกงนี้ ก็คือตัวแทนแสดงปัจจุบันกาล ผ่านภาพของแคว้นที่กําลังพยายามปฏิ บัติตาม
ครรลองที่ควรอย่างไม่พะวงถึงแนวโน้มทางจริยธรรมที่เปลี่ยนไป ซึ่งในขณะเดียวกันก็แฝง
น้ําเสียงบรรยากาศที่หม่นหมองปลงตกอยู่บ้างดังเสียงที่เอ้ือนเอ่ยออกมาว่า “จะทําอย่างไร
ได้เล่า” ทั้งนี้ ก็สอดคล้องเป็นไปตามชีวประวัติของเมิ่งจื่อที่มีบันทึกไว้ในเอกสาร
ประวัตศิาสตร์ว่า ในที่สุดแล้ว เมิ่งจื่อก็ต้องผละจากกิจกรรมแห่งการใช้วาทศิลป์โน้มน้าว
ผู้ปกครองบ้านเมืองทั้งหลาย ไปใช้ชีวิตบั้นปลายด้วยการสอนหนังสือและประพันธ์งาน
เขียนฝากไว้ให้แก่อนุชนรุ่นหลัง 

 

3.3.2. บทสนทนาของเมิ่งจื่อกับบรรดาลูกศิษย์ 
ศิษย์ของเมิ่งจื่อที่ปรากฏในตัวบทมีจํานวนไม่มาก และหลายคนก็ปรากฏชื่อผ่าน

ตาเพียงครั้งเดียว ไม่มีบทบาทสําคัญให้จดจํามากนัก ยิ่งกว่านั้น บุคลิกภาพอุปนิสัยใจคอ
ตลอดจนทีท่าทางความคิดของศิษย์แต่ละคนก็ไม่มีความชัดเจน จึงเมื่อเทียบกับสีสันของ
บรรดาลูกศิษย์ของขงจื๊อที่ปรากฏในหลุนอี่ว์ ก็จะไม่เห็นความโดดเด่นหรือความมีชิวิตชีวา
เทียบเท่าได้ อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาในฐานะที่เป็นตัวละครสําหรับดําเนินเร่ือง ก็จะ
พบว่าเมิ่งจื่อมีแนวการจัดวางลูกศิษย์สําคัญบางคนให้มีบทบาทบางประการแบ่งจากกัน
อย่างเห็นได้ชัดเจนพอสมควร 

นอกเหนือจากเถิงเหวินกงผู้มีฐานะเป็นเจ้าครองแคว้นซึ่งปฏิบัติตนตามคําแนะนํา
ดั่งหนึ่งเป็นศิษย์คนหน่ึงแล้ว ยังมีลูกศิษย์ของเมิ่งจื่อที่ปรากฏในบทสนทนาให้เห็นบ่อยครั้ง
อยู่ 3 คนได้แก่ 

  
3.3.2.1. กงตูจ่ือ  
ชื่อของกงตูจ่ือปรากฏอยู่ในบทสนทนาทั้งหมด 7 ตอน เป็นตัวละครที่ผูกแต่งขึ้น

เพื่อให้เมิ่งจื่อได้มีโอกาสอธิบายชี้แจงภาพลักษณ์หรือพฤติกรรมส่วนตัวอันเป็นที่กังขาหรือ
ที่ติฉินนินทาของคนทั่วไป ดังเช่น เมื่อมีคนรํ่าลือว่าเมิ่งจื่อเป็นผู้โปรดปรานการวิวาทะ ก็ให้
กงตูจ่ือเป็นผู้ต้ังคําถามเพื่อให้เมิ่งจื่อตอบ 
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กงตูจ่ือกลําววํา 
‚ผู๎คนข๎างนอกตํางเลําขานกะนวําทํานอาจารย๑โปรดปรานการวิวาทั ขอ

เรียนถามวําเป็นเพราัเหตุอะนใด‛ 
 (3B: 9) 

  

การเป็นผู้โปรดปรานการวิวาทะคงจะเป็นภาพลักษณ์ที่ไม่สู้จะน่าดูนัก เมิ่งจื่อจึง
ถึงกับต้องแถลงชี้แจงว่า การเที่ยววิวาทะของตนเกิดจากความจําเป็นที่ต้องต่อกรกับกระแส
แนวคิดต่าง ๆ ที่ชี้นําสังคมไปในทางที่ไม่ชอบ  พร้อม กันนี้ ก็ถือโอกาสกล่าวโจมตีแนวคิด
ที่เป็นปฏิปักษ์ไปด้วยให้สมกับที่ร่ําลือกันนักว่าตนเป็นผู้เชี่ยวชาญในการใช้คมวาทะ 

 
เมื่ออริยกษะตริยาธิราชไมํบะงเกิด เหลําเจ๎าครองนครแคว๎นทะ้งหลายก็กําเริบ 

ใช๎อํานาจตามอําเภอใจ เหลําผู๎รู๎วิชาตามท๎องถิ่นก็เที่ยววิพากษ๑ปรักาศละทธิ  ละทธิ
ของมะ่วต๋ีแลัหยะงจูก็แผํขยายกลบหล๎า คําสอนทะ้งหล๎า หากมิสมพ๎องด๎วยคําของ
หยะงจูก็มะกจัต๎องตรงตามคําของมะ่วตี๋ หยะงจูสอนละทธิระกตนเอง นะ่นก็คือให๎เป็นผู๎
ไร๎ซึ่งมูลนาย มะ่วต๋ีสอนเร่ืองความระกสากล นะ่นก็คือให๎เป็นผู๎ไร๎ซึ่งบิดา การไร๎บิดา
ไร๎มูลนาย ก็คือเดระจฉานนะ่นเอง  

  ...................................................... 
  ...................................................... 

การไร๎บิดาการไร๎มูลนาย นะ้นคือสิ่งที่โจวกงได๎กําราบปราบปราม เราเองก็
ต๎องการจัทําจิตของผู๎คนให๎เที่ยง ทําคําสอนอุบาทว๑ให๎ดะบสูญ ตํอต๎า นพฤติการอะน
หยาบช๎า กําจะดวาทัอะนเลื่อนเปื้อน  ทะ้งนี้ก็เพื่อสืบสานอุดมการณ๑แหํงอริยกษะตริ
ยาธิราชทะ้งสาม เรานี่หรือเป็นผู๎ชอบการวิวาทั เราไมํมีทางเลี่ยงตํางหาก ผู๎สามารถ
ตอบโต๎ตํอต๎านหยะงจูแลัมะ่วต๋ี ยํอมได๎ชื่อวําเป็นทายาทพรรคพ๎องของเหลํา          
อริยมนุษย๑ 

(3B: 9) 
 

ในอีกตอนหน่ึง เมื่อมีกรณีที่เป็นเหตุให้เกิดเสียงร่ําลืออ้ือฉาวถึงทีท่าการวางตัวที่ดู
ไม่สู้เหมาะสม หรืออย่างน้อยก็ขัดสายตาของประชาทั่วไป เมิ่งจื่อก็ใช้โอกาสชี้แจงแถลง
หลักการและเหตุผลแห่งการวางตัวตามสถานภาพของตน โดยอาศัยกงตูจ่ือเป็นสื่อกลาง
รับส่งสาร  
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เมิ่งจื่อกลําวกะบอํามาตย๑ฉือวาวํา  
‚การที่ทํานขอลาจากตําแหนํงที่เมืองหลิงชิงแลัขอมาเป็นมหาดเล็ก

องคระกษ๑นะ้นดูมีเหตุผลอยูํ คําที่จัมีโอกาสเพ็ดทูลได๎สัดวก บะดนี้เวลาก็ผํานไป
หลายเดือนแล๎ว ไฉนจึงยะงมิอาจเพ็ดทูลเสนออัไรเลํา‛ 

ฉือวาจึงทําฎีกาเสนอแนัแดํองค๑ราชา แตํก็ไมํเป็นที่ยอมระบ จึงลาออกจาก
ตําแหนํงแล๎วจากไป ชาวแคว๎นฉีพากะนนินทาวํา ‚ที่แนันําให๎แกํฉือวาทํา นะบวําดี
อยูํ แตํที่แนันําให๎ตะวเองทํานะ้น พวกเราไมํร๎ูอัไรเลย‛ 

กงตูจื่อน าค านินทาไปบอกเมิ่งจื่อ  เมิ่งจื่อจึงกลําววํา 
‚ที่เราได๎สดะบฟังมามีความวํา ผู๎ที่มีตําแหนํงหน๎าที่  หากไมํสามารถทํางาน

ได๎สมกะบหน๎าที่ก็ให๎ลาออกไป ผู๎ที่มีวาจาความเห็นจะกเสนอ หากถ๎อยคําไมํได๎ระบ
ความเห็นชอบ ก็ให๎ลาออกไป สํวนตะวเรานี้ไมํมีทะ้งตําแหนํงหน๎าที่ ไมํมีทะ้ง
ความเห็นถ๎อยเสนอ ดะงนะ้นเราจัเข๎าหรือจัถอยออก ใยมิใชํมีพื้นที่เหลือให๎ขยะบ
เคลื่อนได๎อยํางสบายดอกหรือ‛ 

(2B: 5) 
 
ไม่เพียงแต่ชี้แจงแก้ต่างต่อคํานินทาของปวงชนที่มีต่อพฤติกรรมของตนเท่านั้น 

แม้แต่เมื่อไปคบหาสมาคมกับผู้ที่ถูกสังคมนินทาว่ากล่าว เมิ่งจื่อก็อธิบายแก้ต่างให้โดยผ่าน
การตอบคําถามของกงตูจ่ือเช่นกัน 

 
กงตูจ่ือ ถามวํา 
‚ควงจะงเป็นบุคคลที่ทะ่วทะ้งแผํ นดินตรัหนะกวําเป็นบุตรอกตะญ๒ู แตํทําน

อาจารย๑ก็ไปมาหาสูํเขา แลัปฏิบะติตํอเขาตามมารยาทอยํางดี จึงใครํขอเรียนถามวํา
เป็นเพราัเหตุใด”  

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚การที่สะงคมโดยทะ่วไปจะกตรัหนะกวําเป็นบุตรอกตะญ๒ู   ก็ด๎วยละกษณั

ห๎า กลําวคือ ทอดแขนขาด๎วยความคร๎านเกียจจนไมํใสํ ใจเลี้ยงดูบุพพการีคือ
อกตะญ๒ูละกษณัที่หนึ่ง สนุกในการเลํนพนะนเพลินดื่มสุราบานจนไมํใสํใจเลี้ยงดู
บุพพการีคืออกตะญ๒ูละกษณัที่สอง ระกชอบในทระพย๑สินสมบะติแลับุตรภริยาจน
ไมํใสํใจเลี้ยงดูบุพพการีคืออกตะญ๒ูละกษณัที่สาม หลงใหลตามกิเลสปรารถนา
ของหูตาจนสร๎างความอะปยศอดสูให๎เกิดแกํบุพพการีคืออกตะญ๒ูละกษณัที่สี่  เหี้ยม



 
 

140 

หาญระกการตีระนฟันแทงจนเป็นเหตุแหํงอะนตรายแกํบุพพการีคืออกตะญ๒ูละกษณัที่
ห๎า ตะวควงจะงมีละกษณัใดละกษณัหนึ่งอะนกลําวมานี้หรือ  

อะนควงจะงผู๎นี้ เพียงเพราัมีการเรียกร๎องเชิงคุณธรรมจนทําให๎บิดากะบบุตร
ไมํอาจปรองดองกะนได๎เทํานะ้น การเรียกร๎องเชิงคุณธรรมเป็นวิถีรัหวํางมิตรสหาย 
เมื่อเกิดรัหวํางบิดากะบบุตรจึงเป็นเร่ืองทําลายน้ําใจกะนขะ้นสาหะส อะนควงจะงผู๎นี้ มี
หรือที่จัไมํปรารถนาเห็นสะมพะนธภาพรัหวํางสามีกะบภริยา รัหวํางมารดากะบ
บุตร แตํโดยเหตุที่ได๎ลํวงเกินตํอบิดา ไมํ อาจชิดใกล๎ได๎ จึงสละดภริยาแลัทิ้งบุตร 
ไมํหวะงการดูแลเลี้ยงดูไปจนชะ่วชีวิต เจตนาของเขาก็คือ หากไมํทําเยี่ยงนะ้น ก็จั
เป็นบาปติดตะวอะนยิ่งใหญํ ควงจะงก็เป็นเชํนน้ีเทํานะ้นเอง‛ 

 (4B: 30) 
 
ในเชิงกลับกัน บุคคลที่สังคมยอมรับว่าเป็นคนดี เมื่อเมิ่งจื่อวางทีท่าที่ไม่ยิ นดีด้วย

และกลายเป็นข้อกังขาของเหล่าชน ก็ได้อาศัยการสนทนาโต้ตอบกันกับกงตูจ่ือใช้เป็น
หนทางชี้แจงเหตุผลทั้งปวงเช่นกัน 

 
กงตูจ่ือเอํยวํา 
‚เมื่อเถิงเกิงอยูํในสํานะกเรียน ก็ดูเหมือนครองตนตามจารีตธรรมดีอยูํ แตํ

ทํานอาจารย๑ก็ไมํเคยตอบคําถามของเขา เป็นเพราัเหตุใดหรือ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚ถามโดยยึดมะ่นถือตนวําศะกดิ์สูง ถามโดยยึดมะ่นถือตนวําทรงคุณ ถามโดย

ยึดมะ่นถือตนวํามีอาวุโส ถามโดยยึดมะ่นถือตนวํามีผลงานดี ถามโดยยึดมะ่นถือตนวํา
คบสนิทมานาน เหลํานี้ล๎วนเป็นละกษณัการถามที่เราไมํตอบ เถิงเกิงมีละกษณัการ
ถามอยูํสองละกษณัที่ต๎องตามนี‛้ 

 (7A: 43) 
 

การกล่าวชี้แจงอธิบายเหตุผลของแนวทางปฏิบัติของตนดังกล่าวมานี้ หากอ่าน
พิจารณาในชั้นหน่ึง ก็อาจจะเจ้าใจได้ว่าเมิ่งจื่อกําลังหยิบยกสรรหาเหตุผลมาใช้อ้างเพื่อหา
ข้อยกเว้นหรือเพื่อละเมิดมาตรฐานของเกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรมบางประการ เน่ืองจาก
ความลําเอียงเข้าข้างตนเอง หรือเพราะมีสายสัมพันธ์สนิทกับคนบางคนเป็นพิเศษ หรอื
เพราะไม่โปรดปรานคนบางคนเป็นการเฉพาะ จึงอาศัยความสามารถทางการใช้โวหารของ
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ตน เลือกหาเหตุผลมาอธิบายพฤติกรรมที่ออกนอกกรอบมาตรฐานปกติได้ด้วยความ
ชํานาญ  

อย่างไรก็ตาม หากอ่านพิเคราะห์ลงไปอีกชั้นหน่ึง ก็ อาจจะเห็นความซับซ้อนซ่อน
เงื่อนที่มีผลต่อการโน้มน้าวใจให้ความศรัทธาต่อการสาธยายเหตุผลของเมิ่งจื่อกลับเป็นไป
ในอีกทางหนึ่ง ดังที่มีนักวิชาการ พยายามวิเคราะห์และชี้ว่า การอธิบายแก้ต่างของเมิ่งจื่อมี
จุดประสงค์ที่แท้คือ ในชั้นแรกต้องการแสดงให้ผู้สดับวาทะเห็นคล้อย ตามว่า เหตุที่มีการ
กระทําที่เหมือนละเมิดเกณฑ์ทางจริยธรรมบางอย่างซึ่งไม่ได้ร้ายแรงนัก ก็เป็นเพราะตกอยู่
ในสถานการณ์จําเพาะซึ่งต้องเห็นแก่ข้อธรรมที่สําคัญกว่าหรือละเอียดอ่อนกว่า จึงจําต้อง
เลือกทิ้งภาพลักษณ์อันเล็กน้อยเพื่อพิทักษ์หลักธรรมที่สูงส่งกว่าดังกล่าว และใ นชั้นถัดมา 
การอรรถาธิบายของเมิ่งจื่อต้องการแสดงเป็นนัยโดยปริยายว่า ข้อที่สายตาของสามัญชน
ทั่วไปมองเห็นว่าเป็นข้อบกพร่องหรือผิดไปจากเกณฑ์ปกติก็เพราะความเข้าใจหลักธรรมที่
แท้ยังอยู่ในระดับจํากัด จึงยังคงติดอยู่กับกรอบศีลธรรมจนไม่เห็นสารัตถะที่แท้ จะต้องเป็น
ผู้ที่ดวงตาเห็นธรรมเข้าใจหลักการดังเช่นตัวเมิ่งจื่อเองแล้วเท่านั้น จึงจะเห็นว่าข้อติฉินโดย
สามัญชนทั้งหลายนั้นไม่ได้ขัดกับเกณฑ์จริยธรรมแต่อย่างใด  

ข้อวิเคราะห์ของนักวิชาการดังกล่าวโดยเฉพาะในประเด็นหลังนี้ กงตูจื่อก็ทํา
หน้าที่ดั่งหน่ึงโฆษกประจําตัวของเมิ่งจื่อที่ช่วยชี้ให้เห็นเป็นนัยว่า มีเพียงผู้สามารถบางคน
เท่านั้นที่จะเข้าใจเร่ืองบางอย่างที่มองเห็นได้ยาก 

 

กงตูจ่ือกลําวถามวํา 
‚ตํางก็เป็นมนุษย๑ด๎วยกะน แตํบ๎างก็เป็นผู๎ใหญํ บ๎างก็เป็นผู๎น๎อย นะ้นเป็นด๎วย

เหตุใด‛ 
เมิ่งจื่อกลําวตอบวํา 
‚ดําเนินตามรูปกายที่ใหญํ ก็เป็นผู๎ให ญํ ดําเนินตามรูปกายที่เล็กก็เป็น

ผู๎น๎อย‛ 
‚ตํางก็เป็นมนุษย๑ด๎วยกะน แตํบ๎างก็ดําเนินตามรูปกายที่ใหญํ บ๎างก็ดําเนิน

ตามรูปกายที่เล็ก นะ่นเป็นด๎วยเหตุใดหรือ‛ 
‚ตาแลัหูเป็นอวะยวัที่ไมํอาจร๎ูคิด แลัมะกจัถูกปิดงําอําพรางโดยวะตถุ 

เมื่อวะตถุเกี่ยวพะนข๎องแวักะบวะตถุ ก็มีแตํ ถูกดึงดูดชะกนําเทํานะ้นเอง สํวนจิตเป็น
อายตนัที่ร๎ูจะกคิด เมื่อคิดก็ยํอมได๎มา เมื่อไมํคิดก็ยํอมไมํได๎มา นี่คือสิ่งที่ฟ้ามอบ
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ให๎แกํเรา หากตะ้งมะ่นอยูํในสํวนที่ใหญํโตให๎ได๎กํอน สํวนที่เล็กน๎อยยํอมไมํอาจเข๎า
มายึดครองที่ได๎ แล๎วก็จัเป็นผู๎ใหญํได๎ ก็เทํานี้เอง‛ 

(6A: 15) 
 

บทสนทนาที่ใช้กงตูจ่ือเป็นตัวละคร ยังมีอีก 2 แห่งที่ไม่เกี่ยวกับการกล่าวแก้
ภาพลักษณ์เสียงร่ําลือของชาวประชา แต่เป็นการตอบโต้กันเกี่ยวกับปัญหาเร่ืองธรรมชาติ
ธาตุแท้ของมนุษย์ อย่างไรก็ตาม มีข้อน่าสังเกตว่า เมิ่งจื่อถกเถียงปัญหาสําคัญเร่ืองนี้อย่าง
เป็นกิจลักษณะผ่านการสนทนากับเก้าจื่อผู้เป็นตัวแทนของพวกต่างแนวคิดโดยตรง  (6A:1 
– 6A:4) ก่อนที่จะเปลี่ยนคู่สนทนาเป็นกงตูจื่อ และในบทสนทนา กงตูจื่อก็ยังคงบทบาท
ของการเป็นคนกลางที่นําเอาข้อมูลความคิดเห็นจาก “ที่อื่น” มาถกถามกับเมิ่งจื่ออยู่ กล่าว
อีกนัยหนึ่ง ศิษย์ของเมิ่ งจื่อผู้นี้ไม่เคยออกปากถามปัญหาของตนด้วยตนเองเลย ได้แต่ไปฟัง
ความมาแล้วนํามาให้เมิ่งจื่อเป็นผู้ตอบเฉลย โดยเหตุนี้ จึงอาจอนุมานได้ว่า ปัญหาเร่ือง
ธรรมชาติธาตุแท้ของมนุษย์ที่เมิ่งจื่ออภิปรายผ่านการถามของกงตูจ่ือนั้น แท้จริงเป็น
กระแสที่ “รํ่าลือ” ถือกันอยู่ทั่วไปในหมู่ชน และการตอบขอ งเมิ่งจื่อ ก็คือการ “ชี้แจง” แก้
ความเข้าใจผิดของกระแสความเชื่อน้ัน สังเกตเห็นได้จากวิธีถามของกงตูจ่ือในตอนหน่ึงที่
เหมือนจะกล่าวหาเมิ่งจื่อว่าเห็นความเชื่อของคนอ่ืนเป็นความเชื่อที่ไม่ถูกต้อง  

 
กงตูจ่ือกลําววํา 
‚เก๎าจื่อบอกวํา ธรรมชาติธา ตุแท๎นะ้นไมํมีดีแลัไมํมีไมํดี บางคนก็กลําววํา 

ธรรมชาติแท๎อาจทําให๎ดีก็ได๎ อาจทําให๎ไมํดีก็ได๎ จึงในยามที่พรัเจ๎าโจวเหวินหวะง  
โจวอํูหวะงรํุงเรือง ปวงปรัชาก็จัชื่นชมในการกุศล แลในยามที่พรัเจ๎า             
โจวโยวหวะง โจวลี่หวะงเถลิงราชสมบะติ ปวงปรัชาก็จันิยมในความหยาบช๎า  

แลบางคนกลําววํา ธรรมชาติธาตุแท๎ที่ดีก็มี ธรรมชาติธาตุแท๎ที่ไมํดีก็มี 
ด๎วยเหตุนี้ จึงเกิดมีธรรมราชาดะงเชํนพรัเจ๎าเหยาในสมะยที่มีเซี่ยงเป็นบริพารชะ่ว จึง
เกิดผู๎มืดบอดโฉดเชลาเป็นบิดาของซุํน จึงเกิดทรราชโจ๎วผู๎มีศะกดิ์เป็นบุตรของ
พี่ชาย แลัเป็นเจ๎ าแผํนดินในสมะยที่มีเวํยจื่อฉกีะบปี่กานเป็นอํามาตย๑ญาติผู๎ใหญํใจ
ภะกดิ์ 

บะดนี้ ทํานกลําววําธรรมชาติธาตุแท๎ยํอมดีงาม เชํนนะ้นแล๎ว คํากลําวของ
ผู๎อ่ืนทะ้งนี้ก็ล๎วนไมํถูกต๎องใชํหรือไมํ‛ 

(6A: 6) 
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และในอีกที่หนึ่ง ก็แต่งให้กงตูจื่อถึงกับอับจนปัญญาในการตอบโต้กับปัญหาที่ดู
เหมือนจะแจ่มชัดเป็นยอมรับของคนทั่วไปอยู่ จนต้องกลับมาเล่าความให้อาจารย์ฟังแล้ว
ค่อยนําคําอธิบายของอาจารย์ไป “ชี้แจง” ต่อคู่วิวาทะอีกทีหนึ่ง   
 

เมิ่งจี้จ่ือถามกงตูจ่ือวํา 
‚เหตุใดจึงเรียกความเที่ยงธรรมวําเป็นธรรมฝ่ายใน‛ 
‚เน่ืองจากเป็นธรรมที่ดําเนินออกมาจากความนบนอบในตะวเรา จึงเรียกวํา

เป็นธรรมฝ่ายใน‛ 
‚คนบ๎านเดียวกะนที่อายุมากกวําพี่ชายหนึ่งปี ทํานจันบนอบตํอใคร‛ 
‚นบนอบตํอพี่ชาย‛ 
‚ในการรินเหล๎าให๎จัรินให๎ใครกํอน‛ 
‚รินให๎คนบ๎านเดียวกะนนะ้นกํอน‛ 
‚ผู๎ที่เรานบนอบอยูํ ณ ที่นี้ แตํผู๎ที่เรายกยํองศะกดิ์อาวุโสกละบอยูํ ณ ที่ นะ้น จึง

แสดงวําเป็นธรรมฝ่ายนอก หาใชํธรรมฝ่ายในไมํ‛ 
กงตูจ่ือไมํอาจตอบโต๎ได๎ จึงนําความไปบอกแกํเมิ่งจื่อ เมิ่งจื่อจึงกลําววํา  
‚หากถามวํา เรานบนอบตํอผู๎เป็นอาว๑ หรือนบนอบตํอผู๎เป็นน๎องชาย เขาก็

จัตอบวํานบนอบตํอผู๎เป็นอาว๑ ถามอีกวําในยามที่น๎องชายเป็นตะวแทนในพิ ธี
สะกการั จันบนอบตํอใคร เขาก็จัตอบวํานบนอบตํอผู๎เป็นน๎องชาย เจ๎าก็จัถาม
ได๎วํา การนบนอบตํอผู๎เป็นอาว๑ไปอยูํ ณ ที่ใดในยามนะ้น เขาจัตอบวํา เพราัฐานั
ของผู๎เป็นน๎องเป็นเหตุ แลัเจ๎าก็จัตอบได๎วํา เมื่อฐานัเป็นเหตุ การนบนอบตํอ
พี่ชายที่เป็นปกติอยูํ จึงเลื่อนมาเป็นนบนอบตํอคนบ๎านเดียวกะนเป็นการชะ่วคราว‛ 

เมื่อเมิ่งจี้จ่ือได๎ฟังความทะ้งนี้ก็กลําววํา 
‚นบนอบตํออาว๑ก็เป็นการนบนอบ นบนอบตํอน๎องชายก็เป็นการนบนอบ 

แสดงวําเป็นธรรมฝ่ายนอก หาใชํธรรมฝ่ายในไมํ‛ 
กงตูจ่ือตอบวํา 
‚ในวะนฤดูหนาวเราดื่มแกงร๎อน ในวะนฤดูร๎อนเราดื่มน้ําเย็น เชํนนี้จัแสดง

วําการดื่มกินเป็นเร่ืองฝ่ายนอกด๎วยหรือ‛ 
(6A: 5) 
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โดยสรุปแล้ว กงตูจ่ือจึงเป็นตัวละครที่ผูกสร้างขึ้นมาสําหรับทําหน้าที่เป็นตัวกลาง
ให้เมิ่งจื่อได้มีโอกาสวิวาทะกับมาตรฐานทางจริยธรรมบางอย่างของสังคม การที่ต้องมีคน
กลาง แทนที่จะตอบโต้โดยตรงต่อมาตรฐานสังค มเหล่านั้น ประการแรก คงจะเป็นเพราะ
ไม่มีตัวตนของคู่วิวาทะที่ชัดเจน จึงจัดการให้เสียงสังคมเหล่านั้นเป็นเพียงเสียงร่ําลือหรือ
คํานินทาอันจะช่วยลดน้ําหนักของการกล่าวหาลงไประดับหนึ่ง ก่อนที่จะชี้แจงผ่านผู้มี
ฐานะเป็นลูกศิษย์ซึ่งพร้อมจะรับฟังเหตุผลของตนอยู่แล้ว อีกปร ะการหนึ่งก็น่าจะเป็น
เพราะการผ่านคนกลางย่อมช่วยลดน้ําเสียงความรุนแรงของการวิวาทะลงได้มากกว่า ทั้งยัง
ช่วยลดภาพของการพยายามปกป้องตัวเองลงได้ด้วย คู่สนทนาอย่างกงตูจ่ือที่เป็นลูกศิษย์นี้ 
จึงไม่ใช่ลูกศิษย์ที่ซักถามอาจารย์เพื่อการเรียนรู้ข้อธรรมความรู้ใด ๆ หากแต่เป็นเพียงผู้ใส่
ใจในการปรับปรุงแก้ไขภาพลักษณ์ของเมิ่งจื่อเท่านั้นเอง  

 
3.3.2.2. กงซุนโฉ่ว  
หากพิจารณาการลําดับเน้ือความของปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ กงซุนโฉ่วก็เป็นตัว

ละครที่ออกโรงมาในทันที หลังจากที่การสนทนาของเมิ่งจื่อกับเหล่าเจ้าครองแคว้นใน
ประเด็นสําคัญ ๆ เสร็จสิ้ นลง ลูกศิษย์ของเมิ่งจื่อผู้น้ียังคงปรากฏตัวในบทสนทนาต่อมา
อย่างสม่ําเสมอ รวมทั้งสิ้น 14 ตอน จึงนับเป็นตัวละครที่มีบทบาทสูงตัวหนึ่ง และเมื่อ
พิจารณาถ้อยสนทนาที่กํากับโดยกงซุนโฉ่ว ก็จะสังเกตเห็นได้ไม่ยากว่า ตัวละครตัวนี้
ได้รับการจัดวางให้ยังคงข้องแวะอยู่กับปัญหาปรัชญาการปกครองเช่นเดียวกับเนื้อความใน
บทสนทนากับเจ้าครองแคว้นทั้งหลาย เพียงแต่เปลี่ยนจุดสนใจจากการพิเคราะห์คุณสมบัติ
ของธรรมราชาในอุดมคติ มาเป็นการพิจารณาประเด็นเกี่ยวกับคุณสมบัติของข้าบริพารผู้
ปรีชาที่จะเข้ามาช่วยเจ้าแผ่นดินบํารุงรักษาบริหารบ้านเมือง   

ในทัศนะของปรัชญาขงจื๊อ ถือว่าข้าบริพารที่ช่วย บริหารแผ่นดินมีบทบาทต่อการ
นําพาบ้านเมืองสู่สันติสุขที่สําคัญไม่น้อยกว่าตัวของเจ้าแผ่นดิน ความสัมพันธ์ของเจ้า
แผ่นดินกับข้าบริพาร ได้รับการจัดลําดับความสําคัญไว้เป็นอันดับต้นในบรรดาคู่สัมพันธ์
หลักทั้งห้าที่ถักสานก่อความมั่นคงให้แก่สังคม *

 แสดงนัยปริยายอยู่ว่า ลําพังเพียงมีเจ้า
แผ่นดินที่ปกครองโดยธรรม ก็ยังไม่อาจทําให้วงจรแห่งการบริหารสมบูรณ์ได้ จําเป็น
จะต้องมีผู้ช่วยที่ปรีชาชาญมาดูแลกํากับขับเคลื่อนกลไกของบ้านเมืองด้วย เมิ่งจื่อเองก็เห็น
ความสําคัญของข้อน้ี จึงได้กล่าวไว้ในบทสนทนาตอนหน่ึงว่า 

                                                 

 
*
 คู่สัมพันธ์หลักอีก 4 คู่ ได้แก่ การเป็นบิดามารดากับบุตร การเป็นคู่สามีภริยา การเป็นพี่เป็นน้องกัน 

และการเป็นมิตรสหายต่อกัน 
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ฉุนอ๋ีว๑คุนกลําววํา 
‚ในสมะยพรัยาหลูํมูํกง มีกงอี๋จ่ือเป็นผู๎บริหารบ๎านเมือง มีจื่อหลิ่วแลัจื่

อซือเป็นข๎าบริพาร ความอํอนแอของแคว๎นหลูํกละบปรากฏหนะกหนายิ่งขึ้น ดะงนี้
แล๎วดูเหมือนวํา ผู๎ทรงปรีชาธรรมมิได๎มีปรัโยชน๑อะนใดตํอบ๎านเมืองเลย‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚แคว๎นอ๋ีว๑ไมํยอมเรียกใช๎ปั๋วหลี่ซี สํงผลถึงบ๎านเมืองลํมสลาย ในขณัที่ 

พรัยาฉินมูํกงเมื่อใช๎ปั๋วหลี่ซี ก็สามารถสําเร็จเป็นเดชาธิราชได๎ การไมํใช๎ผู๎ปรีชา
นะ้นมีโทษถึงขะ้นลํมสลาย ไฉนเลยจัธํารงแผํนดินอยูํได๎ ตํอให๎คิดเพียงจัอยูํอยําง
อํอนแอก็ตามเถิด‛ 

(6B: 6) 
 

ปรัชญาการปกครองของเมิ่งจื่อจึงไม่อาจกล่าวถึงคุณลักษณะของเจ้าผู้ครอง
แผ่นดินเพียงโสดเดียวโดยไม่คํานึงถึงปราชญ์ผู้ปรีชาที่จะมาช่วยบริหารบ้านเมือง โดยเหตุ
นี้ จึงได้มีการผูกสร้างบทสนทนาเพื่อกล่าวถึง คุณสมบัติและหน้าที่ของข้าราชบริพารใน
อุดมคติขึ้นด้วย โดย กําหนดให้กงซุนโฉ่วเป็นผู้ทําหน้าที่สื่อสาร ดังจะเห็นได้จากคําถาม
ต่อไปนี้ 

 
กงซุนโฉํวถามวํา 
‚หากทํานอาจารย๑ได๎มีโอกาสบริหารปกครองนครแคว๎นฉี ความรํุงเรือง

แบบที่เคยปรากฏในสมะยของกํวนจ๎งแลัเยี่ยนจื่อจัสามารถหวนย๎อนคืนมาอีกครา
หรือไมํ‛ 

  (2A: 1)  
 

กงซุนโฉํวถามวํา  
‚ถ๎าหากทํานอาจารย๑ได๎เป็นมุขมนตรีของแคว๎นฉี แลัสามารถใช๎ธรรมวิถี

ในการบริหาร จนกรัทะ่งไมํมีข๎อแตกตํางรัหวํางธรรมาภิบาลกะบเดชาภิบาลเชํนน้ี
แล๎ว ทํานจัหวะ่นไหวในจิตบ๎างหรือไมํ‛ 

(2A: 2) 
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ก่วนจ้งเป็นมุขมนตรีสมัยของฉีหวนกง เยี่ยนจื่อเป็นมุขมนตรีในสมัยของฉีจิ่งกง 
ทั้งสองเป็นผู้ที่ช่วยบริหารบ้านเมืองจนทําให้แคว้นฉีในอดีตกลายเป็นแคว้นมหาอํานาจอัน
รุ่งโรจน์ จึงถือว่ามีคุณูปการปรากฏให้เห็นเป็นแบบอย่างของเหล่าข้าบริพารทั้งหลายได้ ใน
ถ้อยสนทนาที่ตามมาหลังจากคําถามนี้ กงซุนโฉ่วยังได้ซักไซ้ถามเมิ่งจื่อเกี่ยวกับข้าราช
บริพารแบบอย่างในอดีตอีกหลายคน มีการกล่าวนามของเจ้าชายปี่กาน จีจ่ือ และเจียวเกอ 
ขุนนางที่ช่วยบริหารแผ่นดินในยุคของทรราชโจ้วแห่งราชวงศ์ซัง ร่วมกันกํากับรับใช้
ราชการด้วยความรับผิดชอบ จึงสามารถประคับประคองค้ําจุนบัลลังก์ของเจ้าผู้เป็นทรราช
ไว้ได้อย่างมั่นคงก่อนจะล่มสลายลงในที่สุด *  ทั้งยังกล่าวถึงปั๋วอี๋กับอีอ่ินผู้แน่วแน่ใน
ปณิธาน ยึดมั่นในหลักการแห่งการรับใช้ผู้เป็นมูลนาย จนปรากฏชื่อเสียงอันงดงามจารึกอยู่
ในประวัติศาสตร์ นอกจากนี้ เมิ่งจื่อยังได้นับรวมขงจื๊อเข้าอยู่ในกลุ่มข้าราชบริพารผู้ปรีชา
ด้วย โดยสรรเสริญว่าเป็นบุคคลแบบอย่างที่มีหลักการในการรับราชการเลิศยิ่งกว่าผู้ใด 

หลังจากที่ได้สนทนาพาดพิงถึงบรรดาข้าบริพารในอดีตผู้เป็นแบบอย่างทั้งหลาย
แล้ว กงซุนโฉ่วก็เอ่ยถามถึงคุณสมบัติของเมิ่งจื่อบ้าง ดั่งหนึ่งเป็นผู้จะสอบวัดวุฒิธรรมของ
อาจารย์ว่าจะสามารถใช้วิถีแห่งปราชญ์มาช่วยในการบริหารปกครองบ้านเมืองอย่างไม่
หวั่นไหวได้บ้างหรือไม่ ซึ่งทําให้เมิ่งจื่อมีโอกาสได้กล่าวอ้างอวดคุณงามความวิเศษของตน  
 

‚ขอเรียนถามวําทํานอาจารย๑มีจุดเดํนอยูํ ณ ที่ใด‛ 
‚เรารู๎วาจา แลัถนะดในการบํารุงเลี้ยงพละงปราณที่ถะ่งท๎น‛ 

(2A: 2) 
 

การอวดตนเช่นนี้ เท่ากับระบุว่า คุณลักษณะ 2 ประการดังกล่าวอันได้แก่การรู้วาจา 
(จือเหยียน 知言 ) กับการรู้จักบํารุงเลี้ยงพลังปราณที่ถั่งท้น ( เฮ่าหรานจือชี่ 浩然之气 ) เป็น
คุณสมบัติสําคัญที่ทําให้สามารถช่วยเจ้าผู้ครองแผ่นดินบริหารบ้านเมืองได้เป็นอย่างดี 
อย่างไรก็ดี เมิ่งจื่อ ก็ไม่ได้อธิบายความหมาย บทบาท และวิ ถีที่มาของคุณลักษณ์ทั้งสองไว้
เป็นที่ชัดเจนสักเท่าใดนัก เพียงกล่าวบรรยายไว้สั้น ๆ นั้น 
 

‚อยํางไรจึงเรียกวําร๎ูวาจา‛ 
‚สดะบถ๎อยคําอะนมีอคติ ก็รู๎ถึงความลําเอียง สดะบถ๎อยคําคุยโตโอ๎อวด ก็รู๎ถึง

จุดอํอนชํองโหวํ สดะบถ๎อยคําอะนอะปมงคล ก็รู๎ถึงความฟั่นเฟือน สดะบถ๎อยคํา อะน
                                                 

*
  ทรราชโจ้วครองสมบัติอยู่นานถึง 30 ปี 



 
 

147 

หลบเลี่ยง ก็ร๎ูถึงจุดอะบ ถ๎อยคําทะ้งนี้ หากเกิดขึ้นในจิตก็เป็นภะยตํอการปกครอง หาก
ผุดขึ้นในการปกครองก็เป็นภะยตํอกิจทะ้งปวง อริยมนุษย๑แม๎นฟื้นกละบคืนมา ยํอมจะก
เห็นด๎วยกะบคํากลําวของเรานี้เป็นแมํนมะ่น‛ 

  
ส่วนคําว่า “พลังปราณที่ถั่งท้น” ก็ยิ่งคลุมเครือไม่ชัดเจน เพราะเมิ่งจื่อเพียงกล่าวไว้

เป็นเชิงพรรณนาสรรเสริญคุณของธรรมข้อนี้เท่านั้น โดยไม่ได้อธิบายขยายความไว้มากนัก 
เน่ืองจากเป็นธรรมที่ “บอกกล่าวได้ยาก”  

 
‚ขอเรียนถามวํา อัไรคือพละงปราณที่ถะ่งท๎น‛ 
เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚บอกได๎ยาก อะนพละงปราณชนิดนี้ไพศาลยิ่งนะก แกรํงกล๎ายิ่งนะก หากบํารุง

เลี้ยงอยํางตรงไปตรงมามิให๎มีการเสื่อมสูญ ก็จะกเบํงบานสถิตอยูํเต็มหวํางฟ้ากะบ
ดิน พละงปราณชนิดนี้จับรรสานกะบครรลองแหํงธรรมวิถี หากมิใชํเชํนน้ี พละงก็จั
เห่ียวรัโหยลง พละงปราณชนิดนี้เกิดขึ้นจากการสะ่งสมความเที่ยงธรรม หาใชํได๎มา
โดยเพียงสวมเปลือกแหํงความเที่ยงธรรมเทํานะ้น หากเพียงปฏิบะติโดยมิเกิดความ
อ่ิมเอมขึ้นในใจ พละงก็จัเหี่ยวรัโหยลง” 

(2A: 2) 
 

แม้จะกล่าวไว้เพียงเล็กน้อยและคลุมเครือ แต่คุณสมบัติทั้งสองนี้ ก็กลายเป็นหัวข้อ
ธรรมที่นักคิดทุกสมัยต่อมาพากันให้ความสําคัญและศึกษาวิเคราะห์ตีความกันอย่างจริงจัง 
โดยเห็นว่าเป็นคุณลักษณ์ที่เกี่ยวข้องกับหลักการใหญ่ของปรัชญาเมิ่งจื่อ คือมีเป้าหมายใน
การใช้ความสามารถและคุณธรรมของตัวตนที่บํารุงพัฒนามาดีแล้ว ไปรับใช้สังคมและ
บรหิารบ้านเมืองให้เกิดความเรียบร้อยสันติสุข คุณสมบัติที่มีอยู่ภายในตัวตนดังกล่าว 
จําเป็นต้องแสดงออกให้เป็นที่ประจักษ์  เมิ่งจื่อจึงเน้นที่การรู้จักวาจา การใช้วาจาที่ถูกต้อง
ตามสัจและการมีความรับผิดชอบต่อการใช้วาจา ในขณะเดียวกัน การแสดงออกก็จะต้อง
ประกอบด้วยจิตวิญญาณที่ไพศาลและแกร่งกล้า พร้อมที่จะประกอบคุณธรรมโดยไม่
หวั่นไหว จึงเห็นได้ว่า คุณลักษณะแ ละการแสดงออกของปราชญ์ผู้จะสามารถช่วยบริหาร
นําพาบ้านเมืองได้นั้น ค่อนข้างจะสูงส่ง เพราะต้องรอบรู้และเท่าทันวาจาในสังคม ทั้งต้อง
เปี่ยมด้วยพลังทางอารมณ์ความรู้สึกแห่งปณิธานอันถั่งท้นเกินพรรณา บทสนทนาตอนหน่ึง
ซึ่งกงซุนโฉ่วเป็นผู้ถาม จึงตั้งข้อสังเกตไว้ดังนี้   
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กงซุนโฉํวเอํยวํา 
‚ธรรมวิถีนะ้นชํางสูงสํงยิ่งแล๎ว ชํางงามล้ําเหลือแล๎ว เสมือนหนึ่งวิถีขึ้นสูํ

ชะ้นฟ้า ดะงหนึ่งมิอาจจัไปถึงได๎ เหตุใดจึงไมํทําให๎เป็นหนทางที่คาดหวะงผลได๎ 
เป็นกําละงใจให๎เพียรบําเพ็ญอยูํทุกวะนเลํา‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚นายชํางใหญํยํอมไมํเปลี่ยนแก๎มาตรฐานของสายวะดบรรทะดวงเวียน เพื่อ

เอ้ือตํอลูกมือปัญญาเขลา อ้ี ผู๎ขมะงธนู ยํอมไมํเปลี่ยนแก๎วงศรมาตรฐานของธนู เพื่อ
เอ้ือตํอนะกยิงปัญญาเขลา วิญ๒ูชนนะ้นน๎าวคะนศรแตํไมํได๎ปลํอยออก เหมือนยะ่วให๎
อยากยิง ยึดมะ่นอยูํในธรรมวิถี ผู๎มีความสามารถยํอมดําเนินตามเอง‛ 

(7A: 41) 
   
ความเป็นปราชญ์ตามอุดมการณ์ที่ยึดถือธรรมวิถีอันสูงส่งนี้ หากเป็นคุณสมบัติติด

อยู่กับตัวของข้าบริพารผู้ทําหน้าที่ช่วยบริหารราชการแล้ว ย่อมนําให้วิถีแห่งการกํากับ
กิจการบ้านเมืองดําเนินตามความเที่ยงธรรมด้วย และในบางกรณีแม้จะต้องละเมิดอํานาจ
หรือศักดิ์ศรีของมูลนาย ข้ าบริพารก็อาจจะมีสิทธิ์กระทําได้เพื่อให้บังเกิดผลตามปณิธานที่
ยิ่งใหญ่กว่า โดยไม่ไปพะวงว่าจะต้องรักษารูปแบบแห่งปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้ากับข้าที่
คํานึงเร่ืองความภักดีเป็นสําคัญ อันที่จริง ปัญหาที่ว่าข้าบริพารจะละเมิดอํานาจของเจ้าได้
ในขอบเขตเพียงไหนด้วยเหตุผลอย่างไร นับเป็นปัญหาละเอียดอ่อนที่ปรัชญาฝ่ายขงจื๊อ
พยายามชี้แจงอยู่เสมอแม้จะไม่กระจ่าง เพราะระบอบโจวที่เป็นฐานหลักของแนวคิดขงจื๊อ
ก็เป็นราชวงศ์ ที่สถาปนาขึ้นจากการละเมิดเจ้านายนั่นเอง อย่างไรก็ตาม เมื่อเมิ่งจื่อต้องการ
จะอธิบายแสดงความเห็นเกี่ยวกับเร่ืองนี้บ้าง ก็กํา หนดให้กงซุนโฉ่วซึ่งดูแลงานแผนกของ
ฝ่ายราชบริพารเป็นผู้ตั้งคําถาม และเป็นผู้  “นิ่งฟัง” การวินิจฉัยของผู้เป็นอาจารย์ใน
ดุษณีภาพ    

 

กงซุํนโฉํวกลําววํา 
‚อีอ่ินปรักาศวํา เราไมํอาจทนอยูํกะบผู๎ไมํดําเนินตามครรลองได๎ แล๎วจึง

ขะบไทํจยําให๎ไปอยูํ ณ เมืองถง ชาวปรัชาพากะนยินดียิ่งนะก คระ้นไทํจยําปรัพฤติ
ตะวดีแล๎วกละบคืนมา ชาวปรัชาก็พากะนยินดีเป็นยิ่งนะก อะนผู๎ทรงคุณ เมื่อเป็นข๎า
บริพารแลัผู๎เป็นเจ๎าไมํทรงคุณ ก็สามารถขะบไลํเนรเทศผู๎เป็นเจ๎าได๎ด๎วยหรือ‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
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‚หากมีปณิธานเยี่ยงอีอ่ินก็กรัทําได๎ แตํหากไมํมีปณิธานเยี่ย งอีอ่ิน ก็
เทํากะบการชํวงชิงบะลละงก๑‛ 

(7A: 31)  
 

  น่าสังเกตด้วยว่า ในคราวที่เมิ่งจื่อกล่าววิพากษ์วิจารณ์เจ้าผู้ครองแคว้น คือในครั้ง
หนึ่งเมื่อวิจารณ์ราชาฉีเซวียนหวังเกี่ยวกับพิธีไว้ทุกข์ และในอีกครั้งหนึ่งเมื่อพิพากษาราชา   
เหลียงฮุ่ยหวังว่าขาดคุณสมบัติที่จะเป็นธรรมราชาได้ อันเป็นตัวอย่างพฤติกรรมที่คนชั้น
บริพารละเมิดต่อมูลนายด้วยวาจานั้น ทั้งสองกรณีก็ผูกแต่งให้กงซุนโฉ่วเป็นคู่สนทนาด้วย 
การให้ผู้มีฐานะเป็นลูกศิษย์รับฟังคําวิพากษ์วิจารณ์จากปากคําของอาจารย์เช่นนี้ ย่อมมีนัย
เท่ากับการยอมรับ “คําสอน” ว่า ข้าบริพารอาจ มีสิทธิ์วิพากษ็วิจารณ์ผู้เป็นเจ้าได้ด้วย ทั้ง ๆ 
ที่ควรถือเป็นกริยาการอันไม่บังควร ทั้งนี้ ข้อที่เมิ่งจื่อวิจารณ์เจ้าก็เป็นเร่ืองในด้านจารีต
จริยธรรมซึ่งแม้จะไม่ใช่กิจในด้านบริหารปกครองแต่ก็เกี่ยวข้องกับความเป็นเจ้าในแง่ของ
ปณิธานซึ่งสําคัญกว่า 

 
ราชาฉีเซวียนหวะงปรารถนาจักําหนดให๎ชํวงรัยัการไว๎ทุกข๑สะ้นลง      

กงซุนโฉํว กลําววํา 
‚ไว๎ทุกข๑หนึ่งปี ก็ยะงคงดีกวํารังะบไปเลยกรัมะง‛ 
เมิ่งจื่อจึงกลําววํา 
‚นี่ก็เปรียบเสมือนวํามีคนคนหนึ่งกําละงบิดแขนของพี่ชายอยูํ แล๎วเจ๎าก็

แนันําให๎เขาคํอย ๆ บิดนะ่นเอง อะนที่จริงเจ๎าเพียงสอน เขาในเร่ืองกตะญ๒ุตาคารวั
ธรรมเทํานะ้นก็พอแล๎ว‛ 

(7A: 39) 
 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚ราชาเหลียงฮุํยหวะง ชํางไร๎มนุษยธรรมเสียนี่กรัไร ผู๎มีมนุษยธรรมขยาย

จากสิ่งอะนเป็นที่ระกไปสูํสิ่งอะนไมํเป็นที่ระก ผู๎ไร๎มนุษยธรรมขยายจากสิ่งอะนไมํเป็น
ที่ระกไปสูํสิ่งอะนเป็นที่ระก‛ 

กงซุนโฉํว ถามวํา 
‚หมายความวําอยํางไร‛ 
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‚ราชาเหลียงฮุํยหวะง เห็นแกํผืนแผํนดินเป็นเหตุ จึงทําร๎ายปรัชาชนโดย
การสํงไปทําสงคราม เมื่อพํายแพ๎ยะบเยินแล๎วยะงต๎องการที่จัแก๎คืน เกรงวําจัไมํได๎
ชะยชนั จึงขะบไสให๎บุตรหลานบริวารอะนเป็นที่ระกไปสะงเวยชีพด๎วย  นี่เองที่เรียกวํา
ขยายจากสิ่งอะนไมํเป็นที่ระกไปสูํสิ่งอะนเป็นที่ระก‛ 

(7B: 1) 
 

  นอกจากการซักถามชักนําให้มีการพิจาณาถึงคุณสมบัติและบทบาทของ
ข้าบริพารที่ดีตามคติของปรัชญาขงจื๊อดังกล่าวมาแล้ว กงซุนโฉ่วยังทําหน้าที่ตอกย้ํา
ความสําคัญและความจําเป็นของการมีผู้ทรงคุณธรรมมาช่วยบริหารบ้านเมือง การรู้จัก
แสวงหาและเลือกใช้บุคคลให้เหมาะสม จึงเป็นปัจจัยอย่างหนึ่งที่จะเอ้ือให้บ้านเมืองเกิด
สภาพสังคมในอุดมคติขึ้นมาได้ และเป็นเร่ืองที่ผู้เป็นเจ้าปกครองแผ่นดินจะต้องเอาใจใส่ 
ดังความในบทสนทนาตอนหน่ึงที่พาดพิงถึงบทบาทของผู้ใช้ปัญญาว่ามีความสําคัญ
เช่นเดียวกับผู้สร้างผลผลิตทางโภคภัณฑ์ด้านอ่ืน ๆ ให้แก่สังคม  

 
กงซุํนโฉํวกลําววํา 
‚คะมภีร๑ซือจิงมีข๎อความวํา ‘ไมํกินโดยเปลํา’ แตํวิญ๒ูชนได๎กินโดยไมํ

หวํานไถ จัอธิบายวําอยํางไร‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚การที่วิญ๒ูชนสถิตอยูํในแวํนแคว๎น หากผู๎ครองแคว๎นร๎ูจะกใช๎ ก็จักํอเกิด

ศรีสวะสดิ์พิพะฒน๑ผลนานา หากเหลํายุวชนในแคว๎นดําเนินตาม ก็จักํอให๎เกิดธรรม
กตะญ๒ุตาคารวัภะกดีแลัสะจจั นี่คือไมํกินโดยเปลํา จัมีใครสําคะญยิ่งใหญํกวํานี้
อีก‛ 

(7A: 32) 
 
และเมื่อเมิ่งจื่อได้รู้เห็นว่าบ้านเมืองใดเลือกสรรจนได้บุคคลที่มีคุณสมบัติทาง

จริยธรรมมาช่วยบริหาร ก็แสดงความยินดีออกมาให้กงซุนโฉ่วเป็นพยานรับรู้ด้วยพร้อม ๆ 
กับการย้ําว่าเพียงความพอใจในคุณธรรมความดี ก็ประเสริฐยิ่งกว่าความสามารถหรือ
สติปัญญาด้านอ่ืน  
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แคว๎นหลูํต๎องการให๎เยํว๑เจิ้งจื่อ บริหารบ๎านเมือง เมิ่งจื่อจึงกลําววํา  
‚เราได๎ยินขําวนี้ แล๎วร๎ูสึกยินดีจนนอนไมํหละบ‛ 
กงซุนโฉํว ถามวํา 
‚เยํว๑เจ้ิงจื่อเข๎มแข็งมากหรือ‛ 
‚หามิได๎‛ 
‚มีสติปัญญามากหรือ‛ 
‚หามิได๎‛ 
‚มีความรอบรู๎เป็นพหูสูตหรือ‛ 
‚หามิได๎‛ 
‚ถ๎าเชํนนะ้นไฉนจึงยินดีจนนอนไมํหละบ‛ 
‚เขาเป็นคนที่พอใจในคุณธรรมความดี‛ 
‚พอใจในคุณธรรมความดีก็พอแล๎วหรือ‛ 
‚เพียงพอใจในคุณธรรมความดีก็พอเพียงที่จัจะดการตํอโลกหล๎าได๎ อยํา

วําแตํแคํแคว๎นหลูํเลย หากแม๎พอใจในคุณธรรมความดี ผู๎คนในมหาสมุทรทะ้งสี่ 
ยํอมไมํรัยํอตํอทางไกลนะบพะนลี้ ล๎วนพากะนมาบอกกลําว ด๎วยเร่ืองที่เป็นคุณธรรม
ความดี แตํหากไมํพอใจในคุณธรรมความดี ผู๎คนก็จะกเห็นวําเขาเป็ นผู๎เต็มอ่ิมใน
ความรู๎ดีแล๎ว ไมํปรารถนาจัได๎ฟังอัไรอีก สีหน๎าน้ําเสียงที่แสดงถึงการเต็มอ่ิมนี้ 
เป็นชํองวํางกางกะ้นผู๎คนออกหํางไปไกลกวําพะนลี้ ผู๎ทรงวุฒิก็ยํอมหยุดยะ้งตนเองอยูํ
นอกระศมีพะนลี้นะ้น คงมีแตํพวกสอพลอป้อยอเอาใจที่มาเยือน เมื่ออยูํแวดล๎อมด๎วยผู๎
สอพลอแล๎ว แม๎ปรารถนาจัจะดการบ๎านเมืองให๎ดี จัได๎ตามต๎องการได๎อยํางไร‛ 

(6B: 13) 
 

กงซุนโฉ่ว จึงเป็นตัวละครที่คอยสนับสนุนให้เมิ่งจื่อได้มีโอกาสแสดงความเห็น
เกี่ยวกับข้าบริพารที่สามารถรับใช้เจ้าที่เป็นธรรมราชาช่วยดูแลกํากับบ้านเมืองให้เป็นไปใน
ทิศทางที่ถูกต้องตามความเที่ยงธรรม จะเห็นได้ว่า ภาพลักษณ์และคุณสมบัติของบุคคลที่จะ
เข้าไปมีบทบาททางการปกครองนี้ เน้นไปในเชิงจริยธรรมเป็นสําคัญ สอดคล้องกับแนวคิด
ของปรัชญาขงจื๊อ เพียงแต่ว่าข้าบริพารที่ทรงวุฒิธรรมในยุคสมัยของเมิ่งจื่อไม่อาจจะสงบ
อยู่ในอุดมการณ์และปณิธานเท่านั้น จําเป็นต้ องโลดเต้นให้มีชีวิตชีวามากขึ้นด้วยการรู้วาจา
และบํารุงพลังปราณที่จะต้องแสดงออกให้ทันกับบริบทสังคมที่เรียกร้องผลในทางปฏิบัติ
มากขึ้นกว่าเดิม 
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3.3.2.3. วั่นจัง  
ในประวัติศาสตร์นิพนธ์ “สื่อจี้” ของซือหม่าเชียน ตอนที่เล่าถึงชีวประวัติของ

เมิ่งจื่อ ได้กล่าวถึงบั้นปลายชีวิตของเมิ่งจื่อเป็นความอยู่ว่า 
 
   ในที่สุด (เมิ่งเคอ) จึงจําต๎องบอกลาลําถอยออกมา รํวมมือกะบศิษยานุศิษย๑ 
เชํนวะ่นจะงเป็นต๎น ทําคํานําอธิบายคะมภีร๑ซือจิงคะมภีร๑ซูจิง เที่ยวเผยแพรํเจตนาคํา
สอนของขงจื๊อ แลัรจนาเป็นบทปรัพะนธ๑เมิ่งจื่อขึ้นจํานวนเจ็ดบท *  
 
ชื่อของวั่นจังที่ปรากฏอยู่ในบันทึกดังกล่าว สะท้อนให้เห็นว่าศิษย์ของเมิ่งจื่อผู้น้ีมี

ความใกล้ชิดกับเมิ่งจื่อเป็นพิเศษ จนเป็นที่เชื่อถือกันของนักวิชาการจํานวนหนึ่งว่า ถ้าหาก
เมิ่งจื่อไม่ใช่เป็นผู้รจนาบทประพันธ์เมิ่งจื่อด้วยน้ํามือตนเอง ผู้ที่ทําหน้าที่เป็นหลักในการ
จัดการเรียบเรียงปรัชญานิพนธ์เร่ืองนี้ขึ้นมาก็คือวั่นจังผู้นี้เอง ในขณะเดียวกัน ข้อความใน
บันทึกข้างต้นน้ีก็ชี้แสดงให้เห็นบทบาทของวั่นจังไว้ค่อนช้างชัดว่าเกี่ยวข้องใกล้ชิดกับการ
อธิบายคัมภีร์โบราณและการตีความเจตนารมณ์ของคําสอนในปรัชญาขงจื๊อเพื่อเผยแพร่ให้
แนวคิดกว้างขวางออกไป  

ภาพลักษณ์ของวั่นจังในการเกี่ยวพันกับวรรณกรรมโบราณ ยังปรากฏเป็นที่
สังเกตเห็นได้จากบทสนทนาในเมิ่งจื่อตอนหน่ึงซึ่งผูกแต่งให้วั่นจังเป็นผู้รับฟังแต่ข้างเดียว
โดยปราศจากปฏิกิริยาของการร่วมสนทนาด้วย 

**  
 

เมิ่งจื่อกลําวกะบวะ่นจะงวํา 
‚ผู๎เลิศวุฒิธรรมในตําบลหนึ่ง ยํอมคบมิตรกะบผู๎เลิศวุฒิธรรมในตําบลนะ้น  
ผู๎เลิศวุฒิธรรมในปรัเทศเขตแคว๎นหน่ึง ยํอมคบมิตรกะบผู๎เลิศวุฒิธรรม

ภายในปรัเทศเขตแคว๎นนะ้น  

                                                 
*
 แปลจาก  สื่อจ้ี  “ภาคประวัติเมิ่งจื่อและสวินจื่อ” 史记孟荀烈士转  

** รูปแบบของบทสนทนาที่เมิ่งจื่อกล่าวกับผู้รับฟังฝ่ายเดียวโดยปราศจากการโต้ตอบใด ๆ ยังปรากฏใน
ที่อื่นอีกเพียง 4 แห่งเท่านั้น ได้แก่ กล่าวกับราชาฉีเซวียนหวัง เพื่อเตือนมิให้แทรกแซงการปฏิบัติหน้าที่ของข้าราช
บริพาร (1B: 9) กล่าวกับพระยาเถิงเหวินกงให้มีความมั่นใจต่อธรรมวิถี (3A: 1) กล่าวบริภาษเย่ว์เจิ้งจื่อว่าทําการ
โดยเห็นแก่การกินการดื่ม (4A: 25) และกล่าวตําหนิเกาจื่อว่าไม่สม่ําเสมอในการทําความเพียร ทั้ง 4 แห่งล้วน
มองเห็นเจตนาที่กล่าวเจาะจงผู้ฟังให้เป็นผู้รับฟังแต่ข้างเดียว ในขณะที่การกล่าวกับว่ันจังนี้ไม่มีจุดประสงค์ที่
ชัดเจน 
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ผู๎เลิศวุฒิธรรมในโลกหล๎า ยํอมคบมิตรกะบผู๎เลิศวุฒิธรรมในโลกหล๎า คระ้น
เห็นวําการตบมิตรกะบผู๎เลิศวุฒิธรรมในโลกหล๎านี้ยะงมิเพียงพอ จึงยํอมแสวงเสวนา
กะบบุคคลในสมะยเกํากํอน ขะบขานบทกวีของเขาเหลํานะ้น สดะบอํานหนะงสือของเขา
เหลํานะ้น แม๎นยะงไมํร๎ูจะกตะวตนของเขาเหลํานะ้นได๎ ก็ยํอมแสวงข๎อพิจารณ๑เหตุสมะย
ของเขาเหลํานะ้น  นี่แลคือการคบมิตรกะบสมะยเกํากํอน” 

(5B: 8) 
 
แทนที่จะใช้รูปแบบการพูดคนเดียวซึ่งขึ้นต้นข้อความว่า “เมิ่งจื่อกล่าวว่า” ดังที่

ปรากฏเห็นอยู่ทั่วไป เมิ่งจื่อกลับเจาะจง “กล่าวกับ” วั่นจังเป็นการเฉพาะ จึงย่อมมีเจตนา
แฝงอยู่ว่าเนื้อความที่กล่าวนี้เกี่ยวข้องกับบทบาทของวั่นจังโดยตรง นั่นก็คือการเสวนากับ
ปราชญ์ในสมัยเก่าก่อนที่ล่วงพ้นกาลไปแล้วอันหมายถึงการเสวนากับบทกวีและหนังสือ
โบราณทั้งหลายนั่นเอง  

บทสนทนาที่ผูกขึ้นโดยมีวั่นจังเป็นคู่สนทนากับเมิ่งจื่อซึ่งมีอยู่มากถึง 15 ตอน จึง
ล้วนเกี่ยวข้องกับเร่ืองราวเล่าขานที่เกิดขึ้นในครั้งโบราณ กล่าวอีกนัยหนึ่ง วั่นจังก็คือตัว
ละครที่ถูกกําหนดให้นําเอาเร่ืองราวในอดีตมาพิเคราะห์ เพื่อที่จะนําไปใช้อธิบายขยาย
ความปรัชญาขงจื๊อให้กระจ่างขึ้นนั่นเอง  

บทบาทในเบื้องแรกของวั่นจัง จึงได้แก่การต้ังคําถามขึ้นเพื่อเปิดช่องให้เมิ่งจื่อได้มี
โอกาสชี้ว่า ผู้คนทั่วไปได้รับข้อมูลบางอย่างเกี่ยวกับตํานานเร่ืองเล่าในอดีตที่ คลาดเคลื่อน
ผิดจากความเป็นจริง เมื่อวั่นจังชักเร่ืองเหล่านั้นขึ้นถาม เมิ่งจื่อก็จะปฏิเสธตั้งแต่ต้น ไม่
ยอมรับว่าเร่ืองที่สดับตรับฟังมาเป็นเร่ืองที่เกิดขึ้นจริงหรือมีอยู่จริง   

 
วะ่นจะงถามวํา 
‚มีคนกลําววําอีอ่ินอาศะยความสามารถด๎านการคระวเข๎าสมะครระบใช๎พรัเจ๎า

ทะง เป็นเชํนนะ้นจริงหรือ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚หามิได๎ มิใชํเป็นเชํนนะ้น  

(5A: 7) 
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วะ่นจะงกลําวถามวํา 
‚มีบางคนกลําววํา ทําน ขงจื๊อได๎พํานะกในแคว๎นเวํยที่เคหัของขะนทียงจีว๑ 

แลัได๎พํานะกในแคว๎นฉีที่เคหัของขะนทีจี๋หวน มีเร่ืองเชํนนะ้นด๎วยหรือ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚หามิได๎ มิใชํเป็นเชํนนะ้น เป็นพวกชอบหาเร่ืองที่กุสร๎างเร่ืองขึ้นมาเอง  

(5A: 8) 
 

วะ่นจะงกลําวถามวํา 
‚มีบางคนกลําววํา ปั๋วหลี่ซีขายตะวเอง ให๎แกํคนเลี้ยงสะตว๑แหํงแคว๎นฉิน

ด๎วยราคาเพียงเทํากะบหนะงแกัห๎าผืน แลัยอมเลี้ยงวะวเพื่อสมะครเข๎าระบใช๎ฉินมูํกง 
ความทะ้งนี้เชื่อถือได๎หรือไมํ‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚หามิได๎ มิใชํเป็นเชํนนะ้น เป็นพวกชอบหาเร่ืองที่กุสร๎างเร่ืองขึ้นมาเอง  

(5A: 9) 
 

เร่ืองไม่จริงที่ “กุสร้างขึ้นเอง” ตามคํากล่าวหาของเมิ่งจื่อเหล่านี้ อาจจะเป็นเร่ืองที่
เชื่อถือไม่ได้ก็จริง หากแต่เร่ืองที่เมิ่งจื่อจะบอกเล่าในลํา ดับถัดจากนั้น ก็ไม่อาจรับรองได้
เช่นกันว่ามีความน่าเชื่อถือ กระนั้นก็ตาม บทสนทนาเหล่านี้ก็สร้างอารมณ์ให้เห็นได้ว่า 
อย่างน้อยที่สุด เมิ่งจื่อก็มีลูกศิษย์คนหน่ึงกําลังน้อมรับฟังความอยู่ ฐานะความเป็นลูกศิษย์ที่
พร้อมจะเชื่อฟังคําสอนจึงช่วยเสริมบรรยากาศโน้มนําผู้อ่านให้เห็นคล้อยตามคิดว่าเป็น
ความจริง การผูกบทสนทนาดังกล่าวจึงเพิ่มน้ําหนักความน่าเชื่อความเคร่งขรึมได้ดีกว่าจะ
เลือกใช้วิธีบอกเล่าตรง ๆ    

ในอีกกรณีหน่ึง เมิ่งจื่อไม่ได้คัดค้านความเป็นจริงในเร่ืองเล่า แต่เห็นว่าการตีความ
หรืออธิบายความหมายของเร่ืองเล่าเหล่านั้นเป็นความเข้าใจผิดหรือคิดจะบิดเบือน ก็จะ
ปฏิเสธความเข้าใจนั้นต้ังแต่ต้นก่อนที่จะอภิปรายขยายความต่อไปเช่นกัน  

 
วะ่นจะงกลําววํา 
‚พรัเจ๎าเหยามอบแผํนดินให๎แกํซุํน มีเร่ืองเชํนนะ้นจริงหรือ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚หามิได๎ เจ๎าแผํนดินไมํอาจมอบแผํนดินให๎แกํผู๎ใดได๎’‛ 
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(5A: 5)  
 
วะ่นจะงถามวํา 
‚มีคนกลําววํา เมื่อถึงสมะยของอ่ีว๑ จรรยาธรรมเสื่อมลง จึงไมํสืบทอด

แผํนดินแกํผู๎มีปัญญา กละบสืบทอดให๎แกํบุตร เป็นเชํนนะ้นจริงหรือ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚หามิได๎ มิใชํเป็นเชํนนะ้น 

(5A: 6) 
 
ใน 2 กรณีข้างต้นนี้ เมิ่งจื่อไม่ได้ปฏิเสธข้อเท็จจริงในเ ร่ืองเล่าที่กล่าวว่าพระเจ้า

เหยามอบแผ่นดินให้แก่ซุ่น หรือที่พระเจ้าอ่ีว์สืบทอดแผ่นดินให้แก่บุตรแต่อย่างใด เพียงแต่
ปฏิเสธว่าเหตุการณ์หรือปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นนั้น ไม่ได้มีความหมายเป็นอย่างที่เข้าใจกัน
ทั่วไป บทสนทนาของเมิ่งจื่อกับวั่นจังที่เกี่ยวกับปัญหาระดับ ความเข้าใจทํานองนี้ จะมีทีท่า
บรรยากาศเอาจริงเอาจังพอสมควร คือผูกแต่งให้วั่นจังซักไซ้ไล่เลียงเมิ่งจื่ออย่างถี่ถ้วนด่ัง
ต้องการให้เนื้อความกระจ่างแจ้งถึงที่สุด ในขณะเดียวกัน ก็จะให้เมิ่งจื่อเล่าเท้าความตํานาน
เร่ืองเล่าต่าง ๆ อย่างยืดยาวพร้อมทั้งอธิบายเหตุผลที่ “แท้จริง” ที่บุคคลในเร่ืองเล่าเหล่านั้น
ได้ตัดสินใจประพฤติปฏิบัติลงไป การสนทนาอย่างจริงจังเพื่อชี้แจงให้เข้าใจเหตุผลของ
พฤติกรรมต่าง ๆ ในเร่ืองเล่าเช่นนี้ ในอีกหลายตอนก็เร่ิมด้วยการต้ังคําถามแสดงความ
สงสัยไม่รู้ออกมาตรง ๆ โดยไม่ต้องยกความเข้าใจผิดของคนทั่วไปขึ้ นมาให้เมิ่งจื่อบอก
ปฏิเสธก่อน  

 
วะ่นจะงถามวํา 
‚เซี่ยงถือเป็นกิจอยูํทุกเมื่อเชื่อวะนวําจัต๎องเขํนฆําทําลายซุํน คระ้นเมื่อซุํน

ได๎ขึ้นครองบะลละงก๑จึงเนรเทศเซี่ยง เป็นเพราัเหตุใดหรือ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา   
‚นะ่นคือการปูนยศให๎ไปกินเมือง แตํบางคนเห็นวําเป็นการเนรเทศ‛ 

(5A: 3) 
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วะ่นจะงถามวํา 
‚เมื่อซุํนไปทํานา ก็ร่ําไห๎แลักลําวตะดพ๎อตํอฟ้าอะนทรงคุณ เหตุใดจึง

ร๎องไห๎แลับํนพ๎อเชํนนะ้น‛  
(5A: 1) 

 
วะ่นจะงถามวํา 

   ‚ในคะมภีร๑ซือจิงมีความกลําวไว๎วํา  
   วิวาห๑เจ๎าสาวอยํางไร ต๎องบอกให๎พํอแมํได๎ร๎ู 

ผู๎ที่เชื่อถือคํากลําวนี้ นําจัไ มํมีใครเชื่อเกินกวําซุํนอีกแล๎ว แตํซุํนก็ตกแตํง
ภริยาโดยมิได๎บอกแจ๎งให๎บิดามารดารู๎กํอน นะ้นเป็นเพราัเหตุใด‛ 

 (5A: 2) 
 

ความพยายามในการอธิบายเพื่อให้เข้าใจ “ความหมายที่ถูกต้อง” ของเร่ืองเล่าเก่า
ก่อนดังกล่าวมานี้ ส่อแสดงว่ามีปัญหาการตีความบางอย่างเกิดขึ้นในกร ะบวนการสืบสาน
ตํานานเร่ืองเล่า ซึ่งนําไปสู่การตั้งคําถามที่อาจกระทบกระเทือนต่อการเผยแพร่แนว
จริยธรรมคําสอนของขงจื๊อได้ จึงต้องแก้ไขความเข้าใจกันอย่างค่อนข้างเป็นการใหญ่ 
ประเด็นปัญหาที่เกิดขึ้น ส่วนหนึ่งคงเป็นเพราะกาลสมัยที่เปลี่ยนแปลงไปส่งผลให้สังคมมี
การเรียกร้องเกณฑ์ทางจริยธรรมด้วยความต้องการที่กว้างขวางขึ้นการเล่าเร่ืองที่ขับเน้น
คุณธรรมบางข้อของปราชญ์โบราณบางคนเพื่อแสดงเป็นแบบอย่างจึงเผชิญกับจิตสํานึก
ใหม่บางประการที่ทวีขึ้นในสังคม เกิดเป็นปัญหาเชิงปฏิทรรศน์ (paradox) ซึ่งชวนให้ตั้งข้อ
สงสัยได้ว่า        

ความถูกต้องเหมาะสมของหลักจริยธรรมหนึ่งดูเหมือนจะขัดแย้งกับอีกหลัก
จริยธรรมหนึ่งหรือไม่อย่างไร ดังตัวอย่างเร่ืองราวของพระเจ้าซุ่นซึ่งตามตํานานมุ่งกล่าวเล่า
เน้นให้เป็นกรณีแบบอย่างของความเป็นบุตรที่กตัญํูต่อบิดา และความเป็นพี่ที่เอ้ืออารีต่อ
น้อง  ครั้นล่วงมาถึงในสมัยของ เมิ่งจื่อซึ่งความสัมพันธ์เชิงเครือญาติหรือครอบครัวมี
บทบาทน้อยลงในการขับ เคลื่อนสังคม และผู้คนเร่ิมมองสายสัมพันธ์ในสังคมในมิติที่
กว้างขึ้นว่าเป็นชุมชนที่อยู่ร่วมกันของชนต่างชั้นต่างเผ่าพันธุ์ต่างตระกูล คุณธรรมที่ใช้ผดุง
สายสัมพันธ์ของครอบครัวเช่นความกตัญํูเป็นต้น จึงถูกตั้งคําถามมากขึ้นว่าจะต้องอยู่ใน
ขอบเขตขนาดไหนจึงจะไม่ไปละเมิดชุดคุณธรรมที่ใช้รักษาสาธารณสังคม ปัญหาเก่า ๆ ใน
จริยธรรมขงจื๊อที่ดูขัดกันอยู่ในตัวกับจริยธรรมสังคมดังเช่นที่กล่าวถึงการที่บิดาซ่อน
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ความผิดของบุตร และบุตรจะซ่อนความผิดของบิดา (หลุนอี่ว์ เลํมที่ 13 บทที่ 18) คงจะยัง
เป็นที่ข้องใจของสังคมสมัยเมิ่งจื่ออยู่ และอาจจะท วีระดับความละเอียดอ่อนยิ่งขึ้น         
เมิ่งจื่อจึงยังคงต้องหยิบยกเร่ืองความกตัญํูมาอภิปรายอีก โดยใช้เร่ืองราวของพระเจ้าซุ่นที่
มีความขัดแย้งกันในต้วทางด้านอารมณ์ค่อนข้างมากมาใช้ชี้แจง  

เน้ือความที่วั่นจังใช้ตั้งคําถาม เป็นเร่ืองราวเกี่ยวกับตํานานเร่ืองเล่าของพระเจ้า     
ซุ่นแทบทั้งสิ้น และมีประเด็นปัญหาเชิงปรัชญาประกอบอยู่ในบทสนทนาเหล่านั้นอย่างมี
รายละเอียดค่อนข้างซับซ้อน จึงจะกล่าวถึงอีกครั้งหน่ึงในบทที่ 4 อันเป็นบทที่ว่าด้วยกลวิธี
การอ้างอิงอดีตในเมิ่งจื่อ   

 
3.3.3. บทสนทนาของเมิ่งจื่อกับตัวแทนปรัชญาต่างแนวคิด 

ในการ “วิวาทะ” กับบุคคลซึ่งเป็นตัวแทนของแนวคิดทางปรัชญาต่างสํานัก น่า
สังเกตว่า เมิ่งจื่อไม่ค่อยเลือกใช้วิธีการผูกแต่งบทสนทนาให้เกิดการโต้ตอบอย่างเผชิญหน้า
กันโดยตรง คู่สนทนาของเมิ่ งจื่อที่มีฐานะเสมือนหนึ่งเจ้าของแนวคิดทางปรัชญาจึงปรากฏ
ให้เห็นเพียงแค่รายเเดียว นั่นคือบทสนทนากับเก้าจื่อ ในบท  6A:1; 6A:2 ; 6A:3 และ 6A:4  
รวม 4 ตอนสั้น ๆ เท่านั้น ทั้งนี้ อาจเป็นไปได้ว่า “เจ้าสํานัก” แนวคิดสําคัญทั้งหลายไม่ได้มี
ตัวตนอยู่ร่วมสมัยเดียวกันกับเมิ่งจื่อ * ย่อมไม่อาจผูกแต่งบทสนทนาให้เมิ่งจื่อมีโอกาส
ปะทะคารมด้วยได้ การกล่าวถึงแนวทางของปรัชญาต่างสํานักคิด เมิ่งจื่อมักจะเลือกใช้เอ่ย
วิธีวิพากษ์วิจารณ์สอดแทรกเข้าไปในการสนทนากับบุคคลอ่ืนหรือกล่าวลอย ๆ เป็นเชิง
ปรารภมากกว่า แม้เมื่อจะวิวาทะกับ “ทายาท” หรือลูกศิษย์แนวคิดต่างสํานัก เมิ่งจื่อก็ยังใช้
วิธีโต้ตอบกันผ่านบุคคลที่สาม ดังจะสังเกตเห็นได้จากบทสนทนาขนาดยาว 2 ตอนสําคัญ 
ตอนหน่ึงเมิ่งจื่อแสดงความเห็นคัดค้านแนวคิดของสํานัก “เกษตรนิยม (หนงจยา 农家 )  
ซึ่งใช้สี่ว์สิงเป็นตัวละครแสดงเป็นทายาทของแนวคิดนี้ ก็กล่าวเกร่ิ นเป็นขั้นตอนค่อนข้าง   
เยิ่นเย้อ ผ่าน “พระยาเถิงเหวินกง” และ “ลูกศิษย์ของเฉินเหลียง” กว่าจะนําความที่เป็น
ประเด็นถกเถียงมาวิวาทะกับเมิ่งจื่อได้ ก็กินความไปไม่น้อย โดยในที่สุดผู้ที่พูดคุย
กับเมิ่งจื่อก็มี “ระยะห่าง” ทั้งโดยกาละและเทศะพอสมควรจากต้นธารของแนวคิดนั้น **  

 
                                                 

*
 นักคิดสําคัญที่มีชีวิตร่วมสมัยกับเมิง่จื่อ ได้แก่จวงจื่อ แต่ก็ปรากฏว่าในงานเขียนทั้งของทั้งเมิ่งจื่อและ

จวงจื่อต่างก็ไม่ได้เอ่ยอ้างพาดพิงถึงกันและกันเลย เป็นที่ผิดสังเกตของนักวิชาการทั่วไป 
**

 ในตัวบทแนะนําส่ีว์สิงว่าเป็นผู้ปฏิบัติตามแนวคิดของ “เสินหนง” อันเป็นบุคคลในปรัมปราคติ ย่ิง
ทําให้มีระยะหา่งจากกันมากขึ้น 
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ยะงมีผู๎ศึกษาปฏิบะติคําสอนของเสินหนงผู๎หนึ่งชื่อวําสี่ว๑สิง เดินทางจาก
แคว๎นฉูํมายะงแคว๎นเถิง แล๎วขอเข๎าพบพรัยาเถิงเหวินกง กลําววํา  

‚ผู๎คนในที่อะนไกลโพ๎นได๎สดะบวําทํานท๎าวดําเนินตามรับอบธรรมาภิบาล 
ข๎าฯจึงมาขอที่อาศะยเพื่อใช๎ชีวิตเป็นราษฎรแหํงแวํนแคว๎นน้ี” 

พรัยาเถิงเหวินกงก็ปรัทานเรือนพะกให๎อาศะย 
สี่ว๑สิงมีบริวารติดตามอยูํหลายสิบคน ล๎วนสวมใสํเสื้อปอเน้ือหยาบ แลั

ยะงชีพด๎วยการสานเสื่อแลัรองเท๎า 
ลูกศิษย๑ของเฉินเหลียงชื่อวําเฉินเซี่ยงพร๎อมด๎วยน๎องชายเฉินซินแบก

เคร่ืองมือทําเกษตรเดินทางจากแคว๎นซํงมาสูํแคว๎นเถิง ก็กลําวเชํนกะนวํา 
‚ได๎สดะบมาวํา เจ๎าแหํงดินแดนน้ีดําเนินการปกครองตามแนวทาง            

อริยมนุษย๑ จึงปรารถนามาเป็นข๎าราษฎรของอริยมนุษย๑‛ 
เมื่อเฉินเซี่ยงได๎พบกะบสี่ว๑สิงก็มีความยินดีเป็นอยํางยิ่ง ลัทิ้งวิชาทะ้งหลาย

แลัมาศึกษาด๎วยสี่ว๑สิง แลัเมื่อเฉินเซี่ยงได๎พบเมิ่งจื่อ ก็เลําอ๎างถึงถ๎อยคําของสี่ว๑สิง
วํา 

‚เจ๎านครเถิงเป็นเจ๎าผู๎มีปรีชาธรรมนะ้นแนํแท๎อยูํ กรันะ้น ก็ยะงมิได๎สดะบถึง
ธรรมวิถีที่แท๎ อะนผู๎มีปรีชาธรรมยํอมรํวมไถหวํานกะบเหลําปรัชากรเพื่อการ
บริโภค ปกครองแผํนดินชนิดที่ลงมือหุงต๎มด๎วยตนเอง แตํบะดน้ี แคว๎น เถิงมีข๎าว
เสบียงกระงเต็มยุ๎งฉางหลวง นะบเป็นการตะกตวงปรัโยชน๑จากปรัชากรมาบํารุง
เลี้ยงตนเอง เชํนน้ีแล๎ว ได๎ชื่อวําเป็นผู๎มีปรีชาธรรมได๎อยํางไร‛ 

เมิ่งจื่อจึงถามวํา …………. 
(3A: 4) 

 

ในบทสนทนาอีกตอนหน่ึง เมิ่งจื่อแสดงการวิวาทะกับแนวคิดของสํานักมั่วจื่ออัน
เป็นแนวคิดปฏิปักษ์ที่สําคัญทึ่สุด แต่ เมิ่งจื่อก็ยังผูกแต่งสถานการณ์การปะทะคารมแบบ
รักษาระยะห่างจากตัวตนของมั่วจื่อไว้มากเช่นกัน กล่าวคือ กําหนดใช้ตัวละครต่างหากอีก
ตัวหนึ่งชื่อสีว์ปี้ เป็นคนกลางสําหรับเดินสารให้เมิ่งจื่อได้สนทนาแลกเปลี่ยนทัศนะกับอี๋จ่ือ
ผู้เป็นศิษย์สืบทอดแนวคิดของมั่วจื่อ  โดยคู่สนทนาที่แท้จริงไม่ได้เผชิญหน้าต่อกันเลย ทํา
ให้บทสนทนายืดยาวและมีอารมณ์เยิ่นเย้ออย่างไม่จําเป็น 
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อ๋ีจื่อผู๎เป็นศิษย๑สํานะกมะ่วจื่อ  ติดตํอผํานทางสีว๑ปี้เพื่อขอเข๎าพบเมิ่งจื่อ   
เมิ่งจื่อกลําววํา 

‚เรายํอมยินดีจัให๎พบ แตํขณันี้เราป่วยอยูํ เมื่อหายป่วยแล๎ว เราจัไปพบ
เอง อี๋จ่ือไมํต๎องมาหรอก‛ 

วะนตํอมาอี๋จื่อก็ขอเข๎าพบอีก เมิ่งจื่อจึงกลําววํา 
‚ตอนนี้เราสามารถให๎พบได๎แล๎ว แตํหากไมํตรงไปตรงมา ก็ยํอมไมํเห็น

ธรรม เราจึงขอลองพูดอยํางตรงไปตรงมา เราได๎ยินมาวําอี๋จ่ือเป็นศิษย๑สํานะกมะ่วจื่อ 
พวกสํานะกมะ่วจื่อเมื่อปรักอบพิธีศพถือเอาความปรัหยะดเป็นหละกการดําเนิน อ๋ีจื่อ  
ยํอมมีความคิดอาศะยหละกการนี้ไปเปลี่ยนแปลงโลกหล๎า ถือวําหากไมํเป็นเชํนนะ้นก็
จะกไมํสูงสํง แตํอ๋ีจื่อกละบทําศพบิดามารดาอยํางเอิกเกริกเต็มที่ นะ่นยํอมเทํากะบวํา
อ๋ีจื่อจะดการศพให๎บิดามารดาอยํางไมํสูงสํง‛ 

สีว๑ปี้นําความไปบอกอี๋จื่อ อี๋จ่ือกลําววํา 
‚โดยวิถีธรรมของสํานะกขงจื๊อกลําววํา แตํโบราณกษะตริย๑ยํอมจะกปกป้อง

บุตรหลานของตน คํากลําวนี้หมายความวําอยํางไรเลํา ข๎าพเจ๎านะ้นเข๎าใจวํา ความ
ระกยํอมไมํมีการแบํงแยกหรือลําดะบชะ้น เพียงแตํในการปฏิบะติก็อาจเร่ิมกะบค นสนิท
ชิดเชื้อกํอน‛ 

สีว๑ปี้นําความไปบอกเมิ่งจื่อ เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚อ๋ีจื่อเชื่อจริงหรือวําคนคนหน่ึงจัระกบุตรของพี่ชายได๎เหมือนกะบที่จัระก

บุตรของเพื่อนบ๎านใกล๎เคียง คํากลําวที่ยกมาอ๎างนะ้นมีความหมายอื่นตํางหาก 
สมมติวํามีทารกคลานเตาัแตัจนเจียนจัตกลงไปในบํอน้ํา นะ่นยํอมมิใชํความผิด
ของเด็กทารก การที่ฟ้าให๎กําเนิดสกลสิ่งแตํไหนแตํไรมาก็บะนดาลให๎มีรากฐาน
เดียว แตํอ๋ีจื่อกละบยึดถือวํามีสองรากฐาน 

คงจัเป็นด๎วยแตํคระ้งโบราณมา มีผู๎ไมํรู๎จะกกลบฝังซากของบิดามารดาตน 
เมื่อบิดามารดาตายก็แบกซากไปทอดทิ้งไว๎ในหุบเหว จากนะ้นในวะนถะ ดมามีโอกาส
ได๎ผํานมา พบเห็นจิ้งจอกกําละงกะดกินซากนะ้น ฝูงหนอนแมลงวะนกําละงตอมดูดเนื้อ
หนอง พละนหน๎าผากก็เกิดมีเหงื่อซึมออกด๎วยอดสู เมินหน๎ามิอาจทนดูอยูํตํอไป 
เหงื่อที่ผุดซึมออกมานี้ มิใชํเพราัเพื่อผู๎อ่ืน แตํเกิดจากจิตกดดะนจนออกมานอก
หน๎า ดะงนะ้น จึงคงกละบบ๎านค ว๎ากรับุงจอบเสียม หวนมาขุดหลุมฝังกลบ การฝัง
กลบนี้หากเป็นการสมควรจริงแล๎ว ผู๎เป็นบุตรกตะญ๒ูแลัผู๎ทรงมนุษยธรรมจักลบ
ฝังบิดามารดา ก็ยํอมมีเหตุวิถีอยูํ‛ 
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สีว๑ปี้นําความทะ้งนะ้นไปบอกอี๋จืออีก อี๋จือฟังแล๎วก็อึ้งอยูํครํูหนึ่ง แล๎วจึง
กลําววํา 

‚ข๎าพเจ๎าได๎ระบการชี้แนัแล๎ว‛ 
 (3A: 5) 

 
ทีท่าของเมิ่งจื่อในการวิวาทะกับแนวคิดต่างสํานักด้วยบทสนทนาที่รักษาระยะห่าง

จากกันเช่นนี้ อาจจะตีความได้เป็นหลายทาง หากพิจารณาว่าบุคลิกของเมิ่งจื่อที่แสดงผ่าน
ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ  เล่มนี้ เป็นบุคลิกของผู้ที่มีความมั่นใจในตนเอง และติดจะกร้าวแกร่ง
ไม่เกรงผู้ใดแม้แต่ผู้ถืออํานาจการปกครอง ก็อาจจะมองได้ว่าเมิ่งจื่อไม่ได้เห็นแนวคิดต่าง
สํานักเหล่านั้นอยู่ในสายตาสักเท่าใด จึงไม่ลดตัวลงไปเจรจาความโต้เถียงด้วยตนเอง แต่
หากมองในแง่ที่ว่า บรรยากาศของสังคมในสมัยของเมิ่งจื่อเปิดโอกาสให้มีการโต้วาทีแสดง
ความคิดเห็น แลกเปลี่ยนทัศนะกันได้อย่างเสรี ก็อาจมองได้เช่นกันว่า การรักษาช่องว่างไว้
ให้มีระยะห่างจากกันระหว่างการวิวาทะดังกล่าว เป็นมารยาทหรือ “หลี่” รูปแบบหนึ่งที่
คอยระวังไม่ให้เกิดการก้าวร้าวละเมิดล่วงเกินกันอย่างชัดเจนเกินไปนัก จะเป็นด้วยเหตุผล
อย่างไรก็ตามแต่เมิ่งจื่อ ยังคงมีการจํากัดขอบเขตของการที่จะใช้วาจามากล่าวหักล้าง
เหตุผลทางปรัชญาอยู่ การวิพากษ์แนวคิดต่างสํานักของเมิ่งจื่อส่วนใหญ่ มักจะเลือก
แสดงออกในลักษณะของการวิจารณ์ข้างเดียว ไม่พยายามใช้รูปแบบสนทนาวิวาทะโต้ตอบ
กันแบบซึ่งหน้า  

คู่สนทนาของเมิ่งจื่อที่ถกเถียงปัญหาเชิงปรัชญาต่อกันอย่างซึ่งหน้านั้น มีปรากฏ
ชัดเจนอยู่เพียงคนเดียวเท่านั้นคือเก้าจื่อ กระนั้นก็ตาม การโต้ตอบกันเป็นความสั้น ๆ เพียง
แค่ไม่กี่ตอนนั้น ก็มีความสําคัญโดดเด่นเป็นที่สนใจศึกษาวิเคราะห์กันอย่างกว้างขวางใน
หมู่นักศึกษานักวิชาการ จึงถือได้ว่า เก้าจื่ อเป็นตัวละครใหญ่ที่แสดงตัวให้เห็นเพียงน้อย
คร้ัง แต่มีบทบาทสําคัญซึ่งผู้อ่านและศึกษาปรัชญานิพนธ์เล่มนี้ไม่อาจหลีกเลี่ยงที่จะเอ่ยถึง
ได้   

เหตุที่ถ้อยสนทนาของเมิ่งจื่อกับเก้าจื่อมีความสําคัญมาก ก็เพราะเป็นการถกเถียงที่
เกี่ยวข้องกับธรรมชาติธาตุแท้ (ซิ่ง 性) ของมนษุย์ ซึ่งเป็นหัวข้อทางปรัชญาที่สําคัญที่สุดใน
กระบวนแนวคิดของเมิ่งจื่อ หากจะแสดงสัญลักษณ์ประจําตัวของเมิ่งจื่อให้ประจักษ์เป็น
ถ้อยคําเพียงข้อความเดียว ก็จะต้องกล่าวว่าเมิ่งจื่อคือผู้ที่เชื่อว่ามนุษย์มีธรรมชาติธาตุแท้ที่ดี
มาแต่กําเนิด และข้อความดังกล่าวก็คือข้อคว ามที่ประกาศออกมาจากการสนทนากับเก้าจื่อ
นี้เอง  
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การโต้เถียงกับเก้าจื่อในเร่ืองธรรมชาติธาตุแท้ของมนุษย์ เป็นการแลกเปลี่ยนความ
คิดเห็นเกี่ยวกับประเด็นต่าง ๆ  4 ประเด็นตามลําดับตอนดังน้ี 

ก. คุณธรรมต่าง ๆ ของมนุษย์เช่น มนุษยธรรมหรือความเที่ยงธรรม       
เป็นต้น เป็น สิ่งที่ผลิออกมาจากธรรมชาติธาตุแท้ อย่างเป็นกระบวนการธรรมชาติ 
ปราศจากการขัดขืนฝืนแต่งหรือดัดแปลงธรรมชาติ  

 
เก๎าจื่อกลําววํา 
‚ธาตุแท๎มนุษย๑เปรียบเสมือนไม๎ต๎นหลิว ความเที่ยงธรรม

เปรียบเสมือนถ๎วยชาม อาศะยธาตุแท๎ในตะวมนุษย๑สร๎างเป็นครรลอง
มนุษยธรรมขึ้นมา ก็เปรียบไ ด๎เสมือนการอาศะยไม๎หลิวสร๎างเป็นถ๎วยชาม
ขึ้นมา‛ 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚ทํานสามารถอาศะยธาตุแท๎ในตะวของต๎นหลิวมาสร๎างเป็นถ๎วย

ชามได๎โดยตรงเลยกรันะ้นหรือ หรือจัต๎องริดตะดดะดแตํงกํอนแล๎วจึง
กลายเป็นถ๎วยชามได๎ ถ๎าแม๎นวําต๎องริดตะดดะดแตํงกํอนแล๎วจึงเป็นถ๎วยชาม
ได๎ ก็ยํอ มต๎องริดตะดดะดแตํงตะวมนุษย๑กํอนที่จักลายเป็นครรลอง
มนุษยธรรมได๎ด๎วยมิใชํหรือ คําพูดทะ้งนี้ของทําน ยํอมเป็นเหตุที่ชะกนํา
มนุษย๑ในหล๎าโลกให๎ไปเบียนบํอนครรลองมนุษยธรรมเป็นแนํแท๎‛ 

(6A: 1) 
 

ข. ธรรมชาติธาตุแท้ของมนุษย์ไม่ใช่สิ่งที่ไร้ทิศทาง หากไม่ได้ถูก
แทรกแซงหรือขืนบังคับไว้ย่อมเคลื่อนโน้มไปในทางอันเป็นกุศล เปรียบได้ดั่งกับ
ธรรมชาติของน้ําซึ่งไหลจากที่สูงสู่ที่ต่ําเสมอ 

 

เก๎าจื่อกลําววํา 
‚ธาตุแท๎มนุษย๑เปรียบเสมือนการไหลเวียนของนํ้า หากตะดแนว

ให๎ไปทางตัวะนออก ก็ยํอมไหลเวียนไปในทางตัวะนออก หากตะดแนวให๎
ไปทางตัวะนตก ก็ยํอมไหลเวียนไปในทางตัวะนตก ธาตุแท๎ของมนุษย๑อะน
ไมํมีแบํงแยกวําดีหรือเลว ก็เสมือนการไหลของน้ําซึ่งไมํมีการแบํงแยกวํา
จัไปในทางตัวะนตกหรือตัวะนออก‛ 
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เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚น้ําไมํได๎แบํงตัวะนออกตัวะนตกนะ้นแนํแท๎อยูํ แตํไมํมีการแบํง  

เป็นบนเป็นลํางดอกหรือ ธาตุแท๎ของมนุษย๑ที่วํ าดีงามนะ้น ก็เสมือนน้ําที่
ไหลลงสูํเบื้องลําง ไมํมีมนุษย๑ที่ไมํดีงาม เชํนเดียวกะบที่ไมํมีน้ําซึ่งไมํไหล
ลงสูํเบื้องลําง อะนนํ้าที่เห็นกะนอยูํนี้ หากฟาดตีกรัหน่ําลง ก็อาจจักรัเซ็น
ขึ้นสูงเกินกวําหน๎าผาก หากบะงคะบชะกนําทาง ก็อาจจัผะนไปถึงบนภูผาได๎ 
เหลํานี้ใชํวําจัเป็นธรรมชาติธาตุแท๎ของน้ําก็หาไมํ หากแตํเป็นด๎วยกําละง
บะงคะบให๎เป็นเชํนนะ้น การที่มนุษย๑อาจถูกชะกนําจนกลายเป็นไมํดีงาม ก็
เพราัธรรมชาติธาตุแท๎เป็นไปดะงเหตุเชํนเดียวกะนนี้เอง‛ 

(6A: 2) 
  

ค. ธรรมชาติธาตุแท้มิได้หมายความเป็นเพียงคุณลักษณะที่มีมาพร้อมกับ
กําเนิดเท่านั้น เพราะถ้าหากเป็นเช่นนั้น ก็จะหลงไปสรุปได้ว่าสิ่งที่ต่างกันแต่มี
คุณลักษณะบางอย่างร่วมกันจะมีธรรมชาติธาตุแท้เหมือนกัน เมิ่งจื่อยืนยันว่า
ธรรมชาติธาตุแท้ของมนุษย์ต่างจากสัตว์เดรัจฉานอ่ืน ๆ  

 

เก๎าจื่อกลําววํา 
‚มีมาพร๎อมกะบเกิดนะ่นเรียกวําธาตุแท๎‛ 
เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚การเรียกสิ่งที่มีมาพร๎อมกะบเกิดวําธาตุแท๎นะ้นเหมือนกะบการเรียก

สีขาววําสีขาวหรือไมํ‛ 
‚เป็นเชํนนะ้น‛ 
‚ความขาวของขนนกขาวเหมือนกะบความขาวของหิมัหรือ 

ความขาวของหิมัเหมือนกะบความขาวของหยกขาวหรือ‛ 
‚เป็นเชํนนะ้น‛ 
‚ดะงนะ้นแล๎วธาตุแท๎ของสุนะขเป็นเหมือนธาตุแท๎ของโค แลัธาตุ

แท๎ของโคเป็นเหมือนธาตุแท๎ของมนุษย๑เชํนนะ้นหรือ‛ 
(6A: 3) 

 

ง. ความเที่ยงธรรม  (อ้ี 义)  เป็นธรรมที่เกิดมาจากภายในตัวตน มิใช่ได้มา
จากภายนอก 



 
 

163 

 

เก๎าจื่อกลําววํา 
‚ความใครํในอาหารแลักามารมณ๑เป็นธรรมชาติธาตุแท๎ 

มนุษยธรรมคือธรรมฝ่ายในมิใชํธรรมฝ่ายนอก ควา มเที่ยงธรรมเป็นธรรม
ฝ่ายนอกหาใชํธรรมฝ่ายในไมํ‛ 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚ไฉนจึงกลําววํามนุษยธรรมเป็นธรรมฝ่ายในความเที่ยงธรรม

เป็นธรรมฝ่ายนอก‛ 
‚เมื่อเขาเป็นผู๎อาวุโสแล๎วเราเห็นเขาวําอาวุโส นะ้นมิใชํเพราัมี

อาวุโสอยูํในตะวเรา เปรียบดะงเชํนเมื่อเขาขาวแล๎วเราเห็นวําเขาขาว ก็
เน่ืองจากความขาวของเขาแผํออกมาจากตะวเขาเอง จึงเรียกคุณละกษณันี้
วําเป็นฝ่ายนอก‛ 

‚ไมํเหมือนกะนดอกนั ความขาวของม๎าอาจจัไมํแตกตํางจาก
ความขาวของคน แตํไมํทราบวํา ความอาวุโสของม๎าจัไมํมีอัไรตํางจาก
ความอาวุโสของมนุษย๑เจียวหรือ ยิ่งกวํานะ้น จัถือวําความมีอาวุโ สคือ
ความเที่ยงธรรมหรือจัถือการเห็นเขาวําอาวุโสคือความเที่ยงธรรมกะน
แนํ‛ 

‚เป็นน๎องชายของเราเราจึงระก แตํหากเป็นน๎องชายของชาวแคว๎น
ฉินสะกคนเราก็ยํอมจัไมํระก นะ่นก็เพราัอาศะยตะวของเราเองเป็นผู๎ร๎ูสึกยินดี 
จึงเรียกคุณละกษณัดะงนี้วําเป็นเร่ืองด๎านใน ปฏิบะติตํอผู๎ อาวุโสของแคว๎นฉูํ
ดะ่งหนึ่งปฏิบะติตํอผู๎อาวุโสของเราเอง นะ่นก็เพราัผู๎อาวุโสนะ้นร๎ูสึกยินดี จึง
เรียกคุณละกษณันี้วําเป็นฝ่ายนอก‛ 

‚ความโปรดปรานในรสเน้ือยํางจากแคว๎นฉิน ไมํแตกตํางจาก
ความโปรดปรานในรสเน้ือยํางแหํงแคว๎นเราเอง บรรดาวะตถุธรรม
ทะ้งหลายก็ล๎วนเป็นดะ่งนี้ กรันะ้นความโปรดปรานในรสชาติของเน้ือก็เป็น
เร่ืองฝ่ายนอกด๎วยหรือ‛ 

(6A: 4) 
 

บทสนทนาทั้งสี่ตอนข้างต้นเป็นวิวาทะที่มีประเด็นทางปรัชญาหลายประเด็นให้
ขบคิดวินิจฉัย ตีความแสดงรายละเอียดต่อออกไปได้อีกมาก ล้วนเป็นประเด็นที่คลุมเครือ 
มีการอธิบายและอภิปรายกันในหมู่นักวิชาการกันอย่างกว้างขวางและยังไม่เป็นที่ยุติว่า 
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เจตนารมณ์ที่แท้ของเมิ่งจื่อในการแสดงวิวาทะทั้งนี้คืออะไร เหตุผลประการหนึ่งที่ทําให้ไม่
อาจสรุปได้ชัดเจนก็คงเป็นดังที่มีนักวิชาการชี้ให้เห็นว่า ข้อมูลหลักฐานที่หลงเหลืออยู่ใน
ปัจจุบัน มีน้อยจนเกินกว่าจะยืนยันหรื อแม้แต่จะใบ้บอกได้ว่า เก้าจื่อมีตัวตนหรือความ
เป็นมาอย่างไร และมีแนวคิดสังกัดหรือโน้มเอียงไปในทิศทางกลุ่มสํานักใด 3  แม้ว่าในวง
วิชาการจะมีผู้พยายามศึกษาและเสนอความเห็นไว้ต่าง ๆ นานา บ้างก็ว่าเก้าจื่อน่าจะเป็น
นักศึกษาปรัชญาขงจื๊อ  บ้างก็ว่าเป็นพวกสํานักมั่วจื่ อ และบ้างก็ว่าเป็นพวกถือแนวคิดแบบ
เต๋า แต่ก็ยังไม่เป็นที่ยุติได้ และในเมื่อไม่อาจบอกได้ชัดว่าเก้าจื่อเป็นฝ่ายที่มีแนวคิดเป็น
ปฏิปักษ์กับเมิ่งจื่อ จึงมีการต้ังข้อสังเกตว่าวิวาทะในบทสนทนากับเก้าจื่อทั้งหลายนั้น 
เมิ่งจื่อไม่ได้ปฏิเสธทัศนะของเก้าจื่อแต่อย่างใด หรืออย่างน้อยก็ไม่ได้ปฏิเสธเสียทั้งหมด
อย่างสิ้นเชิง เป็นแต่กล่าวแย้งด้วยท่าทีที่ต้องการเสริมหรือขยายมุมมองให้กว้างขึ้นเท่านั้น 
รวมทั้งลีลาน้ําเสียงของถ้อยวาจาที่กล่าวออกก็ค่อนข้างละมุนละม่อม เหมือนเป็นการหารือ
หรือสนทนาธรรมกันมากกว่าการพยายามแสดงทัศนะที่ขัดแย้งกันให้เห็นเด็ดขาดไปเลย  

  
ความคลุมเครือและข้อสังเกตต่าง ๆ ข้างต้น จึงทําให้ยังมีความเป็นไปได้ว่าเก้าจื่อจะไม่ใช่

ตัวแทนของปรัชญาต่างแนวคิดใด ๆ และบทสนทนาทั้งหลายของเมิ่งจื่อกับเก้าจื่อก็อาจเป็นเพียง
การโต้วาทีกันอย่างมีไมตรีจิตของผู้ที่ศึกษาร่วมกันในแนวทางเดียวกัน ไม่ได้คิดเข้าปะทะหักล้าง
ความเชื่อของกันและกันแต่อย่างใดก็เป็นได้ และหากเป็นเช่นนั้นจริง ก็ยิ่งน่าสนใจที่จะตั้งข้อสังเกต
ว่า เมิ่งจื่อผู้ซึ่งมีชื่อเสียงว่าเป็นนักโต้วาทีที่เชี่ยวชาญ กลับไม่พยายามที่จะแสดงวิวาทะกับแนวคิด
ต่างสํานักผ่านบทสนทนาโต้ตอบกันอย่างซึ่งหน้าเลย 
 
 
3.4. สรุป 
 คู่สนทนาของเมิ่งจื่อทั้ง 7 คนที่ได้กล่าวถึงมาทั้งหมดนี้ คือตัวละครหลักที่ปรากฏบทบาท
อย่างโดดเด่นในเมิ่งจื่อ และเป็นสื่อกลางบ่งชี้ให้เห็นพลวัตทางความคิดและเป้าหมายของการ 
                     
                                                 

 
3
 Bloom, Irene,  “Mengzi an Arguments on Human Nature,”  in  Essays on the Moral Philosophy of 

Mengzi,  Liu Xiusheng & Philip Ivanhoe,eds ( Indianapolis: Hackett Publishing Company, 2002), p. 80. 
 ดูรายละเอียดการรวบรวมวิธีอธิบายของนักวิชาการที่วินิจฉัยว่าเก้าจื่อน่าจะเป็นผู้ถือแนวความคิดแบบ

ใดใน Shun,Kwong-loi,  Mencius and Early Chinese Thought (Stanford: Stanford University press, 1997). 
p.123. 
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เผยแพร่ภาพอุดมคติทางการปกครองตามความเชื่อของเมิ่งจื่อได้ชัดเจนพอสมควร การผูกแต่งให้
เมิ่งจื่อได้สนทนากับตัวละครทั้งหลายเหล่านี้ได้สื่อสร้างความหมายในตัวขึ้นมาหลายประการ ใน
เบื้องต้น เป็นการรับรองโดยปริยายว่าเมิ่งจื่อคือชนชั้นที่มีศักดิ์ฐานะสูงถึงขนาดที่สามารถพูดคุยกับ
บรรดาเจ้าผู้ครองแคว้นได้ ทั้ งยังเป็นผู้รู้วิชาที่มีลูกศิษย์คอยติดตามถามไถ่อยู่เป็นนิจ นอกจากนี้ ยัง
แสดงออกถึงความเป็นผู้มีสติปัญญาปฏิภาณสูง ซึ่งอาจจะช่วยคลี่คลายข้อสงสัย หรือวินิจฉัยไข
ความให้คําตอบต่อประเด็นปัญหาต่าง ๆ ได้เสมอ วุฒิภาวะของผู้กําลังจะเสนอแนวคิดต่าง ๆ และ
คุณค่าของเน้ือหาสาระที่สนทนากันจึงมีคุณค่าสมควรแก่การสดับรับรู้ ในชั้นต่อมา ตัวละครแต่ละ
ตัวสามารถใช้สะท้อนแสดงถึงสถานการณ์ต่าง ๆ ที่เป็นอยู่ในขณะนั้น ตลอดจนถึงความเป็นมา
เป็นไปของสถานการณ์นั้น ๆ ได้ ทําให้เห็นถึงค่านิยมความปรารถนาของผู้มีอํานาจผ่านบ้านเมือง
ทั้งหลาย เห็นกระแส สังคมและข้อวิพากษ์ถกเถียงที่สังคมกําลังต้องการคําตอบ และเห็นความ
เคลื่อนไหวเปลี่ยนผ่านของจารีตวิถีปฏิบัติที่ทําให้เกิดคําถามใหม่ให้ต้องขบคิดตีความด้วยทัศนะที่
เปิดกว้างขึ้น และในชั้นที่สุด ความหลากหลายของตัวละครเอกเหล่านี้ ทําให้สามารถแจกบทแบ่ง
ให้หัวข้อสนทนาครอบคลุมเนื้อหาได้อย่างกว้างขวาง ทั้งในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับอุดมการณ์การ
ปกครอง ไปจนถึงประเด็นการยกระดับคุณภาพของตัวตนทั้งในด้านวิจารณญาณและด้านวุฒิธรรม 
จึงนับได้ว่า การผูกแต่งสถานการณ์สนทนาให้แก่ตัวละครต่าง ๆ ใน เมิ่งจื่อ เป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์
ที่แยบคาย ชวนให้ น่าติดตาม และสนองความต้องการแสดงวิวาทะหรือการปะทะสังสรรค์ทาง
ปัญญากับปัญหาต่าง ๆ ในสังคมได้เป็นอย่างดี 
 เมื่อพิเคราะห์ให้ถึงที่สุดแล้ว ก็อาจจะเห็นได้ว่า บทสนทนาส่วนใหญ่ในปรัชญานิพนธ์ 
เมิ่งจื่อนี้ ไม่ใช่การสนทนาวิสาสะกันโดยเนื้อแท้ หากแต่เป็นการผูกแต่งสร้างฉ ากสนทนาขึ้นมาเพื่อ
เปิดโอกาสให้เมิ่งจื่อได้แสดงทัศนะแต่เพียงข้างเดียวเท่านั้น เห็นได้จากการจัดวางรูปแบบให้เมิ่งจื่อ
เป็นฝ่ายกล่าววาจาปิดฉากการสนทนาดั่งหน่ึงเป็นผู้สรุปความอยู่เสมอ มีบทสนทนาบางตอนเพียง
ส่วนน้อยเท่านั้นที่จบการสนทนาด้วยถ้อยคําหรือการแสดงปฏิกิริยาของคู่สนทนา ซึ่งก็ล้วนเป็น
วาจาหรือท่าทีที่เห็นพ้องคล้อยตามมติของเมิ่งจื่อทั้งสิ้น หรือมิเช่นน้ันก็เป็นท่าทีที่ยอมรับหรืออับจน
ต่อเหตุผลของเมิ่งจื่อ นอกจากนี้ บทสนทนาทั้งหลายยังจัดวางให้เมิ่งจื่อมีสถานะความน่าเชื่อถือ
หรือศักดิ์ศรีทางวิชาการสูงกว่าคู่สนทนาเสมอ ไม่เว้นแม้แต่การสนทนากับเจ้าผู้ปกครองบ้านเมือง
ซึ่งมีอํานาจอาญาสิทธิ์เต็มที่ บทบาทของเมิ่งจื่อในการสนทนาจึงแสดงออกด้วยการสาธยาย 
พรรณนา หรือวิพากษ์วิจารณ์อย่างตรงไปตรงมาโดยมิได้เกรงใจคู่สนทนาแต่อย่างไร กล่าวอีกนัย
หนึ่ง บทสนทนาใน เมิ่งจื่อทั้งหลายเปิดโอกาสน้อยมากที่จะให้ผู้อ่านได้ยินเสียงโต้ตอบหรือเสียง
แสดงความเห็นของคู่สนทนาของเมิ่งจื่อ โดยเฉพาะเสียงสรุปแนวคิดที่แสดงความเป็นตัวของตัวเอง
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อย่างแจ้งชัดของคู่สนทนา ก็แทบจะไม่ปรากฏ ดังกรณีของเก้าจื่อ แม้จะมีประเด็นโต้วาทีกันกับ  
เมิ่งจื่ออยู่ แต่แนวคิดโดยรวมก็ไม่เป็นที่ชัดเจนนัก เป็นต้น 
 แม้จะไม่สู้ได้ยินเสียงโต้ตอบหรือแสดงความคิดเห็นจากคู่สนทนาของเมิ่งจื่อมากนัก แต่
เสียงตอบโต้วิวาทะกันในเมิ่งจื่อ ก็ยังคงส่งเสียงดังให้ได้ยินอยู่ตลอดในบทสนทนาเหล่านั้น หากแต่
เป็นเสียงวิวาทะที่เมิ่งจื่อเป็นฝ่ายสําแดงออกไปปะทะสังสรรค์กับสภาวการณ์ในสังคมอย่างเข้มข้น 
โดยผ่านทีท่าและคําถามของคู่สนทนา กล่าวอีกนัยหนึ่ง บทสนทนาที่ผูกสร้างขึ้นไม่ได้เป็นเพียง
ถ้อยสนทนากับตัวละครทั้งหลายเท่านั้น แต่เป็นการแสดงปฏิกิริยาตอบโต้เสียงต่าง ๆ ที่กําลังเร่งเร้า
ให้มีการพัฒนาและทบทวนบรรทัดฐานของสังคมอยู่ ตอบโต้ กับสภาวการณ์บ้านเมืองที่กําลังขยับ
เคลื่อนเลื่อนไหวอยู่อย่างรุนแรงซึ่งส่งผลกระทบต่อระบบความคิดความเชื่อเดิมไม่น้อย และตอบโต้
กับสภาพที่เมิ่งจื่อเห็นว่าเป็นปัญหา เช่น เร่ืองอุดมการณ์การปกครองกับวิสัยทัศน์ของเจ้าผู้ครอง
แคว้น หรือเร่ืองค่านิยมของสังคมที่คลายจากศ รัทธาในจารีตธรรม กลับหันไปใส่ใจในการแสวงหา
ประโยชน์ที่เห็นเป็นรูปธรรมมากกว่า เพียงแต่ในการวิวาทะตอบโต้กับสภาพการณ์ของแผ่นดิน
ทั้งหลายดังกล่าวนี้ แทนที่จะใช้วิธีตอบโต้โดยตรงด้วยการแสดงโวหารประกาศจุดยืน เมิ่งจื่อกลับ
เลือกใช้วิธียอกย้อนแต่งซ่อนให้โวหารทั้งหลายไปแอบแฝงอยู่ในบทสนทนา 

การตอบโต้กันในบทสนทนา หากพิจารณาเพียงผิวเผิน ก็ชวนให้คาดว่าจะเห็นบรรยากาศ
ของความขัดแย้ง ความรุนแรงแข็งกร้าวและความไม่ยอมลงรอยกันตามประสาของการปะทะ
โต้เถียงกัน แต่ถ้าพินิจลึกลงไปอีกระดับหนึ่ง กลับพบว่า บทสนทนาใน เมิ่งจื่อ ส่อแสดงให้เห็น
เจตนาแฝงที่หวังผลในเชิงตรงข้าม นั่นคือต้องการเจรจาประนีประนอมหรือต่อรองไกล่เกลี่ยกันทาง
ความคิด บนพื้นฐานและภูมิหลังทางปัญญาที่แตกต่างและหลากหลาย ดังอาจจะสรุปได้จากบท
สนทนาของเมิ่งจื่อกับตัวละครทั้งหลายดังนี้ 

 
3.4.1. ราชาเหลียงฮุ่ยหวัง เป็นตัวแทนของค่านิยมในกา รแสวงหาผลประโยชน์ 

สร้างความ   มั่งคั่งให้แก่แผ่นดิน อันเป็นค่านิยมที่แผ่อิทธิพลไปกว้างขวางทั่วแผ่นดิน   
เมิ่งจื่อซึ่งยึดมั่นครรลองมนุษยธรรมก็เจรจาพาทีด้วย โดยมิได้หักล้างหรือปฏิเสธค่านิยม
ดังกล่าวโดยสิ้นเชิง 
 

พรัองค๑จึงควรปรารมภ๑ถึงแตํเร่ืองครรลองมนุษยธรรม จําเป็นอยํางไรที่
จัคํานึงถึงเร่ืองผลปรัโยชน๑ 

 (1A: 1) 
 



 
 

167 

น้ําเสียงของเมิ่งจื่อบ่งบอกให้เห็นถึงการยอมรับอยู่ในทีว่า การได้มาซึ่งผล 
ประโยชน์นั้นควรถือเป็นเป้าหมายของบ้านเมืองจริงอยู่ หากแต่เป็นเป้าหมายที่ไม่
จําเป็นต้องมุ่งแสวงหา เพราะหากมีครรลองมนุ ษยธรรมแล้ว ผลประ โยชน์ที่มุ่งหมายก็จะ
ปรากฏตามมาได้เอง ในที่นี้ จะเห็นว่าเมิ่งจื่อทิ้งปัญหาการถกเถียงถึงนิยามความหมายของ
คําว่าผลประโยชน์ไว้โดยไม่ยอมพิพาทด้วย แต่ผลักออกไปให้มีฐานะเป็นผลที่จะเกิดขึ้น
โดยปริยายหากมีการดําเนินมรรควิธีที่ถูกต้องตามความเที่ยงธรรม การตอกย้ําว่ามรรควิ ธี
สําคัญกว่าเป้าหมายยังปรากฏให้เห็นอีกครั้งในบทสนทนาต่อมา 

 
 จําเป็นต๎องทรงปรีชาธรรมเสียกํอน จึงจะกสามารถอภิรมย๑ด๎วยสิ่งทะ้งนี้ได๎   

ผู๎ไร๎ปรีชาธรรม ถึงแม๎จัครอบครองสมบะติเหลํานี้ ก็ไมํอาจอภิรมย๑อยูํได๎.... 
 (1A: 2) 

 
บทสนทนากับราชาเหลียงฮุ่ยหวัง จึงเปรียบได้กั บการเจรจาหาข้อประนีประนอม

กันระหว่างคุณธรรมกับผลประโยชน์ว่ามิใช่สิ่งที่ขัดแย้งกันหรือต้องเลือกเอาอย่างใดอย่าง
หนึ่ง แต่เป็นสองสิ่งที่ไปด้วยกันได้เพียงแค่จัดวางสําดับให้ชัดเจนเท่านั้นว่าสิ่งใดควรจะมา
ก่อนหรือเป็นหลักอยู่ก่อน 
 

3.4.2. ราชาฉีเซวียนหวัง เป็นตัวแทน แห่งกิเลสของบรรดาเจ้าครองแคว้นทั้งปวง 
คือมุ่งหวังอํานาจ ปรารถนาจะเป็นเดชานุราช (ป้าหวัง) บริหารแผ่นดินแทนองค์กษัตริย์ ซึ่ง
ในหลักการของปรัชญาขงจื๊อควรถือว่าเป็นความทะเยอทะยานที่ไม่สมควร แต่เมิ่งจื่อก็
เจรจาพาทีด้วยดี โดยต่อรองว่าอํานาจเหนือแผ่นดินนั้นอาจจะได้ม าโดยไม่ต้องคํานึงถึงการ
สืบสานว่านวงศ์จากกษัตริย์โจวก็ได้ หาเป็นผู้ทรงคุณสมบัติเป็นธรรมราชาที่แผ่เมตตา
บารมีปกแผ่ประชาราษฎร์ ร่องรอยของการพยายามเทียบตนกับกษัตริย์โจว และทีท่าการ
ต่อรองของเมิ่งจื่อ อาจสังเกตเห็นได้จากบทสนทนาต่อไปนี้  
 
   ราชาฉีเซวียนหวะงมีดําระสถามวํา 

‚อุทยานหลวงของพรัเจ๎าโจวเหวินหวะง มีขนาดกว๎างขวางถึงเจ็ดสิบ
ตารางลี้ เป็นความจริงดะ่งนะ้นหรือ‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚เป็นจริงเชํนนะ้น ตามการบะนทึกเลําขาน‛ 
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‚ใหญํโตถึงขนาดนะ้นเจียวหรือ‛ 
‚กรันะ้น ชาวปรัชาก็ยะงร๎ูสึกวํามีขนาดเล็กอยูํ‛ 
‚ก็แล๎วอุทยานหลวงของเรา มีขนาดเพียงสี่สิบตารางลี้ ชาวปรัชากละบ

ร๎ูสึกวําใหญํโตเกินไป เป็นเพราัเหตุไรหรือ‛ 
 เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚อุทยานสวนขวะญของพรัเจ๎าโจวเหวินหวะงมีขนาดเจ็ดสิบตารางลี้ แตํคน

หาฟืนแลไม๎ป่าก็เข๎าไปได๎ พรานลํานกดะกกรัตํายก็เข๎าไปได๎ ใช๎ปรัโยชน๑รํวมกะน
อยูํกะบเหลําปรัชา การ ที่เหลําปรัชารู๎สึกวําเล็ก มิใชํสมเหตุผลดีอยูํหรือ  เมื่อข๎า
พรัองค๑แรกเข๎ามาสูํเขตแคว๎นของพรัองค๑ ได๎สืบถามข๎อห๎ามสําคะญของแคว๎น
กํอนจึงคํอยกล๎าเข๎ามา แลได๎สดะบมาวํา มีอุทยานหลวงขนาดสี่สิบตารางลี้ หากแตํ
ภายในขอบขะณฑสีมานี้ ผู๎ที่ฆําเน้ือทรายในอุทยานจัมีโทษเส มือนกะบการฆํา
มนุษย๑ เมื่อเป็นดะงนี้ อาณาบริเวณสี่สิบตารางลี้ดะงกลําวก็ยํอมเป็นเสมือนหนึ่งหลุม
กะบดะกตะ้งอยูํกลางแวํนแคว๎น การที่เหลําปรัชาจัรู๎สึกวําใหญํโตเกินไป มิใชํ       
สมเหตุผลดีอยูํหรือ‛ 

 (1B: 2) 
 

บทสนทนากับราชาฉีเซวียนหวัง จึงเปรียบได้กับการเจรจาต่อรองระหว่างหลักการ
ที่จะต้องยึดอยู่กับสถานภาพของกษัตริย์ซึ่งได้สิทธิธรรมมาจากการสืบสายตระกูลผ่าน
เจตนารมณ์ของฟ้า กับสภาพจริงที่เป็นอยู่ในขณะนั้นซึ่งอํานาจที่แท้จริงมิได้อยู่ในบงการ
ของราชสกุลโจวแล้ว กล่าวคือ เมิ่งจื่อยอมให้เปลี่ยนตัวเจ้าขุนหรือมูลนายให้เป็นใครก็ ได้
โดยไม่ต้องผ่านวาทกรรมเดิม แต่มีข้อแม้ว่าเจ้าผู้ปกครองยังต้องคงคุณสมบัติในตัวให้
เป็นไปตามอุดมคติแห่งความเป็นเจ้าตามหลักการเดิม คือต้องเป็นเจ้าที่มีมนุษยธรรมและ
ปกครองด้วยระบอบธรรมาภิบาล 
 

3.4.3. พระยาเถิงเหวินกง เป็นตัวแทนของระบบจารีตธรรมเก่าในสังคมที่เรีย กร้อง
ถามหาสวัสดิภาพของผู้ยึดจารีตธรรมที่ถูกคุกคาม เมิ่งจื่อคงจะตระหนักถึงคลื่นแห่งความ
เปลี่ยนแปลงที่ถาโถมเข้ามารุกรานระบอบเก่าอย่างหนัก กระนั้นก็ตามก็ยังยืนยันให้ยึดมั่น
ในวิถีทางการปกครองที่เป็นคุณธรรมน้ําใจมากกว่าการใช้อํานาจ และให้อดทนเพียรทํา
หน้าที่ของตนอย่างเต็มที่ให้ดีที่สุด ส่วนผลบั้นปลายก็ให้เป็นเร่ืองที่ชะตาลิขิตจะบันดาล
กําหนด ควรแยกแยะได้ว่ามีเร่ืองราวบางเร่ืองที่มนุษย์ไม่อาจควบคุมกําหนดได้ เช่น การ
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เกิดแก่เจ็บตาย ยากดีมีจน ลาภยศสุขสรรเสริญ เป็นต้น ซึ่งถ้าหากเข้าใจเร่ือง “ชะตาลิขิต” 
แล้วก็ย่อมรู้ที่จะไม่หวั่นไหวหรือหวาดกลัวต่อปรากฏการณ์เหนือการควบคุมเหล่านั้น และ
มั่นคงอยู่กับการจัดการกับเร่ืองที่อยู่ในวิสัยที่บังคับกําหนดได้ให้ดีที่สุด อย่างไรก็ตาม 
เมิ่งจื่อก็ให้ความเชื่อมั่นว่า ถึงจะประสบความเลวร้ายอย่างไรก็จะเป็นเพียงเฉพาะกาล ถึง
ที่สุดแล้ว ธรรมาภิบาลย่อมเป็นวิถีที่นําไปสู่สันติสุขอย่างแน่นอน   

การสนทนาปลอบประโลมพระยาเถิงเหวินกง จึงเปรียบได้กับการต่อรองในเร่ือง
ระยะเวลาแห่งการผลิผล ให้คํามั่นว่าเส้นทางธรรมแม้จะไม่เห็นผลเฉพาะหน้าแต่ก็มีความ
ยั่งยืนเที่ยงแท้กว่า 
 

3.4.4. กงตจูื่อเป็นตัวแทนของกระแสสังคมที่โบกโบยไปตามแรงกดดันของการ
เปลี่ยนแปลง เป็นแรงพัดโบกที่ไม่ได้ตั้งมั่นคงอยู่บนฐานแห่งความรู้ความเข้าใจวิถีจารีต
ธรรมและการวางตัวของปวงปราชญ์ดีพอจึงยังมีข้อข้องใจหรือเข้าใจผิดต่อปฏิปทาหรือ
เจตนารมณ์ที่แท้ของวิญํูชนเป็นบางกรณี เมิ่งจื่อมักจะชี้แจงผ่านการสนทนากับกงตูจ่ือไ ป
ในแนวทางซึ่งชี้ให้เห็นว่า ภายใต้สถานการณ์บางอย่างก็อาจจะหรือควรจะหย่อนความ
เคร่งครัดของหลักการลง เพื่อให้ได้มาซึ่งประโยชน์ที่ใหญ่กว่า ทั้งนี้ หลักการที่ละเอียดอ่อน
บางประการก็อาจแสดงออกมาในลักษณะที่ขัดแย้งกับสามัญสํานึกของผู้ที่ยังไม่กระจ่าง
แจ้งในธรรม  

บทสนทนากับกงตูจ่ือ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นการแก้ต่างภาพลักษณ์อันอาจเป็นที่ครหา 
จึงเสมือนหนึ่งการเจรจาต่อรองเงื่อนไขบางประการที่จะอนุญาตให้ภาพลักษณ์ผ่อนลด
ความงดงามลงไปบ้างตามความจําเป็นเพื่อให้รองรับกับสถานการณ์ได้ 

 
3.4.5. กงซุ่นโฉ่ว เป็นตัวแทนของอุดมคติแห่งคุณลักษณ์ควา มเป็นปราชญ์ของผู้ที่

จะมาช่วยผู้เป็นเจ้าบริหารราชการแผ่นดิน เมิ่ งจื่อตอบโต้ของมุขมนตรีในอดีตผู้มีชื่อเสียง
คุณงามความดีเป็นที่ชื่นชมกว้างขวาง เช่น ก่วนจ้งและเยี่ยนอิงเป็นต้น โดยวิจารณ์ว่าบุคคล
ทั้งสองมิใช่ปราชญ์ที่แท้จริง แต่เหตุที่ประสบความสําเร็จในการนําพาแคว้นฉีไปสู่ความ
ยิ่งใหญ่ก็เพราะแคว้นฉีมีศักยภาพและความพร้อมในด้านต่าง ๆ คอยรองรับเป็นทุนอยู่ก่อน
แล้ว  
 

กํวนจ๎งได๎ระบความไว๎วางใจจากเจ๎าครองแคว๎นถึงปานนะ้น มีโอกาสถือ
อํานาจปกครองอยูํนานถึงปานนะ้น แตํผลงานกละบน๎อยด๎อยคําเสียนี่กรัไร  
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(2A: 1)   
 

ในความเห็นของเมิ่งจื่อ สิ่งที่มุขมนตรีที่เลื่องชื่อเหล่านั้นไม่ได้ทํา  ก็คือการช่วย
นําพาบ้านเมืองไปในหนทางที่ถูกที่ควร อันได้แก่การปลดเปลื้องทุกข์ของชาวประชาใน
แผ่นดินด้วยวิถีแห่งธรรมาภิบาล 

 
‚อนึ่ง การที่ธรรมราชาไมํได๎อุบะติมานาน ไมํมีสมะยใดที่ทิ้งชํวงนานยิ่งไป

กวําสมะยนี้ เหลําปรัชาที่จําต๎องทนทรมานภายใต๎การปกครองอะนกดขี่ ก็ไมํมีสมะย
ใดที่หนะกหนาสาหะสยิ่งไปกวําสมะยนี้ .............” 

(2A: 1)   
 

กงซุ่นโฉ่วยังเป็นคู่สนทนาที่เมิ่งจื่อใช้เป็นสื่อยืนยันว่า วิสัยข้าราชบริพารที่เป็น
ปราชญ์ จะต้องมีความเป็นตัวของตัวเอง รักในศักดิ์ศรีและยึด มั่นอยู่ในครรลองจารีตธรรม 
และพร้อมที่จะแสดงทีท่าตอบโต้หรือวิพากษ์วิจารณ์ หากเห็นว่าผู้เป็นมูลนายของตนไม่อยู่
ในครรลองคลองธรรม 

บทสนทนาระหว่างเมิ่งจื่อกับกงซุนโฉ่ว มักมีเนื้อหาเกี่ยวกับคุณสมบัติของบุคคล
ที่จะมาทําหน้าที่ขุนนางชั้นสูงซึ่งจะเป็นผู้ขับเคลื่อนกลไกการบริหารบ้านเมืองให้เป็นไป
ตามเจตนารมณ์ของผู้เป็นเจ้าปกครอง มาตรฐานของคุณสมบัติวางไว้ค่อนข้างสูง สะท้อน
ให้เห็นถึงความตระหนักถึงความสําคัญของบุคคลในระดับล่างลงมาด้วยว่ามีอิทธิพลให้คุณ
ให้โทษแก่บ้านเมืองได้มาก ทั้งนี้ คงเป็นไปตามสถานการณ์ของสมัยจั้นกั๋วซึ่งแว่น แคว้น
ต่าง ๆ มักจะมอบอํานาจสิทธิขาดให้อํามาตย์มุขมนตรีได้ปฏิรูประบอบบ้านเมืองได้เต็มที่ 
ต่างกับสมัย   ชุนชิวก่อนหน้าที่เจ้าครองแคว้นเป็นผู้นําพาบ้านเมืองด้วยตนเองมากกว่า จุด
ประนีประนอมของเมิ่งจื่อจึงอาจมองได้ว่า หากจะให้ชั้นข้าบริพารมีอํานาจในการตัดสิน
ทิศทางของบ้านเมืองแทนผู้เป็นเจ้าก็ย่อมได้ แต่ผู้น้ันก็ต้องมีคุณธรรมและยึดมั่นในหลัก
ธรรมาภิบาลและมีความเป็นตัวของตัวเองในระดับที่ต่อรองกับเจ้าผู้ปกครองได้ดังที่เมิ่งจื่อ
ได้ยกกรณีหลายกรณีที่เจ้าจะต้องปฏิบัติต่อข้าบริพารให้ถูกต้องตามจารีตธรรม หาไม่แล้วผู้
เป็นข้าก็อาจปฏิเสธเจ้าได้  

 
3.4.6. วั่นจังเป็นตัวแทนของอดีตกาลและความเก่าแก่ซึ่งมักจะใช้เป็นอุทาหรณ์

หรือแบบอย่างของแนวปฏิบัติ กระนั้นก็ตาม  เมิ่งจื่อก็ได้แสดงนัยแห่งความไม่ยึดมั่นถือมั่น
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อยู่กับมาตรฐานของอดีตออกมาให้เห็นอยู่อย่างสม่ําเสมอ เช่นการปฏิเสธข้อเท็จจริงจากคํา
บอกเล่าในอดีตบ้าง การแก้ไขความเ ข้าใจผิดหรือการตีความเร่ืองราวในอดีตผิดบ้าง การ
เตือนมิให้เชื่อถือข้อความในคัมภีร์โดยขาดพิจารณญาณบ้าง เป็นต้น ในขณะเดียวกัน  
เมิ่งจื่อก็รู้จักเลือกเร่ืองราวในอดีตมาใช้สนองวัตถุประสงค์ของตน กล่าวคือ  มักจะสร้าง
ความหมายใหม่ให้แก่ถ้อยคําในอดีตเพื่อนํามาสนับสนุนเหตุผลคํากล่าวอ้างของตน หรือ
เลือกเล่าเร่ืองเฉพาะในส่วนที่จะโน้มน้าวอารมณ์ผู้อ่านให้คล้อยตาม เป็นต้น อาจกล่าวได้ว่า 
บทสนทนาที่ผูกแต่งให้สนทนากับวั่นจ้ง แฝงไว้ด้วยเจตนาที่จะประนีประนอมระหว่าง
ความศักดิ์สิทธิ์ของอดีตกาลกับสถานการณ์ต่าง ๆ  ที่เป็นอยู่ ปรับความเข้าใจให้สาระเดิม
ของปรัชญาขงจื๊อดํารงความหมายอยู่ได้ในสภาวะสังคมที่เคลื่อนเปลี่ยนไป  
 

3.4.7. เก้าจื่อเป็นตัวแทนของบรรยากาศที่อบอวลด้วยกระแสนิยมการโต้วาที         
วิวาทะกันในหมู่ผู้รู้ทั้งหลายที่มีอยู่เต็มแผ่นดิน เมิ่งจื่อจึงแสดงตัวเข้าไป ร่วมวิสาสะด้วย 
เพื่อให้มีโอกาสได้อวดภูมิปัญญาและวิธีคิดของตนให้เป็นที่ประจักษ์ บทสนทนากับเก้าจื่อ
ที่ผูกแต่งขึ้นนั้น ล้วนดําเนินไปในทํานองต้องการโน้มน้าวผู้อ่านให้เห็นว่า ข้อโต้แย้งของ
เมิ่งจื่อมีเหตุผลน่าเชื่อมากกว่า ทั้งนี้  เมิ่งจื่อไม่ได้พยายามปฏิเสธหรือหักล้างคําอธิบายของ
เก้าจื่อแต่อย่างใด เป็นแต่แสดงให้เห็นว่ายังมีเหตุผลและมุมมองอื่นที่ดีกว่าและรัดกุมกว่า  
อันจะนํามาซึ่งข้อสรุปที่ต่างออกไป จึงเห็นได้ว่าการวิวาทะกับปัญหาเชิงปรัชญาความคิด
ด้วยบทสนทนาของเมิ่งจื่อ ไม่ได้มีทีท่ารุนแรง ต้องการจะเอาชนะหรือประณามคู่โ ต้ 
เพียงแต่ต้องการอวดประชันในเชิงสติปัญญาให้ปรากฏกิติศัพท์ก็เท่านั้น ทีท่า
ประนีประนอมในการแลกเปลี่ยนข้อมูลความคิดเห็นที่ต่างไปจากความเชื่อของตน  

  
 ดังที่ได้กล่าวมาทั้งหมดนี้ จึงสรุปได้ว่า  เมิ่งจื่อใช้กลวิธีการผูกแต่งบทสนทนาในการ
ประพันธ์งานชิ้นนี้ขึ้นในฐานะที่เป็นเคร่ืองมืออย่างหนึ่งในการวิสาสะกับวิวาทะกับกระแสความคิด
ของสังคมในสมัยนั้น ทั้งยังใช้เป็นเคร่ืองมือในการวิพากษ์วิจารณ์สังคม ตลอดจนทําความข้าใจ
ปัญหาที่น่ากังขาต่างๆ พร้อมทั้งนําเสนออุดมการณ์และวิธีการที่จะช่วยลดปัญหาของสังคมอีกด้วย  
 การใช้รูปแบบบทสนทนาดําเนินความ ย่อมแสดงออกถึงความต้องการเจรจา ได้มากกว่า
รูปแบบการสาธยายแสดงธรรมให้ผู้สดับเฝ้าตรับฟังอยู่แต่ข้างเดียว ทั้งยังช่วยให้น้ําเสียงหรือเจตนา
ที่จะสอนสั่งบังคับผู้อ่านให้เชื่อตามลดน้ําหนักลงได้ ยิ่งกว่านั้น การสนทนาไต่ถามกันก็ยัง
เป็นสัญญะบ่งบอกความเป็นปัญญาชนอยู่ในตัว เพราะเป็นกิจกรรมที่ทํากันในหมู่นักศึกษาหรือชน
ชั้นสูงที่ต้องบริหารบ้านเมืองเท่านั้น ชนชั้นสามัญทั้งหลายย่อมไม่มีกิจที่จะมาถกเถียงกันด้วยปัญหา
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เช่นน้ีเป็นแน่ สําหรับเมิ่งจื่อซึ่งอยู่ในสถานะที่สังคมผันผวนเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมอย่างรวดเร็ว 
น่าจะต้องการความประนีประนอมระหว่างอุดมคติกับความเป็นจริง ระหว่างอดีตกาลกับปัจจุบัน
กาล ระหว่างผลประโยชน์กับความเที่ยงธรรมและระหว่างชนชั้นสูงกับชนชั้นใต้ปกครอง การ
เลือกใช้รูปแบบสนทนา  จึงเหมาะสมสอดคล้องกับสถานการณ์เป็นอย่างยิ่ง และเมื่อผนวกกับ
วรรณศิลป์ด้านอ่ืน ทั้งการ ใช้ภาษาและการดําเนินเร่ืองที่เมิ่งจื่อสามารถชักนําให้ผู้อ่านเกิดความ
เพลิดเพลินพึงใจในการสดับบทสนทนา ก็ทําให้กลวิธีการประพันธ์รูปแบบนี้เป็นเสน่ห์ที่ดึงดูดและ
โน้มน้าวอารมณ์ความคิดของผู้อ่านได้อย่างมีพลัง 
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บทที่ 4 

กลวิธีการอ้างอิงอดีต  
 

4.1. ขนบแห่งความเชื่อที่ผูกพันกับอดีตกาล 
การอ้างอิงอดีต หมายถึงการหยิบยกเอาตํานาน เร่ืองราว เหตุการณ์ หรือพฤติกรรมของ

บุคคลในอดีตขึ้นมาบอกกล่าว หรือการนําเอาถ้อยคําโบราณหรือข้อความในวรรณคดีสมัยเก่าก่อน
ขึ้นมาเอ่ยอ้าง เพื่อให้เกิดผลในการโน้มน้าวอารมณ์ของผู้อ่านให้คล้อ ยตามเหตุผลหรือเน้ือความที่
ดําเนินอยู่ นับเป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์ที่ปรากฏใช้เป็นประจําอย่างสม่ําเสมออยู่ในปรัชญานิพนธ์ 
เมิ่งจื่อ ทั้งในส่วนที่ประกอบแทรกอยู่ในบทสนทนาและทั้งที่นํามาประกาศบอกเล่าเป็นเนื้อความ
เอกเทศ  

นักคิดของจีนโบราณโดยทั่วไป มักจะสร้างโลกหรือสังค มในอุดมคติขึ้นจากพื้น
ฐานความรู้ทางประวัติศาสตร์ และมีแนวโน้มที่จะเชื่อมั่นศรัทธาต่อความรู้ทางประวัติศาสตร์
มากกว่าความรู้ในเชิงการใช้เหตุผลหรือทางทฤษฎีเสียอีก กล่าวอีกนัยหนึ่ง เหตุการณ์หรือเร่ืองราวที่
เชื่อกันว่าเคยเกิดขึ้นในอดีตย่อมเป็นความรู้ที่อาจถือเป็นประสบการณ์หรือบทเรียนที่มีคุณค่ามาก 
ในขณะที่ความรู้จากการตรึกตรองใคร่ครวญเหตุผลหรือจากการสร้างจินตนาการโดยปราศจากการ
รับรองว่าเคยมีเคยปรากฏขึ้นในอดีตมาก่อนก็จะมีคุณค่าน่าเชื่อถือน้อยกว่า  จึงพบว่างานประพันธ์
จีนทั้งหลายมักจะนิยมเพิ่มน้ําหนักความน่าเชื่อให้แก่คําพูดของตนด้วยการหยิบยกข้อความหรือ
เหตุการณ์ในอดีตมารับรองอยู่เสมอ โดยถือเสมือนหนึ่งว่าข้อความที่มีอดีตรองรับทั้งหลายย่อมไม่
จําเป็นต้องโต้แย้งหรือตั้งข้อสงสัยอีก    

กล่าวโดยจําเพาะแนวคิดสํานักขงจื๊อนิยม ย่อมถือได้ว่า การอ้างอิงเร่ืองราวในอดีตมีความ
ผูกพันอย่างแน่นแฟ้นกับวิธีศึกษาเรียนรู้ตลอดจนการจัดวางอุดมการณ์และเป้าหมายต่าง ๆ จนแทบ
จะกล่าวได้ว่าปรัชญาขงจื๊อมีสัญชาตญาณการรําลึกถึงอดีตเป็นรากเหง้าของสํานักเลยทีเดียว เพราะ
แบบอย่างของสังคมบ้านเมืองในอุดมคติตามแนวคิดของขงจื๊อก็คือภาพของบ้านเมืองในอดีตสมัย
แห่งราชวงศ์             โจวตะวันตก เกณฑ์ในการตัดสินจริยธรรมความถูกต้องก็คือขนบหรือธรรม
เนียมปฏิบัติของราชวงศ์โจวที่เรียกว่า “โจวหลี่” รวมทั้งบุคลิกภาพของมนุษย์ในอุดมคติก็คือบุคลิก
ของผู้ปกครองบ้านเมืองในอดีตนั่นเอง ดังเป็นที่ทราบกันดีว่า ข้อขัดเคืองใจพื้นฐานของขงจื๊อ
ประการหนึ่งคือ เห็นว่าพฤติกรรมของชนชั้นผู้ดีซึ่งเป็นชนชั้นปกครองในสมัยของตนโดยทั่วไป มี

                                                 
 ดูรายละเอียดการตั้งข้อสังเกตนี้ใน Hajime Nakamura,  Ways of Thinking of Eastern Peoples: India-

China-Tibet-Japan (Honolulu: East-West Center Press, 1964).  p. 206-207. 
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มาตรฐานตกต่ําลงไปมากจากในอดีต นับเป็นปัจจัยหลักที่ทําให้เกิดความวุ่นวายขึ้นในแผ่นดิน จึงมี
ความปรารถนาจะได้เห็นการฟื้นฟูจริยธรรมแบบชนชั้นสูงของสังคมให้กลับคืนมามีบทบาทในการ
กํากับบ้านเมืองดังเช่นที่เคยเป็นอยู่ในอดีต ขั้นตอนที่สําคัญในเบื้องต้นก็คือ จะต้องศึกษาเรียนรู้ให้
เข้าใจข้อมูลรายละเอียดต่าง ๆ เกี่ยวกับอดีตสมัยอันรุ่งเรืองให้ถ่องแท้ เพื่อใช้เป็นมาตรฐาน
แบบอย่างให้เทียบเคียงตรวจสอบได้ ดังนั้น หลักการที่ถือเป็นแก่นของปรัชญาขงจื๊ ออย่างหนึ่ง จึง
เน้นเร่ืองศึกษาท่องบ่นคัมภีร์โบราณเป็นสําคัญ เนื่องจากเป็นแหล่งข้อมูลหลักที่จะนําไปสู่ความรู้
ดังกล่าวได้ ความสามารถในการจดจําและหยิบยกถ้อยคําตลอดจนเร่ืองราวในคัมภีร์โบราณ
ทั้งหลายมาอ้างอิง จึงกลายเป็นการแสดงออกขั้นพื้นฐานสําหรับใช้พิสูจน์เพื่อให้ไ ด้การยอมรับว่า
เป็นปัญญาชนผู้รู้ ส่วนการโต้แย้งหรือตั้งข้อสงสัยต่อความน่าเชื่อถือของเน้ือความในคัมภีร์โบราณ
เหล่านั้นจะกลายเป็นเร่ืองรองลงไป สร้างเป็นอุปนิสัยในการยกถ้อยความสําเร็จรูปมากล่าวอวด
แสดงความรอบรู้ ทั้งยังทําให้เกิดปรากฏการณ์อ้างว่าถ้อยคําของตัวเองเป็ นคําโบราณอยู่เสมอ 
กลายเป็นวัฒนธรรมการเรียนรู้และการเจรจาพาทีของชาวจีนมาจนถึงปัจจุบัน     

คัมภีร์โบราณที่ขงจื๊อกําหนดให้เป็นตําราเรียนมาตรฐานใช้สอนลูกศิษย์ในสํานักเรียนมีอยู่
ด้วยกัน 6 เล่ม ได้แก่ 

 ก. คัมภีรซ์ือจิง (诗 经) รวมบทกวีโบราณ มีเนื้อหาสะท้อนแสดงอารมณ์
 ความรู้สึกต่าง ๆ ทําให้รู้จักปณิธานความต้องการของผู้คนในอดีต   

 ข. คัมภีรซ์ูจิง ( 书经 ) ประกาศโองการต่าง ๆ ของราชสํานักโบราณ มี
 ข้อมูลบอกเล่าเร่ืองราวสําคัญต่าง ๆ ในอดีต ทําให้รู้จักวิธีการจัดการปกครอง  

 ค. คัมภีรห์ลี่จิง (礼经) รวมจารีตธรรมเนียมปฏิบัติ บอกรายละเอียดใ นการ
 ประพฤติตนทําให้รู้จักวิธีการวางตัวได้เหมาะสมในการสัมพันธ์กับบุคคลและสถานการณ์
 ต่าง ๆ 

 ง. คัมภีรเ์ย่ว์จิง (乐经) ดนตรีคีตธรรม บอกสารัตถะเร่ืองการดํารงตนมั่น
 อยู่ในหน้าที่เพื่อประสมประสานให้สอดคล้องกับองค์รวม ทําให้รู้จักสถานภาพและการ
 แสดงออกตามจังหวะแห่งกาลเทศะ คัมภีร์นี้ได้สูญหายไปแล้ว มีแต่คําบอกเล่าถึงลักษณะ
 กว้าง ๆ เท่านั้น ไม่มีเนื้อหาอันใดให้พิจารณาได้ 

 จ. คัมภีรอ์ี้จิง (易 经) บอกรหัสแห่งการเคลื่อนเปลี่ยนของสภาวการณ์       
 ต่าง ๆ ในธรรมชาติลักษณะ ทําให้รู้จักวิถีความเป็นไปของดินฟ้าและเข้าใจวิถีดําเนินของ
 มนุษย์  เชื่อกันว่าขงจื๊อเป็นผู้เขียนคําอธิบายรหัสคําในคัมภีร์ 
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 ฉ. คัมภีรช์ุนชิว (春 秋) บันทึกปูมประวัติศาสตร์ของแคว้นหลู่ อันเป็น
มาตุภูมิของขงจื๊อ มีเนื้อหาเกี่ยวกับเร่ืองราวในอดีต เน้นในเร่ืองความเที่ยงธรรม ทําให้รู้จักแยกแยะ
ความผิดชอบชั่วดี เชื่อกันว่าขงจื๊อเป็นผู้รวบรวมเรียบเรียงขึ้น 
   ผู้ที่ศึกษาในสํานักเรียนของสายคิดแบบขงจื๊อ ย่อมต้องท่องบ่นคัมภีร์ทั้งหลายเหล่านี้จนเจน
ใจ และสามารถหยิบยกเนื้อความมาใช้ตามความต้องการได้เสมอ เช่นเดียวกับในปรัชญานิพนธ์
เมิ่งจื่อ ที่จะพบว่ามีการแสดงออกถึงความช่ําชองในเน้ือหาของคัมภีร์โบราณ ด้วยการนําเอาถ้อย
ความหรือเร่ืองเล่าในอดีตที่บันทึกไว้ในคัมภีร์เหล่านั้นมากล่าวอ้างอิงอยู่เสมอ ๆ  

ในบรรดาคัมภีร์ทั้งหกดังกล่าวข้างต้นน้ัน คัมภีร์อ้ีจิงเป็นตํารับที่มีสาระเฉพาะทางลึกซึ้งจน
ขงจื๊อถึงกับต้องแต่งคําอธิบายตีความไว้อีกชั้นหนึ่ง อีกทั้งเน้ือห าก็ไม่ค่อยมีส่วนเกี่ยวข้องกับ
ประเด็นที่เมิ่งจื่อ ต้องการนําเสนอ จึงไม่ปรากฏว่ามีการหยิบยกข้อความจากคัมภีร์อ้ีจิงมากล่าวอ้าง
โดยตรงแต่อย่างใด  สําหรับคัมภีร์ชุนชิว เมิ่งจื่อได้เอ่ยถึงอยู่เพียง 3 แห่ง (3B: 9; 4B: 21 แลั 7B: 2) 
เป็นการออกชื่อโดยไม่มีการอ้างเนื้อความจากตัวคัมภีร์เลย ส่วนคัมภีร์ หลี่จิง แม้เมิ่งจื่อจะเอ่ยถึง 
“หลี่” หลายคร้ังและสามารถโยงเนื้อหาเข้าไปเทียบความสัมพันธ์กับข้อความที่บันทึกในหลี่จิงได้ 
แต่ก็ไม่ใช่เป็นการยกข้อความจากตัวคัมภีร์มาอ้างโดยตรง ด้วยเหตุนี้ หากตัดคัมภีร์ เย่ว์จิงซึ่งสูญไป
แล้วออกด้วย ก็จะเหลือคัมภีร์เพียง 2 เล่มเท่านั้นที่พบว่ามีการหยิบยกเอาข้อความมาอ้างอิงใน 
เมิ่งจื่อ เป็นหลักอยู่ นั่นคือคัมภีร์ซือจิงและคัมภีร์ซูจิงดังจะได้อภิปรายโดยละเอียดต่อไป  

 
4.2. การอ้างอิงคัมภีร์ซือจิงของเมิ่งจื่อ 

ซือจิง (The Book of Odes) เป็นหนังสือรวมบทกวีโบราณจํานวน 305 บทที่แต่งขึ้นโดยต่าง
บุคคลต่างกรรมต่างวาระในช่วงระหว่างสมัยต้นราชวงศ์โจวตะวันตก (กคศ. 1122) จนถึงกลางสมัย 
ชุนชิว (กคศ. 570) บางคร้ังก็มีผู้เรียกคัมภีร์เล่มนี้ในอีกชื่อหน่ึงว่า “กวีสามร้อยบท” ตามจํานวนของ
บทกวีที่มีอยู่โดยประมาณ ในความเห็นของชา วจีนส่วนใหญ่เชื่อตามบันทึกที่ปรากฏใน
ประวัติศาสตร์นิพนธ์สื่อจี้ว่า ขงจื๊อเป็นผู้ที่ชําระและจัดหมวดหมู่บทกวีเหล่านี้ด้วยตนเอง โดยเลือก
เฟ้นมาจากบทกวีจํานวนกว่าสามพันบทที่เก็บเกี่ยวรวบรวมมาจากแหล่งต่าง ๆ อย่างไรก็ตาม ก็มีผู้
ที่ตั้งข้อสงสัยต่อคําบอกเล่าดังกล่าว แล ะมีความเชื่อไปในอีกทฤษฎีหนึ่งว่า บทกวีในหนังสือเล่มนี้
ได้รับการคัดเลือกจัดหมวดหมู่สําเร็จเป็นเล่มเรียบร้อยอยู่ก่อนแล้ว ขงจื๊อเป็นแต่เพียงผู้รับหน้าที่   
สืบทอด ชําระ ตีความและเผยแพร่ออกไปในวงกว้างเท่านั้น แต่ไม่ว่าข้อเท็จจริงเกี่ยวกับผู้รวบรวม
บทกวีจะเป็นอย่างไร ซือจิงก็ได้กลายเป็นหนังสือที่ผูกพันกับแนวคําสอนของขงจื๊ออย่างแนบแน่น
มาแต่ต้น ยิ่งต่อมาในภายหลังเมื่อได้รับการยกย่องให้มีฐานะเป็นคัมภีร์หลักเล่มหนึ่งซึ่งสานุศิษย์ใน
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สํานักปรัชญาขงจื๊อจําเป็นจะต้องอ่านและท่องบ่นให้ขึ้นใจ ซือจิงก็ยิ่งทวีความสําคัญมากขึ้นตาม
รอยความสําคัญของปรัชญาขงจื๊อที่มีต่อกระแสวัฒนธรรมจีนมากขึ้นตามลําดับ  

บทกวีในซือจิงได้รับการจัดหมวดแบ่งตามเน้ือหา เป็น 4 หมวดใหญ่ ได้แก่ 
กั๋วเฟิง (国 风) 160 บท มีลักษณะเป็นบทเพลงพื้นเมืองที่ขับขานโดยชาวบ้าน

ประจําท้องถิ่นต่าง ๆ แบ่งย่อยตามชื่อแว่นแคว้นแหล่งที่มาเป็น 15 เขต 
ต้าหย่า (大雅) 31 บท เป็นบทกวีที่ใช้ประกอบการประโคมในราชพิธีหรืองาน

ฉลองตามราชประเพณีต่าง ๆ หรือใช้รับรองเจ้าต่างแคว้นที่เข้ามาชุมนุมประชุมกัน  
เสียวหย่า  (小 雅) 74 บท เป็นบทกวีที่ใช้ประกอบการประโคมในงานร่ืนเริง

มหรสพทั้งปวงที่จัดขึ้นโดยทางราชสํานัก รวมทั้ง บทกวีที่เป็นการแสดงออกทางอารมณ์
หรือพรรณนาเหตุการณ์ต่าง ๆ ในราชสํานักหรือแวดวงสังคมของชนชั้นปกครองหรือ
ปัญญาชน 

ซ่ง (颂) 40 บท เป็นบทกวีที่ใช้ประกอบการประโคมในพิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์ของ
ราชสํานัก เช่นพิธีบวงสรวงเทพยดา หรือ พิธีเซ่นไหว้บรรพบุรุษ   

 
ควรสังเกตด้วยว่า บทกวีที่จัดเป็น 4 หมวดน้ัน อาจจะประมวลแบ่งใหม่ได้เป็น 2 กลุ่ม คือ

กลุ่มบทกวีที่เขียนขึ้นโดยชนชั้นปกครองหรือเหล่านักปราชญ์ราชบัณฑิตในเวียงวัง ได้แก่ หมวดต้า
หย่า   เสียวหย่า และหมวดซ่ง และที่เขียนโดยชาวบ้านสามัญชนอีกกลุ่มหนึ่งคือหมวดกั๋วเฟิง 
อารมณ์และการแสดงออกของกวีต่างชนชั้นกัน ย่อมมีลีลาและความหมายต่างกันไปด้วย กล่าวคือ 
บทกวีที่อยู่ในหมวดกวีพื้นบ้านตามท้องถิ่นต่าง ๆ ส่วนใหญ่จะใช้ถ้อยความหรือศัพท์ที่มีความหมาย
พื้น ๆ ง่าย ๆ สื่อความอย่างบริสุทธิ์ใจตรงไปตรงมาตามประสาชาวบ้าน เปิดเผยอารมณ์ออกมาอย่าง
เต็มที่และกระจ่างชัดเจน เต็มไปด้วยชีวิตชีวา ไม่ว่าจะเป็นอารมณ์รักระหว่างคนรักหรือคู่สามีภรรยา 
อารมณ์เศร้าเหงาหงอยของผู้พลัดพรากจากกัน อารมณ์สุขของผู้ที่ปลีกวิเวกสงบอยู่ในที่สงัด อารมณ์
ร่ืนเริงของหนุ่มสาวที่สนุกอยู่กับการละเล่น เป็นต้น ส่วนในหมวดบทกวีที่เกี่ยวข้องกับช นชั้นสูง 
มักจะเป็นกวีประกอบดนตรีที่ใช้ในพิธีการงานฉลองในโอกาสต่าง ๆ รวมทั้งที่เป็นบทกวี
ประกอบการเซ่นสรวงต่าง ๆ บทสรรเสริญเกียรติคุณ หรือแสดงความคิดเห็นต่าง ๆ มักมีลีลาถ้อยคํา
ที่โอ่อ่าเคร่งขรึม สร้างบรรยากาศที่ชักจูงอารมณ์ของผู้สดับให้รู้สึกตื่นตาตื่นใจพร้อม  ๆ กับ
ความรู้สึกนึกขามเกรงระย่อต่อบารมีที่อยู่เหนือตน  

ฐานะของซือจิงในประวัติวรรณคดีจีนมีความสําคัญอยู่ในชั้นเอกอุ ได้รับการยกย่องอย่าง
สูงว่าเป็นแหล่งรวมบทกวีที่เปี่ยมด้วยคุณค่าทางวรรณศิลป์ มีอิทธิพลต่องานประพันธ์จีนในชั้นหลัง
ทุกยุคทุกสมัย เพราะเป็นแม่แบบขอ งรูปบทกวีจีนทั้งในด้านฉันทลักษณ์ กลวิธีทางวรรณศิลป์ การ
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ดําเนินลีลาและการแสดงอารมณ์ การสร้างเนื้อหาและจินตนาการ ตลอดจนการใช้ภาษาให้เป็น
จังหวะจะโคน ถ้อยคํากวีจังหวะสี่คําใน ซือจิงจํานวนมากได้กลายเป็นสํานวนที่นิยมใช้สืบทอดต่อ
กันมานับพันปีแม้จนถึงปัจจุบัน  

ผู้ที่ศึกษาซือจิง จึงอาจได้รับประโยชน์เบื้องต้นในแง่ของการรับรสวรรณศิลป์จากบทกวี 
ทั้งสุนทรียรสทางภาษาและความงามที่รังสรรค์ขึ้นจากลีลากวี ทําให้เกิดความสะเทือนใจและ
สะท้อนเป็นความเข้าใจอารมณ์ต่าง ๆ อันหลากหลายของมวลมนุษย์ บังเกิดความซาบซึ้งซึ่งอาจก่อ
เป็นแรงบันดาลใจให้สร้างสรรค์ปณิธานอุดมการณ์แก่ตนเองได้ กล่าวโดยรวม ก็คือประโยชน์ในแง่
ได้รับการจรรโลงจิตใจให้ชุ่มชื่นนั่นเอง    

นอกจากคุณค่าในเชิงวรรณคดีแล้ว คัมภีร์ ซือจิงเล่มนี้ยังมีความสําคัญในฐานะที่เป็น
เอกสารประวัติศาสตร์สังคมที่สําคัญชิ้นหนึ่งด้วย  เมื่อเทียบกับมหากาพย์โบราณยุคเดียวกันของ
วัฒนธรรมอื่นซึ่งมักจะเป็นการบรรยายเล่าเร่ืองขนาดยาว ก็จะเห็นว่าบทกวีใน ซือจิง เป็นถ้อยคํา   
ลํานําสั้น ๆ ที่แต่งขึ้นในเชิงรําพันและแสดงออกทางอารมณ์เป็นสําคัญ ไม่ปรากฏเน้ือหาเกี่ยวกับ
อภินิหารเหนือธรรมชาติหรือเร่ืองราวที่สรรค์เสกขึ้นจากจินตนาการเลย  แม้แต่ในบทสรรเสริญ
วีรกรรม ที่จะยกยอเกียรติคุณแบบแต่งปั้นให้เกินจริงก็มีอยู่น้อยมาก เน้ือความในบทกวีทั้งหลายจึงมี
ความใกล้ชิดกับวิถีชีวิตของผู้คนในสภาวการณ์ที่เป็นจริง ประกอบด้วยรายละเอียดที่ระบุถึง
สภาพแวดล้อมความเป็นอยู่ เหตุการณ์ความเคลื่อนไหวของสังคม กิ จกรรมต่าง ๆ ตลอดจนวัตถุ
สิ่งของเคร่ืองดํารงชีพทั้งหลาย ซึ่งล้วนเป็นข้อมูลที่ช่วยให้เข้าใจสภาพของสังคมบ้านเมืองในสมัย
หนึ่งได้เป็นอย่างดี ผู้ที่ศึกษา ซือจิง จึงมีโอกาสได้พิจารณารู้จักภูมิศาสตร์ของดินแดนต่าง ๆ อันจะ
ช่วยเพิ่มวิสัยทัศน์ความรอบรู้ให้แก่ตนได้   

บทกวีส่วนหนึ่ง โดยเฉพาะที่อยู่ในหมวดกั๋วเฟิงซึ่งเขียนโดยกวีชาวบ้าน ยังได้สะท้อนให้
เห็นทัศนคติของชนชั้นใต้ปกครองที่มีต่อระบบบริหารบ้านเมืองและพฤติกรรมของชนชั้นปกครอง 
เช่น เสียงบ่นระบายทุกข์ที่ถูกเบียดบังผลผลิต ถูกกดขี่ หรือถูกเกณฑ์แรงงานจากทางการบ้านเมือง 
เสียงรําพันของอารมณ์หญิงชาวบ้านที่จําต้องออกเรือนไปอยู่ในบ้านผู้ดี เสียงค่อนแคะเสียดสีเจ้าขุน
ที่เอาแต่เที่ยวเล่นสําราญไม่ใส่ใจบริหารราชกิจ เสียงครํ่าครวญถึงทุกข์ที่ได้จากการสงคราม เสียง
ร้องขอความยุติธรรมกระบวนการบ้านเมือง เป็นต้น กวีผู้แต่งได้บอกกล่าวความรู้สึกนึก คิด 
ความหวัง ความปรารถนาผ่านบทกวีอย่างน่าสะเทือนอารมณ์ ผู้ที่ได้ศึกษา ซือจิง จึงมีโอกาสได้รับรู้
เป็นข้อพิจารณาถึงปัญหาเชิงปรัชญาการเมือง มองเห็นช่องว่างระหว่างชนชั้นและความบกพร่อง
บางประการของกลไกบริหารบ้านเมือง อันล้วนเป็นอุทาหรณ์ที่มีคุณค่าแก่ปัญญาชน  

นอกจากนี้ บทกวีในคัมภีร์ซือจิงส่วนใหญ่ ยังมักจะแสดงออกให้เห็นถึงค่านิยม อุดมการณ์ 
ตลอดจนมาตรฐานทางจริยธรรมด้านต่าง ๆ ผ่านภาษากวีที่เปี่ยมพลัง มีอํานาจชี้ชวนให้เห็นดีเห็น
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งามตามคุณธรรมเหล่านั้นไปด้วย เช่น  บทพรรณนาคุณของบิดามารดาที่กระตุ้นให้ระลึกถึง
กตัญํุตาธรรม บ ทพรรณนาอารมณ์ของผู้พลัดพรากจากบ้านเกิดที่ชวนให้นึกถึงมาตุภูมิจนกระตุ้น
ให้เกิดความรักอาทรบ้านเมือง บทสรรเสริญการปฏิบัติภาระของขุนนางผู้ซื่อสัตย์และเสียสละชวน
ให้เกิดศรัทธาและปรารถนาจะดําเนินตามแบบอย่างนั้น หรือแม้กระทั่งบทวิพากษ์เสียดสีความไร้
ราชธรรมของเจ้าผู้ครองแคว้น ในด้านกลับกัน ก็กระตุ้นให้เห็นคุณค่าของความรับผิด ชอบต่อหน้าที่ 
เป็นต้น พลังดาลใจให้ใฝ่คุณธรรมที่เกิดจากการอ่านบทกวีใน ซือจิง จึงเป็นประโยชน์ทางอ้อมใน
เชิงการอบรมบ่มเพาะจริยธรรมและอุดมการณ์ต่าง ๆ ให้แก่สังคม 

คุณค่าของคัมภีร์ซือจิงดังที่กล่าวมานี้ โดยเฉพาะในแง่การศึกษา ย่อมทําให้ขงจื๊อตระหนัก
ในความสําคัญของการส่งเสริมให้บรรดาลูกศิษย์อ่านบทกวีต่าง ๆ ในคัมภีร์เล่มนี้อย่างพินิจพิจารณา
ให้ลึกซึ้งถึงแก่น ขงจื๊อจึงสรรเสริญคุณของซือจิงไว้ว่า 

  
คะมภีร๑กวีนิพนธ๑  สามารถใช๎สร๎างแรงบะนดาลใจ สามารถใช๎พิจารณา สามาร ถใช๎

ในการสมาคม สามารถใช๎รับายอารมณ๑ เร่ืองใกล๎  ชํวยให๎รู๎จะกปรนนิบะติบิดา  เร่ืองไกล 
ชํวยให๎รู๎จะกระบใช๎เจ๎านาย แล๎วยะงชํวยให๎เรียนรู๎ชื่อนก สะตว๑ แลัต๎นไม๎นานาชนิด 

(เลํมที่ 17 บทที่ 8) 
 
อย่างไรก็ดี นอกเหนือจากคุณประโยชน์ในแง่วรรณศิลป์และในแง่การศึกษาแล้ว ยังมี

เหตุผลที่สําคัญประการหนึ่งที่ทําให้ขงจื๊อต้องยกย่องคัมภีร์ซือจิงเป็นพิเศษ นั่นก็คือ หากมองในเชิง
สัญลักษณ์ คัมภีร์เล่มนี้ก็คือตัวแทนของยุคทองแห่งวัฒนธรรมราชวงศ์โจวอันเป็นระบบวัฒนธรรม
ในอุดมคติของขงจื๊อ เมื่อพิจารณาจากอายุของบทกวีทั้งหลายที่รวบรวมไว้ในคัมภี ร์ซึ่งมีอายุมาก
น้อยต่างกัน แม้จะไม่สามารถรู้ชัดว่าแต่ละบทแต่งขึ้นเมื่อไร แต่ก็พอจะมองภาพรวมได้ว่า บทกวีที่
เก่าที่สุดแต่งขึ้นราวศตวรรษที่ 11 ก่อนคริสตศกที่พระเจ้าโจวอู่หวังล้มราชวงศ์ซังได้สําเร็จ และบท
ที่อายุน้อยก็คงจะแต่งขึ้นเมื่อราวศตวรรษที่ 6 ก่อนคริสตศกที่เร่ิมเกิดมีระบบเดชานุราชขึ้น ช่วง
ระยะเวลาดังกล่าวก็คือช่วงแห่งการเร่ิมก่อตัวของวัฒนธรรมโจวจนกระทั่งถึงกาลแห่งความเสื่อมใน
ที่สุด   

พิจารณาในแง่เนื้อหา ซือจิงก็เปรียบเสมือนเป็นคันฉ่องส่องสะท้อนให้เห็นเอกลักษณ์ของ
วัฒนธรรมโจวได้อย่างชัดเจน บทกวีทั้งหลายล้วนเกิดจากจิตวิญญาณของวัฒนธรรมโจวที่แตกต่าง

                                                 


  คําว่า “กวีนิพนธ์” ในสํานวนแปลของสุวรรณา สถาอานันท์นี้หมายถึงซือจิง 
 



 
 

179 

จากสังคมสมัยซังในอดีตก่อนหน้าอยู่หลายประการ จุดเปลี่ยนจากเดิมที่สําคัญก็คือความเชื่อที่เคย
มอบทุกสิ่งทุกอย่างในชีวิตให้อยู่ในอํานาจวินิจฉัยของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่รับรู้ไม่ได้ด้วยประสาทสัมผัส 
ดังมีเทพยดาภูตผีวิญญาณบรรพบรุษคอยชี้นําการดําเนินชีวิตทั้งหมด กลายมาเป็นวัฒนธรรมที่
สนใจให้ความสําคัญแก่ผลงานและกิจกรรมของมนุษย์เป็นหลักใหญ่ ส่วนอํานาจเหนือธรรมชาติ
ทั้งหลายที่เกินความสามารถมนุษย์จะควบคุมได้ ก็เปลี่ยนให้เป็นนามธรรมที่ไม่มีรูปร่างตัวตนแต่ก็มี
บทบาทสัมพันธ์กับมนุษย์อยู่ นั่นก็ คือ ฟ้า (เทียน) และ ชะตาฟ้าลิขิต (เทียนมิ่ง) ที่ยังคอยเป็น       
วาทกรรมจํากัดอหังการบางอย่างของมนุษย์ไว้ อีกทั้งยังคงพิธีกรรมบวงสรวงบางประเภทไว้เป็น
เคร่ืองมือสําหรับการปกครอง นอกจากนี้ วัฒนธรรมโจวก็ยังมีภาพของสังคมกสิกรรมเป็นลักษณะ
สําคัญอีกอย่างหนึ่งที่ต่างชัดจากสังคมแบบปศุสัตว์เร่ร่อน ภาพเกี่ยวข้องที่ตามมาก็คือระบบ
ความสัมพันธ์กับดินฟ้าอากาศ กับระบบความสัมพันธ์ในครอบครัวขนาดใหญ่ที่เอ้ือต่อสังคม
การเกษตร วัฒนธรรมโจวที่สนใจความเป็นมนุษย์ในสังคมเกษตรนี้เองที่หล่อหลอมให้เกิดเป็นบท
กวีทั้งหลายในซือจิงขึ้นมา 

ข้อที่สําคัญยิ่งกว่าการเป็นกระจกสะท้อนภาพวัฒนธรรมโจว ก็คือบทบาทของคัมภีร์       
ซือจิงซึ่งขงจื๊อต้ังค่าไว้มากดังคํากล่าวที่ลึกซึ้งและน่าสนใจเกี่ยวกับคัมภีร์เล่มนี้ตอนหน่ึงว่า 

 
กรัตุ๎นเร๎าด๎วยกวีนิพนธ๑ ตะ้งมะ่นด๎วยหลี่ สําเร็จด๎วยดนตรี    

(เลํมที่ 8  บทที่ 8) 
 

จากคํากล่าวของขงจื๊อน้ีจะสังเกตเห็นว่า ขงจื๊อจัดวางกวีนิพนธ์ (ในซือจิง) ไว้สําคัญเคียงกับ 
“หลี่” และ “ดนตรี” ซึ่งเมื่อรวมกันแล้วก็นับได้ว่าเป็นไตรสรณคมน์ที่ขงจื๊อเชื่อมั่นว่าคือกลไก
พื้นฐานสําคัญสําหรับใช้ในการจัดระเบียบสังคม  

ทั้งนี้ เพราะขงจื๊อมีความเห็นว่าการที่บ้านเ มืองจะมีสันติสุขเป็นระเบียบเรียบร้อยได้ จําเป็น
จะต้องมีข้อกําหนดเป็นกฎเกณฑ์ที่จะต้องร่วมกันรักษาไว้ให้มั่นคง นั่นก็คือมี “หลี่” หรือจารีตธรรม
ซึ่งเป็นเกณฑ์กําหนดความชัดเจนในการแบ่งหน้าที่ความรับผิดชอบของสมาชิกในหน่วยสังคมทุก
ระดับ เป็นกฎที่ควบคุมกํากับผู้คนให้อยู่ในขอบเขตที่เหมาะที่สมควร และเป็นระบอบแบบแผนที่จะ
นําให้สังคมดําเนินอยู่ได้ด้วยความผาสุก อย่างไรก็ตาม “หลี่” จะเป็นกลไกที่ขับเคลื่อนให้เกิด
ประสิทธิผลได้ ก็จําเป็นจะต้องใช้ “ดนตรี” เป็นปัจจัยหนุนนําให้เกิดความสําเร็จ นัยของ ”ดนตรี” ก็
คือการนําเคร่ืองดนตรีต่างชนิดที่ต่างก็ควบคุมลักษณะเสียงที่ต่าง ๆ กัน มาร่วมบรรเลงเป็นเพลง
เดียวกันด้วยความ บรรสานสอดคล้อง ให้สําเร็จเป็นเสียงที่มีระเบียบงดงาม มีความหมาย และมีพลัง
ขับเคลื่อนนําไปสู่ความเจริญ โดยนัยนี้ แม้ว่า “หลี่” จะกําหนดแยกแยะจนเห็นความต่างใน
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องค์ประกอบของสังคมจน “ตั้งมัน่” อยู่ได้แล้ว แต่หากไม่มี “ดนตรี” เป็นเคร่ืองกํากับให้เกิดเป็น
ท่วงทํานองจังหวะอย่างสมานฉันท์เสียงเพลงแห่งความเรียบร้อย ความสงบสุข และความเจริญ ก็ไม่
อาจสําเร็จขึ้นได้ 

การกล่าวถึงกวีนิพนธ์ในข้อความเดียวกันนี้ก็เป็นเคร่ืองบ่งชี้ว่า บทกวีต่าง ๆ คือปัจจัยใน
การกระตุ้นเร้าให้เกิด “หลี่” ขึ้น ทั้งนี้ก็เพราะเหตุว่า ในบทกวีมีอารมณ์ มีความนึกคิด มีเนื้อหา มี
ปณิธานต่าง ๆ ประกอบเป็นสารัตถะอยู่ บทบาทของกวีนิพนธ์แต่โบราณมา จึงเป็นบทบาทของการ
เสนอแนะ การบอกกล่าวสถานการณ์ การแสดงความปรารถนา และการวิพากษ์วิจารณ์  ดังนั้น หาก
ปราศจากการกระตุ้นเร้าของอารมณ์ความรู้สึก ความมีแก่ใจในการจัดการหรือกําหนดสร้างเกณฑ์
กํากับสังคมให้ต้ังมั่นอยู่ได้ก็คงจะไม่บังเกิด กวีนิพนธ์จึงเป็นรากฐานที่สําคัญ โดยเฉพาะในยามที่
สังคมกําลังอยู่ในสภาพ “จารีตเสื่อม ดนตรีสลาย (หลี่ไฮว่เย่ว์เปิง 礼怀乐崩 )”  ดังในสมัยของ
ขงจื๊อ ความสําคัญของกวีนิพนธ์ก็ยิ่งมีมากเป็นทวีคูณด่ังหนึ่งเป็นฐานที่พึ่งสุดท้ายของขงจื๊อ   

คําของขงจื๊อที่กล่าวถึงบทบาทของกวีนิพนธ์ ดนตรี กับ “หลี่” ซึ่งยกมาวิเคราะห์ข้างต้นน้ี 
เน่ืองจากเป็นข้อความที่สั้นมาก จึงย่อมมีแนวทางการอธิบายตีความออกไปเป็นอ่ืนได้อีก หลายทาง 
ส่วนใหญ่จะอธิบายไปในทางที่หมายถึงขั้นตอนการฝึกปฏิบัติตนในระดับปัจเจกบุคคล บ้างก็เห็นว่า
เป็นขั้นตอนของการฝึกคิดนึกตรึกตรองด้วยบทกวี ฝึกมารยาทการวางตัวด้วย “หลี่” และฝึก
ความรู้สึกสมาธิจิตให้ละเมียดละไมด้วยดนตรี บ้างก็เห็นว่าเป็นขั้นตอนของการพัฒนาวิธี การเข้า
สังคม ซึ่งจะ ต้องเร่ิมด้วยการเรียนกวีนิพนธ์ให้มีทักษะในการจํานรรจาปราศรัย ก่อนที่จะไปเรียนรู้
มารยาทท่าทางตามกาลเทศะที่เหมาะสมจาก “หลี่” และแสวงหาความสมบูรณ์ของการเข้าสังคมด้วย
ดนตรี ดังนี้เป็นต้น แต่ไม่ว่าจะมีแนวทางอธิบายไปอย่างไร สิ่งที่ชัดเจนก็คือ ข งจื๊อให้ค่าความสําคัญ
แก่กวีนิพนธ์ในระดับที่ไม่น้อยกว่า “หลี่” และดนตรี  

คัมภีรซ์ือจิงหรือกวีนิพนธ์ในสายตาของขงจื๊อ จึงมิใช่มีความสําคัญเพียงแค่ในฐานะที่เป็น
แหล่งความรู้หรือฐานข้อมูล หรือประโยชน์อ่ืนในเชิงวิชาการเท่านั้น ยังมีนัยทางปรัชญาการ
ปกครองที่สําคัญอีกด้วย บทกวีจํานวนมากในคัมภีร์นี้แต่งขึ้นด้วยจิตวิญญาณที่ชื่นชมอุดมการณ์ที่ดี
งามในอดีต พร้อมกับความปรารถนาจะสืบสานภูมิปัญญาของวัฒนธรรมดั้งเดิมไว้สําหรับเป็น
เคร่ืองมือจรรโลงธรรมในสังคมอีกด้วย น้ําเสียงของบทกวีส่วนใหญ่จึงแสดง ออกในเชิงฝากฝัง ตั้ง
ความหวังว่าจะมีการปรับเปลี่ยนสิ่งต่าง ๆ ให้ดีขึ้นกว่าที่เป็นอยู่ 1 ซึ่งเป็นนํ้าเสียงและเจตนคติที่ตรง
กับแนวทางของปรัชญาขงจื๊อ  
                                                 


 เป็นคําที่ปรากฏใช้ครั้งแรกในพงศาวดารฮ่ันซู พรรณนาสภาพสังคมในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว 

1
  Victor H Mair, (ed)  The Columbia History of Chinese Literature ( New York: Columbia University 

Press, 2001). p. 98. 



 
 

181 

ผู้ที่เป็นศิษย์สืบทอดอุดมการณ์ของขงจื๊อหรือแม้แค่เป็นเพียงนักศึกษาธรรมดาในสํานัก
เรียนของสายความคิดแบบขงจื๊อ จึงย่อมมีความผูกพันคุ้นเคยกับคัมภีร์ ซือจิงเป็นธรรมดา โดย
เฉพาะเมิ่งจื่อผู้ได้ชื่อว่าเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านกวีนิพนธ์ ก็ย่อมใช้บทกวีใน ซือจิงเป็นเคร่ืองมือในการ
สั่งสอนและเผยแพร่แนวคิดเป็นประจํา อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาในปรัชญานิพนธ์ เมิ่งจื่อซึ่ง
ประพันธ์ขึ้นในสมัยที่สภาพของสังคมและการเมืองเปลี่ยนแปลงไปจากสมัยของขงจื๊อมาพอสมควร
แล้ว จะพบข้อความที่น่าสนใจเกี่ยวกับทัศนะของเมิ่งจื่อที่มีต่อซือจิงอยู่ตอนหนึ่งว่า   

 
เมื่อรํองรอยแหํงธรรมราชเสื่อมสลายลง บทกวีก็มอดสูญไป เมื่อบทกวีหมดลง  
“ชุนชิว” จึงเกิดขึ้น…………………. 
เร่ืองราวที่บะนทึกตํางก็เลําทํานองเน้ือหาของพรัยาฉีหวนกงหรือจิ้นเหวินกง ลีลา

ภาษาตํางก็เขียนเป็นทํานองบะนทึกปรัวะติศาสตร๑ หากแตํทํานขงจื๊อกลําววํา  
‘ความหมายแหํงความเที่ยงธรรมทะ้งหลายเหลํานะ้น เราได๎หยิบฉวยเอาไว๎แล๎ว’  

 (4B: 21) 
 

ข้อความข้างต้นน้ีเป็นคําสรรเสริญขงจื๊อที่ได้เรียบเรียงคัมภีร์ชุนชิวขึ้นมา แต่ก็แส ดงให้เห็น
ในขณะเดียวกันว่า เมิ่งจื่อมีความตระหนักถึงบทบาทของคัมภีร์ ซือจิงที่ลดลงไปพร้อม ๆ กับความ
เสื่อมของระบบธรรมราช ในขณะที่กําลังจะมีคัมภีร์ชุนชิวเกิดขึ้นมาทดแทน หากอ่านรหัสต่อไปว่า
คัมภีร์ชุนชิวเป็นสัญลักษณ์ของ “อ้ี” หรือความเที่ยงธรรม ก็อาจมองได้ว่า เมิ่ งจื่อไม่เห็นกลไก     
ไตรสรณคมน์ของขงจื๊ออันได้แก่บทกวี “หลี่” และดนตรีว่าจะเป็นที่หวังของสังคมได้ต่อไปอีก จะ
พอหวังได้ก็คือกลไกใหม่ซึ่งส่วนหน่ึงก็คือแนวคิดเร่ืองความเที่ยงธรรมนั่นเอง  

แม้จะเห็นว่านัยเชิงการเมืองของกวีนิพนธ์ในฐานะที่เป็นปัจจัยอุดหนุน “หลี่” จะเสื่อมลง
ไป แต่เมิ่งจื่อซึ่งเชี่ยวชาญตัวบทของซือจิงเป็นพิเศษ ก็ยังคงหยิบยกเอาข้อความในซือจิงขึ้นมากล่าว
อ้างเป็นประจํา นับรวมที่ปรากฏอยู่ใน เมิ่งจื่อ ได้ถึง 34 แห่ง เป็นการแสดงให้เห็นว่าบทกวีต่าง ๆ 
ยังคงมีประโยชน์ในทางวาทศิลป์ ใช้เป็นโวหารสื่อความหมายหรือโน้ม น้าวความคิดจิตใจได้อยู่ 
ควรทราบว่าในสมัยนั้น กวีนิพนธ์ใน ซือจิงเป็นเคร่ืองหมายที่ใช้บ่งบอกระดับการศึกษากันในหมู่
ปัญญาชน เมื่อมีการเจรจาพาทีสื่อสารกันอย่างเป็นกิจลักษณะ มักจะมีการหยิบยกบทกวีมาใช้กล่าว
แทนความคิดเห็นโดยอ้อมกันอยู่เสมอ โดยเฉพาะในธรรมเนียมการทูต ยามที่ต้องพบปะกับแขกต่าง
เมือง หลังจากที่แสดงทักทายทําความเคารพด้วยกิริยาท่าทางแล้ว จะต้องขับลํานําจากบทกวี
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ในซือจิงโต้ตอบกัน เป็นการแสดงเจตนารมณ์ ความประสงค์ หรือท่าที ให้ต่างฝ่ายได้รับรู้ เสมือน
หนึ่งเป็นมารยาททางการทูตอย่างหนึ่ง โดยเหตุนี้ การศึกษาบทกวีให้แตก ฉานขนาดตีความตามนัย
ของบทกวีแต่ละบทได้จึงเป็นเร่ืองที่จําเป็นสําหรับผู้ที่มีฐานะหรือตําแหน่งในการเจรจาพาที ขงจื๊อ
จึงกล่าวว่า “ยะงไมํได๎รํ่าเรียนกวีนิพนธ๑ ไมํอาจเสวนาด๎วย‛ (เลํมที่ 16 บทที่ 13)   

การใช้บทกวีในทางวาทศิลป์เช่นน้ี ย่อมไม่จําเป็นจะต้องรักษาความหมายที่ มีอยู่ในบริบท
เดิม กล่าวคือ ถ้อยคํากวีที่เดิมใช้หมายความอย่างหนึ่ง อาจจะ ได้รับการหยิบยกมาอ้างเพื่อให้
หมายความเป็นอีกอย่างหนึ่งก็ได้ตามแต่สถานการณ์ ผู้รับฟังซึ่งมีความรู้คุ้นเคยกับบทกวีดีอยู่ ก็
ย่อมจะรู้นัยว่าบทกวีแต่ละบทนั้นเดิมมีความหมายอย่างไรและกําลังนํามาใช้เพื่อบอกอะไร หากไม่
สามารถเข้าใจได้ก็ถือเป็นความด้อยสติปัญญาของผู้ฟังเอง โดยเหตุนี้ จึงพบว่าการหยิบยกบทกวีมา
อ้างอิงในเมิ่งจื่อ ก็มักจะเป็นการตีความอธิบายนัยของบทกวีที่ไม่เหมือนเดิม 2 หรือมิเช่นน้ัน ก็จะจัด
วางบทกวีไว้ในบริบทที่ชวนให้เข้าใจความหมายไปในแนวที่ตนต้องการ ความข้อนี้ เมิ่งจื่อก็ได้
แสดงทัศนะไว้ชัดเจนถึงสิทธิที่ผู้ใช้บทกวีจะนําไปสื่อสารแสดงเจตนารมณ์อย่างไรก็ได้ และเป็น
หน้าที่ของผู้รับสารที่จะต้อง “อ่าน” และตีความตัวบทในบริบทใหม่เอาเอง 

 
ผู๎อธิบายบทกวีจึงไมํควรให๎อะกขรัพยะญชนัเป็นอะนตรายตํอถ๎อยคํา ไมํคว รให๎

ถ๎อยคําเป็นอะนตรายตํอเจตนารมณ๑เดิม พึงใช๎พิจารณญาณแล๎วเล็งให๎เห็นเจตนารมณ๑ นะ่นแล
จึงจัได๎ความหมายที่แท๎จริง 

(5A: 4) 
 

เป็นที่น่าสังเกตว่า บทกวีจาก ซือจิงที่ยกมากล่าวอ้างนั้น ส่วนใหญ่จะเป็นบทกวีในหมวด 
“หย่า” ซึ่งเป็นบทกวีของชนชั้นสูง ส่วนบทกวีในหมวด “เฟิง” ของกวีชาวบ้านจะยกมาเพียง 5 
ข้อความเท่านั้น ในจํานวนน้ันก็มีอยู่ 2 ข้อความ ที่ยกเอามาตั้งเป็นคําถามแสดงข้อข้องใจเพื่อให้  
เมิ่งจื่ออธิบายแก้ต่างปกป้องพฤติกรรมของเมธีกษัตริย์ 

 
วะ่นจะงถามวํา 
 ‚ในคะมภีร๑ซือจิงมีความกลําวไว๎วํา ๓วิวาห๑เจ๎าสาวอยํางไร ต๎องบอกให๎พํอแมํได๎

ร๎ู’ 

                                                 
2  Huang Chun-chieh. “Mencius' Hermeneutics of Classics,”  Dao: A Journal of Comparative 

Philosophy 1, 1  (December 2001). 
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ผู๎ที่เชื่อถือคํากลําวนี้ นําจัไมํมีใครเชื่อเกินกวําซุํนอีกแล๎ว แตํซุํนก็ตกแตํงภริยา
โดยมิได๎บอกแจ๎งให๎บิดามารดารู๎กํอน นะ้นเป็นเพราัเหตุใด‛  

(5A: 2)  
กงซุํนโฉํวกลําววํา 
‚คะมภีร๑ซือจิงมีข๎อความวํา ‘ไมํกินโดยเปลํา’   
แตํวิญ๒ูชนได๎กินโดยไมํหวํานไถ จัอธิบายวําอยํางไร‛ 

(7A: 32) 
 
และอีกข้อความหนึ่งเป็นการยกมาเพื่อใช้วิพากษ์ “ผู้น้อย” 

 

มะ่วจีเอํยวํา 
‚ข๎าพเจ๎ามะกจัถูกนินทาวําร๎ายอยูํเสมอ‛ 
เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚มิเป็นไร ผู๎ทรงวุฒิธรรมมะกจัชิงชะงการพูดจาพร่ําเพร่ือเสมอ  
คะมภีร๑ซือจิงกลําวไว๎วํา ‘กลุ๎มรําคาญใจ ที่ผู๎น๎อยไมํยินดีด๎วย’ ”  

 (7B: 19) 
 

ทั้งสามข้อความดังกล่าว ปรากฏในบทสนทนาระหว่างเมิ่งจื่อกับลูกศิษย์ และความ           
มุ่งหมายที่ยกมาก็ไม่มีความยอกย้อนให้ต้องแปลนัยกันมาก อีกทั้งยังเกี่ยวข้องกับเร่ืองปลีกย่อย ไกล
จากปัญหาบ้านเมืองพอสมควร จึงอาจตั้งเป็นข้อสั งเกตได้ว่า เมิ่งจื่อไม่ค่อยจะหยิบยกกวีนิพนธ์มา
อ้างในบริบทที่เกี่ยวกับชนชั้นใต้ปกครองนัก แม้ว่าเนื้อหาของบทกวีใน ซือจิงจะอุดมสมบูรณ์อยู่
ด้วยข้อมูลที่จะช่วยให้ผู้ปกครองได้เข้าใจวิถีชีวิตของชาวบ้าน กล่าวอีกนัยหนึ่ง เมิ่งจื่อยกบทกวีมา
อ้าง ก็เพื่อใช้ในการวิสาสะกับชนชั้นปกครองในเร่ืองของปรัชญาการปกครองเป็นหลัก  

อันที่จริง เมิ่งจื่อค่อนข้างจะมีชื่อเสียงในด้านแนวคิดที่เน้นความสําคัญของประชาราษฎร์  
เพราะมองเห็นว่าในสมัยที่โครงสร้างอํานาจการเมืองเปลี่ยนลักษณะจากการครอบครองแรงงานคน
มาเป็นการครอบครองที่ดินนั้น ชาว ประชาราษฎร์ซึ่งเป็นมวลชนผู้อาศัยประจําอยู่ติดที่ดินมีอิสระ
และอํานาจต่อรองเชิงเศรษฐกิจมากขึ้น จึงย่อมเป็นปัจจัยหลักที่ชี้นําชะตาและทิศทางของบ้านเมือง 
หาใช่ตัวผู้ปกครองหรือขนาดความไพศาลของอาณาจักรไม่ ปรัชญาการเมืองของเมิ่งจื่อจึง
สนับสนุนให้ผู้ปกครองแว่นแคว้นเอาใจใส่บริหารประชาราษฎร์เป็นหลัก ถึงขนาด แม้จะเปลี่ยนเสื้อ
เมืองทรงเมืองซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของอํานาจจารีตธรรมดั้งเดิมก็อาจจะยอมทําได้  
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ปรัชาราษฎร๑มีคําล้ําสําคะญ เสื้อเมืองทรงเมืองสําคะญรองลงมา ผู๎เป็นเจ๎าปกครอง
ด๎อยคําราคาเบา ด๎วยเหตุน้ี ผู๎ที่ได๎ครอบครองน้ําใจของมวลมหาชน ยํอม ได๎เป็นเชื้อฟ้าเจ๎า
แผํนดิน ผู๎ที่ได๎ครอบครองน้ําใจเจ๎าแผํนดินยํอมได๎เป็นเจ๎าครองนครแคว๎น ผู๎ที่ได๎
ครอบครองน้ําใจเจ๎าครองแคว๎น ยํอมได๎เป็นมหามนตรี  

เมื่อเจ๎าครองนครแคว๎นลัเมิดคุกคามเสื้อเมืองทรงเมือง ก็ควรเปลี่ยนตะวเจ๎าครอง
แคว๎น แตํเมื่อการบวงสรวงบะดพลีครบถ๎ว นดีแล๎ว ภาชนัในพิธีบริสุทธิ์ดีแล๎ว เวลาในการ
บูชาเหมาัสมดีแล๎ว ยะงเกิดภะยแล๎งน้ําล๎นทํวม ก็ควรเปลี่ยนเสื้อเมืองทรงเมือง  

 (7B: 14) 
 

แม้ว่าเมิ่งจื่อจะให้ค่าความสําคัญแก่ประชาราษฎร์เป็นอย่างมากก็ตาม แต่จุดยืนของ เมิ่งจื่อ 
ที่ใช้มองความสําคัญของประชาราษฎร์ ก็หาใช่จุดยืนที่อยู่ข้างฝ่ายประชาชนอย่างแท้จริงไม่ แต่ยังคง
เป็นการมองจากสายตาที่แสดงความเมตตาของชนชั้นปกครอง และเห็นว่าประชาราษฏร์เป็น
องค์ประกอบส่วนหน่ึงของการบริหารการปกครอง โดยเชื่อว่าหากดูแลเอาใจใส่ประชาราษฎร์ให้ดี 
ก็จะส่งผลให้บ้านเมืองราบคาบสงบสุข ในท้ายที่สุดก็จะเป็นผลงานหรือความสําเร็จของผู้ปกครอง 
กล่าวอีกนัยหนึ่ง การ ให้ความสําคัญแก่ประชาราษฎร์เป็นเพียงวิธีการ (means) ที่นําไปสู่เป้าหมาย 
(ends) ที่สําคัญกว่าคือการได้ชื่อว่าเป็นธรรมาธิราชที่ประสบความสําเร็จในการนําแผ่นดินสู่สันติสุข   

จากจุดยืนดังกล่าวนี้  ทีท่าของเมิ่งจื่อ ในการวิวาทะกับเจ้าผู้ครองแคว้นที่ถืออํานาจปกครอง
อยู่ จึงเป็นทีท่าที่แฝงความปรารถนาดีต่อผู้เป็นเจ้าทั้งหลาย หวังจะ ได้เห็น “การปกครอง” ที่
เรียบร้อยตามมาตรฐานและสายตาของชนชั้นปกครองซึ่งเชื่อว่าตนมีหน้าที่ทะนุบํารุงอาณาจักรและ
พลเมืองให้ผาสุก เสียงเรีย กร้องของเมิ่งจื่อ ที่ฟังเหมือนการขับสู้อยู่กับเจ้าผู้ปกครองเพื่อให้
ประชาชนอยู่ดีกินดีขึ้นนั้น แท้ที่จริงก็มีน้ําเสียงเป็นเพียงเสียงติงเตือนให้ผู้ปกครองได้รับรู้และ
ตระหนักถึงปัจจัยสังคมที่แปรเปลี่ยนไป เพื่อจะได้ปรับตัวปรับนโยบายให้เหมาะสมอยู่รอด
สอดคล้องกับสถานการณ์เท่านั้นเอง  

ข้อความจากบทกวีในซือจิงที่เมิ่งจื่อยกขึ้นกล่าวอ้างอิง ส่วนใหญ่จึงเป็นเร่ืองที่เกี่ยวกับ
ปรัชญาการปกครอง ซึ่งเมิ่งจื่อพยายามชี้ชวนให้เจ้าครองแคว้นผู้มีอํานาจปกครองดําเนินแนวทาง
เพื่อเป็นธรรมราช โดยเฉพาะแนวทางที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติต่อประช าราษฎร์ ที่เมิ่งจื่อเห็นว่าเป็น
ปัจจัยสําคัญ บทกวีที่ยกมาจึงเป็นบทสดุดีเมธีกษัตริย์โบราณ เพื่อจะได้พิจารณาเปรียบเทียบให้เกิด
แรงบันดาลใจที่จะดําเนินรอยตาม ดังตัวอย่างข้อความกวีนิพนธ์ตอนหน่ึงที่ยกมากล่าวประกอบการ
สนทนากับราชาเหลียงฮุ่ยหวัง  
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เพียงดําริ  ตริสร๎าง  วางแผนงาน นฤมิตร  สถาน  ‚หลิงไถ‛ 
เหลําปรัชา  ก็มา  รํวมแรงใจ  จนสําเร็จ  เสร็จได๎  ในไมํช๎า 
ถึงไมํเรํง  ระดทํา  กําหนดแนํ  ก็แหํ  ก็แหน  ชํวยกะนหา 
ดะ่งบุตร  คิดชํวย  บิดา   หละ่งไหลมา  มืดฟ้า  มะวดิน 

ภูธร  ปรัพาส  สวนขวะญ  กวางสมะน  หมอบราย  กรายถิ่น 
เน้ือทราย  สมบูรณ๑  กายิน  วิหคขาว  โผบิน  สําราญ 
องค๑ราชะน  ชื่นใน  มโนรมย๑   ปรัทะบ  ชื่นชม  สรัสนาน 
มะจฉา  แหวกวําย  สายธาร  ผกโผน  โจนทัยาน  นํานนที   

 (1A: 2) 
    

  ข้อความข้างต้นน้ี เมิ่งจื่อยกขึ้นประกอบการโน้มน้าวให้ราชาเหลียงฮุ่ยหวังเห็นว่าการ
เสวยสุขอยู่ในราชสมบัติจะยั่งยืนถ้าหากว่ารู้จักการเสพสุขร่วมกับประชาราษฏร์ ดั่งกรณีของพระเจ้า       
โจวเหวินหวังเมื่อคร้ังที่คิดจะสร้างหอ “หลิงไถ” แล้วได้รับความร่วมมือจากเหล่าประชาโดยแทบ
จะไม่ต้องกะเกณฑ์แรงงาน เนื้อความในบทกวีแสดงให้เห็นความกระตือรืนร้นของประชาราษฎร์ที่
ยอมอุทิศแรงงานให้แก่ผู้เป็นเจ้า อันเป็นผลที่เกิดจากการบําเพ็ญสั่งสมเมตตาบารมีจนเป็นที่
ประจักษ์ของราษฎร นับเป็นภาพชวนประทับใจที่เป็นไปตามอุดมคติของการปกครองระบอบ      
ธรรมานุบาล 

แต่การยกข้อความดังกล่าวยังมีเสียงกระซิบบอกเป็นนัยอีกด้วยว่า หากผู้ปกครองมีสายตา
ยาวไกล ก็ควรจะต้องรู้จักแบ่งปันผลประโยชน์ให้แก่ผู้อยู่ใต้ปกครองด้วย โดยเฉพาะในสมัยและ
สถานการณ์ที่ผู้ใต้ปกครองเหล่านั้นมีเสียงต่อรองมากขึ้น เพราะการแบ่งประโยชน์ให้ดูเหมือน
ร่วมกันเสพสุขอยู่ ประชาราษฎร์ก็จะยอมศิโรราบให้เองโดยไม่ก่อปัญหาความยุ่งยากในการ
ปกครอง โดย ที่ในที่สุดผู้ต้องอุทิศหรือเสียแรงงานไปก็ยังคงเป็นเหล่าประชาราษฎร์ และผู้ที่อยู่เสพ
สุขชื่นชมความงามของเหล่าวิหคมัจฉาเนื้อทรายก็ยังคงเป็นผู้ปกครองอยู่นั่นเอง เสียงกระซิบบอก
ผู้ปกครองผ่านบทกวีที่ยกมาอ้างนี้ ผู้ปกครองที่มีปัญญาย่อมเข้าใจได้ โดยไม่จําเป็นต้องมีก ารขยาย
ความให้โจ่งแจ้งจนเป็นที่รู้สึกของฝ่ายประชาราษฎร์  

ในบทกวีอีกตอนหน่ึงที่เมิ่งจื่อยกขึ้นมาอ้างอิงประกอบ หลังจากชี้ชวนให้ราชาฉีเซวียนหวัง
สร้างเมตตาบารมีด้วยการลดหรือเลิกการจัดเก็บภาษี และบํารุงให้ทานผู้ยากไร้แล้วได้รับคําตอบจาก
องค์ราชาว่าติดขัดตรงที่ยังมีกิเลสความโลภและยึดติดเป็นสุขในการได้ครองทรัพย์สินอยู่  เมิ่งจื่อก็  
กล่าวว่ากิเลสส่วนตัวของผู้เป็นเจ้าไม่ได้เป็นอุปสรรคต่อแนวทางธรรมาภิบาลแต่อย่างใด ดังที่เจ้า
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ผู้ปกครองในอดีตก็มีกิเลสในการสั่งสมทรัพย์เช่นกัน แต่ใช้กิเลสดังกล่าวไปเอ้ือประโยชน์ต่อการ
ปกครองบ้านเมืองพร้อมกันไปด้วย เนื้อหาของบทกวีกล่าวว่า   
 
   สะ่งสมตุนเก็บเต็มยุ๎ง  เสบียงกระงหํอถุง 
  คิดจะดวางคนพื้นฐาน    
   ธนูศรหอกดาบโลํขวาน  พร๎อมปรัจําการ 
  จึงคํอยยาตราพลไกร 
 

 ดะงนี้ เมื่อผู๎ต๎องพํานะกอยูํ มีอาหารสัสมในยุ๎งฉาง ผู๎ต๎องเดินทางมีหํอ
เสบียงกระงพระกพร๎อม จึงคํอยยาตราพลไกร หากพรัองค๑มีความโปรดปรานใน
ทระพย๑สินสมบะติ ก็ ขอให๎เสพสมบะติรํวมกะนกะบหมูํชาวพารา แล๎วการได๎ชื่อวําเป็น
ราชาธรรมาภิบาล จะกมีปัญหาอัไรอีกเลํา?  

 (1B: 5) 
 
ข้อความนี้ ในบริบทเดิมเป็นเพียงบทชื่นชมเจ้านครที่มีความรอบคอบแข็งขันในการ

ตระเตรียมเสบียงกรังและอาวุธยุทโธปกรณ์ให้พร้อมมูลก่อนที่จะออกศึกเท่านั้น แต่เมิ่งจื่อก็หยิบ
ยกขึ้นมาอ้างแบบชี้ชวนให้เสพสุขร่วมกับประชาราษฎร์ ผู้ฟังอย่างราชาฉีเซวียนหวังย่อมได้ยิน
เสียงกระซิบด้วยว่าการเสพสุขร่วมกันดังนี้ ในที่สุดประชาราษฎร์ต้องเสียสละอะไรบ้าง   

และเมื่อองค์ราชาอิดเอ้ือนต่อไปอีกว่าตนเองยังเป็นห่วงในเร่ืองการบํารุงกามราคะของ
ตนเอง  เมิ่งจื่อก็ยกกวีอีกบทหนึ่งที่กล่าวถึงการปฏิบัติราชกิจของกษัตริย์โบราณที่ไม่จําเป็นต้อง
ว่างเว้นจากการเสพกามขึ้นอ้าง 

 
 องค๑กูํกงตํานฟู่   เช๎าตรํู ก็ขึ้น อาชาขี่ 

เลียบธาร ด๎านปรัจิม บํงชี้  มาถึง เชิงคีรี ‘ฉีซาน’นะ้น 
เยาวมาลย๑ ‘เจียงหนี่ว๑’ศรีสมร  รํวมจร เสด็จกราย ผายผะน 
เป็นคูํชื่น เคียงหวําง ทางจระล  มาเลือกสรรค๑ สถานสม ภิรมย๑เมือง  
 
ณ สมะยนะ้น จึงไมํปรากฏสตรีที่ขาดสามีแลับุรุษที่ไร๎ภริยาเลย หากพรัองค๑มีความ

โปรดปรานในรสกามราคั ก็ข อให๎เกษมสุขรํวมกะบความสุขเกษมของชาวบ๎านชาวเมือง
ด๎วย  แล๎วการได๎ชื่อวําเป็นราชาธรรมาภิบาล จะกมีปัญหาอัไรอีกเลํา?  
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(1B: 5) 
 
เน้ือความตามบริบทเดิมของบทกวีที่ยกมายิ่งไม่ได้เกี่ยวข้องกับที่เมิ่งจื่อพยายามจะอธิบาย

ชักจูงไป เพราะเป็นเพียงการเล่าเร่ืองที่องค์บุรพกษั ตริย์โจวต้องหนีการรุกรานของเผ่าอนารยชน จึง
อพยพเหล่าประชาไปจนได้พบกับชัยภูมิเหมาะที่เขาฉีซาน จึงลงหลักปักฐานสร้างบ้านแปลงเมือง
กันที่นั่น การร่วมทุกข์ร่วมสุขกับเหล่าประชาราษฎร์ในครั้งนั้นเป็นคนละอารมณ์กับที่เมิ่งจื่อ   
พยายามชักชวนราชาฉีเซวียนหวังอยางสิ้นเชิง แต่ก็ยังนําไปเกี่ยวข้องกันได้ 

ยังมีข้อความที่ยกมาจากบทกวีชาวบ้านในหมวด “เฟิง” ซึ่งมีนัยเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์
ระหว่างผู้ปกครองกับประชาราษฎร์อย่างน่าสนใจข้อความหนึ่ง ซึ่งเมิ่งจื่อยกขึ้นมากระตุ้นให้เจ้า
ครองแคว้นเถิงเร่งเอาใจใส่ประชาราษฎร์  

 
พรัยาเถิงเหวินกงถามเกี่ยวกะบการบริหารบ๎านเมือง เมิ่งจื่อจึงสาธยายวํา 
“กิจที่เกี่ยวข๎องกะบเหลําปรัชา มิอาจจัผํอนพะกได๎ ดะ่งความในคะมภีร๑ซือจิงปรากฏ

อยูํวํา 
 กลางวะนเที่ยว  เกี่ยวเก็บหญ๎า  ค่ําสนธยา  มาผูกถะก 
 เรํงซํอมแตํง  แปลงที่พะก  พร๎อมเตรียมหวําน  โปรยธะญญา” 

(3A: 3) 
 
ข้อความในกวีบทนี้แสดงให้เห็นภาพของการทํางานหนักสมควรแก่การยกมาใช้กระตุ้นให้

รีบทําการ เพียงแต่ในบริบทเดิมนั้น คือเสียงรําพึงของเหล่าชาวนาที่ต้องเร่งทํางานทั้งวันทั้งคืน 
เพื่อให้ทันกับฤดูกาลและการเร่งรัดของทางการบ้านเมือง จึงเป็นเสียงทุกข์ของประชาราษฎร์        
เถิงเหวินกงน่าจะรู้นัยของบทกวีอยู่ด้วย เมื่อได้ยินเมิ่งจื่อเอ่ยอ้างขึ้นมา ก็น่าจะรู้สึกได้จะต้องเร่ง
ปฏิบัติราชธรรมพร้อม ๆ กับขจัดทุกข์ให้แก่ชาวนาด้วย  

ในอีกข้อความหนึ่ง เมิ่งจื่อเอ่ยขึ้นเพื่อประกอบคํากล่าวเตือนให้ผู้มีอํานาจตั้งตนอยู่ในความ
ไม่ประมาท 

 
เมื่อมีผู๎ปรีชาอยูํในตําแหนํง มีผู๎สามารถอยูํในหน๎าที่ บ๎านเมืองสงบราบคาบ จนมี

เวลาทํากฎหมายแลัอาญาให๎เป็นที่กรัจํางแล๎ว แม๎แตํเหลํามหาอาณาจะกรทะ้งหลายก็ยะงต๎อง
เกรงขาม ในคะมภีร๑ซือจิงมีคํารจนาไว๎วํา 
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 เมื่อฟ้ายะง ไร๎เค๎าฝน เมฆตะ้ง ก็สะ่งสม เปลือกไม๎   ดิน   ใบหมํอน 
ทําเป็นระง เรือนอยูํ สถาวร   ที่แคลนคลอน ก็ปัซํอม ให๎ทรงไว๎ 
บะดนี้     ปรัชาชีที่อยูํใต๎ 
ยะงจัมีผู๎ใด     มาหมิ่นให๎เราอะปยศ 

บะดนี้ บ๎านเมืองก็สงบราบคาบดี แตํกละบฉวยใช๎โอกาสไปแสวงหาความ
อภิรมย๑เป็นการใหญํ  นะ่นยํอมเป็นการเรียกหาความวิบะติโดยแท๎  

(2A: 4) 
 
กวีบทนี้ใช้อุปลักษณ์เทียบตัวเองเป็นนกที่ถูกเหยี่ยวจับลูกน้อยไปและรังก็ถูกทําลาย จึงก้ม

หน้าซ่อมแซมรังให้แข็งแรงเพื่อที่ไม่ให้ถูกรังควานได้อีก อรรถกถาอธิบายไว้ว่าเป็นบทกวีที่
กล่าวถึงการปราบจลาจลของโจวกง ดังนั้น เมื่อเมิ่งจื่อใช้ความในบทกวีนี้กล่าวเตือนว่าแม้บ้านเมื อง
จะสงบราบคาบ แต่หากผู้เป็นเจ้ามัวแต่หลงระเริงอยู่ก็อาจจะถึงกาลวิบัติได้ จึงมีข้อสังวรแฝงเป็นนัย
อยู่ในข้อความด้วย คือให้ระมัดระวังว่าเหล่าประชาราษฎร์จะไม่พอใจจนถึงขั้นก่อจลาจล   

 
จะเห็นได้ว่า การอ้างอิงข้อความจากซือจิงในเมิ่งจื่อ ส่วนใหญ่มักจะเกี่ยวข้องกับการดําเนิน

นโยบายธรรมาภิบาลเพื่อเป้าหมายแห่งการเป็นธรรมราช และเหตุปัจจัยที่สําคัญที่สุดในความเห็น
ของเมิ่งจื่อก็คือประชาราษฎร์ หากสามารถบําบัดทุกข์บํารุงสุขหรือร่วมทุกข์ร่วมสุขกับ
ประชาราษฎร์ได้ ก็บรรลุความเป็นธรรมาธิราชได้โดยปริยาย  

นอกจากแนวคิดธรรมาภิบาลแล้ว ยั งมีแนวคิดอีกประการหนึ่งที่เมิ่งจื่อมักจะหยิบยกเอา
ข้อความในซือจิงมาอ้างมากล่าวสนับสนุน น่ันคือแนวคิดเร่ือง “เทียนมิ่ง” หรือชะตาฟ้าลิขิต   

หากมองภาพปรัชญาของเมิ่งจื่อโดยรวมว่าเป็นปรัชญาที่เน้นให้มนุษย์มีศรัทธาเชื่อมั่นใน
ผลที่เกิดจากการกระทําของตน และมนุษย์ทุ กรูปทุกนามสามารถพัฒนาจนเป็นถึงชั้นอริยะได้โดย
เท่าเทียมกันแล้ว เมิ่งจื่อก็ไม่น่าจะมองชะตาฟ้าลิขิตในลักษณะที่เป็นอํานาจบงการ หรือกําหนดชะตา
กรรมของมนุษย์ไว้ทั้งหมดอย่างตายตัว การดลบันดาลของ “เทียน” หรือฟ้าคงจะเป็นเพียงปัจจัย
หนึ่งหรือศักยภาพอย่างหนึ่งซึ่งจะต้องมีองค์ประกอบอื่นด้วย โดยที่การกระทําหรือพฤติกรรมของ
มนุษย์ก็เป็นองค์ประกอบหนึ่งแห่งศักยภาพนั้น กล่าวอีกนัยหนึ่งโดยเชิงเปรียบเทียบ “เทียน” ได้
มอบอํานาจบางส่วนมาให้แก่มนุษย์ในการกําหนดชะตากรรมด้วย อํานาจดังกล่าวอยู่ในธรรมชาติ
ธาตุแท้ของมนุษย์ (เหรินซิ่ง 人性) ที่มีเมล็ดพันธุ์แห่งความดีบรรจุอยู่ในทุกตัวตน ดังการอ้างซือจิง
ของเมิ่งจื่อตอนหน่ึงว่า    
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การที่บางคนเหนือกวําบางคนเป็นสองเทําหรือเป็นห๎าเทําหรือนะบไมํถ๎วนนะ้น ก็
เพราัมีผู๎ไมํสามารถทําคุณสมบะติในตะวให๎ถึงที่สุดนะ่นเอง  คะมภีร๑ซือจิงกลําวไว๎วํา 
  ฟ้าให๎ กําเนิด เหลําชน  มีสิ่งสกล บนเกณฑ๑กฎ 
  ปรัชา ยึดตาม ข๎อกําหนด ชื่นชอบ ความหมดจด งดงามดี 

(6A: 6) 
 

ถึงจะยังรับรองอํานาจสูงสุดของฟ้าและยังแสดงความยําเกรงอยู่ก็ตาม แต่นัยที่แสดงให้เห็น
อยู่ได้เสมอในเมิ่งจื่อ ก็คือความเชื่อที่ว่า มนุษย์มีส่วนร่วมในการกําหนดผลของชะตากรรมด้วย แม้
ไม่รู้ว่าจะเห็นผลเมื่อใดหรือผลดังกล่าวจะเป็นเช่นไร การมีส่วนร่วมก็คือการ “ทําคุณสมบัติในตัว
ให้ถึงที่สุด” ซึ่งก็คือประกอบคุณธรรมทําความดีตามแนวโน้มหรือศักยภาพที่ได้รับมาจากฟ้านั่นเอง  

หากกล่าวจําเพาะส่วนที่มีการอ้างข้อความจากซือจิงในเมิ่งจื่อ  จะพบว่าการเอ่ยถึงชะตาฟ้า
ลิขิต ล้วนเกี่ยวข้องกับระดับบ้านเมืองทั้งสิ้น โดยนัยหนึ่ง เจ้าผู้ปกครองจะเป็นเสมือนหนึ่งตัวแทน
ในการมีส่วนกําหนดชะตากรรมของบ้านเมือง หาก “ทําคุณสมบัติในตัวให้ถึงที่สุด” ก็จะเป็นปัจจัย
หรือองค์ประกอบในการกําหนดผลที่จะตามมาของบ้านเมือง ด้วยเหตุนี้ เมิ่งจื่อ จึงกําชับผู้เป็นเจ้าให้
เพียรยึดมั่นอยู่ในราชธรรม ดังที่แนะนําเจ้าครองแคว้นเล็กอย่างแคว้นเถิงให้มุมานะเพื่อให้มีส่วนใน
การกําหนดชะตาลิขิต 

 
คะมภีร๑ซือจิง กลําวไว๎วํา     

 ‘ดินแดนแคว๎นโจวแม๎เกําแกํ   แตํชัตาลิขิตไว๎นะ้นใหมํนะก        
นะ่นเป็นคํากลําวชื่นชมพรัเจ๎าโจวเหวินหวะง ทํานพึงดําเนินตามด๎วยกําละงมานั ก็
จัทําให๎แวํนแคว๎นของทํานใหมํได๎ด๎วย’ 

(3A: 3) 
 

แคว้นโจวเป็นกรณีตัวอย่างในอดีตที่อาจยกมากล่าวสําหรับปลอบประโลมใจเจ้าแคว้น
ขนาดเล็กได้ เพราะสามารถเอาชนะโค่นล้มมหาราชอาณาจักรของราชวงศ์ซังได้ทั้ง ๆ ที่หากวัดกัน
โดยแสนยานุภาพแล้วไม่มีทางที่จะเป็นไปได้ ปัจจัยที่บันดาลให้เกิดผลอันน่าอัศจรรย์นี้คง
ประกอบด้วยเหตุหลายประการ หากแต่วัฒนธรรมโจวก็สร้างวาทกรรมอธิบายไว้เป็นมั่นว่า การที่
แคว้นขนาดเล็กอย่างโจวได้รับชะตาฟ้าลิขิตให้ปกครองมหาชนชาวซังได้ในที่สุด ก็เพราะการ      
บากบั่นสั่งสมราชธรรมของพระเจ้าโจวเหวินหวังเป็นปัจจัยหลัก  
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บะดนี้แคว๎นเล็กเลียนตามแคว๎นใหญํ แตํนึกลัอายที่จัน๎อมระบชัตาลิขิต จึง
เปรียบเสมือนผู๎เป็นลูกศิษย๑มีความลัอายตํอการระบชัตาลิขิตจากบูรพาจารย๑นะ่นเองหาก
บะงเกิดความลัอาย ก็ไมํมีอัไรดีไปกวําการตามรอยพรัเจ๎าเหวินหวะง      เมื่อเดินตามรอย
พรัเจ๎าเหวินหวะงแล๎ว ภายในห๎าปีของแคว๎นใหญํ ภายในเจ็ดปีของแคว๎นเล็ก ก็จะกสามารถ
บริหารปกครองจนเป็นที่ยอมระบในโลกหล๎าได๎เป็นแมํนมะ่น คะมภีร๑ซือจิงมีความกลําวไว๎วํา 

   
 บุตรหลาน วํานวงศ๑‘ซะง’  ปริมาณดะ่ง เป็นหมื่นแสน 
 แตํลิขิต จากเมืองแมน  ให๎เป็นข๎า แหํงโจวนคร 
 เป็นข๎าแหํง โจวราชะนย๑  เพราัสวรรค๑ ไมํแนํนอน 
 คนเมือง ‘อิน’ จึงจร  มาชํวยบวง สรวงในกรุง 

(4A: 7) 
 

อย่างไรก็ดี การสั่งสมราชธรรมของเจ้าผู้ครองแผ่นดินทั้งน้อยใหญ่ ก็จะต้องดําเนินไปด้วย
ความไม่หวั่นไหวและอดทน ไม่มัวแต่ชะแง้คอยหรือตั้งตาหวั งว่าผลของชะตาลิขิตที่ตนปรารถนา
จะบังเกิดขึ้นเมื่อใด เพราะในที่สุดแล้ว ฟ้าก็ยังทรงอํานาจแห่งการวินิจฉัยให้ต้องยําเกรงอยู่ และเจ้า
ผู้ปกครองจะต้องใช้ปัญญาพิจารณาควบคู่ไปกับการประพฤติปฏิบัติราชธรรมด้วย  
 

ผู๎ทรงปัญญาเทํานะ้นที่จัสามารถนําเอาความเล็กน๎อยไประบใช๎สิ่งที่ใหญํโต 
โดยเหตุนี้ องค๑บูรพกษะตริย๑โจวจึงยอมตํออนารยชนซวินอี้ว๑แลัราชาโกวเจ้ียนจึง
ยอมกล้ํากลืนนอบน๎อมตํอแคว๎นอู๐ 

ผู๎นําความใหญํโตไประบใช๎สิ่งที่เล็กน๎อยคือผู๎อภิรมย๑ตํอฟ้า  
ผู๎นําเอาความเล็กน๎อยไประบใช๎สิ่งที่ใหญํโตคือผู๎ยําเกรงตํอฟ้า  
ผู๎อภิรมย๑ตํอฟ้าคือผู๎พิทะกษ๑โลกหล๎า  
ผู๎ยําเกรงตํอฟ้าคือผู๎ร๎ูจะกพิทะกษ๑เขตแคว๎นของตน 
ความในคะมภีร๑ซือจิงกลําวไว๎วํา   

  ‘ยําเกรงในอํานาจฟ้า  จึงมีคราธํารงระกษ๑พิทะกษ๑อยูํ’    
(1B: 3) 

 
และข้อสําคัญก็คือ แม้จะมั่นใจว่าการประพฤติปฏิบัติราชธรรมจะ เป็นปัจจัยส่วนหน่ึงใน

การกําหนดชะตาลิขิตแก่บ้านเมืองได้ แต่ด้วยข้อจํากัดของปัญญาความรู้ที่จะใช้พิจารณาข้อธรรมซึ่ง
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อยู่ในระหว่างการเพาะบํารุงเลี้ยงให้เจริญเติบโต ผู้ปกครองจึงต้องคอยหมั่นศึกษา คอยปรับปรุงด้วย
ความรับผิดชอบต่อการกระทําของตนเองโดยไม่มัวแต่จะคิดโทษเหตุปัจจัยอื่น  

 
 เมื่อระกผู๎คนแล๎วมิเกิดผลเป็นความสนิทชิดเชื้อ  
ก็จงย๎อนทบทวนมนุษยธรรมของตน  
เมื่อปกครองผู๎คนแล๎วมิเกิดผลเป็นความสงบราบคาบ  
ก็จงย๎อนทบทวนปัญญาความรู๎ของตน  
เมื่อแสดงจรรยามารยาทตํอผู๎คนแล๎วมิได๎ระบจรรยาตอบกละบมา  
ก็จงย๎อนทบทวนความเคารพของตน 
ผู๎ดําเนินการใดแล๎วมิได๎ผลจากการนะ้น  
ล๎วนจะกต๎องย๎อนทบทวนแลัเรียกร๎องเอาจากตนเองทะ้งสิ้น  
หากดํารงตนได๎เที่ยงตรงถูกต๎องแล๎ว  
ทะ้งโลกหล๎ายํอมมาอยูํในสะงกะดเอง ดะ่งความในคะมภีร๑ซือจิงกลําววํา 

 ‘สถิตเสถียรอยูํคูํเคียงชัตา  แสวงหามงคลสุขด๎วยตนเอง’ 
(4A: 4) 

 

การยกข้อความของบทกวีในซือจิงมาอ้างในเมิ่งจื่อ ยังมีที่ซึ่งพาดพิงไปถึงประเด็นปลีกย่อย
อ่ืนอีกบ้าง เช่น การตอกย้ําว่าวัฒนธรรมโจวมีความเป็นอารยะและได้พัฒนาจนพ้นจากความ         
ป่าเถื่อนมาแล้ว (3A: 4 ; 3B: 9) การเร่งให้ดําเนินรอยตามบูรพกษัตริย์ (4A:1) เป็นต้น แต่ก็ล้วน
เกี่ยวข้องกับกิจของผู้เป็นเจ้าปกครองบ้านเมืองทั้งสิ้น จึงสรุปได้ว่า โดยภาพรวมของการหยิบยก
ข้อความในซือจิงมาสนับสนุนอ้างอิง เมิ่งจื่อมุ่งที่จะสื่อสารกับผู้บริหารบ้านเมืองเป็นหลัก โดย
ต้องการยืนยันว่าแนวทางการปกครองแบบธรรมาภิบาล ซึ่งต้องรับผิดชอบต่อประชาราษฎร์และ
ชะตาฟ้าลิขิต เป็นแนวทางที่จะนําความราบคา บสุขสงบมาให้ได้ เป็นแนวทางที่ยั่งยืนและมีความ
เป็นอารยะ การยืนยันเช่นนี้ เป็นวิวาทะโดยตรงกับระบบเดชาธิราช (ป้าเจิ้ง 霸政) ที่กําลังอยู่ใน
กระแสความต้องการของสมัยนั้น หากแต่เมิ่งจื่อเห็นว่าเป็นแนวทางที่มีข้อด้อยกว่าและยากที่จะ
นําพาบ้านเมืองสู่สันติสุขได้ ด้วยเหตุทั้งนี้ จึงเห็นได้ว่า บทบาทของคัมภีร์ ซือจิงที่เมิ่งจื่อนําไปใช้
อ้างอิง ก็ยังคงเป็นบทบาทที่เกี่ยวข้องกับการสร้างอุดมการณ์และแรงบันดาลใจในเร่ืองการเมืองการ
ปกครองอยู่ สอดคล้องกับที่ขงจื๊อได้กล่าวคาดหวังคุณประโยชน์ของคัมภีร์เล่มนี้ไว้ว่า   
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แม๎มีคนทํองบทเพลงในคะมภีร๑กวีนิพนธ๑ได๎หมด 300 บท แตํเมื่อต๎องระบภารัการ
ปกครอง เขาไมํรู๎จัปฏิบะติอยํางไร หรือเมื่อได๎ระบมอบหมายภารกิจไปดินแดนตํางๆ ก็ไมํ
อาจตอบคําถามอัไรได๎ด๎วยตนเอง มีความร๎ูทํวมหะวขนาดนี้  มีปรัโยชน๑อัไร  

(เลํมที่ 13  บทที่ 5) 
 
 

4.3.  การอ้างอิงคัมภีร์ซูจิงของเมิ่งจื่อ 

ซูจิง หรือ ซั่งซู (尚书 The Book of History) คือประวัติศาสตร์นิพนธ์ที่เรียบเรียงขึ้นจาก
เอกสารประกาศราชโองการต่าง ๆ ของสมัยราชวงศ์ซย่า-ซัง-โจว อันล้วนเป็น ราชวงศ์ก่อนการ
กําเนิดของขงจื๊อ  เช่นเดียวกับคัมภีร์ซือจิง แม้จะมีผู้เชื่อว่าขงจื๊อคือผู้ที่คัดเลือกบันทึกของทางการ
เหล่านั้นมาเรียบเรียงด้วยตนเอง แต่ก็เป็นเพียงการสันนิษฐาน ไม่มีหลักฐานอันใดอ้างอิงยืนยันได้ 
จึงมีนักวิชาการส่วนหน่ึงที่ยังคงมีความเห็นว่า ประวัติศาสตร์นิพธ์เล่มนี้ปรากฏเป็นตํารับเรียบร้อย
แล้วตั้งแต่ก่อนสมัยขงจื๊อ  
 โครงสร้างของซูจิงอาจแบ่งตามลักษณะและเนื้อหาในการบันทึกได้เป็น 6 ประเภทใหญ่ 
คือ 

เต่ียน (典) บันทึกราชกิจและคําดํารัสขององค์กษัตริย์  
หมัว (谟) บันทึกการถกเถียง เสวนาปัญหาบริหารบ้านเมืองของบรรดาผู้ปกครอง  
ซวิ่น (训) เป็นถ้อยคําที่ข้าบริพารถวายความคิดเห็นตลอดจนข้อติติงการบริหารต่อ

ผู้เป็นเจ้า 
เก้า (诰) คือคําประกาศ หรือคําสั่งทางราชการ เป็นประเภทที่มีมากที่สุด และ

บันทึกเป็นภาษาพูด ซึ่งเมื่อล่วงสมัยแล้วยากต่อการเข้าใจยิ่งกว่าคําประเภทอ่ืน 
ซื่อ (誓)  คือคําประกาศศึกและประกาศิตคําสั่งต่างๆที่ใช้ในยามสงคราม 
มิ่ง (命)  คือคําสั่งแต่งตั้งหรือปูนบําเหน็จข้าบริพารต่างๆ 

 
แม้จะเป็นเพียงตํารับที่รวบรวมประกาศราชโองการของราชวงศ์โบราณ แต่ ซูจิงก็เป็น

นิพนธ์เล่มสําคัญที่ทรงอิทธิพล เพราะเป็นเสมือนหนึ่งเสาเข็มต้นใหญ่ที่ใช้วางพื้นฐานความเชื่อและ
อุดมการณ์ทางการเมืองการปกครองเอาไว้อย่างมั่นคงยั่งยืน พื้นฐานความเชื่อของวัฒนธรรมจีน
โบราณที่แฝงฝังอยู่ในคําประกาศแสดงออกเหล่านี้ ที่เด่นชัดได้แก่  

ก. ความเคารพยําเกรงในอํานาจของ “ฟ้า” (เทียน) เชื่อว่าเป็นอํานาจเหนือ
ธรรมชาติและเหนือความสามารถใด ๆ ของมนุษย์ คืออํานาจที่กําหนดความเป็นมา ความ
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เป็นอยู่และความเป็นไปของทุก ๆ สิ่งและทุก ๆ ปรากฏการณ์ในโลก กร ะนั้นก็ตาม สรรพ
สิ่งและเหตุการณ์ ที่ฟ้ากําหนดมาก็ไม่จําเป็นว่าจะต้องยั่งยืนสถาพรอยู่ตลอดไป เพราะฟ้า
ย่อมสั่งให้เปลี่ยนแปลงได้เสมอ ตามแต่คุณโทษที่ฟ้าต้องการให้เกิดขึ้น ข้อสําคัญก็คื อ มีคน
เพียงจํานวนน้อยเท่านั้นที่สามารถหยั่งรู้หรือสื่อสารสัมพันธ์กับเจตนารมณ์ของฟ้าได้ 
แน่นอนว่าอภิสิทธิ์ดังกล่าวย่อมได้รับการระบุให้เป็นของเจ้าผู้ปกครองเท่านั้น  

ข. ข้อความในซูจิงล้วนแล้วแต่แสดงออกถึงการยอมรับโดยปริยายในศักดิ์ 
ฐานะและอํานาจเบ็ดเสร็จเด็ดขาดของผู้เป็นเจ้า สรรพนามเรียกตัวเองของเจ้าที่ปรากฏอยู่ใน
ประกาศราชโองการทั่วไปมักจะใช้คําว่า “ข้าเพียงผู้เดียว” ซึ่งแสดงถึงความทรงศักดิ์ ทรง
อํานาจเด็ดขาด ที่จะเรียกสั่งประชาข้าบริพารให้ปฏิบัติตามความประสงค์อย่างศิโรราบ  

ค. เทิดทูนจรรยาธรรม (เต๋อ 德) กล่าวโดยสังเขปที่สุด เต๋อหรือจรรยาธรรม 
ก็คือคุณธรรมที่จะต้องยึดถือธํารงไว้ เพื่อแลกกับการได้มาซึ่งอภิสิ ทธิ์ในสังคม การที่เจ้าฟ้า
เจ้าแผ่นดินจะได้สิทธิ์ธรรมอํานาจในการปกครองจากฟ้า ย่อมขึ้นอยู่กับการประพฤติปฏิบัติ
ตามราชธรรม  เช่น ปกป้องประชาราษฎร์ เป็นต้น ให้เป็นที่ประจักษ์แก่ฟ้าอยู่ตลอด หาไม่
แล้วเจตนารมณ์ของฟ้าก็อาจจะ “เปลี่ยนแปลง” และบันดาลให้มีเหตุเภทภัยเกิดกับผู้เป็นเจ้า
ได้ โดยเหตุนี้จรรยาธรรมจึงเสมือนเคร่ืองกํากับผู้มีอํานาจให้มีกรอบมีขอบเขตในการใช้
อํานาจ การเทิดทูนจรรยาธรรมเป็นดัชนีชี้ ความรับผิดชอบของเจ้าผู้ปกครองแผ่นดิน ใน
สมัยที่ขาดการเทิดทูนจรรยาธรรม แผ่นดินและราชบัลลังก์ย่อมหมิ่นเหม่ต่อการดํารงอยู่
รอด 

ง. พิทักษ์รักษาประชาราษฎร์ เป็นแนวคิดที่ปรากฏทั่วไปในโองการคําสั่ง
ของราชวงศ์โจว มุ่งชี้ให้ผู้เป็นเจ้าปกครองเอาใจใส่สภาพความเป็นอยู่ของประชาราษฎร์ 
โดยมีข้อสังวรที่สําคัญคือเจตจํานงของฟ้าสะท้อนผ่านสภาวะของประชาราษฎร์  หาก
ผู้ปกครองต้องการรู้เจตนารมณ์ของฟ้า  ก็ให้พินิจความเป็นอยู่ของประชาราษฎร์ให้ถ่องแท้ 
นอกจากนี้ให้ตระหนักอยู่เสมอว่าการพิทักษ์รักษาประชาราษฎร์นั้นไม่ใช่เร่ืองเล็กและเร่ือง
ง่าย และจําเป็นต้องลงไปคลุกคลีสัมผัสความทุกข์ยากของประชาราษฎร์จึงจะสามารถ
เข้าใจได้ถ่องแท้  แนวคิดพิทักษ์รักษาประชาราษฎร์นี้ไม่ได้หมายความว่ าเจ้าจะมีความเห็น
อกเห็นใจคิดช่วยทุกข์สุขผองชนหรือต้องยกระดับความเป็นอยู่ของประชาให้ดีขึ้นแต่อย่าง
ใด เพราะอาจจะเล็งเห็นจากน้ําเสียงของคําประกาศทั้งหลายได้ไม่ยากนักว่า การพิทักษ์
ประชาเมื่อถึงที่สุดแล้วก็คือรูปแบบหนึ่งของการรักษาผลประโยชน์ของผู้เป็นเจ้านั่นเอง ที่
จะต้องดูแล “สมบัติ” ของตนให้อยู่ในสภาพดีและสามารถแสดงให้ผู้ตรวจตรา (คือฟ้า) คง
เจตจํานงประสงค์ให้ครองสิทธิ์ในการดูแลสมบัติราษฎรต่อไป 
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แนวความเชื่อทางการเมืองการปกครองที่กล่าวมาทั้งหมดนี้ ประมวลสรุป ได้จากการ
พิจารณาถ้อยคําและวัตถุประสงค์ของประกาศราชโองการทั้งหลายในซูจิง เป็นที่รู้และยอมรับใน
หมู่นักวิชาการกันทั่วไป อาจกล่าวได้ว่าแนวคิดทั้งหลายที่แสดงออกใน ซูจิงนี้ มีอิทธิพลอันใหญ่
หลวงและยั่งยืนนานอยู่ในระบบการปกครองของจักรวรรดิจีน ครอบงําและซึมซับอยู่ในความเชื่อ
และอุดมการณ์ทางการเมืองของชาวจีนมาโดยตลอด แม้แต่ในปั จจุบันก็ยังมีการกล่าวขวัญให้ผู้มี
อํานาจยึดถือเป็นพันธสัญญากันอยู่เสมอ 

อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาเฉพาะในบริบทของประวัติศาสตร์สมัยจั้นกั๋วที่เมิ่งจื่อใช้ชีวิตอยู่ 
ก็จะพบว่าอุดมคติเชิงการเมืองทั้งหลายนี้ กําลังถูกท้าทายจนสั่นคลอนและอยู่ในสถานะที่ง่อนแง่น 
เจ้าผู้ครองแคว้นต่าง ๆ มิได้ยําเกรงหรืออย่างน้อยมิได้หวาดกลัวต่ออํานาจของฟ้าอีกต่อไปแล้ว 
เพราะเร่ิมเกิดการตระหนักรู้กันว่า อํานาจการเมืองทั้งปวง จะได้มาและธํารงอยู่ได้ ย่อมขึ้นอยู่กับ
พฤติกรรมและปัญญาความสามารถในการจัดการของตัวผู้นํามากกว่าจะขึ้นกับพิธีกรรมบวงสรวง
หรือเจตนารมณ์ของฟ้า และเมื่อความเชื่อความเกรงกลัวอํานาจดลบันดาลของฟ้าเสื่อมลง ก็ไม่มี
ความจําเป็นที่จะต้องมีการเชิดชูผู้เป็นเจ้าซึ่งได้สิทธิธรรมทางการเมืองจากฟ้าอันเป็นสิทธิที่ผูกขาด
จํากัดไว้ด้วยระบบชาติวุฒิอีกต่อไปเช่นกัน ผู้ครองอํานาจการปกครองอาจจะเป็นใครก็ได้ที่สั่ งสม
เหตุและปัจจัยต่าง ๆ จนพอเพียงที่จะควบคุมบงการสถานการณ์ได้ ในขณะเดียวกัน การเทิดทูน
จรรยาธรรม ซึ่งเป็นพันธสัญญาของการธํารงอํานาจที่ได้รับจากเจตนารมณ์ของฟ้าก็มิใช่เร่ือง
จําเป็นต้องยึดมั่นถือมั่นนัก พร้อมกันนั้น เจ้าครองแคว้นที่มีอํานาจและมีความทะเยอทะยาน มุ่งที่ จะ
สร้างความมั่งคั่งและความมั่นคงให้แก่ตนและบ้านเมืองของตนเป็นเป้าหมายหลัก ก็ย่อมละเลยต่อ
การใส่ใจเร่ืองสวัสดิภาพความเป็นอยู่ของประชาราษฎร์ มิได้เห็นเป็นภารกิจสําคัญแต่อย่างใด  

แนวคิดหลักในซูจิงที่กล่าวมาข้างต้น ย่อมสอดคล้องกับคําสอนของขงจื๊อ และเมิ่งจื่อผู้รับ
สืบทอดแนวคําสอนมา ก็น่าจะมีความ ไม่พอใจต่อสภาพการณ์ของบ้านเมืองซึ่งเบี่ยงเบนออกไปจาก
แนววาทกรรมในซูจิงดังกล่าว และการหยิบยกข้อความทั้งหลายในคัมภีร์เล่มนี้ขึ้นมากล่าวอ้าง ก็
น่าจะเป็นไปเพื่อการตอกย้ําหรือดึงร้ังเอาศรัทธาความเชื่อเดิมเหล่านั้นให้กลับมาเป็นที่ตระหนักกัน
อีก แต่จากการสํารวจเบื้องต้น กลับไม่เป็นไปดังเช่นที่คาด เพราะแนวคิดหลักทั้งหลายใน ซูจิง 
ไม่ได้รับการตอกย้ําด้วยข้อความที่ยกมาจากซูจิงสักเท่าใด ยิ่งไปกว่านั้น ยังปรากฏร่องรอยบาง
ประการซึ่งแสดงเป็นนัยให้เห็นว่าเมิ่งจื่อก็มีความคิดคลี่คลายออกจากวาทกรรมเดิมบางข้ออีกด้วย 
ดังเช่นข้อความตอนหน่ึงในซูจิงที่ประกาศความทรงอํานาจของผู้เป็นเจ้าครองแผ่นดินไว้ว่า  

 
เมื่อฟ้าบะนดาลให๎มีทวยราษฎร๑ 

  จึงให๎มีเจ๎าขุนมาปกครอง  จึงให๎มีครูบามาแนัสอน 
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  ก็เพื่อให๎ชํวยกะนอาทรถนอมระก  
  จึงทะ่วทะ้งสี่ทิศ  
  ใครจัผิดหรือไมํผิด ยํอมอยูํที่เราแตํผู๎เดียว 
  ทะ้งหล๎าฤาจะกกล๎า  ลํวงล้ําตามอําเภอใจ 

 (1B: 3) 
 
น้ําเสียงในข้อความที่ประกาศความมีอํานาจอันเด็ดขาดมิยอมให้ใครกล้าแข็งขืนนี้ ปรากฏ

อยู่ในบริบทที่เมิ่งจื่อกําลังโน้มน้าวเจ้าครองแคว้นให้เป็นเจ้าที่เมตตา ข้อความเสริมของเมิ่งจื่อที่
ตามมาชี้นําให้เข้าใจว่า ความต้องการใช้อํานาจเด็ดขาดดังกล่าวเป็นไปเพื่อประโยชน์สุขของมหาชน 

 

เมือ่มีผู๎ใดผู๎หน่ึงขวางวิถีธรรมอยูํในโลกหล๎า พรัเจ๎าโจวอํูหวะงจึงถือเป็น
เร่ืองนําลัอาย  นี่แลคือความห๎าวหาญของพรัเจ๎าโจวอํูหวะง ยามที่พรัเจ๎า         
โจวอํูหวะงทรงพิโรธ ก็บะนดาลผลเป็นความสุขสงบของไพรํฟ้าทะ่วทะ้งหล๎า 

(1B: 3) 
 
ความเด็ดขาดเห้ียมหาญของพระเจ้าโจวอู่หวัง ณ สมัยที่ต้องช่วงชิงแผ่นดินมาจากราชวงศ์

ซัง จึงฟังดูนุ่มนวลขึ้นเมื่อมีน้ําใจความเห็นแก่ประชาราษฎร์มาเป็นแรงดลใจ พร้อมกันนั้น          
วาทกรรมเดิมที่อ้างอิงว่า อํานาจในการเปลี่ ยนแผ่นดินเป็นอํานาจที่ได้รับมาจากการประทานของฟ้า 
ก็อ่อนน้ําหนักลง เมื่อมีไพร่ฟ้าทั่วทั้งหล้ามาส่งเสียงแทน 

ในข้อความอีกตอนหน่ึงที่เมิ่งจื่อเตือนเจ้าผู้ครองแผ่นดินมิให้ตั้งตนอยู่บนความประมาท 
และเร่งขวนขวายในการบํารุงบ้านเมืองแม้ในยามสงบ ก็ได้ยกเอาข้อความใน ซูจิงตอนหน่ึงขึ้นอ้าง
ว่า  

 

  เมื่อฟ้า  บะนดล  อุปัทวเคราัห๑ ยะงพอเสาั  หาทางเลี่ยง  ทางหลบได๎ 
  แตํตนเอง  หากบะนดาล  อุปัทวภะย  ยํอมไมํ  อาจดํารง  ทรงอยูํเลย   

 (2A: 4) 
 

บริบทเดิมของข้อความนี้เป็นคํากล่าวของเจ้าซึ่งเอ่ยตําหนิตัวเองที่ได้ผิดพลาดไป แต่
เมิ่งจื่อยกมาอ้างไว้ในบริบทที่เน้นให้รับผิดชอบตัวเอง หากตนเองประมาท ความวิบัติยังมีมากกว่าที่
ฟ้าจะบันดาลให้เกิด หากตรองให้ลึกลงไปอีกชั้นหน่ึง ก็จะเห็นได้ว่า เมิ่งจื่อให้ความสําคัญแก่ผลที่



 
 

196 

เกิดจากกรรมของมนุษย์มากกว่าอํานาจบันดาลของฟ้าเสียอีก ข้อความจาก ซือจิงนี้ไม่ได้ช่วยตอกย้ํา
ในอํานาจของฟ้า กลับยังลดความน่าเกรงขามลงอีก 

นอกจากนี้ ยังมีข้อความที่เมิ่งจื่อพาดพิงถึงซูจิงที่มีชื่อเสียงมากตอนหน่ึง กล่าวไว้ว่า  
 

หากเชื่อความในคะมภีร๑ซูจิงทะ้งสิ้น ก็มิสู๎อยํามีคะมภีร๑ซูจิงเสียเลยจัดีกวํา  
(7B: 3) 

 

ทัศนะและทีท่าของเมิ่งจื่อในการหยิบยกข้อความในคัมภีร์ซูจิงมาใช้ จึงมีร่องรอยของการ     
วิวาทะกับวาทกรรมโบราณบางประการ ในลักษณะของการปรับปรุงแนวการอธิบายและจุดเน้นให้
สอดคล้องการเปลี่ยนแปลงของสมัย ดังตัวอย่างที่ได้ยกมาวิเคราะห์ข้างต้นที่ทําให้เห็นการปรับ
น้ําหนักของอํานาจฟ้าและอํานาจเจ้าให้โน้มไปเอื้อต่อแนวคิดเพื่อมวลชนมากขึ้นตามกระแสของ
บ้านเมืองที่เปลี่ยนไป อย่างไรก็ตาม การยกข้อความของ ซูจิงมาอ้างในเมิ่งจื่อ ก็เกี่ยวข้องกับแนวคิด
หลักของซูจิงค่อนข้างน้อย  

ถ้อยคําและเร่ืองราวที่เมิ่งจื่อ อ้างมาจากซูจิง มีอยู่ทั้งหมด 30 แห่ง แต่เมื่อประมวลแล้วก็จะ
พบว่า คําอ้างส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับแนวคิดสําคัญ 2 เร่ืองที่ค่อนข้างละเอียดอ่อนคือเร่ืองความ
กตัญํู กับเร่ืองของการสืบทอดแผ่นดิน แนวคิดทั้งสองเกี่ยวข้องกับจริยธรรมห่วงสัมพันธภาพคู่ที่
สําคัญที่สุด 2 คู่ คือความสัมพันธ์ระหว่างบิดากับบุตร และความสัมพันธ์ระหว่างมูลนายกับบ ริพาร 
ปรากฏว่าใน เมิ่งจื่อ ได้อภิปรายความเห็นเกี่ยวกับแนวคิดทั้งสองนี้ผ่านการอ้างอิงข้อความในซูจิง 
อย่างน่าสังเกต โดยแสดงผ่าน การเล่าพฤติกรรมของเมธีวีรกษัตริย์โบราณได้แก่พระเจ้าซุ่นและพระ
เจ้าซังทัง กับพระเจ้าโจวอู่หวัง 

4.3.1. พระเจ้าซุ่น 
 ซุ่นเป็นกษัตริย์ในปรัมปราคติ ซึ่งเป็นที่จดจํากันในหมู่ชาวจีนว่าเป็นผู้ที่ได้ขึ้นครองแผ่นดิน
เน่ืองจากมีกตัญํุตาธรรมเป็นเลิศ ตามประวัติที่ชาวจีนโดยทั่วไปเชื่อถือและเล่าสืบต่อกันมาช้านาน
ระบุว่า ซุ่นกําพร้ามารดาต้ังแต่อายุยังน้อย บิดาแต่งงานใหม่และได้บุตรชายอีกคนหนึ่งชื่ อเซี่ยง ทั้ ง
บิดา มารดาเลี้ยง และน้องชายต่างมารดา ต่างก็ริษยาเกลียดชังซุ่นจนถึงขั้นปรารถนาจะฆ่าให้ตาย 
หากแต่ซุ่นเป็นผู้มีอุปนิสัยอ่อนโยน กตัญํูต่อบิดาและให้ความคารพแก่มารดาเลี้ยงอยู่เสมอ  ทั้งยัง
รักเมตตาต่อเซี่ยงผู้เป็นน้องต่างมารดาเสมือนหน่ึงน้องร่วมอุทรกันมา  ดังนั้ น ในการดําเนิน
ชีวิตประจําวัน หากทําผิดพลาดในเร่ืองเล็กน้อย ซุ่นก็จะก้มหน้ายอมรับการลงโทษโดยไม่โต้เถียง 
และแม้จนถึงขั้นเมื่อรู้ว่าตนถูกปองร้ายจากบุพการีถึงขั้นจะเอาชีวิต ก็มิได้คิดต่อต้านขัดขืนหรือนึก
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โกรธแค้นอันใด ได้แต่พยายามหนีหรือหลบ ไปซ่อนตัวไว้เท่านั้น ภา พความกตัญํูของซุ่นดังกล่าว 
เมิ่งจื่อ ได้แสดงให้เห็นโดยอาศัยข้อความที่เล่าไว้ในคัมภีร์ซูจิงดังนี ้

 
บิดามารดาใช๎ให๎ซุํนไปซํอมแซมโรงนา แล๎วชะกบะนไดออก บิดาผู๎ตาบอดก็จุดไฟ

เผาโรงนาเสีย แลเมื่อใช๎ให๎ไปขุดบํอน้ํา ก็ลอบออกมาแล๎วเอาดินหินปิดกลบบํอน้ําเสีย เซี่ยง
ผู๎เปน็น๎องของซุํน ปรักาศวํา ‘การทําลายซุํนเป็นผลงานของเราเอง แพัแกัวะวควายยกให๎
พํอแมํ โรงนายุ๎งฉางยกให๎พํอแมํ อาวุธหอกดาบพิณคะนศรให๎เป็นของเรา พี่สัใภ๎ทะ้งสองก็
ให๎มาดูแลเตียงนอนของเรา’ คระ้นเซี่ยงเข๎าไปในที่พํานะกของซุํน ก็พบซุํนบรรเลงเพลงอยูํ
บนเตียง จึงกลําววํา อาละยในตะวพี่เป็นหนะกหนาด๎วยทีทําอะนขะดเขิน ซุํนกละบกลําววํา ‘เรา
คิดถึงแตํพวกเหลําปรัชาแลัข๎าบริพาร เจ๎าอาจจัชํวยข๎าดูแลได๎’  

(5A: 2)   

 
ความรักความกตัญํูของซุ่นในตํานานที่เล่า ได้รับการขับเน้นให้ดูจนเกินจริงในเชิง

จิตวิทยาอยู่บ้างโดยดําเนินเร่ืองให้ซุ่นต้องเผชิญกับความรู้สึกขัดแย้งระหว่างเหตุผลทางจริยธรรม
กับสถานการณ์ที่เกิดขึ้นในหลายประเด็น เร่ิมจากการถูกปองร้ายหมายชีวิตจากคนในครอบครัวที่มี
สายสัมพันธ์สนิท ซึ่งซุ่นก็มิได้มีใจเจ็บแค้น กลับแสดงน้ําใจรักออกมา ดังข้อความที่เมิ่งจื่ออธิบาย
แทนซุ่นว่า 

 
‚ผู้น้อยไม่เข้าใจว่าซุํนไม่รู้หรือไรว่า เซี่ยงกําละงคิดฆําตนอยูํ‛ 
‚เหตุใดจัไมํรู๎เลํา เพียงแตํเมื่อเซี่ยงกะงวลหมํนหมอง ก็จักะงวลหมํนหมองด๎วย 

แลัเมื่อเซี่ยงยินดีปรีดา ก็จัยินดีปรีดาด๎วย‛ 
(5A: 2) 

 
ในส่วนที่ซุ่นไม่ได้รับความเมตตาปรานีจากบิดา เมื่อว่ันจังผู้เป็นศิษย์ ยกข้อควา มตามที่

บันทึกไว้ในซูจิงขึ้นต้ังคําถามว่า 
 

 ‚เมื่อซุํนไปทํานา ก็ร่ําไห๎แลักลําวตะดพ๎อตํอฟ้าอะนทรงคุณ เหตุใดจึงร๎องไห๎แลั
บํนพ๎อเชํนนะ้น‛  

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚ก็ด๎วยอารมณ๑ทะ้งน๎อยใจทะ้งบูชาเป็นเหตุ‛ 
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วะ่นจะงถามตํอวํา 
‚ถ๎าบิดามารดาเมตตาปรานี ก็จงยินดีแตํไมํลืมตน ถ๎าบิ ดามารดาไมํชอบไมํชม แม๎

ทุกข๑รัทมก็ไมํบํนพ๎อ แตํซุํนก็ยะงบํนพ๎อเชํนนะ้นหรือ‛ 
 (5A: 1) 

 
เมิ่งจื่ออธิบายกริยาตัดพ้อต่อว่าฟ้าของซุ่น ว่าเกิดจากความทุกข์ใจที่ตนไม่อาจทําให้บิดาเกิด

ความยินดีได้ อันเป็นวิธีคิดที่แสดงความรับผิดชอบต่อ หลักคุณธรรม เช่นเดียวกับหลัก การคิดแบบ
อุดมคตทิี่แสดงออกเมื่อรู้ว่าน้องชายคิดฆ่าตนอยู่ นั่นก็คือการที่ผู้อื่นจะมีใจรักหรือไม่รักเรานั้น ตัว
เราคือต้นตอของปัญหา ใม่ใช่ปัญหาของผู้มีจิตคิดต่อเรา อุดมคติแห่งการรักคนในครอบครัวใน
ความคํานึงของซุ่น จึงมุ่งหวังผลสูงถึงขั้นที่จะต้องทําตนให้เป็นที่รักด้ วย โดยเฉพาะเมื่อผนวกเข้า
กับความกตัญํู การทําให้บิดามารดาพอใจ จึงเป็นเป้าหมายของชีวิตที่สําคัญยิ่งกว่าอื่นใด ดัง ที่     
เมิ่งจื่ออธิบายอ้างความรู้สึกของซุ่นของตอนหน่ึง  

 
ผู๎ทรงวุฒิธรรมทะ่วหล๎ามาชื่นชมยินดีด๎วย ยํอมเป็นที่ปรารถนาของมนุษย๑ทะ่วไป แตํ

ก็ยะงไมํเพียงพอตํอการคลายความกะงวลหมํนหมองได๎  
สตรีงามยํอมเป็นที่ปรารถนาของมนุษย๑ทะ่วไป แตํแม๎จัได๎ธิดาทะ้งสองขององค๑

กษะตริย๑เป็นภริยา ก็ยะงไมํเพียงพอตํอการคลี่คลายความกะงวลหมํนหมองได๎  
ยศศะกดิ์ยํอมเป็นที่ปรารถนาของมนุษย๑ทะ่วไป แตํแม๎จัดํารงอิสริยศะกดิ์สูงสํงเป็นถึง

เจ๎าฟ้าเจ๎าแผํนดิน ก็ยะงไมํพอตํอการคลายความกะงวลหมํนหมองได๎  
การมีผู๎คนมาชื่นชมยินดี การมีสตรีงามแลัการมีอิสริยศะกดิ์ ล๎วนไมํพอตํอการ

คลายความกะงวลหมํนหมองได๎เลย จะกมีก็แตํการทําให๎บิดามารดายินดีได๎เทํานะ้นที่สามารถ
คลายความหมํนหมองได๎ 

(5A: 1) 
 

ตํานานตามข้อความในซูจิงยังเล่าต่อไปว่า กิติศัพท์ความกตัญํูของซุ่นได้ยินไปถึง        
พระกรรณของพระเจ้าเหยา จึงให้เข้าเฝ้าและสนทนาต้ังคําถามเกี่ยวกับการปกครองจนประจักษ์ชัด
ว่าซุ่นเป็นผู้ที่มีคุณธรรมสูงส่ง พระเจ้าเหยาจึงพระราชทานที่นาข้าทาสบริวารให้ซุ่นนําไปใช้เลี้ยง
ตัวบําเพ็ญคุณธรรมเตรียมปกครองแผ่นดิน  
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คระ้นองค๑กษะตริย๑บะญชาให๎เก๎าโอรสสองธิดา พร๎อมกะบเสนาข๎าราชบริพารน๎อยใหญํ 
จูงแพัแกัวะวควายนําทระพย๑เสบียงอาหารไปชํวยสนะบสนุนซุํนถึงที่นา เหลําบะณฑิตในหล๎า
ก็พากะนมาแวดล๎อมเป็นจํานวนมาก องค๑กษะตริย๑ยะงเตรียมจัมอบแผํนดินให๎ทะ้งสิ้น  

(5A: 1) 
 
เป็นที่น่าสังเกตว่า เมิ่งจื่อได้อ้างถึงหรือกล่าวเล่าเร่ืองราวของพระเจ้าซุ่นไว้เป็นอันมาก ยิ่ง

กว่าการเอ่ยถึงโบราณกษัตริย์องค์ใด ๆ ดังปรากฏชื่อของซุ่นอยู่ในข้อความต่าง ๆ มากถึงเกือบ 40 
ตอน การปรับเปลี่ยนจุดเน้นยกย่องเมธีกษัตริย์ จากที่ ขงจื๊อถือเอาปฏิปทาของโจวกงเป็นเอกและยึด
เอากษัตริย์ต้นราชวงศ์โจวเป็นแบบอย่างกลายมาเป็นพระเจ้าซุ่นซึ่งเป็นกษัตริย์ในตํานานปรัมปรา
คติน้ี จึงเท่ากับ การสืบอดีตขึ้นไปตั้งหลักยังจุดในประวัติศาสตร์ที่ไกลโพ้นขึ้นไปกว่าเดิมนั่นเอง 
พิจารณาในแง่หน่ึง ก็เป็นการประชันความเก่าแก่กับแนวคิดข องสํานักมั่วจื่อซึ่งเชิดชูพระเจ้าอ่ีว์ผู้
เป็นปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์ซย่าเป็นต้นแบบ กระนั้นก็ดี การหยิบยกพระเจ้าซุ่นขึ้นมากล่าวอ้างมาก
เป็นพิเศษเช่นน้ี ก็น่าจะมีนัยที่สําคัญยิ่งกว่าต้องการเพียงแค่ความโบราณ เพราะยังมีข้ออภิปรายที่ติด
มากับภาพลักษณ์ของซุ่นตามตํานานอีกอย่างน้อย  2 ประเด็น ได้แก่  

4.3.1.1. ภาพลักษณ์ความกตัญํูของซุ่น ชี้ชวนให้พิจารณาถึงประเด็นปัญหาทาง
ปรัชญาข้อหน่ึงซึ่งเป็นที่สังเกตถกเถียงกันมาตั้งแต่สมัยของขงจื๊อแล้ว นั่นคือ กรณีที่ จะต้อง
ตัดสินใจเลือกเมื่อเกิดข้อขัดแย้งกันระหว่างการแสดงออกซึ่งความกตัญํูกับการเคารพ
กบิลเมือง หรืออีกนัยหนึ่งคือการเลือกระหว่างความถูกต้องทางจริยธรรมส่วนบุคคลกับ
ความถูกต้องทางจริยธรรมสังคม ประเด็นถกเถียงดังกล่าว เน่ืองมาจากข้อความในคัมภีร์
หลุนอี่ว์บทหนึ่งซึ่งมีชื่อเสียงเป็นที่กล่าวขานกันอย่างกว้างขวาง 
 

   เซํอกงกลําวแกํขงจื๊อวํา  
   ‚ในแคว๎นของเรา มีคนตรง เมื่อบิดาขโมยแกั บุตรไปเป็นพยาน‛ 
   ขงจื๊อกลําววํา  

‚ในแคว๎นของข๎า คนตรงจัตํางออกไป บิดาจัซํอนความผิดของบุตร 
บุตรจัซํอนความผิดของบิดา ความตรงดํารงอยูํ ณ ใจกลางพฤติกรรมเหลํานี้แล๎ว‛                                             

 
(เลํมที่ 13 บทที่ 18) 
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ข้อความดังกล่าว ชวนให้เกิดข้ออภิปรายได้ อย่างกว้างขวาง ในฝ่ายที่เป็นปฏิปักษ์
กับแนวคิดของขงจื๊อ ก็คงจะได้ช่องวิจารณ์ว่า ขงจื๊อเห็นแก่ความสัมพันธ์ส่วนตัวจนอาจจะ
ยอมละเมิดหรือขัดแย้งกับจริยธรรมระดับสังคมได้ กล่าวอีกนัยหนึ่ง ก็คือยึดมั่นอยู่ กับ
คุณธรรมระดับปัจเจกบุคคลจนไม่คํานึงถึงเร่ืองความยุติธรรมระดับสังคมนั่นเอง อย่างไรก็
ตาม ทางฝ่ายปรัชญาขงจื๊อ ก็ได้อธิบายแก้ข้อสับสนของเน้ือความเชิงปฎิทรรศน์ (paradox) 
ดังกล่าวไว้บ้าง เช่น พยายามตั้งข้อสังเกตเพื่อวิเคราะห์ศัพท์คําว่า “ซ่อน (อ่ิน 隱 )” ในวรรค
กล่าวถึงบิดาซ่อนความผิดของบุตรและบุตรซ่อนความผิดของบิดานั้น เป็นการ “ซ่อน” ใน
ระดับใด หากการซ่อนดังกล่าวเป็นเพียงแค่การปฏิเสธหน้าที่ต่อบ้านเมืองที่จะต้องไปเป็น 
“พยาน” หรือ “ผู้กล่าวหา” ว่าบิดาของทําผิดกฎหมาย ก่อนที่จะมีการตัดสินหรือเป็นที่
ประจักษ์ชัดว่าบิดาได้กระทําผิดจริง การ “ซ่อน” นั้นก็ยังไปไม่ถึงขั้น “ปิดบัง” ความผิดของ
บิดา และการ “ซ่อน” เช่นน้ีก็พอจะอธิบายได้ว่าเป็นจุดพบกันครึ่งทางของการละเมิด
กตัญํุตาธรรมกับการละเมิดระบิลเมือง คํากล่าวของขงจื๊อที่แสดงแนวโน้มว่าให้ค่า
ความสําคัญต่อคุณธรรมระดับครอบครัวมากกว่าคุณธรรมระดับบ้านเมือง จึงยังไม่ได้บอก
ชัดเจนว่าจะยอมให้ความกตัญํูล่วงล้ําเข้าไปกระทบกระทั่งความถูกต้องตามระบิลเมืองได้
ถึงขอบเขตใด 

การพยายามวิเคราะห์ศัพท์หรือถ้อยคํา เพื่อเสาะหาความหมายที่แท้ของวาจ าที่
กล่าวออกมานั้น ดูเหมือนจะเ ป็นการเลี่ยงปัญหาหรือตอบไม่ตรงคําถามเท่าใดนัก เมื่อถึง
ที่สุดแล้ว แนวคิดแบบขงจื๊อก็จะต้องยอมรับ นัยโดยปริยายว่า หากจําเป็นต้องเลือ กจริง ๆ 
ความสัมพันธ์ของคนในครอบครัวย่อมมีน้ําหนักสําคัญกว่าจิตสํานึกในการพิทักษ์
กฎระเบียบของสังคม ความข้อน้ีสอดคล้องกับหลักการที่วางไว้ในวาระอื่น  ๆ ด้วย คือการ
เน้นเร่ืองความกตัญํูให้เห็นว่าเป็นจุดเร่ิมหรือเป็นพื้นฐานที่จําเป็นสําหรับการบําเพ็ญ
คุณธรรมอื่น ๆ ดังนั้นการคิดจะรักษาระบิลเมืองโดยทําตนเป็นบุตรอกตัญํู จึงเป็นเร่ืองที่
เป็นไปไม่ได้ นอกจากเป็นการ  สแสร้งหรือหวังผลประโยชน์อ่ืน ทั้งนี้สายสัมพันธ์ของคน
ในครอบครัว ยังเป็นสายสัมพันธ์ที่มาโดยธรรมชาติ  ไม่อาจปฏิเสธหรือวางเงื่อนไขได้ เมื่อ
เกิดมาเป็นบุตรผู้ใด ฐานะความเป็นบุตรย่อมคงอยู่เช่นนั้นไม่ว่าบิดาจะละเมิดหลักธรรม
แห่งความเป็นบิดาอย่างไร ในขณะที่สายสัมพันธ์ในระดับสังคมบ้างเมือง เป็นสายสัมพันธ์
ที่ขึ้นอยู่กับพันธะสัญญาที่มีต่อกันทั้งอาจจะเปลี่ยนแปลงได้ เพราะหากเจ้าผู้ปกครองไม่ วาง
ตนอยู่ในศีลสัตย์แห่งความเป็นเจ้า กลายเป็นทรราชที่สร้างความเดือดร้อนให้เกิดแก่
แผ่นดิน ผู้ที่อยู่ใต้ปกครองก็อาจจะบอกเลิกหน้าที่ที่จะภักดีต่อเจ้าได้เช่นกัน ด้วยการอ้าง
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เจตนารมณ์ของฟ้า  โดยพื้นธรรมความเชื่อเช่ นนี้ ย่อมเป็นธรรมดาที่แนวคิดแบบขงจื๊อจะ
เลือกให้ค่าแก่ความสัมพันธ์ทางสายโลหิตมากกว่า  

เมื่อมาถึงสมัยของเมิ่งจื่อ ปัญหาการเลือกระหว่างความกตัญํูกับความถูกต้อง
ความระบิลเมืองที่ขัดแย้งกันคงจะทวีความแหลมคมมากขึ้น เนื่องจากโครงสร้างสังคมมี
การเปลี่ยน แปลงไปมาก เ กิดการต้ังคําถามเกี่ยวกับผลประโยชน์ตอบแทนที่สอดคล้องกับ
การลงแรงสร้างผลงาน ตั้งคําถามการจํากัดความผลประโยชน์ของบ้านเมืองว่าหมายถึง
ผลประโยชน์ของอภิสิทธิ์ชนหรือของมหาชน ที่สําคัญกว่านั้นคือ แนวคิดแบบมั่วจื่อ ที่มุ่ง
วิพากษ์ขงจื๊อโดยตรง ก็ได้แพร่หลายเป็นที่รับรู้ไปทั่วสังคมแล้ว  

ทฤษฎีสําคัญทฤษฎีหนึ่งของมั่วจ่ือคือ ทฤษฎีความรัก ร่วมกัน (เจียนไอ้) เป็น
แนวคิดที่ต่อต้านระบบวงศ์วานว่านเครือที่มีการแบ่งชั้นเชื้อญาติเป็นชั้นสนิทห่างต่างกัน 
และกําหนดให้วางตัวปฏิบัติต่อญาติต่างชั้นฐานะด้วยวิธีที่ต่างกัน มั่วจื่อเรียกความรักสนิท
ชิดเชื้อเช่นนั้นว่า “ความรักแบบแบ่งแยก” (เปี๋ยไอ้ 別愛) ซึ่งเป็นพื้นเหตุสําคัญที่ทําให้เกิด
การแบ่งชนชั้นในสังคม ทําให้  “ผู้แข็งแรงข่มเหงผู้อ่อนแอ ชนหมู่มากรังแกชนหมู่น้อย ผู้
ฉลาดหลอกลวงผู้เขลา ผู้สูงศักดิ์หมิ่นแคลนผู้ตํ่าต้อย ” ด้วยเหตุนี้มั่วจื่อจึงเสนอให้ผู้คนใน
สังคมรักกันแบบไม่แบ่งแยก “มองประเทศเขตแคว้นของผู้อื่นเหมือนเป็นประเทศเขต
แคว้นของตน มองครอบครัวของคนอ่ืนเป็นเหมือนครอบครัวของตน มองตัวตนของคน
อ่ืนเป็นเหมือนตัวตนของตน” หลักการที่ให้รักคนในสังคมอย่างเท่าเทียมกันที่มั่วจื่อเรียกว่า 
“เจียนไอ้” นีท้้าทายและคุกคามพื้นฐานของแนวปรัชญาขงจื๊อไม่ใช่น้อยโดยเฉพาะประเด็น
เร่ืองความกตัญํูที่คํานึงถึงผลประโยชน์ของผู้ชิดเชื้อมากกว่าประโยชน์ของผู้คนในสังคม
ดังกล่าว 

เมิ่งจื่อ จึงจําเป็นต้องเน้นเร่ืองความกตัญํูเป็นพิเศษ ด้วยการหยิบยกตํานานของ
ซุ่น จากคัมภีร์ซูจิง ออกมาเล่าให้เห็นเป็นแบบอย่าง แต่คร้ั นเมื่อพิจารณามาถึงกรณีที่ขัดกับ
ระบิลเมือง ทีท่าในการตอบปัญหานี้กลับมีน้ําเสียงรอมชอมมากขึ้น 
 

เถาอิงเอํยถามวํา 
‚เมื่อซุํนเป็นเจ๎าแผํนดิน เกาเหยาเป็นอํามาตย๑ระกษาความยุติธรรม หาก

ชายตาบอดผู๎เป็นบิดาของซุํนทําร๎ายคนถึงแกํชีวิต แล๎วจัเป็นอยํางไร‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚ก็จะบตะวไปลงโทษเทํานะ้นเอง‛ 
‚เชํนนะ้นแล๎วซุํนจัไมํห๎ามไว๎หรือ‛ 
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‚ซุํนจัไปห๎ามไว๎ได๎อยํางไร เพราัมีเหตุผลในการจะบกุม‛ 
‚เชํนนะ้นแล๎วซุํนจัทําอยํางไร‛ 
‚ซุํนก็จัมองการสละดทิ้งโลกหล๎าดะ่งหนึ่งการสละดทิ้งรองเท๎า ลอบแบก

บิดาของตนหลบหนีไป อาศะยอยูํตามขอบฝั่งทัเลด๎วยความอภิรมย๑ไปจนตลอดชีพ
แลัลืมหล๎าโลกทะ้งสิ้น‛ 

 (7A: 35) 
 

การที่ซุ่นเป็นถึงเจ้าแผ่นดิน แต่ก็ไม่ใช้อํานาจเข้าไปก้าวก่ายการลงโทษบิดา แสดง
ถึงการยอมรับกฎหมายบ้านเมืองและเห็นแก่ความยุติธรรมซึ่งตนเองมีหน้าที่ผดุงรักษา
มากกว่าจะคิดถึงความสัมพันธ์ส่วนตัว  กระนั้นก็ตาม เมิ่งจื่อก็ยังคงสงวนเร่ืองความกตัญํู
ไว้ว่าเป็นคุณธรรมสูงสุดที่พึงยึดไว้สําหรับปัจเจกบุคคล หากสามารถ “สลัดทิ้งโลกหล้าได้
ดั่งหนึ่งการสลัดทิ้งรองเท้า” 
 ความขัดแย้งหรือประโยชน์ทับซ้อนที่เกิดกับกรณีที่ซุ่นผู้ซึ่งเป็นสามัญชนแล้ว
ได้รับราชบัลลังก์เลื่อนชนชั้นขึ้นเป็นเจ้า ยังมีปรากฏให้เห็นอีกหลายกรณี เช่น เมื่อซุ่นขึ้น
เป็นกษัตริย์ก็แต่งตั้งให้เซี่ยงผู้เป็นน้องชายที่เคยปองร้ายตนมาก่อนได้ไปปกครองหัวเมือง  

   

วะ่นจะงถามวํา 
‚เซี่ยงถือเป็นกิจอยูํทุกเมื่อเชื่อวะนวําจัต๎องเขํนฆําทําลายซุํน คระ้นเมื่อซุํน

ได๎ขึ้นครองบะลละงก๑จึงเนรเทศเซี่ยง เป็นเพราัเหตุใดหรือ‛ 
เมิ่งจื่อตอบวํา   
‚นะ่นคือการปูนยศให๎ไปกินเมือง แตํบางคนเห็นวําเป็นการเนรเทศ‛  
วะ่นจะงถามตํอวํา  
‚พรัเจ๎าซุํนเนรเทศก๎งกงไปยะงโยวโจว สํงหวนโตวไปยะงเขาฉงซาน พิชิต

พวกซานเหมียวในดินแดนซานเวย แลัปรัหารกุํนที่เขา อ่ีว๑ซาน อะนโทษทะ้งสี่กรณี
นี้เป็นที่ยอมระบกะนในหล๎าโลก ด๎วยเป็นการกําจะดผู๎ไร๎ มนุษยธรรม แตํเซี่ยงนะ้นไร๎
มนุษยธรรมเป็นที่สุด กละบได๎ระบการปูนไปกินเมืองโหยํวปี้ ก็ปรัชาราษฎร๑ใน
เมืองโหยํวปี้มีความผิดปรัการใดเลํา หรือวํานี่เป็นวิธีการของผู๎ทรง มนุษยธรรม 
หากเป็นผู๎อ่ืนก็ลงโทษเนรเทศ หากเป็นน๎องชายก็ปูนตําแหนํงให๎‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา  
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‚การปฏิบะติตํอน๎องชายของผู๎ทรงมนุษยธรรมนะ้น ไมํฝังใจพยาบาท ไมํผูก
ใจเคืองแค๎น มีแตํระกสนิทชิดเชื้อเทํานะ้น ด๎วยความชิดเชื้อจึงปรารถนาให๎เจริญด๎วย
ยศศะกดิ์ ด๎วยความระกจึงปรารถนาให๎เจริญด๎วยทระ พย๑ การให๎ไปครองเมืองโหยํวปี้ 
ก็คือการให๎ทระพย๑แลัยศศะกดิ์นะ่นเอง หากแม๎ตนเป็นเจ๎าแผํนดินครองบะลละงก๑ แล๎ว
น๎องชายยะงเป็นไพรํสามะญอยูํ จัเรียกวําระกสนิทชิดเชื้อได๎อยํางไร‛ 

‚ใครํขอเรียนถามวํา ข๎อความ ‘บางคนเห็นวําเป็นการเนรเทศ’ หมายความ
วําอยํางไร‛ 

‚เซี่ยงไมํสามารถทําอัไรตามใจตนในดินแดนที่ปกครอง เพราัองค๑
กษะตริย๑สํงอํามาตย๑มนตรีไปชํวยบริหารปกครองด๎วย ทะ้งชํวยดูแลจะดเก็บสํวยสา
อากรทะ้งหมด จึงมีคนกลําววํานะ่นเป็นการถูกเนรเทศ แล๎วเซี่ยงจัเบียดเบียนบีฑา
ปรัชาราษฎร๑ได๎อยํางไร แม๎กรันะ้น ก็ยะงปรารถนาได๎พบปักะนอยูํเสมอ จึ งทําเหตุ
ให๎ได๎มาพบเป็นบํอยคระ้ง คํากลําวที่วํา ‘ไมํต๎องรอวารัสํงบรรณาการ อาศะยกิจ
บรรหารบ๎านเมืองติดตํอกะบโหยํวปี้’ มีความหมายดะ่งนี้เอง‛ 

 (5A: 3) 
 

 การแสดงความปรานีโดยไม่ผูกใจเจ็บอันเป็นคุณธรรมของพี่ต่อน้องกับการรักษา
สันติสุขในเมืองโหย่วปี้ ที่จะกระทบกระเทื อนหากได้ผู้ไร้มนุษยธรรมไปปกครอง นับเป็น
ความขัดแย้งในตัวที่มีความสลับซับซ้อนอยู่มาก เมิ่งจื่อก็พายามอธิบายโดยชี้จากมุมมองที่
ทําให้ได้เห็นถึงปรีชาธรรมของซุ่น แม้จะไม่ค่อยสมเหตุสมผลเท่าใดนัก สะท้อนให้เห็น
ความพยายามประนีประนอมระหว่างหลักการกับสภาพการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไป เมื่อสังคม
ที่อนุญาตให้มีการเลื่อนชนชั้นเกิดขึ้น สามัญชนอาจขึ้นไปครองแผ่นดินและผู้เป็นเจ้า
อาจจะตกต่ําลงเป็นชนชั้นล่างหลักการเดิมของขงจื๊อที่เห็นชอบกับการใช้จารีตธรรมบคุม
ชนชั้นสูง และใช้กฎหมายควบคุมชนชั้นใต้ปกครองเป็นสองมาตรฐาน ก็คงถึงคราวจําเป็น
จะต้องมีการพิจารณาใหม่ เพื่อประนีประนอมให้อยู่ในมาตรฐานเดียวของสังคมใหม่  

 
4.3.1.2.  นอกจากความเป็นยอดกตัญํูแล้ว ซุ่นยังมีภาพลักษณ์อีกภาพนึ่งที่ฝังอยู่

ในความคํานึงของชาวจีนทั่วไป นั่นคือภาพของการเป็นผู้รับมอบราชสมบัติจากพระเจ้า
เหยาและเป็นผู้ส่งมอบราชสมบัติให้แก่พระเจ้าอ่ีว์ การสืบทอดราชสมบัติในลักษณะนี้ มี
ศัพท์เรียกในภาษาจีนเป็นการเฉพาะว่า “ซั่นร่ัง (禅让)” ถือกันว่าเป็นกรณียกิจที่ประเสริฐ
เลิศล้ํา เพราะแสดงออกถึงการไม่ติดยึดในราชสมบัติ ครองแผ่นดินโดยถือเป็นภารกิจที่รับ
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มอบจากฟ้า ให้บําบัดทุกข์บํารุงสุขแก่พสกทั่วหล้า และเ มื่อถึงวาระอันควรก็ส่งมอบภารกิจ
นั้นให้แก่บุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสม คัมภีร์หลุนอ่ีว์มีบทสรรเสริญคุณข้อน้ี เป็นข้อความ
จากซูจิงบันทึกไว้ตอนหน่ึง 

 
  พรัเจ๎าเหยากลําววํา ‚โอ! ทํานซุํน บะดนี้การสืบทอดตามบะญญะติสวรรค๑
ได๎มาถึงทํานแล๎ว   จงยึดมะ่นในดุลยภาพ ตราบใดยะงมีความทุกข๑ยากขาดแคลนใน
สมุทรทะ้งสี่ การสืบทอดแหํงสวรรค๑จัดํารงอยูํชะ่วกาล‛ 
  พรัเจ๎าซุํนก็ทรงมีบะญชาแกํพรัเจ๎าอ่ีว๑แบบเดียวกะนนี้ 

(เลํมที่ 20 บทที่ 1) 
 
จุดที่น่าสังเกตในข้อความนี้คือสิทธิธรรมในการเป็นกษัตริย์ครองแผ่นดิน

ย่อมขึ้นอยู่กับเจตนารมณ์ของฟ้า การมอ บราชสมบัติจึงเอ่ยอ้างฉันทานุมัติจากฟ้าปรากฏ
เป็นสําคัญ อํานาจของฟ้าจึงเป็นอํานาจสูงสุด แต่เมื่อเมิ่งจื่อนําเอาข้อความนี้มาอธิบายขยาย
ความต่อ แม้จะคงสิทธิอํานาจของฟ้าไว้แต่ได้เพิ่มการอ้างอิงอํานาจของประชาราษฎร์เติม
เข้าไปด้วย 

ตํานานเร่ืองเล่าเกี่ยวกับพระเจ้าซุ่นที่เมิ่งจื่อนําจากซูจิงมาอ้างอิงและอธิบายเสริม
ดังกล่าว มานี้จะเห็นได้ว่าเป็นความพยายามของเมิ่งจื่อที่จะตีความค่านิยมเก่าให้อะลุ้มอล่วย
กับค่านิยมใหม่ ในขณะที่ยังคงย้ําเร่ืองความกตัญํูเป็นเอกและในเร่ืองของอํานาจฟ้า แต่ก็
ยอมรับในประเด็นที่เป็นความคาดหวังของสังคมใหม่ที่ต้องการเห็นความรับผิดชอบต่อ
ประโยชน์ส่วนรวมมาก อีกทั้งยอมรับในเสียงของประชาชนที่มีสิทธิ์ส่วนตัดสินเลือกเจ้า
ผู้ปกครองได้ 
 
4.3.2. พระเจ้าทัง  
ตามบันทึกประวัติศาสตร์ พระเจ้าทังคือปฐมกษัตริย์ของราชวงศ์ซัง ซึ่งได้แผ่นดินมาจาก

การล้มล้างพระเจ้าเจี๋ย ทรราชแห่งราชวงศ์ซย่ า  ถือเป็นเมธีกษัตริย์โบราณที่ได้รับการยกย่องเป็น
อย่างสูงตามคติความเชื่อแบบขงจื๊อ 

เมิ่งจื่อกล่าวถึงพระเจ้าทังด้วยการอ้างซูจิงไว้หลายแห่งดว้ยกันซึ่งล้วนใช้เป็นข้อมูล
สนับสนุนความชอบธรรมในการทําสงครามล้มล้างอํานาจการปกครอง 
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ดังได้กล่าวมาแล้วว่าสิทธิธรรมอํานาจของผู้เป็นเจ้าแผ่นดิน ย่อมขึ้นอยู่กับเจตจํานงของฟ้า 
ซึ่งอาจจะเปลี่ยนแปรไปตามพฤติกรรมของผู้เป็นเจ้าว่ายึดมั่นในจรรยาธรรมกษัตริย์มากน้อยเพียงใด 
ดังความคัมภีรซ์ูจิงตอนหน่ึงที่เมิ่งจื่อยกมาอ้างแสดงความเห้ียมหาญของพระเจ้าโจวเหวินหวัง  

 

นี่แลคือความห๎าวหาญของพรัเจ๎าโจวเหวินหวะง ยามที่พรัเจ๎าโจวเหวินหวะงทรง
พิโรธ ก็บะนดาลผลเป็นความสุขสงบของไพรํฟ้าทะ่วหล๎า คะมภีร๑ซูจิง ก็กลําวไว๎วํา 
 เมื่อฟ้าบะนดาลให๎มีทวยราษฎร๑ 
 จึงให๎มีเจ๎าขุนมาปกครอง  จึงให๎มีครูบามาแนัสอน 
 ก็เพื่อให๎ชํวยกะนอาทรถนอมระก  
 จึงทะ่วทะ้งสี่ทิศ  
 ใครจัผิดหรือไมํผิด ยํอมอยูํที่เราแตํผู๎เดียว 
 ทะ้งหล๎าฤาจะกกล๎า   ลํวงล้ําตามอําเภอใจ 
 

(1B: 3) 
 

ข้อความที่แสดงถึงอํานาจเบ็ดเสร็จของฟ้าและผู้เป็นเจ้าในการปกครองประเทศนี้  เมิ่งจื่อ  
ยกขึ้นมากล่าวพร้อมกับเสริมว่า ‚ยามที่พรัเจ๎าโจวเหวินหวะงทรงพิโรธ ก็บะนดาลผลเป็นความสุข
สงบของไพรํฟ้าทะ่วหล๎า‛ อันเป็นข้อความที่บ่งบอกอย่างชัดเจนว่าความสุขสงบของประชาราษฎร์
คือเป้าหมายของการแสดงอํานาจใดๆ ควรสังเกตว่าแม้แนวคิดของการพิทักษ์รักษาประชาราษฎร์ 
จะมีการกล่าวถึงอยู่แล้วโดยผู้ปกครองต้นราชวงศ์โจว แต่ก็ยังถือกันว่าเป็นภารกิจอย่างหนึ่งของ
ผู้ปกครองที่จะช่วยสนับสนุนการธํารงอํานาจ น้ําเสียงของเมิ่งจื่อที่กล่าวเน้นความสําคัญของ
ประชาราษฎร์ แม้จะดูเหมือนการตอกย้ําแนวคิดเดิม แต่ตําแหน่งของการปกป้องประชามีการเลื่อน
เปลี่ยนจากฐานะที่เป็นเพียงมรรควิธี (means) ของอํานาจไปเป็นเป้าหมาย (ends) ของการใช้อํานาจ 

เมื่อเปา้หมายที่สําคัญคือการรักษาความสงบสุขของไพร่ฟ้า การกรีฑาทัพของพระเจ้าทัง
พระเจ้าอู่เพื่อล้มล้างอํานาจของเจ้า แม้จะดูคล้ายกับการท้าทายอํานาจของฟ้า และแม้จะขัดกับจารีต
ธรรมที่ข้าบริพารควรภักดีต่อมูลนาย แต่หากเป็นไปเพื่อประชาราษฎร์ ความชอบธรรมก็ย่อมบังเกิด
ขึ้นได้  โ ดยเหตุนี้เมื่อเมิ่งจื่อกล่าวถึงการทําสงครามครั้งใดก็จะต้องอ้างเอาประชาราษฎร์เป็นที่ต้ัง
เสมอ ดังการเล่าเร่ืองพระเจ้าทังยกทัพตีแคว้นเก่อ แม้จะเป็นเร่ืองที่ชัดแจ้งอยู่ว่าเป็นการรบเพื่อแผ่
ขยายอํานาจ  แต่เมิ่งจื่อก็ตัดเอาเน้ือความของ ซูจิงมาเล่าพร้อมกับเสริมให้เห็นว่าเป็นสงครามเพื่อ
ประชาราษฎร์  
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เมื่อคระ้งพรัเจ๎าทะงปรัทะบอยูํ ณ เมืองปั๋ว มีแคว๎นเกํอเป็นระฐเพื่อนบ๎าน พรัยานคร
เกํอปั๋วมีความกําแหง ไมํยอมปรักอบพิธีเซํนสรวงบูชาตามจารีต พรัเจ๎าทะงจึงสํงคนไป
ถามวํา เหตุใดจึงไมํปรักอบพิธีเซํนสรวง ก็ตอบวํา ไมํมีสะตว๑เซํนสําหระบ ปรักอบพิธี   
พรัเจ๎าทะงจึงสํงโคแลัแกัไปให๎ พรัยานครเกํ อปั๋วกละบนําไปบริโภคสิ้นแลัไมํยอม
ปรักอบพิธี เมื่อพรัเจ๎าทะงสํงคนไปถามอีกคํารบวําเหตุใดจึงไมํปรักอบพิธีเซํนสรวงก็
ตอบวํา ไมํมีธะญญาหารสําหระบปรักอบพิธี พรัเจ๎าทะงจึงเกณฑ๑ปรัชาชาวเมืองเหาเดินทาง
ไปทํานาให๎โดยมีผู๎เฒําผู๎เยาว๑เป็นผู๎สํงเสบียง  แตํพรัยานครเกํอปั๋วกละบนําพลเมืองของตน
เข๎าขะดขวาง ใช๎กําละงยึดฉวยสุราอาหารที่เตรียมไว๎บํารุงคนทํานา เมื่อมีผู๎ขะดขืนก็ฆําเสีย 
แม๎แตํเด็กเล็กที่มีเนื้อมีเสบียงจันําไปสํง ก็ถูกฆําแลัชํวงชิงอาหารไปสิ้น บะนทึกอะนปรากฏ
อยูํในคะมภีร๑ซูจิงที่กลําววํา ‘พรัยานครเกํอปั๋วแค๎นคนสํงข๎าว’ ก็คือการกลําวถึงเหตุการณ๑นี้
นี่เอง 

โดยเหตุที่ผู๎ถูกฆําเป็นเด็กอายุเพียงน๎อย พรัเจ๎าทะงจึงสะ่งเกณฑ๑ทะพยกไป ผู๎คนทะ้ง
แผํนดินตํางพากะนแซํซร๎องวํา ‘นะ่นมิใชํการหมายปองทระพย๑สินหรือชํวงชิงแผํนดิน แตํคือ
การแก๎แค๎นให๎แกํชาวบ๎านสามะญชน’  

(3B: 5) 
 
กรณี “พระยานครเก่อปั๋วแค้นคนส่งข้าว” มีมูลเหตุความเป็นมาอย่างไรนั้น เป็นเร่ืองที่สิ้น

วิสัยจะตรวจสอบข้อเท็จจริงแล้ว เพราะเร่ืองเล่าที่เก่าแก่ที่สุดและมีรายละเอียดมากที่สุดก็คือที่
ปรากฏอยู่ใน เมิ่งจื่อ นี่เอง อย่างไรก็ตาม เมิ่งจื่ อก็ใช้กรณีที่พระเจ้าทังยกพลไปตีแคว้นเก่อนี้ไปกล่าว
สนับสนุนความชอบธรรมที่แคว้นฉียกทัพไปตีแคว้นเยียน เพราะเป็นการดับทุกข์ให้แก่ชาวประชา
แคว้นน้ัน 

การกล่าวอ้างข้อความในซูจิงเพื่อสนับสนุนการใช้กําลังล้มล้างอํานาจปกครองนี้ ย่อมชี้นัย
ว่า เมิ่งจื่อยอมรับได้ที่จะให้ มีการทําสงครามหากเป็นไปเพื่อเป้าหมายที่เป็นคุณต่อการรักษาความ
สงบสุขของประชาราษฎร์  มิใช่เพื่อการแสวงหาอํานาจ เพื่อความมั่งคั่ง หรือเพื่อความยิ่งใหญ่ของ
ผู้ใดผู้หนึ่งหรือแคว้นใดแคว้นหนึ่ง ดังการอ้างคําในซูจิงอีกตอนหน่ึงว่า  

 
คระ้นองค๑ราชะนปรักาศวํา ‘จงอยําเกรงกละว เรารบเพื่อความสงบสุข มิได๎เป็น

ปฏิปักษ๑ตํอปวงปรัชา’ เมื่อนะ้นเสียงโขกศีรษัคํานะบก็ดะงปานปรัหนึ่งภูผาจัทัลายลง 
 (7B: 4)   
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ในขณะเดียวกัน ก็ยอมรับในการเปลี่ยนแปลงตัวผู้ปกครองแผ่นดินได้เสมอ ตราบเท่าที่
ปณิธานที่จะสร้างความยินดีให้แก่ประชาราษฎร์ยังเป็นเหตุผลหรือเป้าหมายในการเปลี่ยนแปลง
อํานาจนั้น ความข้อนี้ข้าบริพารผู้ปรีชาก็อาจกระทําได้และอาจละเมิดอํานาจมูลนายได้โดยมิต้อง
หวั่นเกรงหรือหวั่นไหวต่อคําครหาที่อาจจะเกิดขึ้น ดังในกรณีของอีอ่ินที่เมิ่งจื่อยกเอาความใน ซูจิง
มาตอบ  

 

กงซุํนโฉํวกลําววํา 
‚อีอ่ินปรักาศวํา เราไมํ อาจทนอยูํกะบผู๎ไมํดําเนินตามครรลองได๎ แล๎วจึงขะบไทํจยํา

ให๎ไปอยูํ ณ เมืองถง ชาวปรัชาพากะนยินดียิ่งนะก คระ้นไทํจยําปรัพฤติตะวดีแล๎วกละบคืนมา 
ชาวปรัชาก็พากะนยินดีเป็นยิ่งนะก อะนผู๎ทรงคุณ เมื่อเป็นข๎าบริพารแลัผู๎เป็นเจ๎าไมํทรงคุณ ก็
สามารถขะบไลํเนรเทศผู๎เป็นเจ๎าได๎ด๎วยหรือ‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚หากมีปณิธานเยี่ยงอีอ่ินก็กรัทําได๎ แตํหากไมํมีปณิธานเยี่ยงอีอ่ิน ก็เทํากะบการ

ชํวงชิงบะลละงก๑‛ 
 (7A: 31) 

 
ความชอบธรรมในการเข้ายึดอํานาจหรือเปลี่ยนแปลงอํานาจปกครองจึงขึ้นอยู่กับปณิธาน

มากกว่าการกระทํา ผู้ปกครองจะเป็นใครมาจากไหนก็ได้ มีศักดิ์ฐานะอย่างไรก็ได้ ขอให้มีจิต
ปณิธานที่ถูกต้อง  มุ่งให้ประชาราษฎร์เป็นสุขสันติ ยินดีทั่วหน้า ก็อาจได้รับสิทธิธรรมจาก
ฉันทานุมัติของประชาราษฎร์ การเน้นความสําคัญของประชาราษฎร์ในการกํากับอํานาจของ
ผู้ปกครองเช่นน้ี ทําให้บทบาทของฟ้า ในการดลบันดาลมงคลหายนะให้แก่บ้านเมืองลดความสําคัญ
ลง ดังข้อความใน ซูจิงที่เมิ่งจื่อยกมากล่าวไว้ถึง 2 คร้ังต่างแห่งกัน เพื่อเตือนผู้ปกครองไม่ให้หลง
อภิรมย์อยู่โดยไม่เอาใจใส่ต่อราษฎร 

 
  ในคะมภีร๑ซูจิง บท ‚ไทํจยํา‛ ก็กลําวไว๎วํา 
 เมื่อฟ้า  บะนดล  อุปัทวเคราัห๑  ยะงพอเสาั  หาทางเลี่ยง  ทางหลบได๎ 
 แตํตนเอง  หากบะนดาล  อุปัทวภะย  ยํอมไมํ  อาจดํารง  ทรงอยูํเลย 

 (4A: 8; 2A: 4) 
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การยกเอาข้อความในซูจิงมากล่าวอ้างในเมิ่งจื่อ ล้วนเกี่ยวข้องกับปรัชญาการปกครองที่มุ่ง
ประโยชน์ของสังคมและประชาราษฎร์เป็นสําคัญ ความกตัญํูของพระเจ้าซุ่นและการกรีธาทัพเพื่อ
ดับทุกข์เข็ญของพระเจ้าทัง แม้ในด้านหนึ่งจะเป็นการยืนยันความสําคัญของหลักธรรมที่ผดุงระบบ
ครอบครัวและระบบวงศ์วานว่านเครือ ยืนยันถึงอํานาจของฟ้าที่จะมองสิทธิธรรมให้ มีผู้มา
เปลี่ยนแปลงตัวผู้ปกครอง แต่ในอีกด้านหนึ่งก็แสดงจุดผ่อนปรนไว้ค่อนข้างชัดเจนว่า หลักธรรม
ความกตัญํู ซึ่งเป็นจริยธรรมระดับปัจเจกบุคคล แม้จะเป็นรากฐานของหลักธรรมทั้งปวง แต่มี
ขอบเขตบังคับโดยเฉพาะเมื่อไปกระทบกระทั่งกับหลักจริยธรรมสังคม ในส่วนของอํานาจการ
ปกครองก็ยอมรับว่าความผาสุกของประชาราษฎร์เป็นปัจจัยสําคัญที่มีส่วนกําหนดชะตากรรมของ
อํานาจปกครองนั้น ๆ ด้วย  
 หากข้อสรุปนี้ไม่คลาดเคลื่อนนัก ก็น่าจะเข้าใจได้ว่า ความใฝ่ฝันลึกๆของเมิ่งจื่อก็คือ
ปรารถนาจะเห็นหรืออย่างน้อยก็ยอมรับได้ถ้าจะเห็นการสิ้นสุดของราชวงศ์โจวที่อ่อนแอจนไม่
สามารถบริหารจัดการให้บ้านเมืองเกิดสันติสุขได้ และแม้การเปลี่ยนแปลงราชวงศ์จะเกิดโดยวิธีขัด
ขืนต่ออํานาจฟ้าหรือจารีตธรรมบ้าง ก็ยังยอมรับได้ตราบใดที่ผู้ปกครองคนใหม่หรือราชวงศ์ใหม่มี
ปณิธานที่จะปกครองในระบอบธรรมาภิบาลซึ่งตั้งอยู่บนพื้นฐานของการเอ้ืออาทรประชาราษฎร์ 
หากแต่แม้จะประนีประนอมหลักการให้เอ้ือกับสถานการณ์เช่นนี้แล้ว ความใฝ่ฝันของเมิ่งจื่อก็คงจะ
ยังเห็นอยู่ไกลเกินนัก ดังคําปรารภรําพึงตอนหน่ึงของเมิ่งจื่อ  
 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚นะบจากสมะยของพรัเจ๎าเหยาพรัเจ๎าซุํนมาจนถึงสมะยของพรัเจ๎าทะง หํางกะนอยูํ

ห๎าร๎อยปีเศษ บุคคลอยํางพรัเจ๎าอ่ีว๑หรือเกาเหยา อาจร๎ูธรรมได๎ด๎วยการปรัจะกษ๑พบเห็น 
บุคคลอยํางพรัเจ๎าทะงก็อาจร๎ูได๎ด๎วยการสดะบตระบฟัง  

นะบจากสมะยของพรัเจ๎าทะง มาจนถึงพรัเจ๎าโจวเหวินหวะง หํางกะนอยูํห๎าร๎อยปีเศษ 
บุคคลอยํางอีอ่ินหรือไหลจู อาจร๎ูธรรมได๎ด๎วยการปรัจะกษ๑พบเห็น  บุคคลอยํางเชํนพรัเจ๎า
โจวเหวินหวะง ก็อาจร๎ูได๎ด๎วยการสดะบตระบฟัง  

นะบจากสมะยของพรัเจ๎าโจวเหวินหวะงมาจนถึงสมะยของทํานขงจื๊อ หํางกะนอยูํห๎า
ร๎อยปีเศษ บุคคลอยํางไทํกงวะ่งหรือซะ่นอ๋ีเซิง อาจร๎ูธรรมได๎ด๎วยการปรัจะกษ๑พบเห็น บุคคล
อยํางทํานขงจื๊อ ก็อาจร๎ูได๎ด๎วยการสดะบตระบฟัง  

นะบจากสมะยของทํานขงจื๊อมาจนถึงสมะยปัจจุบะน  หํางกะนเพียงร๎อยปีเศษ กาลสมะยที่
หํางจากอริยมนุษย๑ก็ไมํไกลนะก เทศัสถานที่หํางจากอริยมนุษย๑ก็แสนใกล๎ แตํยะงไมํมีใครที่
ดําเนินรอยตาม จึงดูเหมือนจัไมํมีใครที่ดําเนินรอยตาม‛ 
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(7B: 38) 
 

4.4.  การอ้างอิงขงจื๊อใน เมิ่งจื่อ 

ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ ย่อมจะต้องมีการกล่าวอ้างอิงถึงขงจื๊ออยู่เป็นธรรมดา เพราะเมิ่งจื่อ
เป็นศิษย์รํ่าเรียนมาในสํานักศึกษาของปรัชญาสายขงจื๊อโดยตรง และประกาศตน ไว้อย่างชัดแจ้งว่า
เป็นผู้ความศรัทธาและต้องการที่จะเดินตามสืบทอดแนวคิดปฏิปทาของขงจื๊อ 

 
....... แตํทะ้งนี้ก็ล๎วนนะบเป็นอริยมนุษย๑สมะยเกํากํอนได๎ทะ้งสิ้น ตะวเรานี้ยะงไมํสามารถ
ดําเนินตามปฏิปทาได๎ทะ้งนะ้น แตํหากให๎เลือก เราก็จัศึกษาตามแนวของทํานขงจื๊อ 

(2A: 2) 
 

อย่างไรก็ตาม เมิ่งจื่อก็เป็นอนุชนผู้มีชีวิตอยู่ในสมัยหลังจากขงจื๊อถึงกว่าร้อยปี ไม่เคยได้พบ
เห็นสัมผัสกับคําพูดหรือสังเกตจรณวัตรของขงจื๊อโดยตรง  ดังนั้นความรู้สึกนึกคิดจิตวิญญาณจึง
แตกต่างกันพอสมควร และการหยิบยกเร่ืองราวหรือวาจาของขงจื๊ อมาอ้าง ก็ย่อมมีการเลือกสรรว่า
จะใช้หรือไม่ใช้ข้อความใด เพื่อให้สอ ดคล้องกับบริบทของสมัยที่ต่างกันและเจตนารมณ์ของ
ผู้ประพันธ์  

ขงจื๊อมีชีวิตอยู่ในสมัยชุนชิว ยังอยู่ในระยะที่อํานาจของพระมหากษัตริย์แห่งราชวงศ์โจว 
เพิ่งจะเร่ิมเสื่อมอํานาจควบคุมทางการเมืองลง เจ้าครองนครตามหัวเมืองต่าง ๆ ก็อยู่ในช่วงที่เพิ่งรู้จัก
สั่งสมบารมี แม้จะเร่ิมแสดงทีท่าละเมิดหรือท้าทายจารีตบางอย่างโดยเฉพาะในด้านการวางตัวให้
เท่าเทียม การแสดงความยะโสโอหัง หรือการขัดขืนไม่เชื่อโองการจากราชสํานัก แต่โด ยรวมแล้ว 
เหล่าเจ้านครแคว้นทั้งหลาย ก็ยังคงยึดถือในหลักการของจรรยาจารีตธรรมที่สําคัญ ๆ อยู่ และยังคง
สงวน  ทีท่าสังเกตดุลอํานาจระหว่างต่างนครแคว้นกันอยู่ จึงพบตาม บันทึกประวัติศาสตร์ที่มีอยู่ว่า 
ในสมัย ชุนชิวนี้ ธรรมเนียมปฏิบัติหลายอย่างยังคงได้รับการนับถือตามอ ยู่อย่างเคร่งครัด เช่นใน
การทําศึกระหว่างนครแคว้น ก็ยังคงถือสากันอยู่ว่า จะไม่เข้าโจมตีในเวลาที่รัฐคู่ศึกอยู่ในช่วงพิธีไว้
ทุกข์ ไม่บุกเข้าประจัญบานในขณะที่กองกําลังของคู่ศึกยังจัดกระบวนทัพไม่พร้อม หรือไม่มีการฆ่า
ล้างตระกูลโดยอย่างน้อยต้องเหลือทายาทไว้ให้ประกอบพิธีบูชาเซ่นไหว้บรรพชนได้ ดังนี้เป็นต้น  

สภาพบ้านเมืองที่ขงจื๊อเห็น จึงเป็นเพียงสภาวะซึ่ง “จารีตกําลังจะล่มสลาย” ยังพอหวังได้ว่า
จะสามารถกอบกู้วิถีธรรมของสังคมให้กลับคืนมาได้ ทัศนะวิจารณ์สังคมของขงจื๊อส่วนใหญ่จึงเป็น
เพียงการตําหนิความประพฤติที่ขัดกับจารีตธรรมโดยเฉพาะการละเมิดธรรมเนียมอันควรของผู้มี        
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อํานาจ ควบคู่กันไปกับการเกลี้ยกล่อมให้ผู้คนทั่วไปได้ตระหนักในความสําคัญของการดําเนินตาม
วิถีแห่งมนุษยธรรมและความสําคัญของการรับผิดชอบต่อหน้าที่ของแต่ละบุคคลที่ต้องสัมพันธ์กับ
บุคคลอ่ืนในสังคมระดับต่าง ๆ  

เมื่อเทียบกับกาลสมัยที่เมิ่งจื่อมีชีวิตอยู่คือในสมัยจั้นกั๋ว สภาพบ้านเมืองมีการเปลี่ยนแปลง
พัฒนาไปเป็นอีกระดับหนึ่งแล้ว อํานาจของกษัตริย์ราชวงศ์โจวเหลืออยู่แต่เพียงในนาม ไม่มี
ความหมายในเชิงบังคับใด  ๆ ทั้งสิ้น ในขณะที่นครแคว้นต่าง ๆ ก็สั่งสมกําลัง จนมีอํานาจทั้ง
ทางด้านเศรษฐกิจและการทหารเหนือกว่าราชสํานักโจว เจ้านครแคว้นขนาดใหญ่ ๆ ถึงกับสถาปนา
เรียกตนเองว่าเป็นราชา แสดงตนดั่งหน่ึงพร้อมจะเข้ายึดครองอํานาจส่วนกลางได้เสมอ แทนที่จะ
พอใจอยู่เพียงแค่การเป็นใหญ่ในระดับนครแคว้น เมิ่งจื่อย่อมเห็นสถานการณ์ความเป็นจ ริงและทํา
ใจยอมรับได้มากกว่าขงจื๊อว่า การคิดจะฟื้นฟูจารีตธรรมของโบราณให้กลับคืนมาได้นั้น คงจะ
เป็นไปได้ยาก เพราะอํานาจส่วนกลางก็อ่อนแอลงจนเกินกว่าจะเยียวยาได้ และอํานาจที่เป็น
รูปธรรมก็ไปประจําอยู่ตามนครแคว้นทั้งหลายแล้ว ซึ่งน่าจะมีศักยภาพมากกว่าสําหรับการพัฒนา
แผน่ดินบ้านเมืองให้รุ่งเรืองต่อไป  ความหมา ยและความรู้สึกที่เมิ่งจื่อมีต่อจรรยาจารีตธรรมจึงน่าจะ
ต่างจากความคิดคํานึงของขงจื๊ออยู่พอสมควรเนื่องจากบริบททางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปดังกล่าว 
ด้วยเหตุนี้ จึงมีความเป็นไปได้ว่า ตัวบทที่ เมิ่งจื่อกล่าวไว้เป็นถ้อยคําที่ละม้ายกันหรือเป็นท่วงทํานอง
เดียวกันกับที่ขงจื๊อกล่าว ก็อาจจะมีน้ําหนักของนัยที่ต่างกันได้ ความรู้สึกแปลกแยกแตกต่างที่เมิ่งจื่อ
มีต่อขงจื๊อ สังเกตได้จากความตอนหน่ึงที่รําพึงว่า 

 
เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚อิทธิพลของชนสูงศะกดิ์ สืบทอดตํอกะนห๎าชะ่วคนก็ขาดสับะ้นลง อิทธิพลของ

ปุถชุน สืบทอดตํอกะนห๎าชะ่วคนก็ขาดสับะ้นลงเชํนกะน แม๎เราไมํได๎เป็นศิษย๑ของทํานขงจื๊อ
โดยตรง ก็เก็บเกี่ยววิชาได๎จากผู๎รู๎อ่ืน‛ 

(4B: 22) 
 

อารมณ์ที่สะท้อนออกมาจากเมิ่งจื่อ จึงเป็นอารมณ์ที่ค่อนข้างเคร่ง แฝงความมุ่งมาด
ปรารถนา และร้อนรนที่จะแก้ปัญหาต่างๆที่มาคุกคามอยู่ ตรงหน้า ผิดกับเร่ืองราวหรือวาจาของ
ขงจื๊อในหลุนอี่ว์ ที่มีบรรยากาศแห่งการปล่อยวางมากกว่า ถึงจะมีน้ําเสียงแสดงความไม่พอใจต่อ
สภาพการณ์บ้างเมืองอยู่ และยังมีเวลามีโอกาสที่จะแสดงความพิถีพิถันละเมียดละไม ต่อการคิด
ส่งเสริมจารีตพิธีกรรมบางอย่างในระดับหนึ่ง  ในขณะที่ เมิ่งจื่อมีภาพลักษณ์ของผู้ที่รีบเร่งฉับไว 
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ตัดสินวินิจฉัยด้วยความเด็ดขาด เพื่อให้ทันต่อการ โดย บางคร้ังก็ไม่ยอมพะวงกับรูปแบบหรือกรอบ
ประเพณีมากนัก  

ถ้อยคําในเมิ่งจื่อที่กล่าวถึงขงจื๊อหรืออ้างอิงวาจาคําพูดของขงจื๊อ อาจจะประมวลเป็นหัวข้อ
ได้ดังต่อไปนี้ 

 
4.4.1. บทสดุดีขงจื๊อในเมิ่งจื่อ 

 เมิ่งจื่อกล่าวสรรเสริญชื่นชมบุคลิกของขงจื๊อไว้อย่างเลิศเลอ ส่วนหนึ่งก็อาจจะเป็นเพราะมี
จิตศรัทธาเป็นทุนเดิมอยู่ และส่วนหน่ึงอาจจะ เป็นความต้องการยกย่องฐานะของแนวความคิดแบบ
ขงจื๊อที่เร่ิมพร่าเลือนไปจากความสนใจของคนในสังคมขณะนั้นเน่ืองจากกําลังหมกมุ่นอยู่กับการ
ช่วงชิงผล ประโยชน์ต่าง ๆ อยู่ ภาพของขงจื๊อจึงได้รับการเชิดชูว่ามีความยิ่งใหญ่เทียมเทียบได้ดั่ง
เป็นอริยมนุษย์    
 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚เมื่อทํานขงจื๊อขึ้นไปอยูํบนภูเขาตงซาน ยํอมแลเห็นอาณาจะกรหลูํวําเล็กน๎อย เมื่อ

ขึ้นไปอยูํบนภูเขาไทํซาน ยํอมแลเห็นโลกหล๎าวําเล็กน๎อย  
ดะงนะ้น ผู๎ที่ทะศนามหาสมุทรมาแล๎วยํอมยากที่จัคาดหวะงกะบธารนํ้าใดๆ  
ผู๎ที่ไปเที่ยวชมสํานะกของอริยมนุษย๑มาแล๎ว ยํอมยากที่คาดหวะงกะบวจีใด ๆ”  

(7A: 24) 
 

อย่างไรก็ตาม มีข้อน่าสังเกตว่า ภาพของ ขงจื๊อในคํายกย่องสรรเสริญทั้งหลาย ล้วนเป็นภาพ
ที่มีบริบททางการเมืองประกอบอยู่ กล่าวอีกนัยหนึ่ง ขงจื๊อคือภาพแบบอย่างในอุดมคติของเมธี
กษัตริย์ผู้ครองแผ่นดิน ที่ไม่เพียงแต่แลดูแคว้นหลู่เท่านั้น ยังดูแลโลกหล้าอยู่บนเขาไท่ซานอีกด้วย 
ถ้อยคําขับเน้นคุณลักษณ์แห่งความเป็นปราชญ์ผู้ปกครองแผ่นดินยังปรากฏให้เห็นอย่างชัดเจนใน
ข้อความต่อไป นี้  

 
ไจ๐หวะ่ว จ่ือก๎ง โหยํวระ่ว มีปัญญาเพียงพอที่จัรู๎จะกความเป็นอริยมนุษย๑ แม๎จั

สรรเสริญก็มิถึงกะบเกินเลย ไจ๐ หวะ่วกลําววํา ‘ในทะศนัของข๎า ทํานอาจารย๑มีปรีชาธรรม
เหนือล้ํากวําพรัเจ๎าเหยาพรัเจ๎าซุํนมากนะก’ จื่อก๎งกลําววํา ‘พินิจจากจารีตธรรมของทําน
แล๎วยํอมรู๎ถึงวิถีการปกครอง สดะบจากคีตธรรมของทํานแล๎วยํอมรู๎ถึงจรรยาธรรมการกํากะบ 
แม๎นนะบไปเบื้องหน๎าสะกร๎อยสมะย ราชากษะตริย๑ทะ้งร๎อยยํอมไมํมีใครที่จัเห็นฝืนแย๎งได๎ 
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นะบตะ้งแตํมีปรัชาราษฎร๑อุบะติขึ้น ยะงไมํมีใครเป็นเหมือนทํานอาจารย๑เลย ’   โหยํวระ่ว กลําว
วํา ‘ใชํแตํจําเพาัเพียงในเหลําปรัชาเทํานะ้น อะนกิเลนในเหลําจตุบาท พญาหงส๑ในเหลํา
สกุณา มหาบรรพตไทํซานในเหลําขุนเขา ฮวงโหแลัมหาสมุทรในเหลํากรัแสธาร ตํางจะด
เข๎าเป็นปรัเภทรํวมกะนฉะนใด อริยมนุษย๑ในหมูํปรัชา ก็จะดเข๎าเป็นปรัเภทรํวมกะนฉะนนะ้น 
คือโดดเดํนเหนือล้ําเหลําปรัเภทเดียวกะน สูงล้ําเลิศกวําเหลําปรัเภทเดียวกะน นะบตะ้งแตํมี
ปรัชาราษฎร๑อุบะติขึ้น ยะงไมํมีที่ยิ่งใหญํกวําทํานขงจื๊อเลย 

(2A: 2) 
 

ข้อความข้างต้นน้ี กล่าวสรรเสริญความยิ่งใหญ่ของขงจื๊อโดยมีคําว่า “ประชาราษฎร์” กํากับ
ใบ้บอกอยู่ว่าหมายถึงความยิ่งใหญ่ในฐานะนักปกครอง ทั้งนี้ ไม่พบการสาธยายบอกถึงคุณสมบัติ
ความเลิศเลอว่าเป็นอย่างไร นอกจากการ “พินิจ” จากคีตาจารีตธรรมที่ขงจื๊อแสดงออก ดังนั้น คํา
ทั้งหลายนี้จึงเป็นเพียงความรู้สึกชื่นชมส่วนตัวของบรรดาลูกศิษย์ขงจื๊อเท่านั้น แต่อย่างไรก็ดี เมิ่งจื่อ
ก็แสดงความเชื่ออย่างสนิทใจว่าขงจื๊อมีคุณสมบัติที่เปี่ยมสมบูรณ์ด้วยจรรยาธรรมในตัวจนควรจะ
ได้เป็นกษัตริย์ ที่น่าสังเกตก็คือ เมิ่งจื่อไม่ได้เห็นเลยว่า สิทธิธรรมในการได้ครองแผ่นดินเป็นเร่ือง
เกี่ยวกับชาติวุฒิ โดยเห็นว่าสามัญชนก็อาจจะเป็นกษัตรยิ์ได้ ดังนําเอาขงจื๊อไปเทียบกับกษัตริ ย์เหยา 
ซุ่น หรืออ่ีว์ ซึ่งล้วนเป็นสามัญชนมาก่อนแทนที่จะเทียบกับเมธีกษัตริย์วงศ์โจวซึ่งขงจื๊อเทิดทูน 
เหตุผลเพียงประการเดียวที่ทําให้ขงจื๊อไม่ได้ครอบครองแผ่นดินในความเห็นของเมิ่งจื่อก็คือ “ฟ้า” 
ไม่ได้บันดาลให้เป็นไป   

 
สามะญชนผู๎จะกได๎ครอบครองแผํนดิน คุณธรรม จรรยาจัต๎องเทียบเทียมได๎ดะ่งพรั

เจ๎าซุํนพรัเจ๎าอี่ว๑ แลัทะ้งยะงต๎องได๎ระบการเสนอแนัจากฟ้าด๎วย โดยเหตุนี้ทํานขงจื๊อจึง
ไมํได๎ครองแผํนดิน  

(5A: 6) 
 
4.4.2. การวางตัวของขงจื๊อในเมิ่งจื่อ 
นอกจากคํากล่าวสรรเสริญขงจื๊อที่ยกภาพของขงจื๊อขึ้นเป็นเมธีกษัตริย์แล้ว ในเมิ่งจื่อยังมี

การกล่าวถึงปฏิปทาการวางตัวของขงจื๊ออยู่หลายแห่ง เมื่อประมวลแล้วพบว่า ส่วนใหญ่เป็นเร่ืองที่
เกี่ยวข้องกับทีท่าหรือเกณฑ์ในการตัดสินใจเข้ารับราชการ ซึ่งรวมไปถึงเร่ืองการวางตัว สัมพันธ์กับ
บรรดาขุนนางอํามาตย์ด้วย ทั้งนี้ การอุทิศตัวอาสาเ ข้าไปมีส่วนในการดูแลบริหารบ้านเมือง ก็เป็น
ปณิธานพื้นฐานที่ชัดเจนของปรัชญาขงจื๊ออยู่แล้ว และจุดมุ่งหมายของการศึกษาเล่าเรียนศิลปะ
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วิทยาการทั้งหลายของสํานักนี ้ ก็เพื่อจะให้มีโอกาสได้นําความรูม้าใช้ให้เป็นประโยชน์ต่อบ้านเมือง
นั่นเอง เมิ่งจื่อ จึงอ้างถึงขงจื๊อว่า   

 
ดะงบะนทึกโบราณกลําวไว๎วํา ทํานขงจื๊อหากไร๎มูลนายสะกสามเดือน ร๎ูสึกเดือดร๎อน

ไมํเป็นสุข 
 (3B: 3) 

 

อย่างไรก็ตาม การเข้ารับราชการก็ใช่ว่าจะทําได้โดยไม่มีข้อจํากัด ผู้ทรงวุฒิธรรมทั้งหลาย
ย่อมต้องมีเกณฑ์ของตนในการเลือกเข้ารับราชการว่าจะเป็นไปในลักษณะใด ดั่ง ตัวอย่างกรณีการ
เข้ารับราชการของปราชญ์โบราณผู้มีชื่อเสียง ซึ่งเมิ่งจื่อกล่าวไว้อย่างละเอียดยิ่ง  

 

‚ปั๋วอี๋เป็นผู๎ที่ตาไมํมองจ๎องภาพอะนตํ่าช๎า หูไมํเงี่ยฟังเสียงอะนสามานย๑ หากมิใชํมูล
นายของตนก็จัไมํยอมระบใช๎ หากมิใชํปรัชาราษฎร๑ของตนก็จัไมํยอมปกครอง เมื่อ
แผํนดินสงบก็จัเข๎าไปทําหน๎าที่ เมื่อแผํนดินเป็นจลาจลก็จัวางมือถอยออกมา ที่ซึ่งมี
บะญญะติอะนขะดตํอธรรม ที่ซึ่งมีปรัชาที่ขะดตํอธรรม ก็จัไมํยอมทนอยูํรํวมในที่นะ้นด๎วย คิด
อยูํเสมอวําการอยูํรํวมกะบชาวบ๎านก็เสมือนหนึ่งการสวมใสํหมวกแลัเสื้อยศลงไปนะ่งคลุก
อยูํกะบกองถํานกองโคลน จึง ณ สมะยแหํงทรราชโจ๎ว ก็ปลีกตะวไปอยูํยะงริมฝั่งทัเลเป๋ยไหํ รอ
วะนกรัจํางใสของโลกหล๎า ด๎วยเหตุทะ้งนี้ เมื่อได๎สดะบในปฏิปทาของปั๋วอี๋ หากเป็นผู๎ลัโมบ
โลภหลงก็จัรู๎คิดในทางบริสุทธิ์ หากเป็นผู๎อํอนแอ ก็จัร๎ูมะ่นอยูํในปณิธาน  

สํวนอีอ่ินนะ้นกลําววํา มีมูลนายคนใดเลําที่ไมํอาจระบ ใช๎ มีปรัชาราษฎร๑ที่ใดเลําที่
ไมํอาจปกครอง จึงเมื่อแผํนดินสงบก็เข๎าไปทําหน๎าที่ เมื่อแผํนดินจลาจลก็เข๎าไปทําหน๎าที่
เชํนกะน โดยปรักาศวํา ฟ้าบะนดาลให๎เกิดปรัชาราษฎร๑ขึ้นมา ก็ให๎ผู๎ที่ร๎ูกํอนทําความรู๎ให๎
เกิดแกํผู๎ที่รู๎ทีหละง ให๎ผู๎ที่ตรัหนะกกํอนทําความตรัหนะกให๎เกิดแกํผู๎ที่ตรัหนะกทีหละง ตะวเรา
นี้คือปรัชาราษฎร๑แหํงฟ้าที่ตรัหนะกร๎ูกํอน เราจะกอาศะยวิถีนี้ทําความตรัหนะกให๎เกิดแกํ
ปรัชาเหลํานี้เอง ครุํนคิดอยูํเสมอวํา หากมิได๎ทําให๎ปรัชาสามะญชนทะ้งหญิงชายในหล๎า
โลกได๎ระบรํมเงาแหํงบารมีของพรัเจ๎าเหยาแลัพรัเจ๎าซุํน ก็เสมือน ดะงหนึ่งตนได๎ผละกไส
ให๎คนเหลํานะ้นตกอยูํในหลํมหลุมแหํงโคลนตม โดยเหตุทะ้งนี้จึงสมะครเข๎าแบกระบภารกิจอะน
หนะกหนาของหล๎าโลกไว๎ 

หลิ่วซยําฮุํย ไมํอะบอาย ตํอการระบใช๎มูลนายที่มีชื่อฉาว ไมํผลัจากตําแหนํงราชการ
ที่ต่ําต๎อย เมื่อทําหน๎าที่ก็ไมํอําพรางอะจฉริยภาพของตน แลัมะ่ นอยูํในวิถีของตน เมื่อถูกถอด
ถูกทอดทิ้งก็ไมํรําพะนพ๎อบํน เมื่อลําบากยากจนก็ไมํกะงวลทุกข๑ใจ ยามอยูํรํวมกะบชาวบ๎านก็
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สนิทสนมกลมกลืนจนไมํอยากจากลากะน ‘ทํานก็เป็นตะวทําน เราก็เป็นตะวเรา ตํอให๎มา
เปลื้องผ๎าเปลือยกายอยูํข๎างตะวเรา จัพลอยทํามลทินให๎เราได๎อยํางไร ’ ด๎วยเหตุทะ้งนี้ เมื่อได๎
สดะบในปฏิปทาของหลิวซยําฮุํย หากเป็นผู๎ที่จิตใจคะบแคบ ก็จัรู๎จะกทําใจให๎กว๎างขวาง หาก
เป็นผู๎ที่จิตใจหยาบช๎า ก็จัรู๎จะกปรานีมีน้ําใจ 

เมื่อคระ้งที่ทํานขงจื๊อผลัจากแคว๎นฉี รีบร๎อนจนไมํทะนแม๎แตํจัซาวข๎าวใสํหม๎อ แตํ
เมื่อจัจากแคว๎นหลูํ กละบกลําววํา เราจัคํอย ๆ เดินทางจากไป นะ่นคือวิถีที่จัจากมาตุภูมิไป 
หากต๎องรีบก็เรํงรีบได๎ หากต๎องช๎าก็เชื่องช๎าได๎ หากต๎องอยูํก็อยูํตํอได๎ หากต๎องระบราชการก็
ระบราชการได๎ นะ่นคือทํานขงจื๊อ‛ 

เมิ่งจื่อกลําวอีกวํา  
‚ปั๋วอี๋ เป็นอริยัในเชิงความบริสุทธิ์ อีอ่ินเป็นอริยั ในเชิงความระบผิดชอบ    

หลิ่วซยําฮุํยเป็นอริยัในเชิงปลํอยวาง ขงจื๊อเป็นอริยัในเชิงประบเปลี่ยนตามกาล‛  
(5B: 1) 

 

ปั๋วอี๋ อีอ่ิน และ หลิ่วซย่าฮุ่ย เป็นขุนนางโบราณที่มีชื่อเสียงว่าเป็นปราชญ์ผู้สร้างคุณูปการ
บ้านเมืองเป็นแบบอย่างแก่ชนรุ่นหลัง แม้จะมีเกณฑ์ตัดสินเข้ ารับราชการในรูปแบบที่ต่างกัน แต่ 
เมิ่งจื่อก็เห็นว่าต้ังอยู่บนหลักการเดี่ยวกัน คือตั้งอยู่บนความมีมนุษยธรรม  

 
ทะ้งสามคนดะงกลําวนี้ดําเนินไปตามวิถีที่ตํางกะน   แตํมีทิศทางที่เป็นหนึ่งเดียวกะน 

ความเป็นหน่ึงเดียวกะนนะ้นคืออัไรเลํา ตอบวําคือมนุษยธรรม วิญ๒ูชนนะ้นข อเพียงมี
มนุษยธรรมเทํานะ้น จําเป็นจัต๎องเหมือนกะนไปทําไม 

(6B: 6) 
 
นอกจากนี้ ในเมิ่งจื่อยังกล่าวเล่าถึงเกณฑ์ในการรับราชการของขงจื๊ออ้างไว้อีกที่หนึ่งว่า   
 

ข๎อกําหนดเงื่อนไขที่ทํานขงจื๊อระบราชการบางคระ้งก็เพราัเห็นวํามีทางจัทําอัไร
ได๎ บางคระ้งก็เพราัได๎ระบการปฏิ บะติบูชาที่เหมาัสม แลับางคระ้งก็เพราัได๎ระบการชุบเลี้ยง 
เมื่อคระ้งอยูํกะบจี้หวนจื่อ ก็เพราัเห็นทางวําจัทําอัไรได๎ เมื่อคระ้งอยูํกะบเวํยหลิงกง ก็เพราั
ได๎ระบการปฏิบะติบูชาที่เหมาัสม เมื่อคระ้งอยูํกะบเวํยเซี่ยวกง ก็เพราัได๎ระบการชุบเลี้ยง   

(5B: 4) 
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 เมิ่งจื่อกล่าวถึงเร่ืองเกี่ยวกับการเข้ารับราชการไว้ค่อนข้างมาก ทั้งนี้ คงจะเป็นเพราะการได้
ตําแหน่งราชการเกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ด้วย และในสมัยของเมิ่งจื่อแนวโน้มของการกระทําเพื่อ
ผลประโยชน์ ก็เป็นกระแสนิยมที่แรงมาก ทําให้เกิดข้อสงสัยในความชัดเจนของเจตนารมณ์การเข้า
รับราชการของเหล่าผู้ทรงวุฒิปัญญา จึงเป็นปัญหาที่เมิ่งจื่อให้ความสนใจมากเป็นพิเศษ  

นอกจากเกณฑ์การตัดสินใจเข้ารับราชการ เมิ่งจื่อยังกล่าวถึงหลักการในการเลือกสมาคม
กับขุนนางอํามาตย์ผู้มีอํานาจ ด้วยการอ้างอิงขงจื๊ออีกหลายตอน เพราะขงจื๊อค่อนข้างพิถีพิถันถือสา
ในจารีตเร่ืองนี้อยู่ เช่นกรณีที่มีชื่อเสียงรู้กันทั่วกรณีหนึ่งคือ เมื่อหยังฮั่วต้องการให้ขงจื๊อไปพบ   

 

ดะ่งเมื่อหยะงฮะ่วปรารถนาพบทํานขงจื๊อ แตํก็ระงเกียจการไร๎จารีตธรรม เพราั
ธรรมดาเมื่อเสนาบดีจัมีของกํานะลมอบแกํผู๎ทรงวุฒิธรรม หากผู๎ทรงวุฒิธรรมนะ้นไมํมี
โอกาสระบมอบที่เคหัสถานของตะวแล๎วไซร๎ก็จัต๎องไปคารวัขอบคุณเสนาบดีให๎ถึงที่  

หยะงฮะ่วจึงสืบความถือโอกาสตอนที่ขงจื๊อไมํอยูํ สํงหะวหมูนึ่งเป็นของกํานะลไปให๎ 
ขงจื๊อจึงสืบความแลัใช๎โอกาสที่หยะงฮะ่วไมํอยูํบ๎าน ไปแสดงคารวัขอบคุณ ก็ถ๎าหากใน
กาลคระ้งนะ้น หยะงฮะ่วยอมกํอนด๎วยการลดตะวไปพบขงจื๊อ ไหนเลยจัไมํได๎พบ  

(3B: 7) 
 

และเมื่อมีคนถามเมิ่งจื่อเกี่ยวกับคําร่ําลือว่าขงจื๊อไปพํานักพักแรมที่บ้านของอํามาตย์ผู้มี
อํานาจแต่ไร้จริยธรรมเมิ่งจื่อก็กล่าวแก้ โดยเล่าถึงพฤติกรรมการวางตัวของขงจื๊อว่า  

 

ทํานขงจื๊อในยามเข๎าก็ใช๎จารีตธรรม ในยามออกก็มี ความเที่ยงธรรม สํวนจะกได๎
หรือไมํได๎อัไร ก็กลําวเพียงวํา มีชัตาลิขิตกําหนดอยูํ หากไปพํานะกในเคหัของยงจีว๑หรือ
ขะนทีจี๋หวน ก็เทํากะบไร๎ความเที่ยงธรรม ไร๎ชัตาลิขิต 

ขงจื๊อไมํยินดีด๎วยในแคว๎นหลูํแลัแคว๎นเวํย ทะ้งยะงมีเหตุกะบหวนซือหมําแหํงแคว๎น
ซํง จนจัถูกจะบถูกปรัหาร ต๎องปลอม เปลี่ยนอาภรณ๑เพื่อผํานาแคว๎นซํงไป ในชํวงขณันะ้น 
ทํานขงจื๊อ อยูํในฐานัลําบาก จึงไปพํานะกอยูํกะบซือเฉิงเจินจ่ือ แลัระบราชการอยูํกะบเฉิน
โหวโจว  

(5A: 8) 
 
การรับราชการของขงจื๊อมีเป้าหมายที่ชัดเจน และไม่ติดยึดอยู่กับตําแหน่ง เมื่อเห็นว่าอะไร

ที่ผิดไปจากที่ควร ก็จะถือเอาสารัตถะของการได้รับราชการมากกว่าการได้ตําแหน่งราชการ  
 



 
 

216 

ทํานขงจื๊อเคยดูแลกรมวะงของแคว๎นหลูํ แตํข๎อเสนอมะกไมํได๎ระบการนําไปปฏิบะติ 
คระ้นเมื่อติดตามเจ๎านครไปทําพิธีเซํนสรวง ก็ไมํได๎ระบการแบํงสรรปันเน้ือซึ่งใช๎ในพิธีเซํน 
จึงลาจากมาโดยมิทะนแม๎แตํจัถอดหมวกในพิธี ผู๎ที่ไมํเข๎าใจก็หลงคิดวําเพราัทํานเห็นแกํ
เน้ือเซํน แตํผู๎ที่รู๎ยํอมเห็นเหตุวําเป็นเพราัไร๎จารีตธรรม     

(6B: 6) 
 

การนําเอาบุคลิกพฤติกรรมของขงจื๊อมาอ้างอิงในเมิ่งจื่อ ส่วนใหญ่เป็นเร่ืองที่เกี่ยวกับเกณฑ์
และธรรมเนียมปฏิบัติของการเข้ารับราชการดังกล่าวมานี้ มอง ในเชิงสัญลักษณ์ ขงจื๊อก็จะ
เปรียบเสมือนหนึ่งเป็นตัวแทนของ “หลี่” หรือจารีตธรรมที่เมิ่งจื่อเชื้อเชิญมาทําวิวาทะกับค่านิยมใน
สมัยของตน ฐานะแห่งการเป็นตัวแทนหรือภาพลักษณ์ของ “หลี่” นี้นอกจากแสดงโดยพฤติกรรม
ของขงจื๊อแล้ว ยังอาจเห็นได้จากการอ้างขงจื๊อในบางแห่งอีก เ ช่น ในคําแนะนําของเมิ่งจื่อตอนหน่ึง
ที่บอกให้แก่พระยาเถิงเหวินกงทําพิธีไว้ทุกข์เป็นตัวอย่างแก่ข้าบริพาร (3A: 2) ก็อ้างเอาคําของขงจื๊อ
ขึ้นบอกรายละเอียดของพิธีกรรม และในอีกตอนหน่ึง เมิ่งจื่อก็เล่าเร่ืองที่ขงจื๊อแสดงความชื่นชมเชิด
ชูเจ้าหน้าที่คุมที่ถูกประหาร เนื่อ งจากเจ้านครใช้ธงสัญญาณเรียกตัวผิดจึงไม่ยอมไปพบ  (5B: 7) อัน
เป็นวีรกรรมที่ยอมพลีชีพเพื่อรักษา “หลี่” ไว้  

 

4.4.3. คําตําหนิวิพากษ์ของขงจื๊อ  
การอ้างอิงถึงขงจื๊อในเมิ่งจื่อ ยังมีอีกส่วนหน่ึง ที่ยกขึ้นมาใช้กล่าวประนามหรือตําหนิ       ติ

เตียนพฤติกรรมอะไรบางอย่าง ข้ อความประเภทนี้มีอยู่ไม่มากนัก แต่ก็น่าสังเกตว่าล้วนเป็นถ้อยทีที่
มีน้ําเสียงค่อนข้างเด็ดขาดรุนแรง ดังข้อความที่กล่าวตําหนิผู้ปกครองแผ่นดินที่ปล่อยให้ประชาอด
อยาก ก็ใช้คําเทียบที่รุนแรงคือสัตว์เดรัจฉานยกขึ้นกล่าวก่อนจะอ้างคําของขงจื๊อซึ่งก็เป็นคํากล่าว
สาปแช่งที่ฟังดูรุนแรงเช่นกัน  

 
ผู๎ปกครองผู๎เปรียบเสมือนบิดามารดา หากไมํอาจเลี่ยงการชะกนําสะตว๑เดระจฉานมา

กะดกินปรัชาราษฎร๑ได๎ แล๎วจะกได๎ชื่อวําเป็นบิดามารดาของเหลําพสกอยํางไรได๎อีก คําของ
ทํานขงจื๊อกลําวไว๎วํา   

“ผู๎ริเร่ิมทํารูปปั้นมนุษย๑เพื่อปรักอบพิธีฝังรํวมกะบศพ คงจัเป็นผู๎ที่ไร๎ทายาทสืบ
สกุลตํอไปเป็นแนํ” 

 (1A: 4) 
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ข้อความอีกตอนหน่ึง ก็อ้างคําของขงจื๊อด้วยถ้อย คําที่เด็ดขาดแบบไม่ให้มีทางเลือกเพื่อ
สนับสนุนแนวคิดที่ว่า หนทางธรรมมีอยู่เพียงวิถีเดียวเท่านั้น เหมือนบรรทัดที่ใช้ลากได้แต่เส้นตรง 
ดังนั้น ถ้าไม่ได้ปกครองด้วยธรรม ก็ จะมีผลเท่ากับปกครองด้วยอธรรม เช่นเดียวกัน หลังจากที่อ้าง
คําของขงจื๊อแล้ว ก็จะตามด้วยคําทํานายในเชิงสาปแช่ง 

 
หากมิได๎ปกครองปรัชาราษฎร๑ดะ่งวิถีที่พรัเจ๎าเหยาใช๎ปกครอง ยํอมถือวําเบียดบะง

ปรัชาราษฎร๑ ทํานขงจื๊อกลําวไว๎วํา  
 “วิถีมีเพียงสองทางเทํานะ้น คือ ทรงมนุษยธรรมกะบไรม๎นุษยธรรม 

หากกดขี่ปรัชาราษฎร๑ขนาดหนะก เมื่อถึงบะ้นปลาย ตะวก็จะกต๎องบรรละย บ๎านเมืองก็
จะกลํมสลาย แม๎นไมํถึงขนาดหนะก ตะวก็จัตกอยูํในภยะนตรายแลับ๎านเมืองก็จะกเสื่อมโ ทรม
ลงแลัยํอมได๎ระบขนานนามภายหละงวํา ‘โยว (มืดมน)’ วํา ‘ลี่ (เห้ียมโหด)’ แม๎จัมีบุตร
หลานกตะญ๒ูก็มิอาจเปลี่ยนแก๎ได๎เลยตลอดกาล”   

(4A: 2) 
 

ถ้อยคําของขงจื๊ออีกตอนหน่ึงที่เมิ่งจื่อ ยกมาอ้างน่าจะเป็นคําที่ขงจื๊อเอ่ยตําหนิวิพากษ์ลูก
ศิษย์ที่รุนแรงที่สุด เป็นถ้อยคําเดียวกันกับที่ปรากฏอยู่ในคัมภีร์หลุนอี่ว์  (เล่ม 11บทที่ 16) 

 
ขงจื๊อกลําววํา ‘หรํานฉิวมิใชํศิษย๑ของเรา พวกเจ๎าผู๎ยะงน๎อยทะ้งหลายจัปรัโคม

โจมตีเขาก็อาจทําได๎’ 
(4A: 14) 

 

โทษของหร่านฉิวก็คือการไปรับราชการเป็นเสนาบดีของจ้ีคังจื่อ แล้วทําราชการอย่างแข็ง
ขันจนสามารถเพิ่มความมั่งคั่งให้แก่มูลนายเป็นเท่าทวี ขงจื๊อเห็นว่าความมั่งคั่งที่เพิ่มมาได้นั้น อยู่
บนความเดือดร้อนของประชาราษฎร์ จึงถือว่าเป็นศิษย์ที่ผิดต่อหลักการ จนถึงกับเอ่ยตัดสัมพันธ์กัน 

ในข้อความตอนที่เมิ่งจื่อกล่าวโจมตีแนวคิดของมั่วจื่อและหยังจูอย่างหนักหนาที่สุด ซึ่ง
เป็นตอนที่เมิ่งจื่อเกณฑ์พลถ้อยคําจากทั้งคัมภีร์ซือจิง ซูจิงมาช่วยสนับสนุนแนยกใหญ่ ก็มีการเอ่ย
อ้างถึงขงจื๊อด้วยในฐานะที่เป็นแนวทางเปลี่ยนจากคําสอนที่เต็มแผ่นดิน และก็เป็นเช่นเดียวกัน คือ
ชื่อของขงจื๊อถูกห้อมล้อมไว้ถ้อยคําที่รุนแรง ดังปรากฏในความที่ตัดตอนมาดังนี้  
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กรณีข๎าบริพารสะงหารมูลนายก็มีขึ้น กรณีบุตรฆําบิดาก็มีขึ้น ขงจื๊อเกิดความวิตกจึ ง
รจนาคะมภีร๑ชุนชิว   ........................ 

หากวิถีของขงจื๊อไมํได๎ระบการเผยแพรํ ยํอมเทํากะบวํา คําสอนอุบาทว๑กําละงมอมเมา
เหลําปรัชา อุดตะนกะ้นปิดครรลอง มนุษยธรรม เมื่อครรลองมนุษยธรรมถูกปิดกะ้น ก็คือการ
ชะกจูงสะตว๑เดระจฉานมากินคนนะ่นเอง  

(3B: 9) 
 

ถ้อยความที่อาศัยขงจื๊อออกหน้ามาประณามตําหนิทั้งหมดน้ี มีเป้าหมายค่อนข้า งชัดเจนว่า
เป็นเร่ืองเดียวกัน นั่ นก็คือการวิพากษ์แนวทางการปกครองที่ไม่ใช่แนวทางธรรมาภิบาล (เหรินเจิ้ง) 
ในสมัยของขงจื๊อเองคงจะยังไม่ค่อยมีแนวคิดทางการเมืองที่ชัดเจนเด็ดขาดเท่ากับในสมัยของเมิ่งจื่อ 
และตวัของขงจื๊อเองก็คงจะไม่มีทีท่าที่เด็ดเดี่ยวเฉียบขาดในท่าทีที่จะคิดต่อต้านสักเท่าใด กระนั้นก็
ตาม การอ้างอิ งในเมิ่งจื่อที่นําเอาตัวขงจื๊อยืนหยัดเป็นสัญลักษณ์เช่นนี้ ก็ไม่ถึงกับทําให้เกิด
ความรู้สึกขัดแย้งกันในตัวแต่อย่างใด เนื่องจากแนวทางธรรมาภิบาล ก็พัฒนาก้าวห น้ามาจาก      
มโนทัศน์ “เหริน” ของขงจื๊ออย่างเต็มภาคภูมิ   

 
4.5. สรุป 

การอ้างอิงถ้อยความที่บันทึกวาจาและวีรกรรมของเมธีกษัตริย์ในอดีต รวมทั้งการอ้างถึงขงจื๊อ
ผู้เป็นเมธีไร้บัลลังก์ดังที่ได้กล่าวมาทั้งนี้ ล้วนแสดงให้เห็นถึงท่าทีและทัศนะด้านปรัชญาการเมือง
การปกครองของเมิ่งจื่อได้ชัดเจนพอสมควรว่า บ้านเมืองจะต้องปกครองโดยเจ้าที่มีวุฒิธรรมสูงส่ง 
อาจจะไม่ถึงกับชั้นที่เป็นอริยมนุษย์ หรือ “เซิ่งเหริน(圣人)” ตามความคาดหวังแบบขงจื๊อก็ได้ แต่
อย่างน้อยก็ต้องมีความเป็นธรรมิกราชหรือ “หวัง (王)” เป็นคุณสมบัติในตัว ในความคิดของเ มิ่งจื่อ 
ความเป็นธรรมราชาก็ไม่ใช่เร่ืองยากที่จะบําเพ็ญให้สําเร็จได้หากมีมนุษยธรรมในตัว เพราะเพียงแค่
ดูแลเอาใจใส่ประชาราษฎร์มิให้ตกทุกข์ได้ยากหรือเพียงแค่รู้จักแบ่งปันรู้จักร่วมสุขกับปวงชน
เท่านั้น สันติสุขของบ้านเมืองก็ย่อมจะเกิดขึ้นได้ตามธรรมชาติปกติ ไม่จําเป็ นต้องใช้การบังคับ
ขับเคลื่อนด้วยกําลังอื่นใด 

ข้อความจากคัมภีร์ซือจิงที่เมิ่งจื่อยกมาอ้างอิง ส่วนใหญ่จะเป็นการตอกย้ําชี้ให้เห็นผลดีที่จัก
เกิดจากการเอาใจใส่ดูแลประชาราษฎร์ให้อยู่เย็นเป็นสุข รวมทั้งให้ยอมรับผลจากชะตาฟ้าลิขิตอัน
เป็นอํานาจที่ผู้เป็นเจ้าไม่สามารถบงการได้ เป็นข้อเสนอให้ผู้เป็นเจ้ายอมรับที่จะลดอํานาจของตนลง
ในระดับหนึ่ง กล่าวคือ จากวาทกรรมเดิมที่ฟ้ามอบอํานาจให้แก่เจ้าผู้ปกครองอย่างเบ็ดเสร็จเด็ดขาด 
ก็แปลงให้มีเงื่อนไขว่าต้องดูแลประชาราษฎร์ให้ดีก่อน ส่วนผลที่ตามมาจะเป็นฉันใดก็ให้เป็นเร่ือง
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ที่ฟ้าจะลิขิตโดยพิจารณาจากราชธรรมอีกทีหนึ่ง โดยนัยหนึ่ง นี่ก็คือภาพของการต่อรองในระดับ
หนึ่งระหว่างชนชั้นใต้ปกครองกับชนชั้นปกครองโดยมีอํานาจฟ้าเป็นสัญลักษณ์ของเคร่ืองมือใน
การต่อรอง เมิ่งจื่อมีความเชื่อว่า หากชนชั้นปกครองได้รับการยอมรับว่ามีคุณสมบัติวิเศษ และให้
ผลตอบแทนแก่ประชาราษฎร์ได้ตามสมควร ก็จะยังสามารถดํารงสิทธิธรรมอํานาจตามระบอบเดิม
อยู่ได้    

ส่วนการอ้างอิงข้อความจากคัมภีร์ซูจิงก็แฝงไว้ด้วยนัยสังวร เตือนให้เห็นช่องทางที่สิทธิธรรม
อํานาจในการปกครองอาจจะเปลี่ยนมือได้ ไม่ว่าจะด้วยวิธีการยอมรับในความชอบธรรมของสามัญ
ชนดังตัวย่างที่ซุ่นได้ราชสมบัติเน่ืองจากการบันดาลของอํานาจแห่งกตัญํุตาธรรม หรือด้วยการ
พ่ายแพ้ต่อความอาธรรม์ของตนเองดังกรณีตัวอย่างที่พระเจ้าทังโค่นล้มทรราชอาณาจักรซย่าหรือที่
พระเจ้าโจวอู่หวังล้มล้างอาณาจักรซัง อันเป็นเนื้อหาที่หยิบยกจากความในคัมภีร์ ซูจิงมาเอ่ยอ้างอยู่
ไม่น้อย เมิ่งจื่อจึงแสดงความเชื่อว่า ผู้ปกครองจําเป็นจะต้องรักษาผดุงความเป็นธรรมราชไว้เสมอ
เพื่อความสวัสดีแห่งตน ดังตอนที่เมิ่งจื่อกล่าวแสดงความเชื่อข้อความบางส่วนของ ซูจิง ก็เพราะมี
เน้ือหาที่ขัดกับหลักการดังนี้น่ีเอง  

 
หากเชื่อความในคะมภีร๑ซูจิงทะ้งสิ้น ก็มิสู๎อยํามีคะมภีร๑ซูจิงเสียเลยจัดีกวํา เชํนบท    

อํูเฉิง เราก็ยอมระบเพียงสองสามสํวนเทํานะ้น ผู๎ทรงมนุษยธรรมยํอมไร๎ผู๎เทียมทานในโลก
หล๎า เมื่อผู๎อุดมด๎วยมนุษยธรรมยกพลเข๎าตีผู๎ไร๎มนุษยธรรม จัถึงกะบหละ่งเลือดจนเหมือน
สายธาราได๎อยํางไร 

(7B: 3) 
 
เมิ่งจื่อจึงไม่เชื่อว่าจะมีปรากฏการณ์ความเป็นจริงใด ๆ ที่จะเกิดขึ้นได้อย่างขัดต่อหลักการที่

อํานาจการปกครองจะได้รับการพิทักษ์จากมนุษยธรรมเสมอ 
เห็นได้ว่า ข้อความในคัมภีร์ทั้งสองที่ เมิ่งจื่อยกมาอ้างอิงน้ัน คือข้อสนับสนุนให้เจ้าผู้ครอง

แผ่นดินตระหนักในความสําคัญของมนุษยธรรมที่มีอยู่ในตัว ซึ่งจะต้องบําเพ็ญและนํามาประกอบ
กับนโยบายการปกครองอยู่ตลอดเวลา โดยนัยนี้ จึงเท่ากับว่า เมิ่งจื่อกําลังอาศัยถ้อยความโบราณ 
นําเอาหลักมนุษยธรรม (เหริน) เข้าไปอ้างสิทธิธรรมในการถืออํานาจปกครอง หลังจากที่ขงจื๊อดึง
เอาคําว่า “จวินจื่อ” (เจ้าขุน) ซึ่งเป็นคําหมายเฉพาะสําหรับชนชั้นสูงลงมาใช้ให้เป็นเป้าหมายชีวิต
ของสามัญชนทั่วไปได้ โดยมีมนุษยธรรมเป็นเกณฑ์วัดตัดสินแทนชาติวุฒิ การอ้างของเมิ่งจื่อคือ
การตอกย้ําว่าใครก็สามาถเป็นพระเจ้าเหยาหรือพระจ้าซุ่นก็ได้ (6B:2) เพราะพระเจ้าเหยาพระเจ้าซุ่น
ก็เหมือนกับคนทั่วไป (4B:  32) เพียงแต่บําเพ็ญตนจนมนุษยธรรมในตัวบริบูรณ์เท่านั้น  
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ขงจื๊อซึ่งเป็นสามัญชนผู้ดีเก่าจึงมีคุณสมบัติพร้อมที่จะเป็นผู้ปกครองแผ่นดินได้ ความข้อนี้เป็น
นัยที่แฝงอยู่ในน้ําเสียงของเมิ่งจื่อเสมอเมื่ออ้างอิงถ้อยคําของขงจ ือ๊หรือเมื่อเอ่ยอ้างถึงขงจื๊อ 
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บทที ่5 
กลวิธีการใช้แนวเทียบ 

  
5.1. การใช้แนวเทียบในขนบการประพันธ์จีน 

การใช้แนวเทียบ (analogy) เป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์ที่สร้างความโดดเด่นให้แก่ปรัชญา
นิพนธ์เมิ่งจื่อมากที่สุด ไม่เพียงแต่ในเชิงปริมาณความถี่ในการใช้ที่สูงมากจนทําให้พบศิลปะการ
ประพันธ์ชนิดนี้ปรากฏอยู่ในแทบจะทุก ๆ ท่อนความใน หนังสือเท่านั้น หากแต่การใช้แนวเทียบ
ทั้งหลายเหล่านั้นยังล้วนไปด้วยความหลากหลายและความแพรวพราว ช่วยประดับแต่งแต้มให้งาน
เขียนแนวปรัชญาเล่มนี้ได้รับการนับถือว่าเป็นวรรณกรรมร้อยแก้วสําคัญชิ้นหนึ่งที่มีความงดงาม
ด้านการใช้ภาษา ส่งอิทธิพลเป็นแบบอย่างของวิธีการประพันธ์จีนรุ่นหลังอย่างกว้างขวางและ
ยาวนานสืบมาแม้จนปัจจุบัน  

นอกเหนือจากการใช้เทศนาโวหารหรือกล่าวสาธยายความไปตามรูปแบบการใช้ภาษาตาม 
ปกติแล้ว เมิ่งจื่อยังชอบที่จะอธิบายชี้แจงหรือแสดงความคิดเห็นต่าง ๆ ด้วยวิธีการเปรียบเทียบ
เปรียบเปรยอยู่เสมอ จึงส่งผลให้อย่างน้อยที่สุดผู้อ่านซึ่งกําลังสัมผัสสดับเร่ืองราวที่เกี่ยวกับหลักการ
ทางปรัชญามีความผ่อนคลายลง เปิดโอกาสให้ “อารมณ์ความรู้สึก” ได้มีส่วนรับรู้สาระต่าง ๆ 
พร้อมกันไปกับการใช้ “ความนึกคิด” ด้วย ทั้งนี้ เนื่องจากความมุ่งหมายหลักของการใช้แนวเทีย บ
ในวรรณกรรมจีนทั้งหลาย น่าจะอยู่ที่ความต้องการปรับแต่งความนึกคิดให้เคลื่อนคล้อยตามอารมณ์
หรือความรู้สึกที่ถ้อยความกําลังโน้มน้าวอยู่ 

คําว่า “แนวเทียบ” หรือ Analogy เป็นศัพท์สากลที่ใช้อย่างมีนัยเฉพาะในวงวิชาการต่าง ๆ 
กันไป และอาจสร้างความสับสนในการสื่อความเข้าใจได้ หากไม่ทําความตกลงนิยามกันไว้ก่อน 
ในงานวิจัยนี้ เพื่อความสะดวกและความสอดคล้องกับมโนทัศน์ในวัฒนธรรมจีน จึงเลือกใช้คํา ๆ นี้
ตามนัยของวงวิชาวรรณคดีซึ่งมีคําอธิบายความหมายดังนี้  

 

แนวเทียบ (analogy) คือการเปรียบเทียบของสองสิ่งซึ่งเหมือนกะนในบางแงํ 
โดยเฉพาัอยํางยิ่งเป็นวิธีการที่ใช๎ในการเขียนแบบอรรถาธิบาย (exposition) แลัการ
พรรณนา (description) โดยนําเอาสิ่งที่ยะงไมํคุ๎นเคยมาอธิบายหรือพรรณนาโดยอาศะยการ
เปรียบเทียบกะบสิ่งที่คุ๎นเคยกวํา ในการเขียนแบบโต๎แย๎ง (argumentation) แลัตรรกศาสตร๑ 
แนวเทียบมะกใช๎เพื่อให๎เหตุผลในการโต๎เถียง แนวเทียบใช๎กะนมากใ นบทร๎อยกรอง (verse) 
แลังานเขียนแบบอื่น ๆ ที่ใช๎จินตนาการ (imagination)  
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อุปมา (simile) เป็นแนวเทียบที่กลําวออกมาอยํางชะดแจ๎ง สํวนอุปละกษณ๑  
(metaphor) เป็นแนวเทียบที่แสดงโดยนะย   

  

 โดยนิยามข้างต้นน้ี คําว่าแนวเทียบ จึงเท่ากั บการใช้ภาษาภาพพจน์ (figurative language) ที่
หมายรวมถึงการใช้อุปมาและอุปลักษณ์ด้วย เมื่อพิจารณาการใช้ภาษาเปรียบเทียบใน เมิ่งจื่อ ก็จะ
พบว่ามีลักษณะการใช้หลากหลายปนกันอยู่และสมควรแก่การพิจารณารวม ๆ กันไป เนื่องจากมี
วิธีการและจุดประสงค์ของการใช้ร่วมกันอยู่ คือเป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์ที่ “พยายามทําสิ่งที่เป็น
นามธรรมหรือเป็นที่รู้จักน้อยหรือลางเลือน ให้มีความเป็นรูปธรรมเป็นที่รู้จักและมีความชัดเจนขึ้น 
โดยผู้แต่งมักนําไปเปรียบกับสิ่งที่เป็นที่รู้จักกันดีอยู่แล้ว” **       
 ในภาษาจีนนับแต่อดีตมา มีการใช้ ศัพท์เพื่อหมายความถึงแนวเทียบตามนัยดังกล่าวข้างต้น
อยู่หลายคํา แต่ใน ปัจจุบัน ก็สงเคราะห์รวมคําทั้งหลายมาใช้ศัพท์ ตรงกันด้วยไวพจน์คู่หนึ่งคือคําว่า 
“พี่อี้ว(์譬喻)” กับคําว่า “ปี่อี้ว์(比喻)” แม้ผู้ใช้ศัพท์แต่ละคนอาจจะมีความเข้าใจนัยโดยละเอียดของ
คําไม่เท่ากันทั้งหมดก็ตาม ในพจนานุกรม The Contemporary Chinese Dictionary ฉบับปี ค.ศ.2002 
ซึ่งเป็นพจนานุกรมฉบับมาตรฐานกลางของสาธารณรัฐประชาชนจีนในปัจจุบันได้ให้ความหมาย
ของคํา 2 คํานี้ไว้ดังนี้  
 

譬喻   =  比喻   Metaphor; analogy; simile; figure of speech; a method of 
comparing one thing to another with which it shares some similarities with the 
aim of achieving a more vivid form of expression 

 
 จะเห็นได้ว่าไวพจน์ทั้งสองนี้ *** ใช้ในความหมายเดียวกันและหมายครอบคลุมรวมเอา
แนวเทียบทั้งแบบอุปลักษณ์ และอุปมาไว้ด้วยกัน โดยศัพท์เดียวกัน กล่าว โดยสรุป ในภาษาจีนเห็น
ว่าวิธีหยิบยกนําเอาสิ่งสองสิ่งหรือมากกว่ามาเปรียบเทียบกันทั้งหลายล้วนเป็นกระบวนการแบบ
เดียวกันทั้งสิ้น แม้อาจวิเคราะห์แบ่งชนิดหรือลักษณะให้ละเอียดออกไปได้อีก แต่ในการสื่อสาร

                                                 
 ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม : ภาพพจน์ โวหาร และกลการประพันธ์ . (กรุงเทพฯ 

:ราชบัณฑิตยสถาน, 2539). น.13. 
** ยุวพาส์ (ประทีปะเสน) ชัยศิลป์วัฒนา. ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวรรณคด.ี (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพ์

มหาวิทยาลัย ธรรมศาสตร์, 2552). น. 21. 
*** คําว่า พี่อ้ีว์  เป็นคําที่ให้ความรู้สึกเป็นกจิจะลักษณะมากกว่า จึงปรากฏใช้ในภาษาเขียน

มากกว่าคําว่า ปี่อี้ว์  ซ่ึงนิยมใช้ในภาษาพูดมากกว่า  ทั้งสองคําไม่มีความต่างกันโดยนัยสําคัญอื่น 
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ทั่วไปก็อาจเรียกรวม ๆ กันเป็นอย่างเดียว ได้โดยไม่จําเป็นต้องกําหนดศัพท์แยกแยะให้เห็นต่างออก
จากกันดังเช่นที่ใช้ในภาษาอังกฤษ 
 วิธีการใช้แนวเทียบในงานวรรณศิลป์จีนที่เรียกว่า “พี่อี้ว์” หรือ “ปี่อี้ว์” นี้ อาจ จําแนก
ออกเป็นประเภทย่อยได้ลงไปอีกได้ตามเกณฑ์การแบ่งต่าง ๆ ตามแต่ที่ผู้วิเคราะห์วินิจฉัยจะตั้งขึ้น มี
คํากล่าวอ้างกันว่านักวิชาการใหญ่ด้านโวหารวิทยาของจีนบางคนสามารถแบ่งชนิดของการใช้แนว
เทียบได้ถึง 250 รูปแบบ1 ซึ่งย่อมเป็นการแบ่งที่ฟั่นเฝือเกินกว่าจะช่วยให้เกิดความรู้ความกระจ่าง
ในทางใดเพิ่มขึ้นได้นอกจากจะชวนให้เห็นความวิจิตรพิสดารที่กลวิธีทางวรรณศิลป์ชนิดน้ีสามารถ
เสกสรรค์ขึ้นได้เท่านั้น จึงเห็นได้ว่า ในวงวิชาการจีนยังคงมีความเห็นต่อการจําแนกเรียกประเภท
ย่อยของการใช้แนวเทียบอยู่หลากหลายพอสมควร กระนั้นก็ตาม ก็ยอมรับในหลักการกันอยู่ว่า หาก
จะแยกประเภทของแนวเทียบ ให้เห็นจําเพาะลักษณะสําคัญก็อาจแยก เป็นประเภทหลัก ๆ ได้ 3 
ประเภท อันเป็นประเภทที่เทียบกับศัพท์สากลสอดคล้องกันได้ในระดับหนึ่ง ดังต่อไปนี้ 2 
 

ก. แนวเทียบแบบเปิด (หมิงอี้ว์ 明喻)  คือการนําเอาสิ่งหรือปรากฏการณ์หนึ่ง ๆ มาเทียบกับ
สิ่งหรือปรากฏการณ์ที่กําลังเป็นเป้าหมายการพิจารณา โดยบอกแสดงอย่างชัดเจนว่า นี่คือการ
เปรียบเทียบกัน ในข้อความ ของแนวเทียบประเภทนี้จึงมักปรากฏคํากริยาที่แจ้งให้รู้เห็นว่าเป็นการ
เปรียบ  เช่นคําว่า เหมือน คล้าย ดั่ง ดุจ ฯลฯ ใช้เชื่อมระหว่างอนุความอยู่ หรือแม้จะไม่ปรากฏ
คํากริยาเหล่านี้ ก็จะยังคงอยู่ในรูปประโยคที่ผู้รับสารสามารถเข้าใจได้ชัดเจนว่าเป็นการเปรียบเทียบ
กันอยู่ แนวเทียบประเภทนี้ จึงเท่ากับ การ อุปมา (similes) นั่นเอง * ดังตัวอย่างข้อความประภทนี้ที่
ปรากฏในเมิ่งจื่อ ตอนหน่ึงว่า 

 
แตํคระ้นเมื่อพิจารณาจรณวะตรของพรัองค๑ เทียบกะบความมุํงปรารถนาทะ้งนี้ ก็อาจ

เปรียบได๎ดะงการปีนป่ายขึ้นต๎นไม๎เพื่อแสวงหามะจฉาฉันะ้น 
 (1A: 7) 

 

                                                 
1 Wang Mong-ou 王梦鸥,  中国文学理论的实践,  台北: 时报文化 1995. p. 188-189. 
2 Chen Wang-dao  .  , : .2007. p.59-65. 
* พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน อธิบายคําอุปมา  (similes) ว่าหมายถึงภาพพจน์

ที่นําเอาส่ิงที่ต่างกัน 2 ส่ิงมาเปรียบเทียบกัน โดยใช้คําเชื่อมต่าง ๆ ที่บ่งบอกความเหมือนหรือความละม้ายกัน เช่น 
เหมือน เสมือน ดุจ ดั่ง กล คล้าย ฯลฯ  อย่างไรก็ตาม ถ้าหากส่ิงที่นํามาเปรียบเป็นส่ิงสังกัดในจําพวกเดียวกัน ไม่
เรียกว่าอุปมา เป็นเพียงการเปรียบเทียบธรรมดา 
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ข. แนวเทียบแบบปิด (อ่ินอ้ีว์ 隐喻) เป็นการเปรียบที่ละเอียดอ่อนกว่าแนวเทียบแบบเปิด 
กล่าวคือ นัยสัมพันธ์ระหว่างสิ่งที่กําลัง เป็นเป้าหมายการพิจารณากับสิ่งที่นํามาเปรียบจะแนบแน่น
กว่า ข้อความของแนวเทียบชนิดนี้จะแสดงในรูปประโยคที่ชี้บอกว่าสิ่งที่นํามาเปรียบทั้งสองสิ่งนั้น
คือสิ่งเดียวกัน เช่น “เขาคือจิ้งจอก” เป็นต้น แนวเทียบประเภทนี้จึงเท่ากับการใช้อุปลักษณ์ 
(metaphors) นั่นเอง * ดังตัวอย่างข้อความประภทนี้ที่ปรากฏในเมิ่งจื่อตอนหน่ึงว่า  

 
  เมื่อไกํขานขะนก็ลุกขึ้น ขยะนหมะ่นเพียรกรัทําความดี  

บุคคลเชํนน้ีคือพวกปรัเภทเดียวกะบซุํน  
เมื่อไกํขานขะน ขยะนหมะ่นเพียรทําผลปรัโยชน๑  
บุคคลเชํนน้ีคือพวกปรัเภทเดียวกะบจื๋อ  

 (7A: 25)  
 

ค. แนวเทียบแบบยืมนัย (เจ้ียอี้ว์ 借喻) เป็นการเปรียบเทียบให้สิ่งสองสิ่งที่นํามาเทียบกันมี
นัยสัมพันธ์แน่นแฟ้นเป็นที่สุด ด้วยการไม่เอ่ยถึงสิ่งที่กําลังเป็นเป้าหมายพิจารณาเลย  แต่เอ่ยเฉพาะ
เพียงสิ่งที่นํามาเปรียบให้หมายเสมือนหนึ่งเป็นคําเดียวกัน เช่น ใช้คําว่ารุ้งทอง หมายถึงรวงข้าว 
หรือ ใช้คําว่า บัวหลวง หมายแทนธนาคารกรุงเทพฯ เป็นต้น แนวเทียบประเภทนี้จึงเท่ากับลักษณะ
การใช้นามนัย (metonymy) นั่นเอง **

 ดังตัวอย่างข้อความประเภทนีท้ี่ปรากฏใน เมิ่งจื่อ ตอนหน่ึง
ว่า 

 
มนุษยธรรมเป็นสถานสถิตอะนสุขสงบ ความเที่ยงธรรมคือวิถีทางอะนเที่ยงตรง  
ปลํอยสถานสถิตอะนสุขสงบให๎วํางไว๎มิไปอาศะยอยูํ ทิ้ง วิถีทางอะนเที่ยงตรงให๎

เปลี่ยวไว๎มิดําเนินตาม นะบเป็นเร่ืองอะนนําอนาถแท๎     
(4A: 10) 

 

                                                 
* พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน อธิบายคําอุปลักษณ์ (metaphors) ไว้ว่าหมายถึง 

ภาพพจน์ที่นําเอาส่ิงที่ต่างกัน 2 ส่ิงหรือมากกว่า แต่มีคุณสมบัติบางประการร่วมกันมาเปรีย บเทียบกัน โดย
เปรียบเทียบว่าส่ิงหนึ่งเป็นอีกส่ิงหนึ่งโดยตรง เช่น เขาเป็นสิงห์ทะเลทราย เธอเป็นดวงใจของฉัน 

** พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน อธิบายคํานามนัย (metonymy) ไว้ว่า หมายถึง
ภาพพจน์ที่ใช้คําหรือวลีซ่ึงบ่งลักษณะหรือคุณสมบัติของส่ิงใดส่ิงหนึ่งมาแสดงความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด 
เช่น “มงกุฎ” หมายถึง กษัตริย์ เป็นต้น  
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 นักวิชาการจีนที่เชี่ยวชาญวิชาเชิงการประพันธ์ ให้ข้อสังเกตเพิ่มเติมว่า แนวเทียบทั้ง 3 ชนิด
นีโ้ดยพื้นฐานของเจตนาในการสร้างรูปความก็ไม่มีความแตกต่างกันแต่อย่างใด คือต้องการเทียบ
เพื่อชี้ให้เห็นจุดร่วมที่เหมือนกันของสิ่งสองสิ่งนั่นเอง เพียงแต่หากการเทียบนั้นต้องการนัยสัมพันธ์
ที่แน่นแฟ้นละเอียดขึ้น รูปประโยคหรือข้อความนั้นก็จะผกผันสั้นลงตามลําดับ และสิ่งที่นํามาเทียบ
ก็จะขยับจากภาคแสดงเข้าใกล้ความเป็นภาคประธานของประโยคยิ่งขึ้นตามลําดับ ความแตกต่าง
ของรูปความดังกล่าว จึงอาจส่งผลแก่ผู้รับสารในแง่ของอารมณ์บ้าง กล่าวโดยย่อก็คือในยามที่
ต้องการเร้าให้เกิดความสะเทือนในอารมณ์มากเท่าไร ก็ให้เลือกใช้รูปความที่มีขนาดสั้นลงมาก
เท่านั้น 3 
 การสรุปกล่าวเช่นน้ี เป็นเพียงทัศนะที่ยอมรับกันทั่วไปของวงการวรรณคดีจีนที่มีมุมมอง
จําเพาะอยู่ภายในขอบเขตความสนใจเร่ืองศิลปะการใช้ภาษาและการตกแต่งรูปความกระสวน
ประโยคสําหรับใช้ในการสื่อหรือขยายอารมณ์ความรู้สึกเท่านั้น จึงไม่ได้พิจารณาในด้านความ
ยอกย้อนของการเป็นสื่อนําระบบความคิดหรือการรับส่งสารที่มีความหมายต่าง ๆ กันของแนว
เทียบแต่ละชนิด  

หากเทียบกับการนิยามของวงการปรัชญาโดยเฉพาะปรัชญาตะวันตก ก็จะพบทฤษฎีต่าง ๆ 
ที่เจาะจงพิจารณาว่าการใช้วรรณศิลป์แห่งการเปรียบเทียบทั้งหลายส่งผลที่ต่างกันในเชิงการนําสาร
อย่างไร กล่าวโดยภาพรวมแล้ว ในทางปรัชญาจะให้ความสนใจต่อวิธีการใช้อุปลักษณ์ (metaphor) 
มากกว่าโวหารประเภทอ่ืน โดยเห็นว่าเป็นลักษณะการใช้ภาพพจน์ที่มิใช่เป็นการเอาสิ่งหนึ่งมา
แทนที่อีกสิ่งหนึ่งเพียงเพื่อเปลี่ยนถ้อยคําหรือเปลี่ยนอารมณ์เท่านั้น หากแต่เป็นกระบวนความทาง
ปัญญาที่ทําให้เกิดนัยคิดใหม่ซึ่งไม่อาจสื่อได้ด้วยวิถีทางภาษาอื่น ๆ ได้  4 การใช้อุปลักษณ์จึงมิได้
เป็นเพียงแค่องค์ประกอบส่วนหน่ึงของการสื่อสารทางภาษาเท่านั้น แต่ยัง มีบทบาทในฐานะเปน็
ส่วนหน่ึงของวิธีการอธิบายหรือตีความปรากฏการณ์ต่าง ๆ ในโลกด้วย การใช้อุปลักษณ์ที่ต่างกัน 
ย่อมแสดงให้เห็นโลกทัศน์ที่ต่างกันและมีผลต่อการตีความด้วย 5 ยกตัวอย่างเช่น จีนสมัยต้นราชวงศ์
โจว ใช้อุปลักษณ์เปรียบเจ้าเป็นหัวใจ ราษฎรเป็นร่างกาย (ร่างกายย่อมดํารงอยู่ไม่ได้โดยปราศจาก
หัวใจ) ในขณะที่ต่อมาในปลายสมัยจั้นกั๋ว เปลี่ยนมานิยมเปรียบเจ้าเป็นเรือ และราษฎ รเป็นนํ้าซึ่ง
อาจทําให้เรือลอยก็ได้จมก็ได้ สะท้อน แสดงให้เห็นการเปลี่ยนทัศนคติที่มีต่อความศักดิ์สิทธิ์ของเจ้า 

                                                 
3 Chen Wang-dao  . เพิ่งอ้าง. p.65. 
4 Janet Marin Soskice, Metaphor and Religious Language. Oxford: Clarendon Press. 1985. P.44. 
5 Ibid. P.62. 
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เป็นต้น ในขณะที่การใช้ภาพพจน์แบบอื่น ๆ ส่วนใหญ่มักจะมุ่งไปในทางการประ ดับตกแต่งภาษา
ให้วิจิตรขึ้นเท่านั้น ไม่มีบทบาททางการเป็นสื่อนําหรือเปลี่ยนความหมายวิธีคิดแต่อย่างใด 

ยังเป็นที่ถกเถียงกันอยู่ในหมู่นักวิชาการวรรณคดีจีนศึกษาว่า ขนบการประพันธ์ของจีนมี
การใช้อุปลักษณ์ หรือ metaphor ตามนัยที่เข้าใจกันเป็นสากลหรือไม่ และแม้จะมี คําตอบและ
รายละเอียดความเห็นที่แตกต่างกันอยู่ แต่ก็ดูเหมือนจะเห็นพ้องต้องกันในระดับหนึ่งว่าการใช้และ
รับรูว้ิธีเปรียบข้อความของทางฝ่ายจีนกับของทางตะวันตกนั้นไม่น่าจะเหมือนกัน  เช่นดังที่ พอว์ลีน 
อ๋ีว์ (Pauline Yu) แสดงความเห็นว่า การ ใช้คําว่า “อุปลักษณ์จีน Chinese Metaphor” ไม่น่าจะ
เหมาะสมนัก เนื่องจากพื้นความคิ ดเชิงอภิปรัชญาของจีนโบราณกับตะวันตกมีความแตกต่างกัน 
ชาวจีนจะไม่มองหรือรู้สึกว่า กวีหรือนักประพันธ์มีฐานะเป็นผู้มีอํานาจเต็มในการสร้างหรือ
เสกสรรค์โลกในจินตนาการของตนขึ้นมาดั่งที่ทางฝ่ายตะวันตกเห็น หากแต่เป็นเ พียงผู้ที่จัดการ
บรรยายถ่ายทอดสรรพสิ่งภายในขอบเขตแห่งโลกทัศน์จากประสบการณ์จริง  ดังนั้น ในขณะที่ กวี
ฝ่ายตะวันตกใช้อุปลักษณ์เพื่อ “สร้างสรรค์” ให้เห็นลักษณะสัมพันธ์ของสิ่งสองสิ่งที่เดิมไม่สัมพันธ์
กัน อันเป็นการสร้างความรู้ใหม่ด้วยวิธีการโยงใยสิ่งที่อยู่ในต่างแดนกัน คือแดนแห่งนามธรรมกับ
แดนแห่งรูปธรรมให้มาเกี่ยวข้องกันนั้น กวีทางฝ่าย จีนก็จะใช้แนวเทียบในฐานะที่เป็นเพียง
จินตนาการแห่งการจัดการ โดยอาศัยคุณสมบัติความละม้ายคล้ายคลึงบางประการ นําเอาสิ่งหรือ
ปรากฏการณ์ที่มีอยู่ในโลกแห่งความเป็นจริงทั่วไปมาจัดเข้าให้เป็นกลุ่มหรือพวกเดียวกันเท่านั้น 6  
 มิเชลล์ เยี่ย (Michelle Yeh) 7 ก็ตั้งข้อสังเกตไว้ในทํานองเดียวกันว่า การใช้แนวเทียบหรือ 
“ปี่” ของจีนมีวิธีการและจุดมุ่งหมายที่ต่างกับของแนวคิดทางตะวันตก คือ แทนที่จะเป็นการ
พยายามค้นหาข้อมูลความรู้ใหม่ ด้วย การนําเอาสาระของสิ่งหนึ่งถ่ายทอดไปสู่อีกสิ่งหนึ่ง แนวเทียบ
ของจีนจะเป็นการพยายามจัดกลุ่มเข้าพวกมากกว่า คือเป็นการ ขยายความนัยของสิ่งหนึ่งให้มี
ขอบเขตกว้างขึ้นจนเข้าไปครอบคลุมรวมเอาอีกสิ่งหนึ่งมาเป็นสมาชิกในกลุ่ม หรือในทางกลับกัน
คือการพยายามจัดการให้สิ่งหนึ่งเข้าไปเป็นพวกเดียวกันกับอีกสิ่งหนึ่งที่มีข่ายความหมายรออยู่ก่อน 
นอกจากนี้ ในเชิงญาณวิทยา การรับรู้ความนัยของแนวเทียบก็ไม่เหมือนกันด้วย กล่าวคือ  อุปลักษณ์
ในวรรณกรรมตะวันตกจะสร้างความรู้ใหม่ให้เกิดแก่ผู้อ่านโดยผ่านการใช้จิตนาการของกวีผู้แต่ง 

                                                 
6  Yu Pauline,  The Reading of Imagery in the Chinese Poetic Tradition. (Princeton: Princeton 

University Press, 1987). p. 32, 17, 42 อ้างใน  Bokenkamp Strphen R. Chinese Metaphor Again: Reading and 
Understanding Imagery in the Chinese Poetic Tradition. Journal of the American Oriental Society. 109,2 
(1989) : 212.  

7  Yeh Michelle,  “Metaphor and Bi: Western and Chinese Poetics,”  Comparative Literature. 39, 3 
(Summer 1987): 237-254. 
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ส่วนการใช้ “ปี่” ของฝ่ายจีน จะทําหน้าที่เ พียงช่วยตอกย้ําให้ผู้อ่านรําลึกขึ้นได้ว่าสิ่งที่เปรียบกันอยู่
นั้น มีความสัมพันธ์กันอยู่ในองค์รวมเดียวกันของจักรวาลที่เป็นเช่นนั้นอยู่แล้ว ไม่ได้มีการข้อมูล
หรือสิ่งแปลกใหม่เกิดขึ้นแต่อย่างใด 8   
 จากการนิยามและทัศนะของนักวิชาการดังที่กล่าวมาโดยสังเขปข้างต้น ทํา ให้เห็นได้ว่าการ
ใช้แนวเทียบในศิลปะการประพันธ์วรรณกรรมจีน มีความแตกต่างกับของทางฝ่ายตะวันตก อยู่
พอสมควร อย่างน้อยก็ในด้านความรู้สึกรับรู้ แนวเทียบของจีนอาจจะมุ่งนําไปสู่ความรู้สึกดื่มด่ํากับ
สิ่งหรือสภาวะปกติธรรมดาให้ได้มากขึ้น ในขณะที่แนวเทียบของฝ่ายตะวันตกอา จจะสนใจมุ่ง
นําไปสู่ความรู้หรือปัญญาใหม่ ๆ และคงจะเป็นด้วยฐานการคิดที่ต่างกันดังกล่าวนี้ จึงเป็นปัจจัยหนึ่ง
ซึ่งทําให้ความเข้าใจเร่ืองการใช้แนวเทียบในเมิ่งจื่อ ของนักวิชาการชาวจีนกับชาวตะวันตกแตกต่าง
กันออกไปได้  
 การพิจารณาศิลปะการใช้แนวเทียบในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ ในการวิจัยนี้ ไม่ได้พยายามจะ
แยกแยะแนวเทียบว่ามีรูปแบบทางภาษาเป็นอุปมาหรือเป็นอุปลักษณ์อย่างเจาะจงให้เห็นต่างจากกัน 
โดยที่ยังคงยึดถือว่าเป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์แบบเดียวกัน จึงใช้คําเรียกที่มีนัยกว้างสามารถ
ครอบคลุมรูปแบบต่าง ๆ ได้ คือใช้คําว่า “แนวเทียบ” ทั้งนี้เนื่องจากเห็นว่า เจตนาและความมุ่งหมาย
ของการใช้แนวเทียบใน เมิ่งจื่อ ทั้งหลายนั้นไม่ได้แตกต่างจากกัน กล่าวคือ ต้องการสื่อความโดย
อาศัยจินตภาพของสิ่งที่รู้จักกันดีอยู่เป็นเคร่ืองมือในการโน้มน้าวความรู้สึกนึกคิดให้คล้อยตาม
เท่านั้น ไม่ได้ต้องการยืนยันความรู้หรือความจริงใด ๆ  
 
5.2. ฐานความรู้ของการใช้แนวเทียบในเมิ่งจื่อ และลักษณะการน าเสนอ 
  ชาวจีนมีความคุ้นเคยและช่ําชองในการใช้แผนภูมิ ภาพ หรือสัญลักษณ์เป็นสื่อในการสืบ
สานภูมิปัญญาและส่งทอดความรู้ต่าง ๆ มาตั้งแต่โบราณ มีประจักษ์พยานเหลือไว้ในอารยธรรมให้
เห็นอยู่มากมาย นับตั้งแต่วิธีกําหนดภาษาเขียนเป็นสัญลักษณ์อักขระที่สามารถสื่อนําให้นึกคิดไปได้
เกินกว่าเป็นเพียงเคร่ืองหมายแทนถ้อยคํา ไปจนถึง การสร้างทัศนศิลป์ทั้งหลาย ที่มักจะบอกความ
นัย ประกอบแฝงลงไปในรูปทรง ท่วงท่า ขนาด สีสัน ช่องว่าง ทิศ และจํานวน เปน็ต้น ในศิลปะแต่
ละชิ้น ซึ่งผู้เข้าใจชื่นชมย่อมจะต้องรู้จักใช้ความรู้สึกของตนเข้าไปสัมผัสสัญญะเหล่านั้นเพื่อ “อ่าน” 
เอาความนัยออกมาเอง โดยเฉพาะความรู้ที่เกี่ยวกับสภาวะเชิงนามธรรมหรือสิ่งที่อยู่นอกเหนือ
ผัสสะทั้งหลาย ก็ยิ่งไม่นิยมที่จะถ่ายทอดผ่านภาษาธรรมดา ดังตัวอย่างเช่น ภาพแ ผนภูมิโบราณ 
“เหอถู (河图)” กับ “ลั่วซู  (洛书)” อันเก่าแก่ (ภาพประกอบ 1) ซึ่งเชื่อกันโดยทั่วไปว่าสร้างขึ้นก่อน

                                                 
8  Ibid. P.250. 
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การสถาปนาราชวงศ์โจว ก็ใช้จํานวนและสีขาวดําในการจําลองโครงสร้างธรรมชาติเอาไว้อย่าง
ลึกซึ้ง ยากต่อการตีความ แต่ชาวจีนก็ได้ใช้ประโยชน์ในการดํารงวัฒนธรรมความเป็ นอยู่มานานนับ
พันปี   

 

 
 

ภาพประกอบ 1 
 

 
ภาพประกอบ 2 

 
หรือเช่นการบันทึกความรู้ในคัมภีร์อ้ีจิง (易经 the Book of Change) เพื่อสืบทอดภูมิปัญญา

โบราณ ทั้งในส่วนที่เป็นตัวบทและในส่วนเป็นอรรถกถา  ก็มิได้บอกกล่าวด้วยภาษาตามอรรถตาม
พยัญชนะปกติ แต่ล้วนไปด้วยถ้อยคําเชิงสัญลักษณ์  รวมถึงการกําหนดสร้างรูปที่ประกอบด้วยเส้น 
2 ประเภทประกอบเป็นไตรยางค์ 8 ลักษณะที่เรียกกันว่า “ปากว้า 八卦” (ภาพประกอบ 2) เพื่อเป็น
รูปอธิบายธรรมชาติที่เคลื่อนไหวเปลี่ยนแปรเป็นสภาพแวดล้อมโลกอยู่ ก็เป็นวิธีการสื่อปัญญา
ความรู้กันโดยไม่อาศัยวจนภาษาซึ่งป็นเคร่ืองมือสื่อสารที่ชาวจีนคงเข้าใจอยู่ว่ามีข้อจํากัดอยู่ ดังที่มี
นักวิชาการจีนอธิบายความนัยข้อน้ีไว้ว่า “ถ้อยคําเป็นสิ่งสถิตอยู่กับที่ แต่ประสบการณ์ เป็นพลวัตที่
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เคลื่อน” 9  และ “ถ้อยคําและกฎเกณฑ์ต่าง ๆ  ทั้งหลายเป็นสิ่งสําคัญสําหรับมนุษยชาติ แต่เราก็ไม่
ควรยอมสยบอยู่ภายใต้ความเป็นทรราชของมัน” 10 วัฒนธรรมการเรียนรู้ของจีนแต่เก่าก่อนมาจึง
น่าจะได้เห็นวิธีการหลายอย่างในการสื่อแสดงข้อมูลความรู้สึกนึกคิดที่ไม่จําเป็นต้องพึ่งพาการใช้
ภาษาบอกกล่าวอย่างตรงไปตรงมา ทั้งนี้ ย่อมรวมถึง ศิลปะการใช้แนวเทียบซึ่งเป็นวิธีสื่อความทาง
ภาษาแบบ “ลัดวงจร” วิธีหนึ่ง เพราะใช้ลักษณะของสิ่งสิ่งหนึ่งมาเทียบเพื่อช่วยให้เข้าใจอีกสิ่งหนึ่ง
ได้โดยไม่ต้องเปลืองถ้อยอธิบายให้มากความ 

การที่เมิ่งจื่อมีความชํานิชํานาญในด้านการใช้แนวเทียบนี้  จึงน่าจะเนื่องมาจากการสั่งสม
ความเคยชินต่อวิธีการสื่อสารเชิงสัญญะอันเป็นฐานภูมิปัญญาโบราณเป็นทุนเดิมอยู่ ประกอบกับ
การได้รับการศึกษา มีโอกาสท่องบ่นพิจารณาวิธีการผูกแต่งถ้อยคําโวหารแบบต่าง ๆ รวมทั้ง การใช้
แนวเทียบซึ่งคงเป็นความรู้ที่นิยมใช้กันอยู่ทั่วไปในการประพันธ์จีนมาเนิ่นนานพอสมควรอยู่แล้ว
ก่อนหน้าสมัยของเมิ่งจื่อ ดังมีตัวอย่างปรากฏในงานประพันธ์จีนทั้งของยุคก่อนและของยุคร่วม
สมัยเดียวกันกับเมิ่งจื่อ กระนั้น ก็ตาม ความช่ําชอง เป็นพิเศษในการใช้แนวเทียบของเมิ่งจื่อ ยังน่าจะ
อนุมานได้อีกว่าเกิดจากปัจจัยเสริมที่สําคัญอีก 2 ทางเป็นอย่างน้อยได้แก่  
 

5.2.1. ความรู๎ในคะมภีร๑ซือจิง  
เมิ่งจื่อได้ชื่อว่าเป็นผู้ที่ศึกษาคัมภีร์ซือจิงมาเป็นอย่างดี *  จึงย่อมต้องมีพื้นฐานความเข้าใจ 

เกี่ยวกับวรรณลีลาในคัมภีร์ดังกล่าวซึ่งเป็นที่สังเกตเห็นมาแต่โบราณ ** ว่ามีอยู่ 3 ลักษณะ ได้แก่ 
ก. ฟู่ (赋) คือลีลาการบรรยายบอกเล่าเร่ืองราวหรือการพรรณนาอารมณ์ความ

เป็นไปต่าง ๆ อย่างตรงไปตรงมา 
ข. ปี่  (比) คือลีลาการนําเอาสิ่งหนึ่งมาเปรียบเทียบอีกสิ่งหนึ่งให้เกิดภาพพจน์

หรืออารมณ์ความเข้าใจ 
ค. ซิ่ง (兴) เป็นชนิดลีลาที่ยังไม่มีคําอธิบายที่ชัดเจนว่าหมายถึงอะไรแน่ ผู้รู้และ

นักวิชาการมีความเห็นความเชื่อแตกต่างกันออกไปไม่เป็นที่ยุติ บ้างก็ว่า ซิ่ง
เป็นลักษณะหนึ่งของ “ปี่” บ้างก็ว่าไม่ใช่หากแต่เป็นอีกลีลาคือกล่าวนําถึงสิ่ง

                                                 

 
9
  Liu, Shu-hsien. “The Use of Analogy and Symbolism in Traditional Chinese Philosophy,”  Journal 

of Chinese Philosophy 1, 4 (1974): 328 
10 Ibid.  P.329. 
* เจ้าฉี ผู้ทําอรรกถาเมิ่งจื่อ เล่มแรกในประวัติศาสตร์ ให้ข้อมูลว่า เมิ่งจื่อเชี่ยวชาญในคัมภีร์ทั้งห้า โดย

เฉพาะซือจิงซูจิง   

**  มีบันทึกอยู่ในตํารับ “โจวหลี่ ”  
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หนึ่งเพื่อมุ่งดลใจให้รําลึกถึงอีกสิ่งหนึ่ง บ้างก็ว่า ซิ่ง มีรูปแบบต่างจาก “ปี่” แต่
เน้ือแท้แห่งสารัตถะนั้นเหมือนกัน 11 
 

ลีลาการประพันธ์ในคัมภีร์ซือจิงดังกล่าวข้างต้น มีอยู่ 2 ลักษณะที่ไม่ใช่การใช้ภาษาบอก
กล่าวข้อมูลหรือเร่ืองราวอย่างตรงตามความหมาย แต่เป็นการสื่อความสื่ออารมณ์โดยอาศัย
จินตนาการที่เกิดจากการนึกเทียบกับสิ่งอื่น ลีลาแนวเปรียบเทียบดังกล่าวนี้ ปรากฏให้เห็นอยู่
มากมายทั่วไปในบทกวีที่รวบรวมอยู่ในคัมภีร์สําคัญเล่มนี้ ดังตัวอย่างบทกวีบางบทสํานวนแปลของ
ยงค์ อิงคเวทย์ เช่น 

 
หนูเอยหนูนา อยํากินสาลี ปรนเจ๎าสามปี หามีรู๎คุณ 
 (อุปมาหนูนาวําเป็นพนะกงานท๎องถ่ินที่รีดนาทาเร๎นราษฎร) 12 
 
เกือกป่านขยะนทํา ใช๎ย่ําน้ําแข็ง กรสาวน๎อยแนํง เย็บแสงปรัไพ  

จีบเอวคอไหลํ เพื่อให๎คนดี  
(เอํยถึงเกือกป่านชวนให๎เห็นใจในความเพียรของสาวเจ๎า)13 

 
 ผู้ที่ได้ศึกษาคัมภีร์ซือจิงจนเจนจบอย่างเมิ่งจื่อ ย่อมซึมซับรับเอาความรู้ความบันดาลใจจาก
งานที่ทรงอิทธิพลและรุ่มรวยด้วยวรรณศิลป์เล่มนี้มาใช้ประโยชน์ในการสร้างสรรค์ลีลางาน
ประพันธ์ของตนไม่ใช่น้อย  

 
5.2.2. ความรู๎จากมะ่วจื่อ 

เมิ่งจื่อกล่าวพาดพิงถึงคําสอนของมั่วจื่อว่า “แผ่ขยายกลบหล้า” (3B: 9) อันเท่ากับยอมรับ
ถึงอิทธิพลความแพร่หลายของแนวคําสอนของมั่วจื่อ ในขณะเดียวกัน ก็ตระหนัก ดีถึงภารกิจสําคัญ
ว่าหากต้องการเชิดชูแนวคิดของขงจื๊อให้ได้รับความนิยมศรัทธาจากปวงชน ย่อม จําเป็นต้องตอบ
คําถามหลายข้อที่มั่วจื่อตั้งเอาไว้ให้ขงจื๊อตอบ ต้องหักล้าง ข้อกล่าวหาที่มีต่อหลักการของขงจื๊อหลาย
                                                 

11  Gu Mingdong,  “Fu-Bi-Xing: A Metatheory of Poetry-Making,” Chinese Lierature:Essays, 
Articles, Reviews, 19 (December 1997): 2 

12 ยงค์ อิงคเวทย,์  วิวัฒนาการบทกวีนิพนธ์จีน อนุสรณ์งานฌาปนกิจศพนางอรุณ โปษยะจินดา             
น.81,119. 

13 เพิ่งอ้าง. น.120. 
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ประการ และต้องกล่าวชี้โทษของแนวคิดที่มุ่งผลประโยชน์ทางวัตถุธรรมของมั่วจื่อให้ได้ กล่าวโดย
สรุป มั่วจื่อ ก็คือคู่ปฏิปักษ์ทางแนวคิดที่สําคัญที่สุดนั่นเอง กระนั้นก็ตาม เมิ่งจื่อก็มิได้ลังเลที่จะหยิบ
ยืมเอาความรู้ความเห็นและวิธีการหลายอย่างของมั่วจื่อมาใช้ประโยชน์ในการเผยแพร่และปรับปรุง
แนวคิดของตนให้รัดกุมขึ้น เช่น เร่ืองการยกระดับความสําคัญของมโนทัศน์เร่ืองความเที่ยงธรรม 
(อ้ี) หรือเร่ืองการกําหนดมาตรวัดทางจริยธรรมทํานองเดียวกับที่ช่างฝีมือมีบรรทัดวงเวียนเป็นมาตร
วัด เป็นต้น ต่างก็เป็นแนวคิดที่ริเร่ิมโดยมั่วจื่อมาก่อนและเมิ่งจื่อยอมรับไปใช้  14  

ในด้านการพัฒนาความรู้เกี่ยวกับการใช้แนวเทียบ มั่วจื่อน่าจะมีส่วนเกี่ยวข้องในฐานะที่
เขาไดรั้บการนับถือว่าเป็นบุคคลแรกในประวัติศาสตร์ปรัชญาจีนที่สนใจการใช้ตรรกวิธี และได้
พยายามกําหนดแนวทางการประเมินความสมเหตุสมผลของการใช้ภาษาที่เรียกว่า “มาตรวัดสาม
ประการ  (ซานเปี่ยว 三表)” ขึ้นมา มีสาระว่า 

 
ในการกลําวถ๎อยคํา จําเป็นต๎อง มีมาตรวะดสามปรัการ มาตรวะดสามรปรัการนะ้น

คืออยํางไร ทํานอาจารย๑มะ่วจื่อกลําวไว๎วํา จัต๎องมีรากฐาน ต๎อ งมีที่อ๎าง แลัจัต๎องมีที่ใช๎
ปรัโยชน๑....มาตรวะดแรก คือคําสอนที่มีอยูํจริงของปราชญ๑ผู๎มีปรัสบการณ๑ในอดีต 
มาตรวะดที่สอง คือปรากฏการณ๑ที่พิสูจน๑ให๎เห็นได๎วํามีอยูํจริงในปัจจุบะน มาตรวะดที่สาม
คือ จัต๎องนําไปใช๎ปฏิบะติได๎จริงโดยถือปรัโยชน๑มหาชนเป็นเกณฑ๑  15 
 
มาตรวัดดังกล่าว ย่อมมีข้อ บกพร่องให้โต้แย้งได้มาก จึงเป็นตรรกวิธีที่ยังขาดความ

สมบูรณ์ และไม่ได้เป็นที่ยอมรับกันนัก อย่างไรก็ตาม จะ สังเกตเห็นได้ว่าเกณฑ์การพิสูจน์ความ
น่าเชื่อถือของสื่อภาษาดังกล่าว ก็เป็นวิธีที่ใช้ แนวเทียบลักษณะหนึ่งนั่นเอง สะท้อนให้เห็นความ
พยายามปรับปรุงวิธีการเข้าถึงความจริงความน่าเชื่อถือโดยผ่านการใช้แนวเทียบ เสริมบรรยากาศใน
สมัยที่กิจกรรมใช้วาทศิลป์กําลังเฟื่องฟูอยู่ในขณะนั้น 

นอกจากแนวคิดด้านตรรกวิธีดังกล่าว มั่วจื่อ ยังได้เอ่ยถึงวิธีการใช้แนวเทียบประเภทต่าง 
ๆ โดยแจกแจงแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ 

ก. ปี้   (辟)     คือการยกเอาสิ่งหนึ่งมาเปรียบเพื่อให้เข้าใจอีกสิ่งหนึ่งได้แจ่มแจ้งขึ้น   
ข. โหมว  (侔) คือการใช้ถ้อยคําเทียบเคียงกันเพื่อให้เข้าใจมากขึ้น  

                                                 
14  Ding, Weixiang. “Mengzi’s Inheritance, Criticism, and Overcoming of Moist Thought,” Journal of 

Chinese Philosophy  35,3 (September 2008): 403-419. 

 
15  Feng Youlan  ,  .  .1998. p.238. 
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ค. หยวน  (援) เมื่อท่านเป็นเช่นนั้น ไฉนเราจึงไม่เป็นเช่นน้ันด้วยเล่า 
ง. ทุย  (推) สิ่งที่ยังไม่ได้ตรวจสอบชัดเจน อาจจะอาศัยสิ่งที่คล้ายคลึงกันที่

ได้ตรวจสอบแล้ว มาเทียบเคียงเพื่อสรุปผล 
 

หูซื่อ (Hu Shih) ซึ่งศึกษาประวัติศาสตร์ตรรกวิทยาอย่างเป็นระบบ ได้อธิบายขยาย
ความหมายของวิธีการใช้แนวเทียบทั้งสี่เพิ่มเติมไว้เป็นความว่า  

 

วิธีแรก คือวิธีการ “ปี้” ไมํได๎มุํงหวะงที่จัแสวงหาสะจธรรมความรู๎ใหมํ ๆ อะนใด 
หากแตํเป็นเพียงความพยายามที่จัอธิบายสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดยอาศะยอีกสิ่งหนึ่งซึ่งมี
คุณละกษณัคล๎ายคลึงกะนมาเทียบเคียง ดะงนะ้น วิธีการอุปละกษณ๑ (metaphor)ก็ดี การอุปมา 
(simile) ก็ดี การเปรียบเทียบ (comparison) ก็ดี จึงล๎วนอาจสงเคราัห๑เข๎าอยูํ ในวิธีการนี้ได๎
ทะ้งสิ้น เป็นวิธีการเน๎นเชิงพรรณนาหรือบรรยายภาพมากกวําจัเกี่ยวข๎องกะบความรู๎เชิง
ปรัสบการณ๑(heuristic) 

วิธีการที่สองคือวิธีการ “โหมว” แม๎การอธิบายจํากะดความของวิธีการน้ีจัไมํคํอย
ชะดเจนนะก แตํก็พอเข๎าใจได๎วําเป็นวิธีการเปรียบเทียบอยํางหนึ่ง ตํ างจากวิธีการแรกตรงที่ใน
ขณัที่วิธีการ “ปี่” เป็นการเปรียบของสิ่ง ๆ หนึ่งกะบสิ่งอีกสิ่งหนึ่ง วิธีการ “โหมว” เป็น
เพียงการเปรียบของข๎อความเชิงภาษาเทํานะ้น ตะวอยํางเชํน นิทานเร่ือง Prodigal Son 
หรือเร่ือง ปราสาททราย การเปรียบเทียบชีวิตของพรัเจ๎าอเล็กซานเดอร๑มห าราชกะบพรั
เจ๎า นโปเลียนที่ 1 หรือการเปรียบเทียบชีวิตของบิสมาร๑กกะบคาร๑วะว ก็อาจถือวําเป็นละกษณั
เปรียบชนิดน้ีได๎เชํนกะน วิธีนี้ก็เป็นวิธีการแบบพรรณนาความเชํนกะนซึ่งไมํจําเป็นต๎อง
เกี่ยวข๎องกะบปรัสบการณ๑ความเป็นจริง 
 วิธีการที่สาม คือวิธีการ “หยวน” เป็นการอ๎างอิงเชิงเปรียบเทียบบนฐานของ
หละกการที่วํา “ถ๎าทํานเป็นเชํนนะ้นได๎ แล๎วไฉนเราจัเป็นเชํนนะ้นด๎วยบ๎างไมํได๎เลํา ” วิธีการ
นี้ตํางจากสองวิธีการแรกโดยสาระตถัสําคะญคือ สองวิธีการแรก ผู๎ที่ให๎เหตุผลหรือผู๎กลําว
อ๎าง รู๎จะกสิ่งที่นํามาเปรียบทะ้งสองฝ่ายเป็นอยํางดีอยูํกํอน แล๎วเพียงแตํอธิบายสิ่งหนึ่งด๎วยการ
หยิบยกเอาอีกสิ่งหนึ่งที่คิดวําผู๎ฟังนําจัคุ๎นเคยกวําเอามาเปรียบ หากแตํในวิธีการที่สามนี้ ผู๎
อ๎างหรือผู๎แจงเหตุผล ร๎ูจะกเพียงกรณีที่เกิดขึ้นกะบสิ่งหนึ่งเพียงสิ่งเดียว แล๎วเปรียบโดยมี
สมมติฐานวํานําจัเกิดกะบอีกสิ่งหนึ่งได๎ เน่ื องจากมีความคล๎ายคลึงกะนในรัดะบหนึ่ง(ยะงไมํรู๎
วําจัเป็นเชํนนะ้นได๎จริง)  



 
 

233 

 วิธีการที่สี่ คือวิธีการ “ทุย” เป็นวิธีการใช๎ตรรกศาสตร๑เชิงอุปนะย (induction) หรือ
การเหมาสรุปวํา สิ่งใดสิ่งหนึ่งซึ่งยะงไมํเคยได๎ระบการพิสูจน๑ตรวจสอบมากํอน มีคุณละกษณั
บางอยํางเหมือนกะนกะบอีกสิ่งหนึ่งซึ่งคล๎ายคลึงกะนแลัได๎ระบการพิสูจน๑ตรวจสอบโดย
ลัเอียดมาแล๎ว วิธีการนี้นําจัเข๎าใจได๎ดีขึ้นโดยพิจารณาจากนิยามของตรรกวิทยาสมะยใหมํ 
กลําวคือ จอห๑น สจ๏วต มิลล๑  อธิบายวํา วิธีการอุปนะยนะ้นคือการอ๎างอิงกรณีจําเพาักรณีหน่ึง
ซึ่งเคยเป็นที่สะงเกตวําเกิดขึ้นภายใต๎ปรากฏการณ๑หนึ่ง แล๎วสรุปวําในปรากฏการณ๑เดียวกะน
นี้ยํอมเกิดกรณีเดียวกะนได๎กะบสิ่งซึ่งมีคุณละกษณัคล๎ายคลึงกะบสิ่งที่เคยสะงเกตมากํอนได๎  16 

 

ต่อมา ตรรกวิธีของมั่วจื่อ ได้รับการพัฒนาจนเป็นรูปเป็นร่างขึ้นโดยกลุ่มศิษย์รุ่นหลังที่เรียก
กันว่าพวก “เปี๋ยมั่ว (别墨 (Neo Mohism)” และกลายเป็นปรัชญาตรรกวิทยาที่มีอยู่เพียงสายเดียวใน
ประวัตปิรัชญาจีนซึ่งในที่สุดก็เสื่อมลงในเวลาอันสั้น ไม่ได้เป็นที่นิยมสนใจของนักคิดจีนต่อมาสัก
เท่าใด 

 
5.3.  ศิลปะการใช้แนวเทียบในเมิ่งจื่อ 

บนพื้นฐานความรู้ความเข้าใจวิธีการสื่อสารผ่านสัญลักษณ์โดยไม่จําเป็นต้องพึ่งพาอาศัยนัย
ทางภาษาตามตัวอักษรเสมอไป อันเป็นพื้นฐานที่ได้จากการอ่านคัมภีร์โบราณเช่นคัมภีร์อ้ีจิงคัมภีร์
ซือจิงเป็นต้น เมื่อผนวกกับสภาพความตื่นตัวของปัญญาชนในสังคมช่วงนั้นซึ่งกําลังสนใจอยู่กับ
เร่ืองศิลปะการใช้ภาษาให้มีเหตุมีผลเพื่ออํานาจในการจูงใจคน  จึงประกอบกันเป็นปัจจัยที่หนุนนํา
ให้งาน นิพนธ์ทั่วไปในสมัยนั้นรู้จักใช้ภาษาแนวเทียบในการสร้างสรรค์วรรณกรรม  อย่างไรก็ตาม 
ความสามารถในการใช้แนวเทียบให้เป็นทางลัดของภาษาที่นําสารไปสัมผัสและโน้มน้าวความคิด
จิตใจของผู้รับสารได้อย่างแนบเนียนทรงพลังขนาดไหน ก็ขึ้นอยู่กับศิลปะของผู้ประพันธ์แต่ละคน
ที่มิได้เสมอเหมือนกัน  ซึ่งเมิ่งจื่อ ก็ได้แสดงการใช้ภาษาแนวเทียบได้อย่างโดดเด่นยิ่งกว่างานนิพนธ์
อ่ืนใดในสมัยเดียวกัน ความเชี่ยวชาญฉลาดใช้ภาษาแนวเทียบของเมิ่งจื่อ ส่วนหน่ึง น่าจะเกี่ยวข้อง
กับลีลาวรรณศิลป์อันหลากหลายของบทกวีต่าง ๆ ที่ปรากฏอยู่ในคัมภีรซ์ือจิงที่เขามีความแตกฉาน
ช่ําชอง รวมทั้งการได้คลุกคลีมีปฏิสัมพันธ์กับภูมิปัญญาของนักคิดอ่ืนโดยเฉพาะกับมั่วจื่อผู้เป็น
ปฏิปักษ์ทางแนวคิดที่สําคัญที่สุด รู้จักยอมรับและนําเอาแนวความรู้ของปัญญาชนเหล่านั้นมา
ปรับปรุงอารมณ์ความนึกคิดของตนด้วย ความช่ําชองโดดเด่นแห่งการใช้ศิลปะแนวเทียบในปรัชญา

                                                 
16  Hu Shih. The Development of the Logical Method in Ancient China. Shanghai: The oriental Book 

Company. 1922. P. 100.  
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นิพนธ์เมิ่งจื่อ อาจจะแยกพิจารณาได้เป็น 2 ด้านคือด้านโครงสร้างรูปแบบกับด้านเนื้อหา ดังจะกล่าว
ต่อไปนี้  

 
5.3.1.  รูปแบบของข๎อความที่ใช๎นําเสนอภาษาแนวเทียบ 
ภาษาแนวเทียบในเมิ่งจื่อ มีวิธีการนําเสนอด้วยรูปแบบข้อความที่หลากหลาย ได้รับการผูก

แต่งเป็นอย่างดี เ สมือนดั่งการเรียงร้อยถ้อยคําด้วยฉันทลักษณ์แบบต่าง ๆ เป็นลีลาหลากหลาย ดัง
อาจจะประมวลได้ดังต่อไปนี้ 

5.3.1.1. รูปประโยคที่ใช้เป็นพื้นฐานทั่วไปในการนําเสนอแนวเทียบ มักจะเป็น
ข้อความที่สั้นกระชับประกอบด้วยคณะและจังหวะที่คล้องจองกัน ซึ่งมีส่วนช่วยผู้ฟังให้จับ
ความไดส้ะดวกและหมายจําได้รวดเร็ว และสามารถสร้างความรู้สึกสนิทสนมกับความนัย
ของแนวเทียบได้อย่างว่องไว ชวนให้สมัครใจคิดคล้อยตามถ้อยความได้โดยง่าย ตัวอย่าง
การใช้รูปความทํานองสั้นกระชับนี้มีมากมาย เช่น 

 

ไมํมีมนุษย๑ที่ไมํดีงาม  
เชํนเดียวกะบที่ไมํมีน้ําซึ่งไมํไหลลงสูํเบื้องลําง        

(6A: 2) 
 
ปรัชาทะ้งนะ้นก็ยํอมมุํงมาเข๎าสะงกะดด๎วย  
ดะ่งอาการของน้ําที่ยํอมไหลกรากลงสูํที่ต่ํา      

 (1A: 6) 
 
หากปรารถนาจัได๎พบผู๎ปรีชา แตํไมํดําเนินตามวิธีที่ควร  
ยํอมเปรียบเสมือนกะบต๎องการให๎เข๎าหา แตํปิดปรัตูไว๎      

 (5B: 7) 
 
เดียดฉะนท๑ความวินาศดะบสูญ แตํยะงมะวอภิรมย๑อยูํกะบการขาดมนุษยธรรม  
จึงเปรียบเสมือนการเดียดฉะนท๑ความเมามาย แตํก็ยะงหมกมุํนอยูํกะบสุราบาล  

(4A: 3) 
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5.3.1.2. ข้อความนําเสนอแนวเทียบที่สั้นกระชับแบบนี้ ในบางคร้ังก็มีการ นํามา
เรียงร้อยขมวดต่อกันเป็นกลุ่มก้อน แล้วกล่าวเสนอออกไปพร้อมกัน เพื่อเปรียบเทียบ
เป้าหมายใหญ่ร่วมกัน ซึ่งทําให้รูปความมีความแพรวพราวยิ่งขึ้นเสมือนแสงของดอกไม้
เพลิงที่แตกประกายออกพร้อม ๆ กัน ช่วยเพิ่มพลังของโวหารให้มีน้ําหนัก ต่อการโน้มน้าว
ใจมากขึ้น 
 

ผู๎เป็นเจ๎าหากถือเอาข๎าบริพารเป็นดะ่งมือเท๎า  
ข๎าบริพารก็ยํอมถือเอาผู๎เป็นเจ๎าเสมือนหนึ่งเป็นหะวใจ   

หากผู๎เป็นเจ๎าถือเอาข๎าบริพารเป็นดะ่งอาชาสุนะขระบใช๎  
ข๎าบริพารก็ยํอมถือเอาผู๎เป็นเจ๎าเสมือนหนึ่งคนเมืองทะ่วไป  

หากผู๎เป็นเจ๎าถือเอาข๎าบริพารเป็นดะ่งเศษหญ๎าธุลีดิน  
ข๎าบรพิารก็ยํอมถือเอาผู๎เป็นเจ๎าเสมือนหนึ่งศะตรูคูํแค๎น    

(4B: 3) 
  

  สุริยะนจะนทราในยามสาดสํอง ยํอมครอบคลุมถึงทุกมุมรํองที่ระบแสง  
อะนละกษณัของนํ้านะ้น หากไมํทํวมเต็มหลุมหลํมตมบํอแล๎ว ก็จะกยะงไมํ
เคลื่อนตะวไป  
วิญ๒ูชนเมื่อวางปณิธานบนธรรมวิถีแล๎ว หากยะงไมํอ่ิมเต็มสมบูรณ๑แล๎ว 

    ก็ยะงไมํบรรลุ 
 (7A: 24) 

 
5.3.1.3. บางคร้ังที่มีการนําคําหรือความไปเทียบกับสิ่งที่ชวนให้ฉงน หรือเทียบกับ

แง่มุมบางอย่างที่คลุมเครือไม่ชัดเจน ไม่อาจทําความเข้าใจได้ในทันที หรืออาจจะหลง
เข้าใจไปเป็นอ่ืนได้ ก็จะมีการขยายความอธิบายต่ออีกชั้นหน่ึงเปน็การทบทวนหรือซักซ้อม
ให้ผู้ฟังรําลึกถึงความนัยได้ตรงกับเจตนาในการเทียบ รูปความแบบนี้ ย่อมมีพลังในแง่
กระตุ้นความสงสัยใคร่รู้ให้ผู้ฟังสนใจติดตามถ้อยอธิบาย พร้อมกันนั้น ก็เป็นการเพิ่ม เวลา
และโอกาสให้มากขึ้นสําหรับการกล่อมเกลาความคิดของผู้ฟังให้คล้อยตาม 

 
ผู๎มีมนุษยธรรมก็เหมือนนะกยิงธนู  
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นะกยิงธนูจัเขม๎นเล็งเป้าของตนให๎เที่ยงกํอนแล๎วจึงยิงออกไป เมื่อยิงแล๎ว
ไมํถูกเป้า ก็ไมํเคืองแค๎นผู๎ที่มีฝีมือยิงชนัตะว แตํกละบแสวงค๎นสาเหตุความ
บกพรํองของตะวเองแทน 

(2A: 7) 
 
การปรัมวลธรรมได๎ก็คือ ขึ้นเพลงด๎วยเคร่ืองโลหัแล๎วลงด๎วยเคร่ืองหยก  
ขึ้นเพลงด๎วยเคร่ืองโลหั คือการประบรัเบียบในตอนเร่ิม  
ลงลาด๎วยเคร่ืองหยก คือการประบรัเบียบในตอนท๎าย  
การประบรัเบียบในตอนต๎นเป็นเร่ืองของปัญญา  
การประบรัเบียบในตอนท๎ายเป็นเร่ืองของอริยั ปัญญาเปรียบดะ่งกลเม็ด 
อริยัเปรียบดะ่งกําละง ดะ่งการยิงธนูรัยัเกินกวําร๎อยก๎าว  
การยิงไปถึงเป้านะ้นคือกําละงของทําน 

 แตํการยิงไปถูกเป้านะ้น มิใชํกําละงของทํานดอก 

(5B: 1) 
 

หากคิดจับําเพ็ญศีลวะตรของเฉินจ๎งจ่ือให๎สมบูรณ๑ถึงที่สุด ก็จัต๎องแปลง
เป็นไส๎เดือนเสียกํอนจึงจัทําได๎  

อะนไส๎เดือนนะ้น สูํเบื้องบนก็ชอนกินผิวดินแห๎ง สูํเบื้องลํางก็ขุดไชลงไป
ดื่มน้ําถึงใต๎บาดาลได๎โดยมิต๎องพึ่งพาผู๎อื่นใด 

(3B: 10) 
 

5.3.1.4. รูปความขนาดยาวที่เมิ่งจื่อ ใช้บ่อยในการนําเสนอแนวเทียบ มักจะอธิบาย
รายละเอียดหรือกระบวนการของสิ่งที่นํามาใช้เทียบ  

 
ปากยํอมมีความพึงใจตํอรสชาติอยํางลัม๎ายเหมือนกะน เพียงแตํอ้ีหยาเป็ น

คนแรกที่ร๎ูถึงรสปากของเรา ถ๎าหากการลิ้มรสของปากมนุษย๑แตํลัคนมีธรรมชาติ
ที่ตํางกะน ดะงเชํนอาชาหรือสุนะขเป็นสะตว๑ตํางปรัเภทกะบเราแล๎ว รสปากของคนทะ้ง
หล๎าจัล๎วนเป็นไปตามการปรุงแตํงรสชาติของอี้หยาได๎อยํางไรเลํา จึงเมื่อเอํยถึง
เร่ืองรสชาติ ทะ้งโลกหล๎าตํางหวะงใน ตะวอ้ีหยา นะ่นก็เพราัปากของมนุษย๑ในโลก
หล๎าล๎วนเหมือนกะนนะ่นเอง 
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แม๎แตํหูก็เป็นเชํนนะ้น เมื่อเอํยถึงเร่ืองของเสียง ทะ้งโลกหล๎าตํางหวะงในตะว
ของซือคํวง นะ่นก็เพราัหูของมนุษย๑ในโลกหล๎าล๎วนเหมือนกะนนะ่นเอง  

แม๎แตํตาก็เป็นเชํนนะ้น เมื่อเอํยถึงจื่อตู ทะ้งโลกหล๎าไมํ มีใครไมํรู๎จะกความ
งามวิไลละกษณ๑ของนาง ผู๎ที่ไมํรู๎จะกความงามของจื่อตู จัมีก็แตํผู๎ที่ไร๎ดวงตาเทํา
นะ้นเอง จึงกลําวกะนวํา ปากกะบรสชาติยํอมลิ้มรสเหมือนกะน ตากะบรูปละกษณ๑ยํอม
เห็นงามเหมือนกะน  

เมื่อเอํยถึงจิตจัเป็นสิ่งเดียวที่ไมํเหมือนกะนหรือ ความเหมือนกะนของจิ ต
นะ่นอยูํที่ใด เราเรียกวําเหตุผล เรียกวํา ความเที่ยงธรรม ผู๎ที่เป็นอริยมนุษย๑เป็นผู๎ที่ร๎ู
ถึงความเหมือนพ๎องต๎องกะนของจิตกํอน ดะงนะ้นเหตุผลแลั ความเที่ยงธรรมจึงให๎
ความยินดีแกํจิตเรา ดะงเชํนที่รสมะงสาหารให๎ความยินดีแกํปากเรา 

(6A: 7) 
 

แมกไม๎บนภูเขาหนิงซานชอุํมงาม แตํโดยที่ตะ้งอยูํในคามเขตปรัเทศใหญํ 
มีคมขวานเข๎าไปตะดไปโคํนล๎ม แล๎วจัยะงคงความงามชอุํมอยูํได๎หรือ ด๎วยการบํารุง
เลี้ยงของวะนคืน ด๎วนการชโลมชุบของหยาดฝนหยาดน้ําค๎าง ใชํวําจัไมํมีหนํอ
อํอนแตกกล๎าออกเต็ม แตํคระ้นแพัแกัวะวควายเลี้ยงถูกปลํอยให๎มาแทัมาแลัเล็ม 
จึงทําให๎กลายเป็นภูเขาโล๎นเกลี้ยง ผู๎คนเมื่อเห็นความเกลี้ยงโล๎นของภูเขา ก็ยํอม
หลงคิดไปวําไมํเคยมีสินสมบะติอยูํมากํอน ทะ้งนี้หรือใชํวําเป็นธรรมชาติธาตุแท๎ของ
ภูเขานะ้น 

ที่สถิตอยูํในตะวมนุษย๑ก็ใชํวําจัไร๎จิตแหํงครรลองมนุษยธรรม แตํการ
ปลํอยปลัลัทิ้งมโนธรรมไปจากตะว ก็เปรียบได๎กะบปลํอยให๎คมขวานมาริดราน
ล๎มโคํนต๎นไม๎ คอยตะดคอยบะ่นทุกวะนคืน แล๎วจัยะงคงความงามอยูํได๎หรือ ด๎วยการ
บํารุงเลี้ยงของวะนคืนจนถึงยามรุํงอรุณเร่ิม ความชะงความชอบชะ่วดีที่ใกล๎เคียงความ
เป็นมนุษย๑ก็พอมีอยูํบ๎าง แตํคระ้นเมื่อกอปรกรรมบําเพ็ญกิจไปในรัหวํางวะ น ก็
เบียนบํอนทําลายจนบางเบาลง เมื่อบํอนเบียนเวียนซ้ําอยูํรํ่าไป พละงอะนสะ่งสมมาแตํ
ค่ําคืนก็ไมํพอเหลือให๎เก็บออมไว๎ เมื่อพละงแตํค่ําคืนไมํพอเหลือเก็บไว๎ ชํองวํางทาง
จําแนกจากสะตว๑เดระจฉานก็ไมํหํางนะกแล๎ว ผู๎คนที่เห็นเดระจฉานชาติในตะวผู๎คนนะ้น 
ก็ยํอมหลงคิดไปวําไมํเคยมีคุณสมบะติอยูํมากํอน ทะ้งนี้หรือใชํวําเป็นธรรมชาติธาตุ
แท๎ของมนุษย๑นะ้น 
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ดะงนี้ หากได๎ระบการบํารุงเลี้ยง ยํอมไมํมีสิ่งใดที่ไมํเจริญเติบใหญํ หาก
สูญเสียการเลี้ยงบํารุง ก็ยํอมไมํมีสรรพสิ่งใดที่ไมํเสื่อมทําลายลง ที่ทําน ขงจื๊อกลําว
ไว๎วํา ‘ยึดถือไว๎ก็จัคงดํารงอยูํ ปลํอยทิ้งไปยํอมนําสูํสูญสลาย เข๎าออกไมํรู๎เวลา
เปลี่ยนย๎าย จัผะนผายก็ไมํรู๎ทิศทาง’ นะ้นคงหมายกลําวถึงจิตน่ีกรัมะง 

(6A: 8) 
 

5.3.1.5. รูปความที่ใช้นําเสนอแนวเทียบอีกรูปแบบหนึ่งซึ่งแม้จะปรากฏไม่มากนัก 
แต่ก็มีความโดดเด่นเป็นพิเศษ ก็คือรูปแบบการตอบโต้วิวาทะกันด้วยคู่ความเห็นที่แตกต่าง
กัน วิธี การนําเสนอแบบนี้ สร้างความตื่นตาต่ืนใจให้ผู้อ่านได้มาก เพราะเ สมือนหนึ่งกําลัง
ชมมหรสพแห่งการประชันการใช้แนวเทียบด้วยปัญญาอันแยบคาย  
 

เก๎าจื่อกลําววํา 
‚ธาตุแท๎มนุษย๑เปรียบเสมือนการไหลเวียนของนํ้า หากตะดแนวให๎ไปทาง

ตัวะนออก ก็ยํอมไหล เวียนไปในทางตัวะนออก หากตะดแนวให๎ไปทางตัวะนตก ก็
ยํอมไหลเวียนไปในทางตัวะนตก ธาตุแท๎ของมนุษย๑อะนไมํมีแบํงแยกวําดีหรือเลว 
ก็เสมือนการไหลของนํ้าซึ่งไมํมีการแบํงแยกวําจัไปในทางตัวะนตกหรือ
ตัวะนออก‛ 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚น้ําไมํได๎แบํงตัวะนออกตัวะนตกนะ้นแนํแท๎อยูํ แตํ ไมํมีการแบํงเป็นบน

เป็นลํางดอกหรือ ธาตุแท๎ของมนุษย๑ที่วําดีงามนะ้น ก็เสมือนน้ําที่ไหลลงสูํเบื้องลําง 
ไมํมีมนุษย๑ที่ไมํดีงาม เชํนเดียวกะบที่ไมํมีน้ําซึ่งไมํไหลลงสูํเบื้องลําง”  

(6A: 2) 
 
เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚การเรียกสิ่งที่มีมาพร๎อมกะบเกิดวําธาตุแท๎นะ้น เหมือนกะบการเรียกสีขาววํา

สีขาวหรือไมํ‛ 
‚เป็นเชํนนะ้น‛ 
‚ความขาวของขนนกขาว เหมือนกะบความขาวของหิมัหรือ ความขาว

ของหิมัเหมือนกะบความขาวของหยกขาวหรือ‛ 
‚เป็นเชํนนะ้น‛ 
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‚ดะงนะ้นแล๎วธาตุแท๎ของสุนะขเป็นเหมือนธาตุแท๎ของโค แลัธาตุแท๎ของโค
เป็นเหมือนธาตุแท๎ของมนุษย๑เชํนนะ้นหรือ‛ 

(6A: 3) 
 

5.3.1.6. วิธีการนําเสนอแนวเทียบอีกแบบหนึ่งที่เมิ่งจื่อใช้เป็นประจํา ก็คือการหยิบ
ยกเล่าเป็นนิทานให้ฟัง เมื่อเล่าแล้วก็มักจะไม่อธิบายความอะไรต่อ ปล่อยให้ผู้ฟังนึกนําไป
เปรียบเทียบกับเนื้อหาที่กําลังพิจารณากันอยู่ หรือบางเร่ืองก็สรุปเป็ นคติธรรมประดับ
สติปญัญาต่อไป 

 
ในกาลกํอน เมื่อพรัยาเจ๎าเจ่ียนจื่อบะญชาให๎หวะงเหลียงเป็นสารถีให๎ปี้ซีผู๎

เป็นที่โปรดปรานไปลําสะตว๑ แลํนตลอดอยูํทะ้งวะนก็ไมํได๎แม๎แตํนกสะกตะว อํามาตย๑ปี้
ซีกละบไปรายงานวําได๎สารถีฝีมือเลวที่สุดในตํ่าใต๎ เมื่อมีผู๎นําความไปบอกหวะงเหลี
ยง หวะงเหลียงก็ปรักาศวําขอให๎ข๎าได๎ลองอีกคระ้งเถิด อํามาตย๑ปี้ซีถูกหวํานล๎อมจน
ยอม ในคระ้งหละงนี้ เพียงแคํชํวงเช๎าก็ได๎นกถึงสิบตะว อํามาตย๑ปี้ซีก็กละบมารายงาน
วําได๎สารถีที่เยี่ยมยอดที่สุดในหล๎าโลก พรัยาเจ๎าเจ่ียนจื่อจึงกลําววํา  
‚เราจัใช๎ให๎เขาเป็นสารถีปรัจําตะวเจ๎า‛  

แตํเมื่อเรียกหาหวะงเหลียง หวะงเหลียงกละบไมํยอมระบ กลําววํา  
‚ข๎าขะบขี่ด๎วยวิธีอะนถูกอะนควรตามรับอบ ตลอดวะนก็ไมํได๎นกแม๎ สะกตะว 

แตํคระ้นข๎าขะบขี่ด๎วยวิธีอะนแผลงจากวิถีอะนควรตามรับอบ เพียงเช๎าเดียวก็ได๎นกถึง
สิบ ในคะมภีร๑ซือจิงมีถ๎อยคํากลําวไว๎วํา  

  ‘ไมํหลงในเชิงขะบขี่ แผลงศรทุกทีเข๎าเป้า’ 
 ข๎าไมํคุ๎นกะบการขะบขี่ให๎แกํผู๎ต่ําช๎าจึงขอปฏิเสธ‛ 

(3 B: 1) 
 

ชาวแคว๎นฉีผู๎หน่ึงมีภริยาเอกคนหนึ่งกะบภริยารองคนหนึ่งครองเรือนอยูํ
รํวมกะน ผู๎เป็นสามีเมื่อออกจากบ๎าน ก็จักินดื่มสุรามะงสาหารจนอ่ิมหมีพีมะน
กละบมาเป็นอาจิณ เมื่อภริยาเอกซะกถาม ถึงผู๎ที่รํวมในการดื่มกินด๎วย ก็จัแถลงวํา
ล๎วนเป็นผู๎มีทระพย๑มีตรักูลสูงทะ้งสิ้น ภริยาเอกจึงกลําวกะบภริยารองวํา  

‚สามีของเราออกจากบ๎าน ก็จัดื่มสุรามะงสาหารจนอ่ิมหมีพีมะนกละบมา
เป็นอาจิณ เมื่อถามถึงผู๎ที่รํวมดื่มกินด๎วย ก็จับอกวําเป็นผู๎มีทระพย๑มีตรักูลทะ้งสิ้ น 
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แตํคนเหลํานะ้นก็ไมํเคยมาปรากฏตะวให๎เห็นเลย ตะวเราจัลองติดตามสามีของเราวํา
ไปที่ใดบ๎าง‛ 

เช๎าวะนรํุงขึ้น ภริยานะ้นก็ลอบติดตามสามีไปตามที่ตํางๆ  ตลอดทางที่เดิน
ไปทะ่วเมือง ไมํมีผู๎ใดหยุดแวัยืนคุยด๎วยเลย จนไปสุดที่แถบสุสานชานเมืองด๎าน
ตัวะนออก เมื่อพบผู๎ทําพิธี เซํนไหว๎หลุมศพอยูํก็ตรงเข๎าไปขอสุราอาหารที่เหลือ
จากพิธี คระ้นยะงไมํพอ ก็เหลียวหาที่ใหมํตํอไป นี่แลคือวิธีได๎กินจนอ่ิมหมีพีมะนของ
เขา  

ภริยาเอกกละบมาถึงบ๎านก็บอกเลําแกํภริยารองพลางกลําววํา 
‚สามีของเราควรเป็นที่หวะงให๎พึ่งพิงไปได๎ทะ้งชีวิต แตํกละบมาเป็นเยี่ยง นี้

ไปเสียแล๎ว‛  
แล๎วรํวมกะนกะบภริยารองร่ําไห๎รําพะนติเตียนนินทาสามีอยูํ ฝ่ายผู๎เป็นสามี

มิได๎ทราบความ ก็ยะงคงกละบบ๎านมาด๎วยความโอํอําผึ่งผาย แลัแสดงทําทางหยิ่ง
ทันงตํอภริยาทะ้งสอง  

มองโดยสายตาแหํงวิญ๒ูชน ผู๎คนที่เที่ยวเรํขอยศศะกดิ์ทระพย๑สินไปทะ่วโดย
ที่ภริยาไมํอะบอายแลัหะนหน๎าเข๎าร๎องไห๎แกํกะนนะ้น ยํอมมีอยูํน๎อยนะก  

(4B: 33) 
 

จากการประมวลข้างต้น ทําให้ เห็นว่า เมิ่งจื่อนําเสนอแนวเทียบด้วยรูปแบบทางภาษาและ
วิธีการอันหลากหลาย นับตั้งแต่การใช้ข้อความสั้น ๆ ไปจนถึงการเล่า เป็นเร่ืองราวขนาดยาว การ
พยายามหลีกเลี่ยงรูปความที่ซ้ําซากจําเจ และการรู้จักพลิกแพลงให้เป็นถ้อยความรูปแบบต่าง ๆ  นี ้
แสดงให้เห็นถึงความเชี่ยวชาญในการใช้ภาษาให้เกิดสีสันและมีเสน่ห์ชวนติดตาม มีการเรียบเรียง
เป็นถ้อยคํารูปแบบต่าง ๆ อย่างมีจังหวะและท่วงทํานอง เสมือนการผูกแต่งบทร้อยกรอง กลวิธีลีลา
การนําเสนออันหลากหลายเหล่านี้ ไม่เพียงแต่จะช่วยแต่งแต้มบทประพันธ์ให้เกิดความงดงามตื่นตา
ตื่นใจเท่านั้น ยังมีผลในการช่วยชักนําอารมณ์ความคิดของผู้อ่านให้ขยับเคลื่อนเลื่อนไหวอย่างมี
ชีวิตชีวาอยู่ตลอดเวลา นอกเหนือจากการใช้จินตนาการไปกับการนึกคิดเปรียบเทียบตามแนวเทียบ
ที่นําเสนอ การใช้ภาษ าแนวเทียบของเมิ่งจื่อ จึงประกอบพร้อมมูลไปด้วยสีสันความงาม ความมี
ชีวิตชีวา และพลังโน้มน้าวให้คล้อยตาม นับเป็นความโดดเด่นที่ไม่ปรากฏให้เห็นในงานนิพนธ์ ร่วม
สมัยอ่ืน ๆ เลย 
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5.3.2. เน้ือหาที่นํามาใช๎เป็นแนวเทียบ 
นอกจากความหลากหลายในแง่ของการผูกแต่งรูปความทางภาษาแล้ว เมิ่งจื่อยังมีวิธีการ

สร้างสรรค์เน้ือหาที่จะนํามาเป็นแนวเทียบที่หลากหลายน่าสนใจเช่นกัน โดยปกตทิั่วไป สิ่งที่จะ
นํามาวางเทียบนั้น ก็ เพื่อต้องการให้ผู้สดับฟังสามารถสร้างภาพจินตนาการตามได้สะดวก จึงมักจะ
เป็นสิ่งของหรือเร่ืองราวอันเป็นที่รู้จักคุ้นเคยกันดีอยู่ อาจประสบพบเห็นได้ง่ายในชีวิตประจําวัน 
ทั้งนี้ ผู้อยู่ร่วมวัฒนธรรมเดียวกันในสังคมสมัยเดียวกัน ย่อมเกิดความเข้าใจหรือความรู้สึกต่อสิ่งนั้น 
ๆ ร่วมกันดีอยู่ อย่างไรก็ดี เป็นที่น่าสังเกตว่า เมิ่งจื่อก็เลือกใช้แต่สิ่งของและเร่ืองราวที่แวดล้อมวิถี
ชีวิตของชาวบ้านชนชั้นสามัญมากกว่าจะใช้สิ่งซึ่งคุ้นเคยกันในหมู่ชนชั้นสูง เป็นเคร่ืองส่อแสดงให้
เห็นได้ว่า ผู้สดับกลุ่มเป้าหมายที่ เมิ่งจื่อสนใจจะสนทนาสื่อสารด้วยก็คือผู้คนชนชั้นสามัญ แม้ว่า
เน้ือหาส่วนใหญ่จะเกี่ยวกับปรัชญาการปกครอง และจุดยืนของเมิ่งจื่อจะอยู่ในมุมมองขอ งชนชั้น
ปกครองก็ตาม 

เน้ือหาที่เมิ่งจื่อนํามาใช้เทียบ อาจจะประมวลเป็นหมวดหมู่ได้ดังต่อไปนี้  
5.3.2.1. ภูมิลักษณะและปรากฏการณ์ตามธรรมชาติทั่วไป เช่น แม่น้ําลําธาร ภูเขา

แมกไม้ ฝนตกฟ้าร้อง ซึ่งพบเห็นได้เป็นประจํา ตัวอย่างเช่น  
  

ความผิดพลาดของวิญ๒ูชนสมะยเกํากํอน ดุจดะ่งสุริยะนจะนทรคราส   

(2B: 9) 
 
เมื่อได๎สดะบถ๎อยคําดีงามเพียงคําหนึ่ง ปรัจะกษ๑กริยาที่ดีงามเพียงปรัการหนึ่ง 
ก็เหมือนกรัแสธารใหญํถูกกะกสกะดด๎วยแกํงเกาั จึงโจนทัยานไป ไมํอาจ
รังะบยะบยะ้งได๎เลย   

(7A: 16) 
 
บะดนี้ในเมื่อเดียดฉะนท๑ความอะปยศแตํดํารงอยูํบนความไร๎มนุษยธรรม จึง
เปรียบเสมือนการเดียดฉะนท๑ความชื้นแฉัแตํสถิตอยูํ ณ ที่ลุํมต่ํา    

 (2A: 4) 
 

5.3.2.2. สภาพแวดล้อมทางสังคมที่อาจจะพบหรืออุบัติขึ้นในวิถีการดํารงชีพ โดย 
เฉพาะในวงจรชีวิตของชาวบ้าน เช่น การทําเกษตร การช่าง ความเป็นอยู่ อาหารการกิน 
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ข้าวของเคร่ืองใช้ หรือแม้แต่ภาพของทหารและการสงครามที่เกิดขึ้นเนือง ๆ ในสมัยนั้น  
ตัวอย่างเช่น  

 
บรรทะดแลัวงเวียน คือมาตรฐานสําแดงเส๎นตรงวงโค๎ง  
อริยมนุษย๑คือมาตรฐานสําแดงสะมพะนธภาวัแหํงมนุษย๑      

(4A: 2) 
 
หากปลํอยรอจนถึงขะ้นทําผิดบาป แล๎วจึงลงทะณฑ๑อาญา นะ่นยํอมเสมือนกะบการ
วางกะบดะกปรัชาชน     

(3A: 3) 
 
เชํนน้ีแล๎ว จัแตกตํางอยํางไรกะบการสะ่งสอนชํางหยกถึงวิธีเจียรนะยหยกเลํา 

(1B: 9) 
 

5.3.2.3. ตํานานเมธีวีรบุรุษต่าง ๆ ตลอดจนเร่ืองเล่าถึงคุณลักษณะหรือคุณูปการ
ของบุคคลในอดีตกาล  ซึ่งแพร่หลายเป็นที่พึงรู้ของสามัญชนทั่วไป ตัวอย่างเช่น  
 

ภริยาของหวาโจวแลัฉี่เหลียงรํ่าไห๎ให๎สามีจนเปลี่ยนปรัเพณีของ
บ๎านเมืองได๎ เมื่อมีคุณสมบะติอัไรอยูํภายในคุณละกษณันะ้นยํอมสําแดงออกสูํ
ภายนอก การทํากิจใดแล๎วไมํปรากฏผลงานอัไรออกมาเลยนะ้น ข๎ายะงไมํเคย
พบเห็นมากํอน 

  (6B: 6) 
 

ปากยํอมมีความพึงใจตํอรสชาติอยํางลัม๎ายเหมือนกะน เพียงแตํ อ้ีหยา
เป็นคนแรกที่ร๎ูถึงรสปากของเรา ถ๎าหากการลิ้มรสของปากมนุษย๑แตํลัคนมี
ธรรมชาติที่ตํางกะน ดะงเชํนอาชาหรือสุนะขเป็นสะตว๑ตํางปรัเภทกะบเราแล๎ว รส
ปากของคนทะ้งหล๎าจัล๎วนเป็นไปตามการปรุงแตํงรสชาติของอี้หยาได๎
อยํางไรเลํา จึงเมื่อเอํยถึงเร่ืองรสชาติ ทะ้งโลกหล๎าตํางหวะงในตะ วอ้ีหยา นะ่นก็
เพราัปากของมนุษย๑ในโลกหล๎าล๎วนเหมือนกะนนะ่นเอง   

(6A: 7) 
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หากบอกวําสามารถยกของหนะกร๎อยชะ่งได๎ ก็ยํอมได๎ชื่อวําเป็นผู๎ทรง

พละง นะ่นก็คือหากสามารถยกของได๎น้ําหนะกเทํากะนที่ อูฮะ่วยกได๎ ยํอมได๎ชื่อวํา  
อูฮะ่วโดยปริยาย   

(6B: 2) 
 

5.3.2.4. สถานการณ์สมมติ  มีอยู่บ่อยครั้งที่เมิ่งจื่อสมมติเหตุการณ์หรือเร่ืองราวที่
ไม่มีอยู่จริงหรือไม่อาจเกิดขึ้นได้จริง แต่ก็เป็นสถานการณ์ที่จินตนาการถึง และเข้าถึงนัย
ของความหมายได้โดยง่าย หรือแม้แต่การแต่งเร่ืองเล่าเป็นนิทานคติธรรมขึ้นมา   

 
ชาวสวนผู๎ทอดทิ้งต๎นอู๐ถงไม๎มีคํา แตํ คอยบํารุงเลี้ยงต๎นพุทราหนาม

ไหนํ ยํอมได๎ชื่อวําเป็นชาวสวนชะ้นเลว  ผู๎คอยบํารุงเลี้ยงนิ้วมือเพียงนิ้วเดียว 
แล๎วลัเลยหละงไหลํโดยที่ตนเองก็ไมํรู๎ ยํอมได๎ชื่อวําเป็นผู๎เลอัเขลา  

 (6A: 14) 
 

หากข๎าบริพารของพรัองค๑คนหนึ่ง ฝากฝังภริยาแลับุตรไว๎กะบสหาย
กํอนที่จัออกรอนแรมไปไกลถึงแคว๎นฉูํ คระ้งเมื่อเดินทางกละบมาถึงบ๎านก็
พบวํา สหายผู๎นะ้นปลํอยปลัลัเลยทิ้งให๎บุตรภริยาต๎องเหน็บหนาวแลัหิว
โหย เยี่ยงนี้แล๎ว ควรจะกทําฉะนใด    

(1B: 6) 
 

ดะ่งเกิดกรณีผู๎ร๎ายฆําคน หากมีผู๎มาถามเราวํา คนผู๎นี้สามารถปรัหาร
ได๎หรือไมํ เราก็จัตอบไปวําได๎ แ ลหากเขาถามอีกวํา ใครควรจัเป็นผู๎
ปรัหาร เราก็จัตอบวํา ราชมะลอาจจัเป็นผู๎ปรัหารได๎     

(2B: 8) 
 

 การเลือกสรรหยิบยกสิ่งของและเร่ืองราวต่าง ๆ ที่อยู่ใกล้ตัวโดยรอบมาใช้เป็นแนวเทียบได้
อย่างหลากหลายดังที่ยกตัวอย่างมาข้างต้นน้ี เมื่อประกอบกับการใช้กระสวนรูปความ อัน
หลายหลากที่ใช้นําเสนอ จึงมีผลทําให้กระบวนการใช้แนวเทียบของ เมิ่งจื่อเป็นกลวิธีทาง
วรรณศิลป์ที่เปี่ยมไปด้วยเสน่ห์ซึ่งช่วยปรับเปลี่ยนอารมณ์ของผู้อ่านให้ขยับโลดเต้นอยู่ตลอด ไม่
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จําเจอยู่กับฉากหรือรูปแบบที่ซ้ําซาก ช่วยสร้างความรู้สึกตื่นตาตื่นใจและความเพลิดเพลิน ให้ได้เป็น
อย่างดี ความโดดเด่นของศิลปะการใช้แนวเทียบนี้ เจ้าฉี ผู้ชําระต้นฉบับ เมิ่งจื่อคนแรกคงจะมีความ
ประทับใจอยู่ไม่น้อย จึงถึงกับบันทึกความเห็นกํากับไว้ในคํานําว่า 
 

เมิ่งจื่อมีความโดดเดํนในด๎านการใช๎แนวเทียบ ถ๎อยคําไมํต๎องบีบคะ้น นะยของ
ความหมายก็โลดมาถึงเอง 17   

  
5.4. บทบาทและความมุ่งหมายของการใช้แนวเทียบในเมิ่งจื่อ 

ทฤษฎีต่าง ๆ ของนักวิชาการตะวันตกที่กล่าวถึงความมุ่งหมายของการใช้ และ ผลที่เกิดขึ้น
จากการใช้โวหารแนวเทียบในงานวรรณกรรมทั่วไป อาจเห็นแตกต่างกันออกไปเป็น 3 แนวด้วยกัน 
คือ * 

ก. มีความเห็นว่าการใช้แนวเทียบต่าง ๆ เป็นเพียงศิลปะการตกแต่งถ้อยคํา เพื่อ
ประดับประดาให้เกิดสีสัน หรือ เกิดความงดงามทางภาษาเท่านั้น ไม่มีนัยของความหมาย
อะไรที่ผิดแผกแตกต่างไปจากการบรรยายด้วยภาษาธรรมดาในความหมายเดียวกันเลย 

ข. มีความเห็นว่า การใช้แนวเทียบ  ทําให้มีความหมายเสริมด้านอารมณ์ แตกต่าง
จากภาษาบรรยายธรรมดา จึงอาจมีอํา นาจในทางโน้มน้าวความคิดจิตใจของผู้รับสารให้
คล้อยตามได้ แต่ก็ไม่ได้ทําให้เกิดนัยของความหมายอะไรขึ้นใหม่ 

ค. มีความเห็นว่าการใช้แนวเทียบต่าง ๆ นอกจากจะทําให้อารมณ์ของข้อความ
เปลี่ยน แปลงไปแล้ว ยังทําให้นัยของความหมายเปิดกว้าง ขึ้น พร้อมกั บช่วยสร้าง
จินตนาการความคิดให้เกิดเป็นความรู้ใหม่ มีความหมายมากขึ้น อีกทั้งเป็นความหมายที่ไม่
มีหน ทางอื่นในการสื่อสารแทนได้  

 
 แนวทัศนะดังกล่าวนี้ เมื่อนําไปประกอบในการพิจารณาเพื่อทําความเข้าใจบทบาทของแนว
เทียบทั้งหลายจํานวนมากที่ปรากฏใช้อยู่ในเมิ่งจื่อ ก็จะช่วยให้สามารถวิเคราะห์แบ่งจุดมุ่งหมายของ
การใช้โวหารแนวเทียบออกได้เป็น 3 ประการใหญ่ดังต่อไปนี้ 
                                                 

17 Zhao Qi  ,    แปลจากข้อความเดิมว่า   

* สรุปปรับปรุงมาจากการประมวลทฤษฎีเกี่ยวกับอุปลักษณ์ใน    Janet Marin Soskice,  Metaphor and 
Religious Language (Oxford: Clarendon Press, 1985). pp.24-50.   อย่างไรก็ตาม ทฤษฎีเหล่านี้ก็ไม่เหมือนกับ
ขนบวิธีคิดและวิธีใช้แนวเทียบของวรรณคดีจีนนัก หากแต่มีประโยชน์ในการช่วยให้เกิดมุมมองวิธีการใช้แนว
เทียบได้กว้างขวางยิ่งขึ้น 
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  5.4.1. การใช้แนวเทียบเพื่อเติมแต่งอารมณ์และความเข้าใจ 
  5.4.2. การใช้แนวเทียบเพื่อชี้นําหรือโน้มน้าวอารมณ์ให้เห็นคล้อยตาม 
  5.4.3. การใช้แนวเทียบเพื่ออ้างเป็นเหตุผลสําหรับการวิวาทะทางปัญญา 

 
 5.4.1. การใช๎แนวเทียบเพื่อเติมแตํงอารมณ๑แลัความเข๎าใจ 

ความมุ่งหมายพื้นฐานของการใช้แนวเทียบก็คือ ต้องการสื่อสารความนัยบางอย่างที่อาจจะ
ทําไม่ได้สะดวกนักโดยวิธีการบรรยายหรือพรรณนาด้วยวจนภาษาปกติ โดยเห็นว่า หากสามารถหา
แนวเทียบอะไรบางอย่างมาใช้สื่อนัยดังกล่าวได้ ก็อาจจะเป็นทางตรงที่สะดวกขึ้นต่อการรับรู้สาระ
นั้น ๆ ถึง  แม้ว่าจะต้องเสี่ยงต่อกรณีที่ผู้รับสารอาจเกิดความเข้าใจผิดหรือไม่เข้าใจเลยหากแนวเทียบ
ที่นํามาใช้ไม่เหมาะสมพอ 

ในชั้นเบื้องต้นที่ปลอดภัยที่สุด การใช้แนวเทียบ จึงมุ่งหมายเพียงเข้าไปช่วยตกแต่งประดับ
ประดาข้อความที่สื่อสารด้วยภาษาปกต ิ ซึ่งได้ถ่ายทอดสาระความหมายสําเร็จไปแล้วระดับหนึ่ง   
ทั้งนี้ ก็เพียง เพื่อเพิ่มพูนความกระจ่างหรือความหนักแน่นยิ่งขึ้นโดยไม่กระทบกระเทือนความนัยที่
สื่ออยู่เดิม   คว ามมุ่งหมายในชั้นนี้  จึง เป็นการวางแนวเทียบเสริมลงไปขยายรูปความภาษาที่มีอยู่
เดิม เพื่อเร้า ขยายอารมณ์ให้มีระดับขีดขั้นสูงขึ้นโดยไม่ได้ทําให้นัยเปลี่ยนไป  จะสังเกตได้ว่า หาก
เอาข้อความที่เป็นแนวเทียบออกก็ไม่ทําให้เสียความเดิมแต่อย่างไร ตัวอย่างเช่น  

 
พรัเจ๎าอํูติงจึงสามารถรวบรวมบรรดาเจ๎าครองแคว๎นครอบครองโลกหล๎าได๎ 

งํายดายดะ่งอยูํในอ๎ุงหะตถ๑   
 (2A: 1)  

 

เมื่อคนทั่วหล้าล้วนยินดีจะมาสวามิภักดิ์แล้วเห็นว่าการที่คนทั่วหล้ายินดีมา
สวามิภักดิ์ต่อตนนั้นเป็น เร่ืองเล็กดั่งเศษใบหญ้า     

(4A: 28)  
 

เราก็จัต๎องนะบเฉินจ๎งจื่อวํา สําคะญดุจดะ่งนิ้วหะวแมํมือ       
 (3B: 10) 

 
ธรรมวิถีนะ้นชํางสูงสํงยิ่งแล๎ว ชํางงามล้ําเหลือแล๎ว เสมือนหนึ่งวิถีขึ้นสูํชะ้นฟ้า      

(7A: 41) 
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เมื่อนะ้นเสียงโขกศีรษัคํานะบก็ดะงปานปรัหนึ่งภูผาจัทัลายลง    
(7B: 4) 

 
การเร้าอารมณ์ให้สูงขึ้น แม้จะไม่ทําให้นัยทางความหมายเปลี่ยนแปลงไป แต่ก็เป็นการแต่ง

แต้มเพิ่มสีสันให้แก่รูปความของภาษา ย่อมมีคุณค่าความงามเชิงวรรณศิลป์เพิ่มขึ้นกว่าการบรรยาย
ธรรมดา  การมุ่งหมายเพิ่มพูนระดับขีดขั้นทางอารมณ์ด้วยแนวเทียบทํานองนี้ ยังอาจหนักแน่นขึ้น
ด้วยการละคําคุณศัพท์ในข้อความไว้ฐานเข้าใจ ซึ่งทําให้ต้องเพิ่มจินตนาการในการรับรู้ข้อมูลขึ้ นอีก
ระดับหนึ่ง ตัวอย่างข้อความเช่น   

 
ซุํนก็จัมองการสละดทิ้งโลกหล๎าดะ่งหนึ่งการสละดทิ้งรองเท๎า   

(7A: 35) 
 
แต่นั่นก็เป็นเพียงความเที่ยงธรรมในระดับสละทิ้งซึ่งข้าวปลาอาหารสํารับหน่ึง

เท่านั้น 
(7A: 34) 

 
ทั้งสองข้อความนี้ ใช้แนวเทียบบอกนัยแสดงความ “ไร้ค่า” และความ “ไม่สําคัญ” ตามลําดับ 

แทนถ้อยคําดังกล่าวที่ได้ละเอาไว้ให้เข้าใจเอง 
 
การคาดหวะงคอยรอของพลเมืองเหลํานะ้น เป็นดะ่งหน่ึงการคอยฟ้าฝนในยามแล๎ง    

(1B: 11) 
 
นั่นคือ การช่วยกู้เหล่าพลเมืองออกมาจากกองไฟ คือการปลดเปลื้องความทุกข์

ออกจากตัวพวกเขาเหล่านั้นน่ันเอง    
(3B: 5) 

 
ตัวอย่างสองข้อความนี้ บอกนัยแ สดงความ “กระหาย” และความ “เดือดร้อน” โดยการใช้ 

“ฝนยามแล้ง” กับ “กองไฟ” เป็นแนวเทียบตามลําดับ ซึ่งช่วยเพิ่มขีดขั้นทางอารมณ์ให้ได้มากกว่าการ
ใช้บรรยายโวหารธรรมดา 
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5.4.2. การใช๎แนวเทียบเพื่อชี้นําหรือโน๎มน๎าวอารมณ๑ให๎เห็นคล๎อยตาม 
ความมุ่งหมายองการใช้แนวเทียบในเมิ่งจื่อที่แสดงออกให้เห็นมากที่สุด ก็คืออาศัยแนว

เทียบเป็นเคร่ืองช่วยปรุงแต่งอารมณ์ของผู้รับสารให้ รู้สึกคล้อยตามวาจาที่ชักจูงไป ในกรณีเช่นนี้ 
แนวเทียบที่ใช้จะไม่ได้มีบทบาทเพียงแต่ประดับแต่งแต้มความงามความบรรเจิดให้แก่ข้อความทาง
ภาษาปกตเิท่านั้น แต่ยังใช้เป็นเหตุผลบอกเป็นนัย ชวนให้เชื่อตามว่าสิ่งนั้นหรือเร่ืองนั้นเป็นสิ่งที่ดี
หรือไม่ดี ถูกต้องหรือไม่ถูกต้องด้วย กล่าวอีกนัยหนึ่ง แนวเทียบนั้น ๆ แฝงการวินิจฉัยด้านคุณค่าไว้
ในตัวด้วย ดังตัวอย่างแนวเทียบต่อไปนี้ 
 

ปลาคือสิ่งที่เราปรารถนา อ๎ุงตีนหมีก็เป็นสิ่งที่เราปรารถนาเชํนกะน หากมิอาจได๎
พร๎อมทะ้งสองสิ่ง ก็ยํอมต๎องสลัทิ้งปลาแลัเอาอ๎ุงตีนหมีไว๎  

ชีวิตก็เป็นสิ่งที่เราปรารถนา ความเที่ยงธรรมก็เป็นสิ่งที่เราปรารถนาเชํนกะน แตํ
หากมิอาจได๎พร๎อมทะ้งสองสิ่ง ก็ยํอมต๎องสลัชีวิตแลัเอาความเที่ยงธรรมไว๎  

 (6A: 10) 
 

 จะเห็นได้ว่า การใช้แนวเทียบนี้มีความมุ่งหมายจะให้เชื่อตามว่า เมื่อถึงจุดหน่ึงที่จะต้อง
เลือกเอาระหว่างชีวิตกับความเที่ยงธรรม ก็จงเลือกรักษาความเที่ยงธรรมไว้ เพราะเป็นสิ่งที่มีค่า
ควรแก่การปองปรารถนามากกว่าชีวิต เช่นเดียวกับคุณค่าของอาหารเช่นอุ้งตีนหมี ที่ทําให้ปอง
ปรารถนามากกว่าปลาซึ่งเป็นของดาดด่ืนหาได้ง่าย ผลของแนวเทียบยังบอกนัยด้วยว่า ผู้รักชีวิต
เป็นเร่ืองที่พบเห็นได้ดาดด่ืน ไม่ใช่เร่ืองหายากเหมือน ผู้รักความเที่ยงธรรม ทั้งยังบอกด้วยว่าทั้ง
ชีวิตและความเที่ยงธรรมก็เป็นปัจจัยสําคัญของการดํารงอยู่ เช่นเดียวกับอาหารที่เป็นเคร่ืองประทัง
การดํารงอยู่ของตัวตน 
 เมิ่งจื่อคงไม่ได้หวังจะอาศัยความสมเหตุสมผลของนัยที่แฝงอยู่เป็นเคร่ืองมือชักจูงให้ผู้อ่าน
เชื่อตาม เพราะไม่เป็นการยากนักที่จะหาข้อโต้แย้งให้ข้อความเปรียบเทียบดังกล่าวต้องตกไป
เน่ืองจากฟังไม่ขึ้นด้วยเหตุผล แต่น้ําหนักที่จะโน้มน้าวให้เชื่อตามได้ก็คือพลังของถ้อยความที่ทํา
ความพลุ่งพล่านให้เกิดแก่อารมณ์ของผู้อ่านได้ และ เกิดความอยากที่จะเห็นคล้อยด้วยว่าความเที่ยง
ธรรมเป็นสิ่งที่มีค่ายิ่งกว่าชีวิต เป็นการคล้อยตามด้วยอารมณ์ ไม่ใช่โดยเหตุผล และอารมณ์ที่
เกิดขึน้คืออารมณ์สะเทือนใจที่เกิดจากอํานาจของการใช้วรรณศิลป์นั่นเอง  
 ควรสังเกตไว้ ณ ที่ตรงนี้ด้วยว่า การวงแนวเทียบโดยปกตินั้น สิ่งที่นํามาเทียบกับเป้าหมายที่
รับการเทียบควรจะมีคุณลักษณะอะไรบางอย่างที่เหมือนกันหรือคล้ายคลึงกันเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ใน
การจัดให้เข้าเป็นพวกหรือประเภทเดียวกันได้ แต่การใช้แนวเทียบใน เมิ่งจื่อ ส่วนใหญ่จะอยู่เหนือ



 
 

248 

ข้อจํากัดดังกล่าว ดังการเอาอุ้งตีนหมีไปเทียบกับ ความเที่ยงธรรมในกรณีนี้ โดยปกติ ก็ไม่น่าจะ
สามารถจัดเข้าให้เป็นหมวดหมู่เดียวกันด้วยคุณสมบัติที่ละม้ายกันได้เลย แต่เมิ่งจื่อก็ยังสามารถ
นํามาเทียบเคียงอยู่ด้วยกันได้ด้วยการนําประเด็นของความมีคุณค่า(การให้คุณค่า)ขึ้นต้ัง วิธีการ
เช่นน้ี จะต้องใช้จินตนาการในเชิงวรรณคดีเข้ามาช่วยมากกว่าการจะอาศัยความคํานึงในเชิง
ตรรกวิธีเป็นที่พึ่ง ตัวอย่างการกล่าวพรรณนาความต่อไปนี้ อาจจะช่วยให้เห็นได้ว่า การเทียบโดย
จัดการนําเอาสิ่งที่ไม่น่าจะเป็นหมวดหมู่เดียวกันมาไว้ในหมวดคิดหมวดอารมณ์เดียวกัน  เป็น
ศิลปะการใช้จินตนาการที่ช่ําชอง ลึกซึ้ง งดงาม และชวนชม แม้จะอ่อนความน่าเชื่อถือทางตรรกะ    
 

อะนกิเลนในเหลําจตุบาท พญาหงส๑ในเหลําสกุณา มหาบรรพตไทํซานในเหลํา
ขุนเขา ฮวงโหแลัมหาสมุทรในเหลํากรัแสธาร ตํางจะดเข๎าเป็นปรัเภทรํวมกะนฉะนใด  

อริยมนุษย๑ในหมูํปรัชา ก็จะดเข๎าเป็นปรัเภทรํวมกะนฉะนนะ้น คือโดดเดํนเหนือล้ํา
เหลําปรัเภทเดียวกะน สูงล้ําเลิศกวําเหลําปรัเภทเดียวกะน  

(2 A: 2) 
 

 การใช้แนวเทียบเพื่อปรุงแต่งอารมณ์โน้มน้าวให้ผู้อ่านคล้อยตามความคิดความเห็นเช่นน้ี 
น่าจะเป็นจุดมุ่งหมายหลักของการใช้แนวเทียบในเมิ่งจื่อ เมื่อพิจารณาจากปริมาณความถี่ที่พบ ทั้งนี้ 
ยังอาจจะวิเคราะห์ต่อได้อีกว่า การมุ่งโน้มน้าวใจนี้ เป็นไปเพื่อสนองวัตถุประสงค์หลักอย่าง
หลากหลายดังจะกล่าวแยกแยะตามลําดับต่อไปนี้ 

5.4.2.1.  ใช้แนวเทียบเพื่อเสริมความเข้าใจ 
นัยของเน้ือความบางอย่าง เมื่อบอกกล่าวด้วยภาษาปกติอาจจะไม่ชัดเจนพอเพียง

ต่อการทําความเข้าใจ หรือ อาจจะมีน้ําหนักเบาไม่ชวนให้น่าเชื่อ ก็จะใช้แนวเทียบมาเสริม 
โดยอาจจะเทียบให้เห็นเป็นตัวอย่างเสริม หรืออาจจะเทียบให้ เห็นเป็นภาพในความนึกคิด
ประกอบเน้ือความนั้น ๆ ให้กระจ่างหรือหนักแน่นขึ้น ในกรณีเช่นนี้ เป็นเพียงการโน้มน้าว
ความคิดให้เห็นหรือเข้าใจตามเท่านั้น ตัวอย่างเช่น 

 

ตานํ้ามีน้ําผุดถะ่งหละ่งไหลไมํหยุดทะ้งคืนวะน ตราบจนทํวมท๎นล๎นหลุมบํอ 
จึงคํอยเคลื่อนไหลไปข๎างหน๎า จนรวมตะวในสมุทรทะ้งสี่ การมีรากฐานก็เป็นเยี่ยง
เดียวกะนนี้  



 
 

249 

หากแม๎นไมํมีรากฐานแล๎ว ในเดือนเจ็ดเดือนแปดอะนอุดมด๎วยฝน นา
หนองคลองบึงก็อาจเต็มล๎นด๎วยน้ําได๎ แตํการเหือดแห๎งหายไป ก็จัรวดเร็วขนาด
เพียงยืนคอยดูอยูํก็จัแลเห็นได๎  

ดะงนะ้นหากกิตติศะพท๑มีมากกวําสถานัที่เป็นจริง วิญ๒ูชนยํอมบะงเกิดความ
ลัอาย     

(4B: 18) 
 
ข้อความข้างต้นน้ี ต้องการบอกให้เข้าใจถึงความสําคัญของการวางรากฐานความรู้

ให้ดีเพราะจะได้เป็นที่พึ่งอันยั่งยืนของตนต่อไปได้ โดย ใช้น้ําฝนที่ตกลงมาขังตามลุ่มหนอง
คลองบึงเป็นแนวเทียบหมายถึงภูมิธรรมความรู้ที่มีอยู่ ซึ่งถ้าไม่มีรากฐานที่แข็งแรงพอ ก็จะ
ระเหยหายไปได้เร็ว แต่หากที่รากฐานดี ก็จะเหมือนน้ําที่ผุดขึ้นมาจากตาน้ํา ย่อมไหล
ออกมาได้ไม่มีที่สิ้นสุด ผู้อ่านเมื่อพิจารณาแนวเทียบแล้วก็จะตระหนักถึงความฉาบฉวยที่
ไม่ยั่งยืนได้โดยไม่จําเป็นต้องผ่านคําอธิบายให้มากเกินจําเป็น 

 
แม๎จัเป็นนางงามไซซี หากมอมแมมด๎วยสิ่งสกปรก ผู๎คนก็ยะงต๎องอุดจมูก

ในยามที่เดินผําน บุรุษอะนอะปละกษณ๑ หากระบศีลชํารัตนจนสัอาด ก็อาจจัทําพิธี
บวงสรวงเทวดาได๎                    

 (4B: 25) 
 

แนวเทียบนี้แสดงความนัยว่า ผู้ที่มีคุณธรรมอันงามดีอยู่แล้วในตัว หากละเลยไม่
เอาใจใส่ดูแลให้สม่ําเสมอ คุณสมบัติที่ มีอยู่ก็อาจเสื่อมจนไม่อาจที่จะแสดงออกมาให้เป็นที่
ชื่นชมได้ ส่วนผู้ที่ด้อยคุณธรรมแต่หากหมั่นบําเพ็ญเพียรให้งอกงามอยู่เสมอ ในที่สุดก็จะ
สามารถเป็นที่ยอมรับได้ ผู้อ่านจะสามารถสร้างภาพจากแนวเทียบนี้ขึ้นในความนึกคิด และ
รับรู้นัยของสารที่ส่งมาได้อย่างแจ่มชัดจากความรู้สึกเมื่อสัมผัสภาพในจินตนาการโดยตรง  

 
ชาวแคว๎นซํงผู๎หนึ่งเป็นทุกข๑ที่เห็นกล๎าข๎าวไมํเติบใหญํทะนดะงใจ จึงลงแรง

ดึงต๎นกล๎าให๎สูงขึ้นแล๎วกละบมาด๎วยความเหน่ือยอํอนบอกแกํผู๎คนวํา วะนน้ีชําง
เหนื่อยแท๎ แตํข๎าก็ได๎ชํวยให๎ต๎นกล๎าเติบใหญํขึ้นแล๎ว ผู๎เป็นบุตรชายจึ งรีบวิ่งไปดู
พบวํา ต๎นกล๎าตํางแห๎งเหี่ยวเฉาตายไปทะ้งสิ้น 
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 ในหล๎าโลกนี้ผู๎ที่ไมํชํวยต๎นกล๎าให๎เติบใหญํมีน๎อยนะก  ผู๎ลัทิ้งเพิกเฉยโดย
เห็นวําไร๎ปรัโยชน๑ก็ไมํกรัทําแม๎การขจะดวะชพืช แตํผู๎ชํวยกล๎าพืชให๎เติบใหญํนะ้น
ไมํเพียงไร๎ปรัโยชน๑ กละบเป็นโทษภะยให๎เสื่อมสูญดะงนี้แล  

   (2A: 2) 
 

ในการบอกความรู้เร่ืองการบํารุงเลี้ยงให้พลังปราณให้สมบูรณ์อยู่ในจิต เมิ่งจื่อได้
อธิบายว่า จะต้องหมั่นดูแลและสั่งสมปัจจัยหล่อเลี้ยงอยู่เสมอเพื่อความเจริญเติบใหญ่ของ
พลังปราณ แต่การจะเจริญอย่างไรก็จะต้องปล่อยให้ธรรมชาติอํานวย ไม่อาจเข้าไปเร่งเ ร้า
แทรกแซงได้ มิเช่นนั้น ก็จะเป็นโทษมากกว่าจะเป็นคุณ เพื่อให้ได้ภาพความรู้สึกที่ชัดเจน
ขึ้น จึงมีการยกนิทานเป็นแนวเทียบเสริมประกอบด้วย ควรสังเกตด้วยว่า นิทานดังกล่าว
เป็นเร่ืองเกี่ยวกับการปลูกธัญพืชซึ่งเป็นสามัญสํานึกของเกษตรกร ย่อมตระหนักแจ่มแจ้งดี
อยู่ว่า กา รด่วนหวังผลจากการหว่านไถโดยไม่คิดคอยเวลาให้กล้าพืชเติบโต เป็นความเขลา
ที่ไม่ควรมีโอกาสเกิดขึ้น  
 

5.4.2.2. ใช้แนวเทียบเพื่อโน้มน้าวให้เห็นดีงามด้วย  
แนวคิดของเมิ่งจื่อที่สําคัญ ได้แก่ทฤษฎีเร่ืองธรรมชาติธาตุแท้ที่ดีงามของมนุษย์ 

และการสนับสนุนแนวทางการปกครองแบบธรรมาภิบาล ดังนั้น หากต้องการจะโน้มน้าว
ใจให้เห็นดีเห็นงามด้วย ก็คงจะเป็นเร่ืองเชิญชวน ให้มนุษย์บําเพ็ญตนให้มีคุณธรรมอันมี
มนุษยธรรมหรือ “เหริน” เป็นหลักนํา สําหรับปัจเจกบุคคลทั่วไป แนวเทียบที่เมิ่งจื่อนํามา
ใช้ชี้ชวน มักจะช่วยนําภาพให้เห็นว่าการบําเพ็ญธรรมนั้น ไม่ใช่เร่ืองย ากหรือต้องใช้ความ
พยายามฝืนธรรมดา เพียงแต่แคเ่อาใจใส่ดูแลให้เป็นไปตามธรรมชาติเท่านั้น ดังแนวเทียบ
ตัวอย่างต่อไปนี้ที่ชี้ว่า มนุษย์มักสนใจทําเร่ืองซึ่งสําคัญน้อยกว่าการบําเพ็ญกายใจ   

 
คนบางคนเมื่อไกํหรือสุนะขถูกปลํอยปลัลัเลยจนหายไป ยะงร๎ูจะกออกติด 

ตามแสวงหา แตํเมื่ อปลํอยปลัจิตให๎หลงหายไปกละบไมํร๎ูจะกแสวงหา วิถีแหํงการ  
ศึกษาเรียนรู๎มิมีอัไรอ่ืน ก็เพียงแสวงหาจิตที่ถูกปลํอยปลัลัทิ้งเทํานะ้นเอง           

(6A: 11) 
 

หากในบะดน้ีมีผู๎ที่นิ้วนางงอลงแล๎วไมํอาจยืดตรงกละบคืนได๎ แม๎จัไมํใชํ
เร่ืองร๎ายแรงหรือเจ็บปวดอะนใด แตํถ๎ามี ผู๎สามารถระกษาให๎นิ้วยืดตรงได๎ แม๎หนทาง
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จัหํางขนาดรัหวํางแคว๎นฉินถึงแคว๎นฉูํก็ไมํรัยํอวําไกล ทะ้งนี้ก็เพราัเห็นวํานิ้ว
ของตนไมํเหมือนของผู๎อื่นนะ่นเอง นิ้วไมํเหมือนคนอ่ืน ก็รู๎จะกเดือดร๎อนระงเกียจแล๎ว 
แตํจิตไมํเหมือนคนอ่ืน กละบไมํร๎ูจะกระงเกียจ เชํนนะ้นยํอมเรียกวํา ไมํร๎ูจะกการจําแนก   

 (6A: 12) 
 

ต๎นถงหรือต๎นจื่อขนาดกํามือหรือสองมือโอบนะ้น หากมีใครต๎องการจั
เพาัปลูก ก็ล๎วนร๎ูจะกการบํารุงเลี้ยงทะ้งสิ้น แตํเมื่อเอํยถึงกายเรานี้ กละบไมํร๎ูจะกวิธี
เลี้ยงดูแล เชํนนี้จัไมํเทํากะบวําระกกายเราไมํเทํากะบระกต๎นถงต๎นจื่อหรือ  ชํางไร๎สติไร๎
ความคิดยิ่งนะก         

 (6A: 13) 
 

ควรสังเกตด้วยว่า แนวเทียบที่ใช้โน้มน้าวปัจเจกบุคคลทั่วไปให้ประพฤติธรรม มัก
เป็นแนวเทียบในเชิงนิเสธ (negative) ซึ่งแฝงนัยเชิงตําหนิหากว่าละเลยไม่กระทํา ซึ่งอาจ
ตีความได้ว่า เมิ่งจื่อเห็นการทําความดีของปัจเจกบุคคลเป็นหน้าที่ความรับผิดชอบโดย
ธรรมชาติ ต่างกับแนวเทียบที่ใช้เชิญชวนผู้เป็นเจ้าปกครอง ให้บําเพ็ญตนเป็น “ธรรมราชา” 
ซึ่งมีน้ําเสียงการให้กําลังใจและบอกชี้แนะรายละเอียดของเหตุผลและวิธีการปฏิบัติ
ค่อนข้างชัดเจน   ดังต่อไปนี้ 

แนะให้บําเพ็ญตนเป็นธรรมราชา เพราะจะ ทําให้ทรงอํานาจอันสถาพร และ
สามารถนําความสุขสวัสดีมาสู่บ้านเมืองได้  

 
ผู๎ใช๎กําละงฤทธิ์เดชสยบคน ใชํวําใจของพวกเขาจัสยบยอม หากเป็นเพียง

เพราัพลักําละงไมํอาจต๎านทานได๎เทํานะ้นเอง ผู๎ใช๎จรรยาธรรมสยบคน ใจของ
พวกเขายํอมยินดีแลัยอมสยบโดยแท๎ ดะง เชํนศิษยานุศิษย๑ทะ้งเจ็ดสิบยอมสยบตํอ
ทํานขงจื๊อ        

(2A: 3) 
 

หากสามารถดําเนินในห๎าปรัการดะงกลําวนี้ได๎เรียบร๎อย พลเมืองของแวํน
แคว๎นใกล๎เคียงยํอมแหงนหน๎าตะ้งตาขึ้นชื่นชมดุจบิดามารดาตน การจัชะกนําบุตร
หลานให๎มาโจมตีทําร๎ายบิดามารดานะ้น นะบตะ้งแตํมีปรัชาอุบะติขึ้น ก็ไมํเคยเห็นมี
ใครทําได๎สําเร็จเลย เมื่ อเป็นดะงนี้แล๎ว ทะ่วทะ้งโลกหล๎ายํอมปราศจากศะตรู ผู๎ไมํมีศะตรู
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ทะ่วทะ้งหล๎ายํอมเสมือนได๎ระบอาณะติจากฟ้า ถึงขนาดนะ้นแล๎วยะงมิได๎ชื่อวําเป็น     
ธรรมราชา ยะงไมํเคยปรากฏมากํอนเลย            

(2A: 5) 
 

ปลุกปลอบให้กําลังใจว่าในยามที่แผ่นดินไม่สงบเช่นนี้  เป็นโอกาสดีที่การจะได้
ชื่อว่าเป็นธรรมราชานั้นเป็นเร่ืองง่าย เพราะมีการสนับสนุนโดย “ผู้ไล่ต้อน” ทั้งหลาย 

 

ผู๎ต๎อนไลํเหลํามะจฉาไปสูํวะงน้ําลึกก็คือตะวตํุนตะวนาก ผู๎ต๎อนไลํเหลําสกุณา
ไปสูํดงรกชะฏก็คือพญาเหยี่ยวอินทรี แลัผู๎ต๎อนไลํมวลปรัชาสูํบารมีของพรัเจ๎า
ทะงพรัเจ๎าโจวอํูหวะงก็คือพรัเจ๎าเจ๋ียพรัเจ๎าโจ๎วนะ่นเอง  

ยามนี้ เจ๎าผู๎ปกครองในโลกหล๎าเพียงชมชอบมนุ ษยธรรม ก็จะกมีเจ๎าครอง
แคว๎นตํางๆคอยชํวยขะบไลํต๎อนปรัชาราษฎร๑มาให๎ได๎เอง จึงแม๎มิได๎ปรารถนาจะก
ได๎ชื่อเป็นธรรมราชาก็มิอาจเลี่ยงได๎    

(4A:  9) 
 

แนะนําว่าธรรมราชาต้องมีหลักธรรมาภิบาลเป็นเคร่ืองมือ เหมือนดังเช่นผู้มีวิชา
ทั้งหลายที่ล้วนต้องอาศัยเคร่ืองมือ  

 

ดวงตาที่แจํมกรัจํางของหลีโหลว เชิงศิลป์อะนพิสดารของกงซูจื่อ แม๎น
มิได๎อาศะยบรรทะดหรือวงเวียน ก็ไมํอาจวาดเหลี่ยมเขียนวงให๎สําเร็จได๎  โสต
ปรัสาทที่เฉียบคมของซือคํวง แม๎นมิได๎อาศะยเก ณฑ๑วะดรัดะบเสียงทะ้งหก ก็ไมํอาจ
จะบเสียงดนตรีทะ้งห๎าให๎เที่ยงตรงได๎  

วิถีธรรมของพรัเจ๎าเหยาพรัเจ๎าซุํน แม๎นมิได๎อาศะยหละกธรรมาภิบาล ก็
ไมํอาจยะงโลกหล๎าให๎สงบได๎    

(4A: 1) 
 

แนะนําให้สังวรในอํานาจอิทธิพลของความเป็นเจ้า ดูแลอบรมประชาชนให้ดี และ
ให้วางตัวเป็นแบบอย่างแก่ประชาราษฎร์ซึ่งเปรียบเสมือนยอดหญ้าที่ไหวไปตามลม  
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หากเบื้องบนโปรดปรานสิ่งใด เบื้องลํางก็จัโปรดปรานสิ่งนะ้นยิ่งกวําเสีย
อีก จรรยาของผู๎เป็นเจ๎าก็คือลม จรรยาของไพรํฟ้าก็คือหญ๎า หญ๎าที่มีลมพะดอยูํเบื้อง
บนยํอมลูํตาม   

(3A: 2) 
 
หากปลํอยรอจนถึงขะ้นทําผิดบาป แล๎วจึงลงทะณฑ๑อาญา นะ่นยํอมเสมือนกะบ

การวางกะบดะกปรัชาชน มีหรือที่ผู๎ทรงมนุ ษยธรรมจัทําลงไปได๎หากอยูํใน
ตําแหนํงปกครอง โดยเหตุนี้เจ๎าผู๎ปรีชายํอมดูแลปฏิบะติตํอผู๎อยูํใต๎ปกครองด๎วย
ความตะ้งใจ แลัมีความรํางะบตามจารีตธรรม     

  (3A: 3)  
 

5.4.2.3.  ใช้แนวเทียบเพื่อการวิพากษ์ 
ผู้ที่ได้อ่านเมิ่งจื่อโดยตลอดเล่ม อาจจะพิเคราะห์เห็นในเบื้องต้น ได้ว่า เมิ่งจื่อเป็นผู้

ที่มีบุคลิกเป็นตัวของตัวเองค่อนข้างสูง และติดจะก้าวร้าวอยู่บ้างในบางแห่ง เหตุที่เป็น
เช่นน้ัน เพราะเมิ่งจื่อมักจะ แสดงความคิดเห็นด้วยน้ําเสียงและทีท่าที่แฝงการวิพากษ์วิจารณ์
อยู่เสมอ ทั้งยังมักจะใช้โอกาสเสนอทัศนคติเพียงข้างเดียวเป็นส่วนใหญ่อีกด้วย กระนั้นก็
ตาม การใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์รูปแบบต่าง ๆ ในการวิพากษ์ ก็ช่วยให้การปะทะกันทาง
อารมณม์ีความละเมียดละไมขึ้น และบรรยากาศ ผ่อนคลายลง การวิพากษ์โดยการใช้แนว
เทียบ ก็เป็นเช่นนั้น 

โดยปกติ การวิพากษ์แสดงความคิดเห็นประเมินค่าบุคคลหรือสภาวการณ์ต่าง ๆ
ด้วยวิธีการใช้แนวเทียบ ย่อมทําให้ผู้สดับฟังได้ความรู้สึกต่างไปจากการฟังคําบ่นพ้อต่อว่า
ที่ใช้ภาษาสื่อตรงแบบทั่ว ๆ ไปไม่มากก็น้อย  เพราะกระบวนการรับสารจะผ่านความหมาย
ของแนวเทียบก่อนที่จะไปแปลนัยให้เกิดเป็นความรู้หรือความรู้สึกตามมา โดยนัยหนึ่ง จึง
เท่ากับเพิ่มขั้นตอนในการรับสารให้แก่ผู้ฟังทั้งในแง่ที่ต้องใช้เวลาแปลสารและในแง่ที่ต้อง
ข้ามผ่านนัยที่เติมติดมากับแนวเทียบ ทําให้มีโอกาสได้ตรินึกพิจารณาเนื้อความได้มากขึ้น 
ส่วนผลที่ตามมาจะบันดาลให้เกิดอารมณ์ชนิดใด รุนแรงลึกซึ้งใหญ่หลวงขนาดไหน ก็เป็น
อีกขั้นตอนหน่ึงซึ่งขึ้นอยู่กับองค์ประกอบหลายอย่าง จึงเป็นที่น่าสังเกตว่า ในยามที่เมิ่งจื่อ 
กล่าววิพากษ์วิจารณ์ผู้ทรงอํานาจต่อหน้า อันอาจจะทําให้ไม่เป็นที่สบอารมณ์ของผู้ฟังนัก ก็
มักจะอาศัยการใช้แนวเทียบที่ค่อนข้างยอกย้อนผ่อนให้มีเวลาในการสดับรับฟังมากขึ้น
เสมอ ดังตัวอย่างเช่นบทสนทนากับราชาฉีเซวียนหวังตอนหน่ึงว่า     
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เมิ่งจื่อกลําวแกํราชาฉีเซวียนหวะงวํา 
‚หากข๎าบริพารของพรัองค๑คนหนึ่ง ฝากฝังภริยาแลับุตรไว๎กะบสหาย

กํอนที่จัออกรอนแรมไปไกลถึงแคว๎นฉูํ คระ้งเมื่อเดินทางกละ บมาถึงบ๎านก็พบวํา 
สหายผู๎นะ้นปลํอยปลัลัเลยทิ้งให๎บุตรภริยาต๎องเหน็บหนาวแลัหิวโหย เยี่ยงนี้
แล๎ว ควรจะกทําฉะนใด‛ 

ราชาดําระสตอบวํา 
‚ก็จงเลิกคบสะมพะนธ๑กะน‛ 
‚หากอํามาตย๑ผู๎บะงคะบบะญชาไมํสามารถควบคุมผู๎ใต๎บงการได๎ ควรจะกทําฉะน

ใด‛ 
‚ก็จงปลดพ๎นจากตําแหนํงหน๎าที่‛ 
‚หากการปกครองภายในขอบขะณฑสีมาหนึ่งไมํเรียบร๎อยราบคาบเลํา ควร

จะกทําฉะนใด‛ 
องค๑ราชาก็เสมองไปทะ้งซ๎ายขวา ดําระสเปลี่ยนเร่ืองเป็นอ่ืนไป  

(1B: 6) 
 

เพียงแค่จะวิจารณ์แสดงความเห็นว่าแผ่นดินภายใต้การปกครองขององค์ราชาอยู่
ในสภาวการณ์ที่ไม่เรียบร้อยนัก เมิ่งจื่อก็ต้องใช้วิธีสมมติเร่ืองเล่าเป็นแนวเทียบขึ้นก่อนจะ
พาเข้าไปในวนอยู่ในกระบวนการสนทนาโต้ตอบก่อนจะแถลงคําวิพากษ์ออกไป นับ ว่า
เป็นขั้นตอนการวิพากษ์ที่อ้อมค้อมพอสมควร  

เช่นเดียวกับเมื่อจะวิพากษ์นโยบายของราชาเหลียงฮุ่ยหวังผู้ซึ่งเชื่อว่าตนเองได้ทํา
หน้าที่เจ้าครองแคว้นด้วยความรับผิดชอบเรียบร้อยดี แต่ ไม่เข้าใจว่าเหตุใดผลสะท้อนที่
กลับมาจึงมิได้เป็นไปตามที่คาดหวัง เมิ่งจื่อก็ยกนิทานเร่ือง “ห้าสิบก้าวหัวร่อเยาะร้อยก้าว” 
เล่าเป็นแนวเทียบให้ผู้เป็นเจ้าได้ตรึกตรองติดตามเร่ืองอยู่เป็นนาน ก่อนจะนํามาสู่การสรุป
คําวิพากษ์ด้วยแนวเทียบอีกทีหนึ่งว่า 

 
คระ้นปรัชาล๎มตายลง ก็เอํยวําตนมิใชํสาเหตุ กละบอ๎างวําอายุฤดูกาล

บะนดาลให๎เป็นไป เชํนน้ีแล๎ว จัแตกตํางอยํางไรกะบการจ๎วงแทงผู๎คนจนถึงแกํ
ความตายแล๎วเอํยวําตนมิใชํสาเหตุ กละบอ๎างวําอาวุธตํางหากที่ทําการปรัหาร  

จึงเมื่อพรัองค๑ไมํกลําวโทษอายุฤดูกาล ปรัชาทะ่วทะ้ งหล๎าก็จัหละ่งไหลมา
พึ่งเอง 
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(1A: 3) 
 

การยอกย้อนทอดเวลาในการใช้แนวเทียบวิพากษ์วิจารณ์ต่อหน้า ส่อแสดงให้เห็น
ว่า เมิ่งจื่อคํานึงถึง สถานภาพและอารมณ์ของผู้สดับฟังด้วย หากเทียบกับคราวที่วิพากษ์เจ้า
ครองนครทั้งสองข้างต้นอย่างลับหลังผ่านการสนทนากับลูกศิษย์ แนวเทียบที่ ใช้จะให้
ความรู้สึกที่กระชับและตรงไปตรงมามากกว่า 

 
ราชาเหลียงฮุํยหวะง เห็นแกํผืนแผํนดินเป็นเหตุ จึงทําร๎ายปรัชาชนโดย

การสํงไปทําสงคราม เมื่อพํายแพ๎ยะบเยินแล๎วยะงต๎องการที่จัแก๎คืน เกรงวําจัไมํได๎
ชะยชนั จึงขะบไสให๎บุตรหลานบริวารอะนเป็นที่ระกไปสะงเวยชีพด๎วย  นีเ่องที่เรียกวํา
ขยายจากสิ่งอะนไมํเป็นที่ระกไปสูํสิ่งอะนเป็นที่ระก 

(7B: 1) 
 

ราชาฉีเซวียนหวะง ปรารถนาจักําหนดให๎ชํวงรัยัการไว๎ทุกข๑สะ้นลง    
กงซุนโฉํว กลําววํา 

‚ไว๎ทุกข๑หนึ่งปี ก็ยะงคงดีกวํารังะบไปเลยกรัมะง‛ 
เมิ่งจื่อจึงกลําววํา 
‚นี่ก็เปรียบเสมือนวํามีคนคนหนึ่งกําละงบิดแขนของพี่ชายอยูํ แล๎วเจ๎าก็

แนันําให๎เขาคํอย ๆ บิดนะ่นเอง อะนที่จริงเจ๎าเพียงสอนเขาในเร่ืองกตะญ๒ุตาคารวั
ธรรมเทํานะ้นก็พอแล๎ว‛ 

  (7A: 39) 
 

แม้กระทั่งการสนทนาวิพากษ์เจ้าแผ่นดินในอดีตสมัย เมิ่งจื่อก็ไม่คิดว่าจําเป็นต้อง
เกรงใจหรือคิดระงับยั้บยั้งอันใด ในเมื่อไม่ได้อยู่ต่อหน้าผู้เป็นเจ้าผู้นั้น ทั้งยังเป็นเจ้าที่ถือกัน
ว่าเป็นทรราช จึงใช้แนวเทียบที่ค่อนข้างรุนแรง  คือเปรียบให้เป็นโจรปล้นคุณธรรม ทั้งนี้
ส่วนหน่ึงคงจะเนื่องจากความต้องการน้ําหนักสําหรับหักล้างข้อโต้แย้งบางประการด้วย 

 
ราชาฉีเซวียนหวะงมีดําระสถามขึ้นวํา  
‚พรัเจ๎าทะงเนรเทศขะบไลํพรัเจ๎าเจี๋ย พรัเจ๎าโจวอํูหวะงเข๎าสู๎ตํอตีกะบ     

พรัเจ๎าโจ๎ว มีกรณีเชํนนี้ด๎วยหรือ‛  
เมิ่งจื่อตอบวํา  
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‚ตามตํานานการเลําขานสืบตํอมา มีเร่ืองเชํนน้ีอยูํจริง‛  
‚ผู๎เป็นข๎าบริพารทําการปรัหารมูลนาย เยี่ยงนี้ได๎ด๎วยหรือ‛  
เมิ่งจื่อตอบวํา  
‚ผู๎ที่ปล๎นทําลายมนุษยธรรมยํอมได๎ชื่อวําโจรผู๎ปล๎น ผู๎ที่ปล๎นทําลายความ

เที่ยงธรรมยํอมได๎ชื่อวําผู๎พิการ โจรแลัผู๎พิการเรียกรวมกะนวําผู๎ถูกโดดเดี่ยว ข๎า
พรัองค๑เพียงได๎ยินมาวํามีการปรัหารโจ๎วผู๎ถูกโดดเด่ียว ไมํเคยได๎ยินวํามีการ
ปรัหารมูลนายแตํอยํางใด‛  

(1B: 8) 
 
ในกรณกีารนําความมาบอกเล่าให้บุคคลที่สามรับฟัง เมิ่งจื่อก็ใช้แนวเทียบแสดง

ความเห็นวิพากษ์โดยปราศจากความยําเกรงอย่างไม่อ้อมค้อมเช่นกัน ดังในกรณีกล่าวเล่าถึง
ราชาฉีเวยหวังในคร้ังอดีตว่าเป็นเจ้าที่ไม่ปรีชา หรือยิ่งในกรณีวิจารณ์ราชาเหลียงเซียงหวัง 
ก็ถึงกับกล่าวตรง ๆ โดยไม่ใช้แนวเทียบเลย  

 
เมิ่งจื่อกลําววํา 
“อยําได๎นึกฉงนถึงความไมํปรีชาขององค๑ราชาเลย ในหล๎าโลกแม๎มีสิ่งซึ่ง

เจริญพะนธุ๑กําเนิดขึ้นมาได๎โดยงํายดาย แตํหากปลํอยให๎ได๎ระบแสงอาทิตย๑หนึ่งวะน 
แล๎วระบความหนาวเย็นสิบวะน ก็มิอาจที่จัยืนหยะดดํารงอยูํได๎ ตะวเรานี้โ อกาสเข๎าเฝ้า
นะ้นมีน๎อย คระ้นลําถอยกละบออกมา บรรดาผู๎นําความเหน็บหนาวก็แหํแหนมาถึง แม๎
เราจัปลูกฝังหนํออํอนลงไปบ๎าง ก็จัยะงปรัโยชน๑อะนใดได๎เลํา” 

(6A: 9) 
 

เมิ่งจื่อเข๎าเฝ้าราชาเหลียงเซียงหวะง เมื่อกละบออกมาก็กลําวเลํากะบผู๎คนวํา 
มองจากที่ไกล ก็ไมํเห็นคล๎ายวําจัเป็นเจ๎านายคน คระ้นเมื่อเข๎าใกล๎ ก็ไมํเห็นที่นํา
เกรงขาม 

(1A: 6) 
 

และเมื่อเทียบกับการวิพากษ์พฤติกรรมของบุคคลชั้นอํามาตย์ราชบริพาร ซึ่งโดย
ฐานะและศักดิ์ศรีถือว่าเทา่เทียมกัน เมิ่งจื่อจึงไม่ต้องคํานึงถึงกาลเทศะมากนัก ไม่ยอกย้อน
หาเร่ืองเกริ่นหรือชักนําอารมณ์ก่อน อีกทั้งในการใช้แนวเทียบ ก็ ไม่ได้ระวังท่าทีที่จะรุกเร้า
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เหน็บแนมหรือกล่าวเสียดสีมากนัก แนวเทียบที่ใช้ก็มักไปเกี่ยวพันกับความรู้สึกด้านลบ 
เช่นนําไปเทียบกับพฤติกรรมต่ําช้าของโจรที่เที่ยวลักขโมยของ   

 
ไต๎อ๋ิงจือกลําววํา 
‚การเปลี่ยนเป็นภาษีร๎อยชะกสิบแลัล๎มเลิกภาษีดํานขนอนอากรตลาด ใน

ปีนี้ยะงไมํอาจทําได๎ แตํหากเราจัลดหยํอนให๎เบาลง คอยปีหน๎าที่จัผะนผํานมา  แล๎ว
คํอยประบเปลี่ยนให๎สมบูรณ๑ ทํานเห็นเป็นอยํางไร‛ 

เมิ่งจื่อตอบวํา 
‚สมมติวํา ณ บะดนี้มีคนซึ่งละกขโมยไกํของเพื่อนบ๎านอยูํทุกวะน แล๎วมีคน

บอกเขาวํา นะ่นไมํใชํวิถีธรรมของ วิญ๒ูชน คนผู๎นะ้นจึงบอกวํา เราจัลดหยํอนผํอน
การกรัทําลง เป็นละกขโมยไกํเดือนลัคระ้ง คอยปีหน๎าที่จัผะนผํานมา แล๎วจึงคํอย
ประบเปลี่ยนให๎สมบูรณ๑’ หากตรัหนะกได๎วํากรณีนี้มิใชํความเที่ยงธรรมอะนงาม ก็
ควรจะกทําให๎สมบูรณ๑โดยเร็ว ใยจะกต๎องคอยปีหน๎าให๎มาถึงกํอนเลํา‛  

(3B:  8) 
 
พฤติกรรมของผู้แสวงหาตําแหน่งราชการโดยไม่เลือกว่าจะถูกต้องตามทํานอง

คลองธรรมหรือไม่ เมิ่งจื่อก็วิพากษ์โดยใช้แนวเทียบกับที่น่าละอายของการนัดชู้สู่ชาย แม้
จะไม่ใช่อาชญากรรม แต่ก็เป็นพฤติกรรมต่ําช้าเป็นที่ตําหนิของทั้งแผ่นดิน   

 
‚มหานครแคว๎นจ้ินก็เป็นอาณาจะกรที่มีตําแหนํงหน๎าที่ราชการ แตํก็ไมํเคย

ได๎ยินมาวําการแสวงหาตําแหนํงจัเป็นไปด๎วยความรีบเรํงเชํนน้ี หากการแสวงหา
ตําแหนํงรีบเรํงเชํนน้ีแล๎ว การที่วิญ๒ูชนยากที่จัระบตําแหนํงนะ้นเป็นเพราัเหตุใด
เลํา‛ 

เมิ่งจื่อกลําววํา  
“เมื่อชายเกิดมา ก็ปรารถนาจัหาภริยาให๎มีเหย๎ามีเรื อน เมื่อหญิงเกิดมาก็

ปรารถนาจัหาสามีให๎เป็นฝั่งเป็นฝา จิตใจของผู๎เป็นบิดามารดา ล๎วนเป็นกะนเชํนน้ี
อยูํ แตํหากไมํคอยคําอนุมะติของบิดามารดาไมํคอยคําทาบทามของพํอสื่อแมํชะก 
เที่ยวเจาัชํองรํองรูสํงสายตาแกํกะน ปีนป่ายข๎ามกําแพงไปพบหน๎ากะน เชํนนะ้น บิดา
มารดาแลชาวบ๎านร๎านถ่ินยํอมหมิ่นแคลน ในสมะยโบราณผู๎คนไมํเคยสิ้นปรารถนา
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ที่จัระบราชการ แตํก็ระงเกียจการไมํเดินตามครรลอง ผู๎ที่ระบตําแหนํงอยํางไมํเป็นไป
ตามครรลอง ก็เปรียบได๎เทํากะบผู๎เที่ยวเจาัชํองรํองรูลอบดูกะนนะ่นเอง” 

(3B: 3) 
 
เมื่อมีผู้ชมกงซุนเหยี่ยนกับจังอี๋ว่าเป็นผู้ยิ่งใหญ่ เพราะมีฤทธานุภาพน่าเกรงขาม 

เมิ่งจื่อก็โต้กลับด้วยความเปรียบว่าพฤติกรรมของทั้งสองนั้นเหมือนสตรีที่วิวาห์กําลังจะเข้า
ห้องหอ ได้รับการสอนสั่งให้เชื่อและยอมตามสามีทุกสิ่ง ความหมายก็คือ ผู้ยิ่งใหญ่ ต้องมี
หลักการเป็นตัวของตัวเอง ไม่ควรจะยอมตามมูลนายไปเสียทุกสิ่งจนขาดความเป็นตัวของ
ตัวเองและลืมคิดถึงประชาชน 

   
จิ่งชุนกลําวขึ้นวํา  
‚อะนวํากงซุนเหยี่ยนแลัจะงอ๋ี ใยมิใชํมหาบุรุษที่แท๎จริง ยามเมื่อมีโทสั

บรรดาเจ๎าครองแคว๎นทะ้งปวงล๎วนหวาดปรัหวะ่น ยามเมื่ออยูํสงบ โลกหล๎าก็พลอย
สยบไปด๎วย” 

เมิ่งจื่อตอบวํา  
‚เชํนนะ้นจัเรียกวําเป็นมหาบุรุษอยํางไรได๎ ทํานไมํได๎ศึกษาจารีตธรรมมา

ดอกหรือ บุรุษเมื่อถึงคราวเฉลิมวะย บิดาจัเป็นผู๎ให๎โอวาท สตรีเมื่อถึงคราววิวาห๑
มารดาจัเป็นผู๎ให๎โอวาท นําตะวสํงถึงห๎องหอกําชะบวํา ‘เมื่อถึงบ๎านเจ๎า พึงเคารพ
น๎อม ศีลสํารวมพร๎อม ยอมตามสามี ’ ใช๎การโอนอํอนเป็นหละกการใหญํ นะ่นคือวิถี
ธรรมของสตรี 

สถิตอยูํ ณ สถานอะนกว๎างขวางในหล๎า ยืนหยะดอยูํ ณ ตําแหนํงอะนเที่ยงตรง
ในหล๎า ดําเนินไปในวิถีอะนยิ่งใหญํในหล๎า ยามสําเร็จสมตามปณิธานก็สําราญรํวม
ไปกะบเหลําปรัชา ยามไมํสมตามที่คิดปรารถนา ก็ลีลาไปตามทางอยํางลําพะง ยาม
ที่มะ่งคะ่งก็ไมํฟุ้งเฟ้อ ยามที่ยากจนก็ไมํไหวหวะ่น แม๎นมีอํานาจมาคุกคามก็ไมํอํอน
ตาม นี่แลจึงเรียกได๎วําเป็นมหาบุรุษ” 

(3B: 2) 
 
น่าสนใจว่าเมิ่งจื่อใช้แนวเทียบนี้กระทบไปถึงคติความเชื่อบางอย่างในสังคมด้วย 

วิถีธรรมของสตรีที่ถือปฏิบัติกันโดยเห็นว่าดีงามนั้น ก็ใช่ว่าจะถูกต้องเสมอไป ในบางกรณี
ก็อาจจะต้องใช้วิจารณญานในการถือปฏิบัติด้วย น้ําเสียงที่ เอ่ยกระทบกระเทียบหรือแฝงนัย
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ทางอ้อมทํานองไม่เห็นด้วยกับรูปแบบของ “หลี่” บางอย่างเช่นนี้ ปรากฏให้สังเกตเห็นได้
เสมอในเมิ่งจื่อ 

 
การใช้แนวเทียบ แม้จะเป็นวิธีการทางวรรณศิลป์ที่มีอํานาจโน้มน้าวสูงในการชักจูงอารมณ์

ความนึกคิด อาจสามารถชี้นําให้เกิดความเข้าใจ หรือปรุงแต่งให้เกิดความรู้สึกได้ อย่างสะดวก โดย
อาศัยจินตนภาพที่เกิดจากแนวเทียบที่จัดวางให้ เป็นสื่อลัดในการสร้างความนึกคิดขึ้นมา แต่กระนั้น
ก็ตาม การโน้มน้าวทั้งหลายก็ไม่อาจคาดหวังได้เต็มที่ว่าจะสําเร็จสม ตามความมุ่งหมายโดยสมบูรณ์
หรือไม่ เพราะในที่สุดแล้ว ก็เป็นอิสระของผู้รับสารที่จะประมวลความหมายจากภาพของแนวเทียบ
นั้นเอง เปรียบได้กับการนําพาใครสักคนไปสัมผัสกับอะไรบางอย่างที่น่าจะทํา ให้เกิดความรู้สึก
อย่างที่อยากจะให้เขารู้สึก แต่เขาอาจจะไม่รู้สึกก็เป็นได้  

ในส่วนของผู้ส่งสารหรือผู้ประพันธ์จัดวางแนวเทียบก็ยิ่งมีความสําคัญต่อประสิทธิผลของ
การโน้มน้าว ไม่เพียงแต่จะต้องฉลาดใช้แนวเทียบที่สามารถเข้าถึงอารมณ์ความนึกคิดเท่านั้น ยัง
อาจจะต้องรู้จักจัดวางให้เหมาะสมกับสถานการณ์หรือสถานภาพของผู้รับสารด้วย ดังเช่นเมิ่งจื่อใน
คราหนึ่งที่ได้ยินกิตติศัพท์ว่าราชาฉีเซวียนหวังเป็นผู้โปรดปรานดนตรี ก็เข้าไปเฝ้าและใช้การเล่น
ดนตรีที่มักจะต้องเล่นเป็นหมู่คณะ เป็นแนวเทียบเพื่อ ที่จะโน้มน้าวให้ผู้เป็นราชามีจิตคิดเสพสุขเป็น
หมู่คณะร่วมกันกับปวงราษฎรด้วย (1B: 1) แม้ในที่สุด การโน้มน้าวจะไม่สําเร็จผล แต่ก็สะท้อนให้
เห็นความชาญฉลาดและความช่ําชองในการสร้างสรรค์เน้ือหาและเลือกสรรสถานการณ์สําหรับการ
ใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ประเภทนี้ จึงอาจนับได้ว่า ในฐานะผู้ประพันธ์เมิ่งจื่อ ได้แสดงออกแล้วซึ่ง
ความคมคายในการใช้แนวเทียบจนเป็นที่ประจักษ์และได้รับการยกย่องไปจนทั่ว  

  
 5.4.3. การใช๎แนวเทียบเพื่ออ๎างเป็นเหตุผลในการวิวาทัทางปัญญา 
 การใช้แนวเทียบเพื่อเสริมแต่งอารมณ์ความเข้าใจก็ดี หรือเพื่อโน้มน้าวอารมณ์ให้เห็นคล้อย
ตามก็ดี ต่างก็เป็นจุดมุ่งหมายใน เชิงวรรณคดี คือต้องการ เพิ่มความรู้สึกให้ผู้อ่านเห็นงามขึ้น หรือ
ต้องการเพิ่มความน่าเชื่อถือให้มีมากขึ้น หากอ่านหนังสือเล่มนี้ในฐานะที่เป็นวรรณคดีเล่มหนึ่ง 
หรือแม้แต่จะอ่านในฐานะที่เป็นคัมภีร์เชิงศาสนาเล่มหนึ่ง โดยที่ผู้อ่านมุ่งจะได้ความจรรโลงใจหรือ
การเพิ่มพูนศรัทธาปสาทะเป็นหลัก ก็คงจะไม่มีข้อน่ากังขาให้ถกเถียงวิเคราะห์กันมากสักเท่ าใด 
แม้ว่าในการตีความอ่านแนวเทียบบางแห่งบางตอนจะมีความลึกซึ้งหรือไม่เป็นที่คุ้นเคยเนื่องจาก
ช่องว่างภูมิหลังทางวัฒนธรรมบ้างก็ตาม 
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 หากแต่เมื่อพิจารณาในเชิงปรัชญา แนวเทียบที่ปรากฏในเมิ่งจื่อบางแห่งก็เกิดเป็นปัญหาข้อ
ถกเถียงขึ้นมา เนื่องจากมีความพยายามในแสวงหา ความสมเหตุสมผล  ตลอดจนนัยทางปรัชญาเพื่อ
ความเข้าใจที่ลึกซึ้งถ่องแท้ยิ่งขึ้น  

โดยนัยหนึ่ง การใช้แนวเทียบอาจนับเป็นตรรกวิธีลักษณะหนึง่ได้ เพราะเป็นการสรุป
ความรูเ้กี่ยวกับสิ่งหรือสภาวการณ์หน่ึงโดยอาศัยฐานความรู้จากประสบการณ์ซึ่งเคยได้รู้จัก
คุณลักษณะของอีกสิ่งหรืออีกสภาวการณ์หน่ึงมาใช้เทียบเคียง อย่างไรก็ตาม วิธีการเช่นนี้ ก็ไม่
สามารถให้ความน่าเชื่อถือได้มากนัก เน่ืองจากข้อสรุปที่ได้จากการใช้แนวเทียบจะมีความแน่นอน
ต่ํา อยู่ในระดับเพียงแค่มี “ความเป็นไปได้” ว่าจะเป็น หรือมิเช่นน้ันก็รับรองได้เพียงบางส่วนเท่านั้น     

กระนั้นก็ตาม ในแง่ของการสื่อสาร วิธีการใช้แนวเทียบก็มีจุดแข็งอยู่  นั่นก็คือความคุ้นเคย
หรือความปราศจากข้อกังขาที่ผู้สื่อสารกับผู้รับสารต่างมีต่อสิ่งที่นํามาใช้เทียบ  กล่าวอีกนัยหนึ่ง สิ่ง
ที่ใช้เทียบนั้นชัดแจ้งอยู่ในอารมณ์ของผู้รับสารอยู่แล้ว ยิ่งกว่านั้น ความรู้บางอย่างก็ไม่สามารถที่จะ
สื่อสารผ่านการบรรยายด้วยภาษาได้ หรือถึงจะสามารถสื่อได้ก็มีขีดจํากัด โดยเฉพาะความรู้เห็นทาง
ผัสสะหรือประสบการณ์ เช่นเมื่อจ ะกล่าวถึงรสเปร้ียว ผู้ส่งสารไม่ อาจพรรณนาให้ผู้รับสารรู้ถึงรส
นั้นได้ว่าเป็นอย่างไร แต่ ถ้าใช้แนวเทียบว่าเปร้ียวเหมือนมะนาว ก็จะช่ วยให้เข้าใจได้มากขึ้น แม้จะ
ขึ้นอยู่กับเงื่อนไขด้วยว่าผู้รับสารต้องเคยมีประสบการณ์ในการลิ้มรสมะนาวมาก่อน ความเกี่ยวข้อง
และความสําคัญของนัยที่เกิดขึ้นจากการใช้แนวเทียบจึงขึ้นอยู่กับบริบทและภูมิหลังของผู้รับสาร
ด้วย เช่น ราชาแห่งแคว้นฉีผู้เปน็มหาอํานาจย่อมมีบริบททางความคิดแตกต่างจากเจ้าครองแคว้น
ขนาดเล็กดังเช่นแคว้นเถิง อย่างไรก็ตาม การยอมรับและเน้นความรู้ที่ผูกพันกับประสบการณ์เช่นน้ี 
ก็เป็นพื้นฐานการคิดเชิงญาณวิทยาของจีนซึ่งเป็นที่ยอมรับกันมาแต่โบราณ ดังมีคํากล่าว ของกวีจีน
เปรียบเปรยไว้ว่า  

 
ผ๎ูเคยเห็นพรัจะนทร๑เว๎าแหวํงหรือเต็มดวงมากํอน  แม๎จัฟังถ๎อยคําบรรยายที่ไมํตรง

ความนะก ก็ยะงคงนึกภาพความเว๎าแหวํงเต็มดวงได๎วําเป็นละกษณัใด แตํถ๎าไมํเคยเห็นมา
กํอน ตํอให๎ใช๎ถ๎อยคําสมบูรณ๑ระดกุมลัเอียดสะกเพียงไหน ก็อาจมีโอกาสทําให๎เข๎าใจผิดได๎
เสมอ 

 

 ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่า การใช้แนวเทียบในเมิ่งจื่อ ส่วนใหญ่เป็นไปเพื่อการโน้มน้าวอารมณ์
ความคิด จึงมักจะเป็นการสื่อออกไปเพียงทางเดียว ไม่มีเสียงโต้ตอบหรือโต้แย้งดังมาให้ได้ยิน จะมี
ก็อาจเป็นเพียงเสียงที่เมิ่งจื่อโต้แย้งกับอะไรบางอย่างอยู่ในทีโดยแสดงออกไปเพียงข้างเดียว 
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ข้อความแนวเทียบทํานองน้ีแม้จะมีอยู่ไม่น้อย แต่ก็ ไม่ถือว่าเป็นการใช้แนวเทียบเพื่อใช้เป็นเหตุผล
ในการวิวาทะโดยตรง ตัวอย่างเช่น  
 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚การที่มนุษยธรรมชนัอมนุษยธรรม ก็เสมือนหนึ่งน้ํายํอมชนัไฟ แตํผู๎ปรัพฤติ

มนุษยธรรมในกาลสมะยนี้ ก็เปรียบดะ่งน้ําเพียงจอกหนึ่งที่ นํามาดะบไฟซึ่งโหมเผากองฟืน
ใหญํเต็มคะนรถอยูํ คระ้นไมํอาจดะบได๎ ก็พากะนกลําวสรุปวํา น้ําไมํอาจมีผลใช๎ดะบไฟได๎ การ
กลําวเชํนน้ี ยํอมกลายเป็นฝักฝ่ายกะบผู๎หนะกหนาด๎วยอมนุษยธรรม ในบะ้นปลายยํอมมีแตํ
ความวินาศเทํานะ้น‛  

(6A: 18) 
 
แม้จะเป็นการใช้แนวเทียบเพื่อตอบโต้การเล่าลือในประเด็นปัญหาบางอย่าง แต่ก็น่าจะอยู่

ในข่ายของการวิพากษ์วิจารณ์เท่านั้น เน่ืองจากไม่มีเสียง หักล้างแนวเทียบของกันและกันปรากฏให้
ยิน 

แนวเทียบที่ใช้ในเมิ่งจื่อ เพื่อเป็นเหตุผลสําหรับการโต้เถียงกันอย่างชัดแจ้งมีอยู่เพียงไม่กี่
ตอนเท่านั้น และเท่าที่ปรากฏอยู่ เกือบทั้งหมด ล้วนเป็นการวิวาทะกันในเร่ืองธรรมชาติธาตุแท้ของ
มนุษย์ และอยู่ในบทสนทนาระหว่างเมิ่งจื่อกับเก้าจื่อ ดังที่ได้กล่าวถึงในบทที่ 3 ไปบ้างแล้ว การ      
วิวาทะในเร่ืองธรรมชาติธาตุแท้ดังกล่าว ตอบโต้กันโดยใช้แนวเทียบเป็นเคร่ืองมือหลัก   

การใช้แนวเทียบของเมิ่งจื่อเพื่อการโต้วาที มีปัญหามากในสายตาของนักวิชาการตะวันตก
ดังที่อาเธอร์ วาเลย์ (Arthur Waley) นักจีนวิทยาคนสําคัญแห่งศตวรรษที่ผ่านมาได้แสดงความเห็น
เกี่ยวกับประเด็นนี้ไว้ว่า  

 
“ในฐานันะกโต๎วาที เมิ่งจื่อออกจัไมํได๎เร่ือง โดยเฉพาัข๎อวิวาทัที่ปรากฏในเลํม 

6 ซึ่งถกเถียงกะนวํามนุษยธรรมกะบความชอบธรรมป็นธรรมฝ่ายนอกหรือฝ่ายในนะ้น เต็มไป
ด๎วยการใช๎แนวเทียบที่ไมํได๎เกี่ยวข๎องกะนเลย แลัล๎วนอาจจันํามาใช๎หะกล๎างสิ่งที่แนวเทียบ
เหลํานะ้นต๎องการยืนยะนได๎เสมอ” 18  
 

 วาเลย์ ยังได้ยกตัวอย่างการวิวาทะด้วยแนวเทียบในเมิ่งจื่อ ตอนหนึ่งซึ่งเล่าความไว้ดังนี้ 
                                                 

18 Arthur Waley,  Three Ways  of  Thought in Ancient China (New York: Doubleday Anchor Books, 
1939). p.145. 
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ฉุนอ๋ีว๑คุนกลําววํา  
‚ชายหญิงในขณัยื่นระบสิ่งของจัไมํถูกต๎องเน้ือตะวกะน นี้เป็นจารีตธรรมหรือไมํ” 
เมิ่งจื่อตอบวํา  
‚เป็นจารีตธรรม‛ 
‚หากสมมติวํา มีสัใภ๎ตกน้ํา ชายควรจัยื่นมือออกไปแตัต๎องชํวยเหลือหรือไมํ‛ 
‚หากสัใภ๎ตกน้ําแล๎วไมํชํวย ก็ เป็นการหยาบช๎าอยูํ หญิงชายไมํสะมผะสต๎องตะวนะ้น

เป็นจารีตธรรม แตํกรณีมีสัใภ๎ตกน้ําแล๎วยื่นมือออกชํวยนะ่นเป็นไปตามวิจารณญาน ‛ 
‚บะดนี้ทะ่วทะ้งแผํนหล๎ากําละงจัจมน้ํา แล๎วทํานอาจารย๑มิยื่นมือออกไปชํวย เป็น

เพราัเหตุใดหรือ‛ 
‚แผํนหล๎าจมน้ําจัต๎องชํวยโดยอาศะยธรรมวิถี สัใ ภ๎จมน้ําชํวยโดยอาศะยมือที่ยื่น

ออกไป ทํานต๎องการให๎เราชํวยแผํนหล๎าโดยอาศะยมือหรือ‛  
(4A: 17) 

 
นักจีนวิทยาผู้นี้ วิจารณ์ว่าข้อความสุดท้ายของเมิ่งจื่อ ที่เอ่ยถึงการช่วยแผ่นดินบ้านเมืองโดย

อาศัยมือน้ัน ไม่อาจเข้าใจได้ว่าเกี่ยวข้องกับการตอบประเด็นปัญหาที่โต้กันอยู่ได้อย่างไร ทั้งยังเห็น
ว่าการสนทนาดังกล่าวไม่น่าจะมีประเด็นที่ต้องโต้แย้งกัน หาก จะตอบไปในแนวทางว่าจะยอมยื่น
มือไปช่วยบ้านเมืองเน่ืองจากเป็นกรณีฉุกเฉิน ดังเช่นแนวเทียบที่สรุปมาก่อนหน้าว่าให้ใช้
วิจารณญานในการงดเว้นจารีตธรรมได้19เห็นได้ชัดว่าวาเลย์ทําความเข้าใจความสมเหตุสมผลของ
การยืดหยุ่นตามสถานการณ์เชิงปฏิบัติ (practicality) ที่ฉุนอี๋ว์คุนต้ังข้อสังเกตไว้ได้มากกว่าเข้า
ใจความสมเหตุสมผลในจินตนาการของเมิ่งจื่อ 
 ความกังขาของวาเลย์ เป็นเหตุให้ในเวลาต่อมา ดีซี เลา (D.C. Lau) เขียนอธิบายปกป้อง
วิธีการโต้วาทะของเมิ่งจื่อ โดย ตั้งสมมติฐานว่าการไม่เข้าใจวิธีตอบโต้ของเมิ่งจื่อ น่าจะเป็นปัญหา
ช่องว่างระหว่างวัฒนธรรมและกาลสมัย จนเป็นเหตุให้ ผู้ทําความเข้าใจเข้าไม่ถึงความหมายที่แท้
มากกว่า เลาได้วิเคราะห์ให้เห็นอย่างละเอียดถึงนัยที่ซ่อนแฝงอยู่ตามแนวเทียบที่ใช้ตอบโต้กันเร่ือง
ธรรมชาติธาตุแท้ระหว่างเมิ่งจื่อกับเก้าจื่อ และพยายามชี้ให้เห็นว่า การตอบโต้ของเมิ่งจื่อเป็นการ
คัดค้านวิธีใช้แนวเทียบของเก้าจื่อว่าไม่เหมาะสมอย่างไร20 สําหรับกรณีการโต้ตอบกับฉุนอ๋ีว์คุนซึ่ง
วาเลย์ยกเป็นตัวอย่างแสดงความไม่เข้าใจของตนนั้น เลาก็วิ เคราะห์แยกแยะให้เห็นว่า ข้อห้ามการ
ไม่ให้ชายต้องตัวหญิงเป็นเป็นเพียงข้อบัญญัติของสังคมเช่นเดียวกับหน้าที่ในการช่วยชีวิตเพื่อน
                                                 

19  Ibid. p.146. 
20  D.C.Lau, Mencius (Penguin Classics, 2003). Appx.5, p.201-208. 
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มนุษย์ เมื่อบัญญัติสองประการมาอยู่ในสถานการณ์ที่ขัดแย้งกันและจําเป็นต้องเลือก ก็เป็นเร่ืองที่
ต้องใช้วิจารณญานตัดสินใจเลือกตามความเหมาะสมต่อสถานการณ์ แต่ “ธรรมวิถี” ซึ่งจะต้องใช้ใน
การช่วยบ้านเมืองนั้นไม่ใช่บัญญัติของสังคม แต่เป็นสัจธรรมซึ่งต้องดําเนินไปตามวิถีทาง ไม่อาจ
บิดพริ้วหรือเผื่อไว้เลือกตามสถานการณ์ นอกจากนี้  มือที่ยื่นออกไปช่วยสะใภ้ ก็เป็นเสมือน
เคร่ืองมือในการดําเนินการ (instrumental means) เมื่อใช้ช่วยสําเร็จแล้ว จะถอนมือออก ก็ไม่มีผล
ผูกพันกับสะใภ้ที่พ้นจากอันตรายไปแล้วอีกต่อไป ส่วนธรรมวิถีที่ใช้ช่วยบ้านเมืองนั้นเป็นเสมือน
นําองค์ประกอบเข้าไปดําเนินการ (constitutive means) แม้จะช่วยสําเร็จแล้วก็ยังต้องให้ดํารงคงเป็น
องค์ประกอบติดอยู่ในความสําเร็จนั้น เพราะเมื่อถอนธรรมวิถีออก บ้านเมือง ก็อาจจะกลับมาล่มจม
ได้อีก มรรควิถีที่ใช้ช่วยสะใภ้กับช่วยบ้านเมืองจึงต่างกัน และโดยความต่างนี้เองที่เมิ่งจื่อปฏิเสธว่า 
แนวเทียบที่ฉุนอ๋ีว์คุนใช้ไม่เหมาะสม ไม่ควรนํามาใช้อ้างได้ 21 
 เลา เป็นนักวิชาการเชื้อสายจีนที่ได้รับการศึกษาวิธีวิท ยาของทางตะวันตกมาเป็นอย่างดี จึง
สามารถอธิบายวิธีการของเมิ่งจื่อได้อย่างน่าฟังและสอดคล้องกับระบบคิดของสากล ใน
ขณะเดียวกัน ด้วยฐานะที่เป็นชาวจีน ก็คงจะมีผัสสะตรง ด้านวัฒนธรรมที่ช่วยให้สามารถเข้าถึงนัย
ของแนวเทียบเหล่านั้นได้สะดวกกว่า แนวการอธิบายของเลาได้รับการสนับสนุนจากนักวิชาการ
ใหญด่ังเช่น เอ ซี แกรม ซึ่งกล่าวอย่างยอมรับอยู่ในทีว่า วิธีหาความรู้ของนักวิชาการตะวันตกบาง
คนยังอยู่ในมิติที่ไม่เปิดกว้างพอ เพราะ รับรองความแน่นอนเฉพาะเพียงความรู้ที่มาจากมโนทัศน์
ฐานทางคณิตศาสตร์ดังเช่นวิธีนิรนัยเท่านั้น ไม่ รับรองความรู้ที่ได้จากแนวทางและวัฒนธรรมที่ต่าง
ออกไป 22 แม้กระนั้นก็ตาม นั กวิชาการบางคนก็ยังคงยืนกราน ไม่เห็นด้วยกับเลาและแกรม เช่น 
ฮานเซน (Chad Hansen) แสดงความไม่แน่ใจว่าเมิ่งจื่อจะรู้จักนัยอันซับซ้อนตามคําวิเคราะห์ของเลา
จริงหรือไม่ หรือว่าการอธิบายทั้งนั้น เป็น ความเขา้ใจของเลาเองเน่ืองจากมีความรู้เร่ืองตรรกวิทยา
ดีกว่าเมิ่งจื่อ ฮานเซนยังคงเลือกที่จะเชื่อตามวาเลย์อยู่ว่า ปัญหาการใช้แนวเทียบเพื่อการวิวาทะของ
เมิ่งจื่อเกิดจากความไม่สันทัดหรือไม่เข้าใจหลักการโต้วาทีมากกว่า 23 

ความพยายามวิเคราะห์ทําความเข้าใจตรรกวิธีการใช้แนวเทียบของเมิ่งจื่อให้ดีขึ้น ยังคงเป็น
เร่ืองที่เกิดขึ้นในวงวิชาการปรัชญาจีนเสมอมา ดัง เช่นการเสนอของ มาร์ธี ชานด์เลอร์ (Chandler, 

                                                 
21  Ibid. pp.208-210. 
22  A.C. Graham,  Disputers of the Tao (La Salle, Illinois: Open Court. 1989). p. 119-120. 
23 Chad Hansen,  A Daoist Theory of Chinese Thought  (Newyork & Oxford:  Oxford University 

Press, 1992).   p.188-189. 
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Marthe) 24 ในเวลาต่อมาที่วิเคราะห์ว่า ในการใช้แนวเทียบทั่วไป สิ่งที่นํามาเทียบกันเป็นเพียงสิ่งที่ 
"คล้าย" กันเท่านั้น ไม่ใช่  "เหมือน" กันไปหมด โดยที่คุณลักษณะในตัวที่นํามาเทียบกันก็เป็นเพียง
ส่วนหน่ึงเท่านั้น ดังนั้น ในตัวของแต่ละสิ่งที่เทียบกันอยู่นั้น จึงยังมีคุณลักษณะอื่น ๆ ที่ไม่ได้เอ่ยถึง
หรือนํามาชี้ใช้ในการเทียบประกอบอยู่ด้วย ด้วยเหตุนี้ ในการวิวาทะทางปัญญา หากรู้จักหยิบยกเอา
คุณลักษณะที่ไม่ได้เอ่ยถึงเหล่านั้นมาใช้อ้าง ก็อาจจะปฏิเสธหรือหักล้างแนวเทียบของคู่วิวาทะได้  

ชานด์เลอร์เห็นว่าเมิ่งจื่อเป็นผู้ที่ฉลาดใช้คุณลักษณะที่ไม่ได้เอ่ยถึงในแนวเทียบนํามาต่อสู้
กับคู่วิวาทะ โดยแบ่งชี้ได้เป็น 2 กรณี 

กรณีแรก ชี้ให้เห็นว่า คุณลักษณะที่นํามาใช้เทียบอ้างความเหมือนกัน ยังมีรายละเอียดหรือ
องค์ประกอบที่จะต้องพิจารณาด้วย ซึ่งอาจจะส่งผลให้แนวเทียบนั้น ๆ สรุป แสดงนัยที่ต่างกัน
ออกไปก็เป็นได้ วิธีการน้ีเรียกว่าการปฏิเสธแนวเทียบ (disanalogy) คือไม่เห็นด้วยกับการอ้างแนว
เทียบของคู่วิวาทะ ดังนั้น จึงย่อมไม่เห็น ด้วยกับข้อสรุปที่ได้จากการใช้แนวเทียบนั้นด้วย ตัวอย่าง
การต่อสู้ด้วยวิธีการนี้คือ การใช้ต้นหลิวเป็นแนวเทียบเพื่อทําความเข้าใจธรรมชาติธาตุแท้ (ซิ่ง) ของ
มนุษย์ 

 
เก๎าจื่อกลําววํา 
‚ธาตุแท๎มนุษย๑เปรียบเสมือนไม๎ต๎นหลิว ความเที่ยงธรรมเปรียบเสมือนถ๎วยชาม 

อาศะยธาตุแท๎ในตะวมนุษย๑สร๎างเป็นครรลองมนุษยธรรมขึ้นมา ก็เปรียบได๎เสมือนการอาศะย
ไม๎หลิวสร๎างเป็นถ๎วยชามขึ้นมา‛ 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚ทํานสามารถอาศะยธาตุแท๎ในตะวของต๎นหลิวมาสร๎างเป็นถ๎วยชามได๎โดยตรงเลย

กรันะ้นหรือ หรือจัต๎องริดตะดดะดแตํงกํอนแล๎วจึงกลายเป็นถ๎วยชามได๎ ถ๎าแม๎ นวําต๎องริดตะด
ดะดแตํงกํอนแล๎วจึงเป็นถ๎วยชามได๎ ก็ยํอมต๎องริดตะดดะดแตํงตะวมนุษย๑กํอนที่จักลายเป็น
ครรลองมนุษยธรมได๎ด๎วยมิใชํหรือ คําพูดทะ้งนี้ของทําน ยํอมเป็นเหตุที่ชะกนํามนุษย๑ในหล๎า
โลกให๎ไปเบียนบํอนครรลองมนุษยธรรมเป็นแนํแท๎‛ 

 (6A: 1)  
 

การยกเอาเร่ืองการสร้างถ้วยชามจากไม้ต้นเหลิวมาใช้เป็นแนวเทียบของเก้าจื่อ ไม่ได้มีการ
พิจารณารายละเอียดของกระบวนการสร้างซึ่งเมิ่งจื่อเห็นว่ามีความสําคัญ และมีผลต่อการทําความ

                                                 
24 Chandler, Marthe. 2003. " Meno and Mencius: Two Philosophical Dramas," Philosophy East & 

West 53.3 (July 2003): .367-398. 
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เข้าใจกระบวนการสร้างจริยธรรมจากธรรมชาติธาตุแท้ของมนุษย์ที่มุ่งจะอธิบาย ดังนั้น แนวเทียบ
ของเก้าจื่อจึงไม่มีความเหมาะสม 

กรณีที่สอง คือ หยิบยกเอาคุณลักษณะอื่นที่ไม่ได้เอ่ยถึง นํามาชี้ว่าเป็นคุณลักษณะที่สมควร
จะนํามาพิจารณาด้วย และถ้าหากได้พิจารณา คุณลักษณะดังกล่าว ก็อาจจะทําให้ความหมายหรือ
ข้อสรุปที่ได้จากการใช้แนวเทียบนั้นๆเปลี่ยนแปลงไป วิธีการน้ีเรียกว่าการคัดค้านแนวเทียบ 
(counter analogy) ตัวอย่างการต่อสู้ด้วยวิธีการนี้คือ การใช้ ธรรมชาติการไหลของนํ้าเป็นแนวเทียบ
เพื่อทําความเข้าใจธรรมชาติธาตุแท้ (ซิ่ง) ของมนุษย์ 

 
เก๎าจื่อกลําววํา  
‚ธาตุแท๎มนุษย๑เปรียบเสมือนการไหลเวียนของนํ้า หากตะดแนวให๎ไปทาง

ตัวะนออก ก็ยํอมไหลเวียนไปในทางตัวะ นออก หากตะดแนวให๎ไปทางตัวะนตก ก็ยํอม
ไหลเวียนไปในทางตัวะนตก ธาตุแท๎ของมนุษย๑อะนไมํมีแบํงแยกวําดีหรือเลว ก็เสมือนการ
ไหลของนํ้าซึ่งไมํมีการแบํงแยกวําจัไปในทางตัวะนตกหรือตัวะนออก‛ 

เมิ่งจื่อกลําววํา 
‚น้ําไมํได๎แบํงตัวะนออกตัวะนตกนะ้นแนํแท๎อยูํ แตํไมํมีการแบํงเป็น บนเป็นลําง

ดอกหรือ ธาตุแท๎ของมนุษย๑ที่วําดีงามนะ้น ก็เสมือนน้ําที่ไหลลงสูํเบื้องลําง ไมํมีมนุษย๑ที่ไมํดี
งาม เชํนเดียวกะบที่ไมํมีน้ําซึ่งไมํไหลลงสูํเบื้องลําง”  

(6A: 2) 
 
นอกเหนือจากคุณลักษณะที่สามารถแผ่รูปไปตามกรอบหรือทิศทางที่กําหนดได้แล้ว น้ําก็

ยังมีคุณสมบัติอ่ืน ๆ อีกด้วย ดังเช่นที่เมิ่งจื่อยกคุณลักษณะแห่งการไหลจากที่สูงลงสู่ที่ต่ําขึ้นมาอ้าง
ใช้เป็นแนวเทียบบ้าง ซึ่งอาจส่งผลทําให้ข้อสรุปแตกต่างกันออกไปได้  

ชานด์เลอร์ สรุปแนวทางการตอบโต้แนวเทียบของเมิ่งจื่อว่า เป็นวิธีการ ที่ไม่ได้ตั้งเป้าหมาย
ไว้ที่การพยายามหักล้างข้อนิยามใด ๆ ดังเช่นที่กระบวนการพิสูจน์ความสมเหตุสมผลทั่วไปมักจะ
กระทํากันตามหลักนิรนัย หากแต่เป็นกลวิธีการชักนําแนวเทียบนั้น ๆ ให้เลื่อนไปอยู่ในสถานการณ์
ที่เอ้ือต่อการสรุปให้เห็นผลที่ตนต้องการ ดังตัวอย่างเช่นกรณีที่ราชาแคว้นฉีมีอุทยานใหญ่ เมื่อนําไป
เทียบกับอทุยานของโจวเหวินหวังซึ่งใหญก่ว่า เมิ่งจื่อก็ ชักนําแนวเทียบจากประเด็นของขนาดไปที่
ประเด็นของความรู้สึก เพื่อจะสรุปให้เห็นเป็นเหตุอันควรแก่การเพ่งโทษของเหล่าประชา 
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อุทยานสวนขวะญของพรัเจ๎าโจวเหวินหวะงมีขนาดเจ็ดสิบตารางลี้ แตํคนหาฟืนแล
ไม๎ป่าก็เข๎าไปได๎ พรานลํานกดะ กกรัตํายก็เข๎าไปได๎ ใช๎ปรัโยชน๑รํวมกะนอยูํกะบเหลําปรัชา 
การที่เหลําปรัชารู๎สึกวําเล็ก มิใชํสมเหตุผลดีอยูํหรือ   เมื่อข๎าพรัองค๑แรกเข๎ามาสูํเขตแคว๎น
ของพรัองค๑ ได๎สืบถามข๎อห๎ามสําคะญของแคว๎นกํอนจึงคํอยกล๎าเข๎ามา แลได๎สดะบมาวํา มี
อุทยานหลวงขนาดสี่สิบตารางลี้ ห ากแตํภายในขอบขะณฑสีมานี้ ผู๎ที่ฆําเน้ือทรายในอุทยาน
จัมีโทษเสมือนกะบการฆํามนุษย๑ เมื่อเป็นดะงนี้ อาณาบริเวณสี่สิบตารางลี้ดะงกลําวก็ยํอมเป็น
เสมือนหนึ่งหลุมกะบดะกตะ้งอยูํกลางแวํนแคว๎น การที่เหลําปรัชาจัรู๎สึกวําใหญํโตเกินไป 
มิใชํสมเหตุผลดีอยูํหรือ   

 (1B: 2) 
  

การอธิบายของชานด์เลอร์เป็นความพยายามที่จะทําความเข้าใจเมิ่งจื่อว่าเป็นผู้ที่มีความรู้
และวิธีการในการวิวาทะโต้วาทีเป็นอย่างดี อย่างน้อยก็รู้จักและเห็นจุดอ่อนของคู่วิวาทะทั้งยังรู้จัก
วิธีกล่าวแก้ได้อย่างมีหลักการพอสมควร กระนั้นก็ดี คําอธิบายทั้ งหลายดังกล่าว แม้อาจจะรับรองได้
ว่าเมิ่งจื่อมีความสามารถสูงในเชิงการวิวาทะ แต่ ก็ไม่อาจพิสูจน์ความสมเหตุสมผลหรือความน่าเชื่อ
ของข้อโต้แย้งที่เมิ่งจื่อเสนอได้ วิวาทะระหว่างเก้าจื่อกับเมิ่งจื่ออาจจะโน้มนําให้เห็นได้ว่าใครมี
เหตุผลเชิงวาทศิลป์น่าเชื่อกว่าใคร แต่ก็ยังไม่พอเพียงที่ทําให้สรุปได้ว่าความเห็นของใครถูกต้องกว่า
ใคร กล่าวอีกนัยหนึ่ง เก้าจื่อก็ไม่อาจใช้แนวเทียบเพื่อ พิสูจน์ว่าธรรมชาติของมนุษย์ไม่มีดีไม่มีเลว 
เท่า ๆ กับที่เมิ่งจื่อ เองก็ไม่อาจพิสูจน์ได้ว่าธาตุแท้ของมนุษย์มีธรรมชาติโน้มนําไปสู่การทําความดี 
เพราะยังจะต้องตอบปัญหาอีกหลายประการ เช่น  ความเที่ยงธรรมเป็นผลิตผลที่เกิดมาจาก
ธรรมชาติมนุษย์ได้อย่างไร หรือการอ้างธรรมชาติของน้ําที่ไหลจากที่สูงลงสู่ที่ต่ํา ทําไมจึงเทียบให้
เหมือนได้แต่เฉพาะกับแนวโน้มแห่งการทําความดี ไม่เทียบให้เหมือนกับแนวโน้มแห่งการทําชั่ว 
เป็นต้น  

ในมุมมองของมาตรฐานวิชาการฝ่ายตะวันตก ตรรกวิธีของเมิ่งจื่อคงจะยังมีประเด็นให้
ศึกษาต่อได้อีกอย่างน่าสนใจว่าในที่สุดแล้วเมิ่งจื่อจะมีหนทางสนทนากับทฤษฎีความรู้ ทฤษฎี     
จริยศาสตร์หรือแม้แต่ทฤษฎีทางสังคมศาสตร์ของทางตะวันตกได้ใกล้ชิดสนิทสนมสักเพียงไหน 
อย่างไรก็ตาม ก็เป็นเร่ืองที่น่าสังเกตว่า วัฒนธรรมของชาวจีนในการรับรู้ความจริงของโลก ไม่ได้ยึด
เอาตรรกวิธีเป็นทางเอก แต่ยังยอมรับความรู้โดยวิธีการอ่ืน ๆ อีกด้วย เช่นการใช้ญานทัศน์ หรือ 
ประสบการณ์ เป็นต้น แม้การใช้ แนวเทียบเพื่อการวิวาทะในเมิ่งจื่อ อาจจะถือเป็นก้าวหนึ่งของ
พัฒนาการตรรกวิธีจีนในระยะที่ยังไม่สมบูรณ์ก็ได้ แต่ดูเหมือนวงวิชาการจีนจะตั้งข้อสงสัยเกี่ยวกับ
ความถูกต้องของตรรกวิธีของเมิ่งจื่อน้อยมาก ราวกับว่าความไม่สมเหตุสมผลของเมิ่งจื่อจะไม่ใช่
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เร่ืองใหญ่นัก กลับไปสนใจให้ค่าแก่ลีลาการใช้แนวเทียบในเชิงสุนทรียศาสตร์มากกว่าว่ามีความ
งดงามอย่างไร ประเทืองปัญญาแค่ไหน สร้างพลังดาลใจให้ได้เพียงใด เป็นต้น จึงอาจจะเป็นไปได้
ว่า ความมุ่งหมายของ เมิ่งจื่อในการใช้แนวเทียบเพื่อเป็นเหตุผลสําหรับการวิวาทะ แท้จริงแล้วก็ เป็น
เพียงรูปแบบหนึ่งของความมุ่งหมายที่จะโน้มน้าวความคิดจิตใจผู้ฟังมากกว่าการหวังผลในแง่การ
ให้ความรู้หรือการเอาชนะในการโต้วาที รูปแบบการโต้วาทีด้วยการใช้แนวเทียบ อาจจะ เกิดจาก
อิทธิพลของบรรยากาศแห่งสมัยที่กําลังเฟื่องฟูด้วยการใช้วาทศิลป์ก็เป็นได้  

 
5.5. สรุป 

 
ในวรรณนิพนธ์ซัวย่วน (說苑) 25 ซึ่งประพันธ์โดยหลิวเซี่ยง (劉向) สมัยราชวงศ์ฮั่น มี

ข้อความอยู่ตอนหนึ่งบันทึกไว้ว่า 
 

มีผู๎กลําวตํอราชาแหํงนครแคว๎นเหลียงวํา 
“การจํานรรจาพาทีของฮํุยจื่อนะ้น ล๎วนแล๎วแตํเป็นแนวเทียบทะ้งสิ้น หากพรัองค๑

กําหนด ห๎ามมิให๎ใช๎แนวเทียบใด ๆ ในการพูดจา คนผู๎น้ีก็จะกไร๎ความสามารถในการเจรจา
ทะนที” 

ราชาแคว๎นเหลียงจึงดําระสวํา  “ดีแล๎ว” 
วะนตํอมา องค๑ราชาก็เรียกตะวฮุํยจื่อมากลําวด๎วยวํา 
“ขอให๎ทํานอาจารย๑เวลาเอํยกลําวเสนอความติดเห็นอะนใด ก็จงบอกออกมาอยําง

ตรง ๆ อยําได๎ใช๎แนวเทียบอะนใดเลย” 
ฮุํยจื่อจึงกลําวถามวํา 
“หากกลําววํา รูปรํางของเกาทะณฑ๑คล๎ายเกาทะณฑ๑ ถือเป็นแนวเทียบหรือไมํ” 
“ไมํใชํแนวเทียบ” 
“หากกลําววํารูปรํางของเกาทะณฑ๑เหมือนคะนศร แตํใช๎ไม๎ใผํทําสายคะนศร เยี่ยงนี้จั

ชํวยให๎เข๎าใจได๎หรือไมํ” 
“เข๎าใจได๎” 

                                                 
25 ซัวย่วน เป็นบทประพันธ์ที่นําเอาเรื่องราวต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในสมัยโบราณก่อนหน้ามาเรียบเรียงเล่าเป็น

นิทาน เพื่อให้เป็นนิทานอุทาหรณ์สอนใจผู้ปกครองส่วนใหญ่อยู่ในรูปบทสนทนา แม้จะอยูใ่นรูปนิทานเรื่องเล่า 
แต่ข้อมูลทีบ่ันทึกไว้ก็เป็นที่ยอมรับว่ามีความเชื่อถือในระดับหนึ่งซึ่งพอเพียงจะใช้อ้างอิงได้ จัดเป็นวรรณกรรมที่
มีคุณค่าสูงทั้งในด้านวรรณศิลป์ ปรัชญา และ ประวัติศาสตร ์
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“เชํนนะ้นเอง การอาศะยสิ่งที่รู๎จะกกะนดีอยูํแล๎วใช๎เปรียบเทียบกะบสิ่งที่ยะงไมํร๎ูจะก จะก
ชํวยให๎รู๎จะกสิ่งนะ้นได๎ดีขึ้น บะดนี้เมื่อพรัองค๑ห๎ามมิให๎ใช๎แนวเทียบ จึงไมํอาจทําได๎” 26 
 
บทสนทนาข้างต้นน้ี แสดงให้เห็นว่าการใช้แนวเทียบ เพื่ออธิบายความหรือเจรจาพาทีกัน 

เป็นปรากฏการณ์ที่แพร่หลายอยู่ในสังคมและในระบบการสื่อสารของจีนมาแต่โบราณ ใน
ขณะเดียวกันก็ได้มีการต้ังข้อสงสัยกันมาแล้วเช่นกันว่า วิธีการเ ช่นนี้จะสามารถสื่อนําให้รับรู้สาระ
ของเนื้อหาได้จริงหรือไม่ หรือเป็นเพียงแค่วิธีด้านวาทศิลป์ประเภทหนึ่งที่ชวนฟังชวนให้          
เคลิ้มคล้อยตามไปกับลีลาทางภาษาเท่านั้น ไม่อาจหาสารัตถะใด ๆ  

ฮุ่ยจื่อในที่นี้ น่าจะหมายถึงฮุ่ยซือผู้มีชื่อเสียงในฐานะนักใช้ภาษาโต้วาทีเป็นที่รู้จักกันอยู่ แม้
จะไม่ปรากฏหลักฐานที่รับรองได้ว่ามีตัวตนและผลงานอยู่จริงในประวัติศาสตร์ จากนิทานเร่ืองที่
ยกมานี้ก็จะเห็นทัศนะต่อการใช้แนวเทียบที่ต่างกันออกไปเป็น 2 ทาง ในทางหนึ่งเชื่อว่า การใช้แนว
เทียบถือเป็นหัวใจหลักของการใช้ภาษาสร้างวาทศิลป์ ขนา ดถึงขั้นที่หากถอนการใช้แนวเทียบออก 
ผู้ใช้ภาษา (ฮุ่ยจื่อ) ก็จะไม่มีทางใช้วาทศิลป์ให้เกิดพลังโน้มน้าวใด ๆ ได้เลย ทัศนะเช่นน้ีมองว่าแนว
เทียบเป็นเพียงเครื่องมือในการชวนเชื่อเท่านั้น แต่หาสาระความรูอั้นใดมิได้ ส่วนทัศนะในอีกทาง
หนึ่งที่แสดงผ่านปากของฮุ่ยจื่อ เปน็ทัศนะตรงข้ามที่ยืนยันว่า แนวเทียบเป็นเคร่ืองมือ สําคัญของการ
ใช้ภาษาซึ่งอาจนําไปสู่ความรับรู้สาระใหม่ ๆ ได้ จนถึงชั้นหากไม่ใช้แนวเทียบแล้วก็แทบจะไม่มีวิธี
พูดจาอ่ืนที่จะช่วยในการสื่อสารได้เลย แต่ไม่ว่าจะมองแนวเทียบว่ามีสาระหรือไม่ก็ตาม ทัศนะทั้ง
สองต่างก็ยอมรับเหมือนกันอยู่ว่า การใช้แนวเทียบเป็นวิธีการทางวรรณศิลป์ที่ทรงพลังและมี
ความสําคัญเป็นอย่างมากในการใช้ภาษาสื่อสารเนื้อความ  

ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ มีการใช้แนวเทียบเป็นจํานวนมาก ทั้งยังเป็นการใช้อย่างชํานาญ
ช่ําชอง แสดงความหลากหลายทั้งในด้านรูปแบบและในด้านเน้ือหา ประกอบกับการใช้อย่างชาญ
ฉลาดตามจังหวะและโอกาสที่เหมาะสม นับเป็นการใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ที่ช่วยสนับสนุน
ส่งเสริมให้งานนิพนธ์ชิ้นนี้อุดมด้วยเสน่ห์อันพราวพราย เกิดพลังในการโน้มน้าวอารมณ์ความคิด
ให้คล้อยตามได้เป็นอย่างมาก 

จากการพิจาณาข้อความทั้งหลายที่มีการใช้แนวเทียบเป็นองค์ประกอบ ทําให้ได้ข้อสรุปว่า 
ความมุ่งหมายหลักของการใช้แนวเทียบในเมิ่งจื่อ น่าจะเพียงแค่ต้องการขับเน้นให้ภาพของข้อมูลที่
กล่าวถึงมีความแจ่มชัดหรือมีชีวิตชีวาขึ้น ส่วนแนวเทียบที่ใช้ในข้อความที่ดูเหมือนจะเป็นการ
ถกเถียงโต้แย้งกันเพื่อพิสูจน์ความรู้น้ัน นอกจากมีเป็นส่วนน้อยแล้ว ทีท่าความมุ่งมั่นต้องการจะ
                                                 

26 แปลจากต้นฉบับภาษาจีน อาจเทียบกับคําแปลภาษาอังกฤษได้ใน  D.C.Lau,  Mencius (Penguin 
Classics, 2003). Appx.5, nt .23. p.229. 
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หักล้างกันทางความคิดก็ไม่จริงจังรุนแรงเท่าใดนัก อาจถือเป็นการแสดงออกเพียงข่ายหนึ่งซึ่งใช้
สนับสนุนวัตถุประสงค์หลัก คือหวังผลในการ โน้มน้าวอารมณ์ความนึกคิดให้เห็นดีเห็นงามตาม
ด้วยเท่านั้น 

ในการแสดงความคิดความเห็นเพื่อวิวาทะทางปัญญากับกระแสสังคมรอบด้าน เมิ่งจื่อจึงใช้
แนวเทียบเป็นสีสันที่สนับสนุนเพิ่มน้ําหนักให้แก่ข้อความที่มุ่งโน้มน้าวอารมณ์ความนึกคิดของ
ผู้ฟังให้คล้อยตามแนวคิดต่าง ๆ ที่ต้องการนําเสนอซึ่งอาจจะประมวลสรุปได้ดังนี้  
   เสนอให้ปกครองตามระบอบธรรมาภิบาลซึ่งมีภารกิจหลักคือการดูแลเอาใจใส่
ประชาราษฎร์ให้อยู่ดีมีสุข เน่ืองจากผู้เป็นเจ้าปกครอง  “เปรียบเสมือนเป็นบิดามารดา” ของปวง
ประชาราษฎร์ หากปกครองไม่ดีก็จะ  “เทํากะบการเขํนฆําปรัชาราษฎร๑” และถ้าหากมองว่า
ประชาราษฎร์ที่ลําบากยากเข็ญได้ตายไปเองตามธรรมชาติอายุขัย ก็ ย่อม “เหมือนเอามีดแทงแล๎วไมํ
ระบผิดชอบ บอกวํามีดเป็นผู๎ฆํา ” ดังนั้น การที่ยุ้งฉางหลวงอุดมสมบูรณ์ในขณะที่ปล่อยให้
ประชาราษฎร์ต้องอดอยากก็จะ“เหมือนชะกนําสะตว๑ป่ามากะดกินลูกหลาน” นอกจากนี้ หากมิได้ทําให้
ปวงประชาในหล้าโลกได้รับ “รํมเงาแหํงบารมีของพรัเจ๎าเหยาพรัเจ๎าซุํน” ก็จะ “เสมือนหนึ่งผละก
ไสเขาเหลํานะ้นให๎ตกอยูํในหลํมหลุมโคลนตม”  ธรรมราชาจึงต้องให้การศึกษาแก่ประชาราษฎร์ 
ด้วยการทําตัวให้เป็นแบบอย่าง เพราะ  “จรรยาของผู๎เป็นเจ๎าก็คือลม จรรยาของไพรํฟ้าก็คือหญ๎า 
หญ๎าที่มีลมพะดอยูํเบื้องบนยํอมลูํตาม”  หากเบื้องบนโปรดปรานสิ่งใด เบื้องล่างก็จะโปรดปรานสิ่ง
นั้นยิ่งกว่าเสียอีก วิถีแห่งมนุษย์นั้น เมื่ออ่ิมท้องแล้ว  อบอุ่นด้วยเคร่ืองนุ่งห่มแล้ว สุขสบายในที่
พํานักแล้ว แต่ไร้การศึกษาสั่งสอน  ก็จัก “ใกล๎เคียงกะบสะตว๑เดระจฉาน”  และหากไม่อบรมสั่งสอน
ก่อน รอให้ทําผิดแล้วค่อยลงโทษ ก็จะ“เหมือนพรานวางกะบดะกหมายเอาชีวิตปรัชาราษฎร๑” 

ผู้ปกครองแผ่นดินจะต้องบําเพ็ญตนเป็นธรรมาธิราชผู้มีมนุษยธรรม และสําหรับเจ้าผู้ครอง
แคว้นบางแคว้นที่มีศักยภาพอยู่ การจะบําเพ็ญตนเช่นนั้นย่อมเป็นเร่ืองที่ง่าย “เหมือนพลิกฝ่ามือ”  
ไม่ใช่เร่ืองที่ทําไม่ได้ แต่มักเป็นเร่ืองที่ ไม่ทํามากกว่า เปรียบไปก็เสมือนการอ้างว่า “เป็นผูม๎ี
พลักําละงมากพอที่จัยกของหนะกถึงสามพะนชะ่ง แตํไมํมีแรงพอสําหระบจัหยิบขนนกขึ้นมาได๎” 
หรือ “เป็นผู๎มีสายตาแจํมกรัจํางสามารถเล็งเห็นปลายขุมขนสะตว๑ในฤดูสารท แตํไมํสามารถเห็น
กองฟืนกองใหญํขนาดเต็มคะนรถหนึ่งได๎”  

ทั้งนี้เพราะมนุษย์มีธรรมชาติธาตุแท้ที่โน้มนําไปในทางแห่งมนุษยธรรม เหมือน “น้ําไหล
จากที่สูงลงสูํที่ต่ําเสมอ” ซึ่งทําให้มนุษย์ทุกคนมีเมล็ดพันธุ์แห่งคุณธรรมสี่ประการอยู่ในตัว 
“เสมือนดะ่งที่ครอบครองแขนขาองคาพยพสี่” เมื่อมเีมล็ดพันธุ์แห่งมูลธรรมทั้งสี่นี้อยู่ในตัว แล้วยัง
กล่าวว่าตัวเองไร้ศักยภาพ ก็ “เทํากะบเบียดบะงตะวเอง” ผู้ตระหนักว่ามูลธรรมทั้งสี่มีอยู่ในตน และรู้จัก
เจริญธรรมเหล่านั้นให้วัฒนา ก็จัก “เสมือนปรักายไฟที่เร่ิมจุดตํอ เสมือนตาน้ําที่เร่ิมปุดขึ้น หาก
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สามารถทําให๎บริบูรณ๑ ก็เพียงพอที่จัพิทะกษ๑อาณาสมุทรทะ้งสี่ได๎ หากไมํทําให๎สมบูรณ๑ ก็ไมํเพียงพอ
แม๎แตํจัดูแลระบใช๎บิดามารดา‛  

ในระดับปัจเจกบุคคคล ทุกคนจะต้องรักษาและดูแลบ่มเพาะเมล็ดพันธุ์แห่งความดีที่มีอยู่
ในตัวให้เคร่งครัดและสม่ําเสมอ เพราะ “มนุษยธรรมเป็นสถานสถิตอะนสุขสงบ ความเที่ยงธรรมคือ
วิถีทางอะนเที่ยงตรง”  หากทอดทิ้งวิถีทางของเขา ไม่ยอมดําเนินตาม ย่อมเป็นเร่ืองน่าอนาถ  ควรจะรู้
คุณค่าของเชื้อสมบัติที่มีอยู่ในตัวตน ในเมื่อทรัพย์สมบัติอ่ืน ๆ ที่มีคุณค่าน้อยกว่ายังรู้จักบํารุงรักษา 
เช่น “เมื่อไกํหรือสุนะขถูกปลํอยปลัลัเลยจนหายไป ยะงร๎ูจะกออกติดตามแสวงหา”  “ต๎นถงหรือ
ต๎นจื่อขนาดกํามือหรือสองมือโอบนะ้น ก็ล๎วนร๎ูจะกการบํารุงเลี้ยง”  แต่กลับปล่อยปละจิตให้หลง
หายไปโดยไม่รู้จักหาคืนมา หรือไม่รู้จักวิธีเลี้ยงดูแล นับเป็นเร่ืองน่าเสียดาย “ชาวสวนผู๎ทอดทิ้ง
ต๎นอู๐ถงไม๎มีคํา แตํคอยบํารุงเลี้ยงต๎นพุทราหนามไหนํ ยํอมได๎ชื่อวําเป็นชาวสวนชะ้นเลว  ผู๎คอยบํารุง
เลี้ยงนิ้วมือเพียงนิ้วเดียว แล๎วลัเลยหละงไหลํโดยที่ตนเองก็ไมํรู๎ ยํอมได๎ชื่อวําเป็นผู๎เลอัเขลา” 

จะเห็นได้ว่า การนําแนวเทียบมาใช้สนับสนุนแนวคิดสําคัญ ๆ ทั้งหลายเหล่านี้ของ เมิ่งจื่อ 
ส่วนใหญ่เป็นไปเพื่อชี้ชวนโน้มนําความเห็นความรู้สึกของผู้สดับตรับฟังให้คล้อยตามโดยมิได้
พะวงหรือเห็นความจําเป็นว่าจะต้องคิดหาอาศัยเหตุผลประการใดมาอธิบายเสริมเติมแต่งอีก เพียง
แค่บอกกล่าวหรือยกตัวอย่างให้เห็นว่ารูปลักษณาการใดเทียบได้กับรูปลักษณาการใดเท่านั้น ก็มี
น้ําหนักพอเพียงต่อการชักชวนให้เห็นตามได้ การยอมรับที่บังเกิดขึ้นใน ความคํานึงของผู้รับสาร จึง
ไปขึ้นอยู่กับภาพของแนวเทียบซึ่งอาจจินตนาการถึงได้ด้วยความรู้หรือประสบการณ์เดิมของตนเอง
ซึ่งสั่งสมมาจากวัฒนธรรมรอบตัว กล่าวอีกนัยหนึ่ง แนวเทียบเป็นเพียงสื่อสําหรับชักนําไปสู่ความรู้
ความเชื่อที่มีอยู่เดิมของผู้รับสารเท่านั้น หากชักนําได้ ดีได้เหมาะสม ก็ย่อมจะได้รับความเห็นชอบ
และความชื่นชมจากผู้สดับรับฟัง อย่างไรก็ตาม ในขณะเดียวกัน แนวเทียบทั้งหลายเหล่านี้ ก็ยัง
อาจจะโน้มนําหรือกระตุ้นให้เกิดแรงบันดาลใจจนเกิดการตรึกตรองมองเห็นแง่มุมหรือความหมาย
ใหม่ ๆ ขยายกว้างจากความรู้ความเชื่อที่มีอยู่เดิมออกไปได้อีกด้วย     
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บทที่ 6 
บทสรุป 

 
ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ คืองานประพันธ์ที่มีเนื้อหาแสดงทัศนะความคิดเห็นเกี่ยวกับอุดมคติ

ในการดําเนินการปกครองของจีนในสมัยชุนชิว-จั้นกั๋ว ส่วนใหญ่จะกล่าวถึงเร่ืองจริยธรรมส่วน
บุคคลของชนชั้นผู้ดีที่มีหน้าที่บริบาลบ้านเมือง ตัวละครเอกในงานประพันธ์นี้ก็คือเมิ่งจื่อ ผู้เป็นนัก
คิดทรงอิทธิพลของจีนคนหนึ่ง เมิ่งจื่อศึกษามาจากสํานักเรียนซึ่งยึดถือแนวคิดตามแบบขงจื๊อ และมี
ความศรัทธามั่นอยู่กับแนวคิดนั้น แต่ก็ได้ปรับเปลี่ยนขยายรายละเอียดเพื่อให้มีน้ําหนักน่าเชื่อถือ
มากขึ้นในบริบทสังคมใหม่ โดยเฉพาะในยามที่จะต้องนําไปเทียบเคียงกับแนวคิดและคตินิยมอ่ืน ๆ 
ที่เกิดขึ้นมากมายหลังสมัยของขงจื๊อ เดิมที ปรัชญาการปกครองของขงจื๊อจะมุ่งความสนใจไปที่
ระบบมนุษยสัมพันธ์ของปัจเจกบุคคลในสังคม แนะแนวทางการวางตัวให้ถูกต้องเหมาะสมกับ
ลักษณะสัมพันธภาวะที่ผูกพันอยู่กับบุคคลในสถาบันสังคมระดับต่าง ๆ  เช่นการวางตัวในฐานะที่
เป็นบิดาหรือในฐานะที่เป็นบุตร เป็นต้น การวางตัวให้ถูกต้องดังกล่าว  จําเป็นต้องกํากับไว้ด้วย
ความเข้าใจในมนุษยสัมพันธธรรมและจารีตธรรม อันเป็นความเข้าใจที่จะต้องศึกษาบําเพ็ญบ่มเพาะ
ขึ้นด้วยตนเอง ทั้งนี้ ขงจื๊ อมีความเชื่อว่า เมื่อระบบสัมพันธ์ของคนในสังคมได้รับการจัดการดูแลให้
เหมาะสมดีงามแล้ว  สังคมบ้านเมืองก็จะเรียบร้อยได้เองโดยปริยาย ผู้ปกครองจึงมีหน้าที่สําคัญที่
เป็นหลักอยู่ประการหนึ่ง คือให้การศึกษาหรือชักนําให้คนในสังคมตั้งตนอยู่ในมนุษยสัมพันธธรรม
อันเรียบร้อยดีงาม แนวคิดดังกล่าวนี้ เมื่อมาถึงสมัยของเมิ่งจื่อ ก็ได้เลื่อนจุดเน้นให้มาตั้งหวังไว้ที่ตัว
ของเจ้าผู้มีอํานาจปกครองเป็นสําคัญ ด้วยพื้นฐานความเชื่อที่ว่าผู้เป็นเจ้าย่อมเป็นปัจจัยหลักที่จะ
บันดาลให้บ้านเมืองเกิดสันติสุขได้ หาก เจ้าดี แผ่นดินบ้านเมืองก็จะดีตามไ ปด้วย ดังนั้นผู้ปกครอง
จึงจําเป็นต้องมีคุณสมบัติเป็นผู้ที่เพียบพร้อมด้วยคุณธรรม และตระหนักชัดในหน้าที่บําบัดทุกข์
บํารุงสุขของประชาราษฎร์  จะเห็นได้ว่าเมิ่งจื่อปรับจุดเน้นในแนวทางของขงจื๊อจากการสนใจใน
เร่ืองธรรมปฏิบัติของสมาชิกทั้งหลายในสังคม เปลี่ยนไปรวมศูนย์เน้ นที่ตัวของผู้ทําหน้าที่ปกครอง
สังคมแทน ชะรอยคงจะเห็นว่า อํานาจธรรมในแต่ละปัจเจกบุคคลของเหล่าประชาราษฎร์ไม่อาจส่ง
อิทธิพลตต่อสังคมได้มากเท่ากับผู้ที่มีอํานาจการปกครองอยู่ในมือ นอกจากนี้ เมิ่งจื่อยังมีความเห็น
ว่าการแสดงออกทางจริยธรรมควรจะคํานึงถึงผลที่ตามมาด้วย มิ ใช่ยึดอยู่กับรูปแบบหรือต้นแบบแต่
เพียงสถานเดียว ในแง่นี้ จุดเน้นของเมิ่งจื่อก็ปรับจากขงจื๊อซึ่งย้ําการแสดงออกตามจารีตธรรม (หลี่) 
เปลี่ยนมาให้ความสําคัญแก่การแสดงออกอย่างเที่ยงธรรม (อ้ี) แทน การที่เมิ่งจื่อปรับเปลี่ยนเคลื่อน
จุดเน้นย้ําในแนวคิดแบบขงจื๊อนี้ ไม่ไ ด้เป็นเพียงเพราะบริบทของสังคมเปลี่ยนไปเท่านั้น หากแต่ยัง



 
 

272 

เป็นเพราะเมิ่งจื่อได้มีโอกาสปะทะสังสรรค์แลกเปลี่ยนกับแนวคิดและคติค่านิยมค่าง ๆ ที่เผยแพร่
หลากหลายร่วมสมัยอยู่ในขณะนั้นอีกด้วย  ทําให้การยืนยันแนวคิดแบบขงจื๊อที่เมิ่งจื่อส่งเสริมอยู่
นั้น มีความยืดหยุ่นป ระนีประนอมและประสมประสานกับแนวคิดต่าง ๆ ที่กําลังอยู่ในกระแสนิยม
ด้วย มิได้ยืนหยัดอยู่กับหลักการเฉพาะของตนเองเสียจนไม่ยอมพิจารณาสถานการณ์รอบข้างใด ๆ  

ความประนีประนอมและการประสมประสานแนวคิดต่าง ๆ ในปรัชญาของเมิ่งจื่อ ทั้งโดย
เน้ือหาและโดยท่าที อาจจะวิเคราะห์สั งเกตเห็นได้จากตัวบทที่ปรากฏอยู่ในปรัชญานิพนธ์ เมิ่งจื่อ 
โดยเฉพาะที่น่าสังเกตเป็นพิเศษ ก็คือ มีการใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์เป็นเคร่ืองมือในการโน้มน้าวผู้
สดับตรับฟังให้เห็นคล้อยตามตัวบทที่นําเสนอด้วย ทําให้เกิดมีสุนทรียรสหรือความงามในเชิงการ
ใช้ภาษาสื่อสารขึ้น ซึ่ง นอกจากจะมีส่วนช่วยผ่อนคลายบรรยากาศความเคร่งครัดหยัดยืนของการวิ
วาทะทางปัญญาแล้ว บางครั้งบางแห่งก็ยังแฝงไว้ด้วยความนัยบางอย่างที่ไม่ได้แสดงออกเป็น
ถ้อยคําภาษาโดยตรง เปิดโอกาสให้มีการตีความต่อไปได้เป็นนานา เป็นความอ้อมค้อมหรือความ
ซับซ้อนในการสื่อสารที่ลดแรงเสียดทานของการปะทะกันทางความคิดโดยตรงได้  กลวิธีทาง
วรรณศิลป์ที่ เมิ่งจื่อ ใช้เป็นหลักมีอยู่ 3 วิธีการ ได้แก่ วิธีการผูกแต่งบทสนทนา วิธีการอ้างอิงอดีต 
และวิธีการใช้แนวเทียบ ซึ่งต่างก็ใช้เสริมซึ่งกันและกันอยู่ตลอดเวลา ดังปรากฏว่า ในบทสนทนา
หลาย ๆ บท ก็ใช้วิธีการอ้างอิงอดีตสอดแทรกอยู่พร้อม ๆ กับการใช้แนวเทียบประกอบอยู่ด้วย  

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ได้ พยายามวิเคราะห์และแสดงให้เห็นว่า กลวิธีทางวรรณศิลป์ที่ใช้เป็น
หลักอยู่ในเมิ่งจื่อ ทั้ง 3 วิธี เป็นการใช้อย่างเชี่ยวชาญโดยผู้ที่ช่ําชองเชิงวรรณศิลป์ จึงนอกจากจะ
ก่อให้เกิดพลังอํานาจดึงดูดความสนใจให้เพลิดเพลินกับลีลาอันเพริศพรายหลายหลากแล้ว ยัง
สามารถสร้างแรงโน้มน้าวใจให้เห็นคล้อยตามตัวบทที่นําเสนอแนวคิดต่าง ๆ ในเชิงประสม
ประสานได้เป็นอย่างดี 

การสร้างบทสนทนาในเมิ่งจื่อ บอกเป็นนัยอยู่ในตัวถึงบารมีของเมิ่งจื่อว่าเป็นผู้กว้างขวางที่
ได้รู้จักพาทีกับผู้คนในทุกระดับชนชั้น ทั้งยังแสดงให้เห็นถึงฐานะของผู้มีภูมิธรรมอันสูงส่งเป็นที่
สดับรับฟังของคนทั่วไป อํานาจของความน่าเชื่อถือน้ี ยังแสดงผ่านวิธีการผูกแต่งบทสนทนาอีกด้วย 
กล่าวคือ แม้ว่าจะมีรูปแบบเป็นการสนทนาโต้ตอบกัน (dialogue) แต่หากพิจารณาในเชิงเน้ือหาของ
การสนทนา ก็จะพบว่าส่วนใหญ่มักจะเป็นการแสดงความเห็นเพียงข้างเดียว (monologue) มีอยู่น้อย
นักที่จะเป็นลักษณะการปะทะคารมตอบโต้กันหรือแลกเปลี่ยนความคิดเห็นต่อกันอย่างจริงจัง 
กล่าวคือ มักจะผูกแต่งให้เมิ่งจื่อได้เป็นฝ่ายแสดงความเห็นมากกว่า และมักเป็นผู้ สรุปผลหรือทําให้
เกิดผลสรุปตามแนวคิดของตน จึงย่อมมองได้ว่า บทสนทนาส่วนใหญ่เหล่านั้น แท้ที่จริงก็เป็นอีก
รูปแบบหนึ่งของการแสดงเทศนาโวหารนั่นเอง กระนั้นก็ตาม หากมองในแง่มุมกลับกัน การใช้
รูปแบบของบทสนทนาในการกล่าวเทศนาก็สะท้อนถึงจุดประสงค์ที่จะลดท่าทีเด็ดขาดในการแสดง
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ความเห็นลง เพราะถึงอย่างไรก็ยังเป็นนํ้าเสียงของการเจรจาพาทีต่อกัน แม้เสียงของคู่สนทนาส่วน
ใหญ่จะเป็นเพียงเสียงเบา ๆ ที่ไม่สู้มีน้ําหนักก็ตาม  

นอกจากนี้ เมิ่งจื่อยังได้อาศัยกลวิธีการผูกแต่งบทสนทนาเป็นช่องทางหนึ่งของการต้ัง
หัวข้อเพื่อนําเสนอประเด็นต่าง ๆ โด ยกําหนดตัวละครหลากหลายให้เป็นคู่สนทนาเพื่อจะได้มี
โอกาสหยิบยกปัญหาขึ้นมาพิจารณาวินิจฉัยเป็นกรณีไป เช่นประเด็นเร่ืองรูปแบบการปกครองใน
อุดมคติ เร่ืองคุณสมบัติและความสามารถของผู้ทําหน้าที่บริหารบ้านเมือง เป็นต้น ในบทสนทนา
ทั้งหลาย นอกจากเมิ่งจื่อจะใช้เป็นที่อภิปรา ยเสนอความรู้ความคิดเห็นเชิงปรัชญาของตน ยังเป็นที่ที่
จะได้ชี้แจงเหตุผลไขข้อข้องใจต่าง ๆ รวมทั้งเป็นที่ใช้วิพากษ์วิจารณ์สภาพการณ์บ้านเมืองตลอดจน
แนวคิดอ่ืนที่เห็นต่างออกไปโดยส่วนใหญ่คู่กรณีมัก จะไม่ได้อยู่ในวงสนทนาด้วย จึงเป็นลักษณะ
ของการวิวาทะทางปัญญาแบบหนึ่งที่เมิ่งจื่อคอยควบคุมกํากับอยู่อย่างใกล้ชิด 

สําหรับการใช้กลวิธีอ้างอิงอดีตในเมิ่งจื่อนั้น ประมวลได้ว่า ส่วนใหญ่ใช้ด้วยความมุ่งหมาย
ที่จะสื่อสารกับเหล่าชั้นปัญญาชนที่มีหน้าที่เกี่ยวข้องกับการปกครอง เนื้อความที่ใช้อ้างส่วนใหญ่ยก
เอามาจากคัมภีร์สําคัญ 2 เล่ม คือคั มภีร์ซือจิงกับคัมภีร์ซูจิง ซึ่งล้วนมีสาระเกี่ยวกับแนวทางในการ
ปกครอง การอ้างอดีตของเมิ่งจื่อเป็นการหยิบยกเอาแต่ข้อความที่ตัดออกจากบริบทเดิมมาใช้อธิบาย
ความในบริบทใหม่ ผู้ฟังที่มีความรู้ในข้อความนั้น ๆ อยู่เดิมจึงย่อมได้นัยของเน้ือความเป็นสองชั้น 
เช่น ในขณะที่ เรียกร้องให้ผู้ปกครองหยิบยื่นแบ่งปันความสุขแก่ประชาราษฎร์ เมิ่งจื่อก็ได้อ้างถึงบท
กวีที่บ่งบอกถึงการใช้แรงงานของชาวประชาราษฎร์ เสมือนหน่ึงจะบอกใบ้ว่าในที่สุดแล้วชนชั้น
ปกครองก็จะเป็นฝ่ายได้เสวยสุขอย่างยั่งยืนด้วยการสนับสนุนจากแรงงานของชนชั้นใต้ปกครอง 
ดังนี ้เป็นต้น 

ส่วนในการอ้างอิงคัมภีร์ซูจิง ก็เป็นการอ้างข้อความให้เข้าใจในบริบทใหม่เช่นกัน เมิ่งจื่อ  
พยายามบอกเป็นนัยให้ผู้มีอํานาจปกครองบ้านเมืองได้ตระหนักว่า หากไม่ระวังรักษาเสถียรภาพ
ของตนไว้ให้ดีด้วยการดํารงอยู่ในราชธรรม ก็อาจจะเสียฐานะแห่งความเป็นเจ้าปกครองไ ด้เสมอ ไม่
ว่าจะเนื่องมาจากรูปแบบของซุ่นซึ่งได้บัลลังก์มาจากอํานาจของความกตัญํูหรือนัยหนึ่งคือพลานุ
ภาพของระบบ “บ้าน” มิเช่นน้ัน ก็อาจจะเนื่องมาจากรูปแบบของพระเจ้าทังซึ่งได้บัลลังก์มาจากการ
ล้มล้างทรราช   

การอ้างอิงอดีตที่เมิ่งจื่อใช้บ่อยอีกอย่างหนึ่งก็คือการกล่าวอ้างถึงขงจื๊อ แม้จะไม่ได้อ้างเพื่อ
เผยแพร่หรือขยายรายละเอียดของแนวคิดแบบขงจื๊อมากนัก แต่ก็เป็นการกล่าวรับรองยกย่องโดยนัย
ว่าแนว คิดและปฏิปทาของขงจื๊อคือแบบอย่างที่ดีงาม เหมาะสมสําหรับผู้ที่ปรารถนาจะปกครอง
แผ่นดินและประชาราษฎร์ให้มีเสถียรภาพและให้ได้ชื่อว่าเป็นมหาธรรมิกราชผู้ทรงเกียรติคุณ 
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ในส่วนของกลวิธีการใช้แนวเทียบซึ่งปรากฏในเมิ่งจื่อจํานวนมากเป็นพิเศษนั้น จะมี
บทบาทในการเสริมแต่งให้ความหมายหรือภาพพจน์ของตัวบทมีความชัดเจนแจ่มแจ้งยิ่งขึ้นพร้อมๆ 
กับโน้มนําให้เกิดความรู้สึกเห็นจริงตามไปด้วย อย่างไรก็ตาม การโน้ม น้าวอารมณ์ความนึกคิดให้
คล้อยตามนี้ ก็ไม่ได้วาดหวังผลถึงขนาดจะเปลี่ยนฐานความเชื่อหรือปรับเปลี่ยนพฤติกรรม 
หมายความว่า ในความรู้สึกเห็นด้วยกับวาจาคํากล่าวทั้งหลาย ผู้ฟังไม่ได้รับการคาดหวังว่าจะเกิด
ความรู้หรือความศรัทธาแบบใหม่ เป็นเพียงต้องการให้ยอมรับไว้เป็นข้ อพิจารณาระดับหนึ่งเท่านั้น   
เพราะแม้กระทั่งการโน้มน้าวให้ผู้ฟังคล้อยตามได้ว่า มีสิ่งที่ควรเชื่อหรือควรทําซึ่งอยู่ใน
ความสามารถที่จะทําได้  ก็ไม่ได้ประกันว่าผู้ฟังจะเห็นเหตุผลว่าจะต้องลงมือทําตามแต่อย่างใด ดังที่
คนบางคนมีความรู้ชัดอยู่ว่าควรจะทําอะไรจึงจะเป็นการดี แต่ก็อาจจะไม่คิดลงมือทําตามที่รู้อยู่ก็
เป็นได้ 

กลวิธีทางวรรณศิลป์ทั้ง 3 วิธีดังกล่าวมานี้ แสดงบทบาทอย่างชัดเจนว่าเป็นองค์ประกอบที่
ร่วมกันส่งผลให้ปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อ อุดมไปด้วยรสชาติและกลิ่นอายเชิงวรรณศิลป์ มากกว่าจะ
เห็นเป็นต ารับที่มุ่งสอนสั่งแนวคิดหลักการอย่างเป็นกิจจะลักษณะ การเลือกใช้รูปแบบภาษาที่เป็น
ความเรียงร้อยแก้ว อาจจะมีความเหมาะสมกับลักษณะของงานประพันธ์ที่มุ่งสื่อสารสาระเชิง
ปรัชญา เพราะทําให้สามารถอธิบายหรืออภิปรายเน้ือหาได้อย่างอิสระโดยไม่พะวงติดอยู่กับกรอบ
ของการใช้ภาษาแบบร้อยกรองซึ่งเป็นที่นิยมกันอยู่ในสมัยนั้น แต่การใช้ลีลาภาษาพูดในบทสนทนา
ก็ดี หรือการใช้แนวเทียบจํานวนมากช่วยสื่อสารก็ดี มีผลทําให้ความเคร่งขรึมจริงจังของสาระทาง
ปรัชญาคําสอนลดลง ผู้สดับมีความรู้สึกผ่อนคลายเป็นกันเองมากขึ้นในการพินิจไตร่ตรองและเลือก
ที่จะเห็นด้วยหรือไม่ จึงอาจกล่าวได้ว่ า แม้จะใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ในการนําเสนอเนื้อหาทาง
ปรัชญาหรือการเผยแพร่แนวคิดคติธรรมอยู่ แต่บทบาทหลักของวรรณศิลป์เหล่านั้นก็คือการเพิ่ม
สีสันน้ าหนักของเน้ือความให้แจ่มชัดขึ้นดูน่าเชื่อถือมากขึ้นเท่านั้น หาได้เป็นกระบวนการหลักใน
การถ่ายทอดศรัทธาสาระหรือสืบสานปัญญาความรู้แต่อย่างใดไม่ กล่าวโดยรวม กลวิธีทาง
วรรณศิลป์อันอุดมสมบูรณ์อยู่ใน เมิ่งจื่อ นี้ เป็นเคร่ืองช่วยส าหรับแสดงโวหารหรือวาทศิลป์เพื่อ
โน้มน้าวใจชวนให้เห็นพ้องกับแนวทางค าสอนที่รู้เป็นทุนกันอยู่แล้วเท่านั้น ส่วนการสืบทอด
เน้ือหาของแนวคิดหลักการอย่างละเอียดจริงจังนั้น ยังต้องขึ้นอยู่กับกระบวนการอ่ืนที่
นอกเหนือจากการช่วยเสริมด้วยวรรณศิลป์ซึ่งมีอยู่หลากหลายวิธี เช่น การท่องบ่นข้อมูลจากต ารับ
โบราณ การสมัครเป็นศิษย์เฝ้าติดตามเรียนรู้จากปฏิปทาศีลาจารวัตรของอาจารย์ หรือการทดลองลง
มือปฏิบัติตามพฤติกรรมอันเป็นแบบอย่าง เป็นต้น 

ด้วยบรรยากาศที่ผ่อนเบาคลี่คลายลงกว่าปกติจากปัญหาทางอุดมการณ์ปรัชญาทั่วไป ผู้ที่
อ่านงานนิพนธ์เมิ่งจื่อ ชิ้นนี้เร่ือยไปในท่ามกลางศิลปะการใชภ้าษาที่พร้ิงพรายหลายหลากมากด้วย
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ชีวิตชีวา ย่อมมีโอกาสได้พิจารณาข้อวิวาทะทางปัญญาต่าง ๆ ด้วยความรู้สึกที่ละเมียดละไมขึ้น ด้วย
อารมณ์ที่สะเทือนไหวง่ายขึ้น และด้วยจินตนาการที่เบิกกว้างขึ้น  อ านาจกล่อมเกลาที่มีอยู่ในปรัชญา
นิพนธ์ชิ้นนี้ มิได้เป็นเพียงอ านาจกล่อมเกลาที่ชี้ชวนให้คล้อยค านึงตามโดยเชิงเหตุผลอันเป็นปกติ
วิถีของปรัชญาเท่านั้น หากแต่ยังมีอ านาจกล่อมเกลาที่ผ่านการรั บรู้เชิงสุนทรียรส เชิงประสบการณ์ 
และเชิงญาณทัศน์ประสมประสานอยู่ด้วย เกิดเป็นอ านาจโน้มน้าวที่เปี่ยมพลังซึมแทรกอยู่ตามตัว
บทต่าง ๆ อย่างทรงอิทธิพลอยู่ในกระแสพัฒนาของภูมิปัญญาจีนมาอย่างยาวนาน  

  
ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยต่อไป 

การที่วาทศิลป์ในปรัชญานิพนธ์เมิ่งจื่อสามารถโน้มน้าวความรู้สึกนึกคิดให้คล้อยตามได้
อย่างมีพลังนั้น นอกเหนือจากการใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ ทั้งสามวิธีที่ได้ศึกษาวิเคราะห์ดังกล่าวมา
ข้างต้นแล้ว ยังมีองค์ประกอบทางวรรณศิลป์อื่น ๆ ที่อยู่นอกขอบเขตของการวิจัยคร้ังนี้ซึ่งน่าสนใจ
อีกหลายด้านเช่น การเลือกใช้ศั พท์จีนที่เข้าถึงอารมณ์ความรู้สึกของสามัญชนชาวจีนในยุคนั้น หรือ
การใช้จังหวะเสียงของถ้อยค าที่มีท่วงท านองของวรรคตอนเรียบร่ืนชวนจ า เป็นที่ยกย่องในวง
วรรณกรรมจีนว่าเป็นแบบอย่างของการใช้ภาษาร้อยแก้วคลาสสิกที่น่าศึกษา องค์ประกอบทางภาษา
วรรณศิลป์เหล่านี้ล้วนน่าสนใจศึกษาวิจัยต่อไปทั้งสิ้น 

นอกจากนี้ การใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ต่าง ๆ ประกอบการวิวาทะทางปัญญา  นับเป็น
วิธีการหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงทีท่าของการประสมประสานแนวคิดแนวปฏิบัติที่แตกต่างหลากหลาย
ก่อนที่จะ สังเคราะห์เป็นแนวคิดใหม่ที่เหมาะสมกับสถานการณ์หรือบริบทที่เปลี่ยนไปในที่สุด 
โดยเฉพาะในเมิ่งจื่อนี้ จะเห็นแนวโน้มของการประนีประนอมรูปแบบหรือแนวคิดในหลาย ๆ มิติ 
เช่นการต่อรองสิทธิอ านาจและหน้าที่ระหว่างชนชั้นปกครองกับชนชั้นใต้ปกครอง การปรับเปลี่ยน
จารีตโบราณให้เข้ากับธรรมเนียมปฏิบัติในสังคมใหม่ที่ได้เปลี่ยนแปลงไปแล้ว การปรั บปรุงคติ
ความเชื่อเก่าที่ถือคุณธรรมเป็นหลักให้เข้ากับคติใหม่ที่ถือผลประโยขน์เป็นที่ตั้ง เป็นต้น  

  แนวทางที่น้อมน าไปในวิถีแห่งการประสมประสานสังเคราะห์ความแตกต่างหลากหลาย
เข้าด้วยกันและสร้างสรรค์เป็นสิ่งใหม่ที่อ านวยประโยชน์ได้ยิ่งขึ้นนี้ เป็นแนวทางเอกลักษณ์ขอ ง
ภูมิปัญญาจีนที่น่าศึกษาเป็นอย่างยิ่ง ไม่เพียงเฉพาะใน เมิ่งจื่อเท่านั้น ยังมีตัวอย่างของกระบวนการ
เลือกทิ้ง ปรับปรุง และแต่งเติมแนวคิดเก่าเพื่อสร้างสรรค์ ให้เกิดประสิทธิผลใหม่เช่นน้ี ปรากฏอยู่
ในงานนิพนธ์จีนโบราณอีกหลายชิ้นที่น่าสนใจศึกษาเปรียบเทียบกับวิธีการของเมิ่งจื่อ เช่น          
สวินจื่อ และ หานเฟยจื่อ เป็นต้น ซึ่งเ ป็นงานที่เกิดขึ้นในสมัยถัดมาและมีเนื้อหาเชิงสังเคราะห์ที่
อุดมสมบูรณ์โดยเฉพาะแนวคิดที่เป็นปฏิสัมพันธ์กันของปรัชญาสายส าคัญคือปรัชญาขงจื๊อกับ
ปรัชญาเต๋า 
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นายปกรณ์ ลิมปนุสรณ์ เกิดเมื่อวันที่ 3 มกราคม พ .ศ. 2498 สําเร็จการศึกษาปริญญา
อักษรศาสตรบัณฑิต วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น จากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2519 และ
สําเร็จปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาปรัชญา จากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยในปี
การศึกษา 2524  หลังจากนั้น ได้เดินทางไปศึกษาที่มหาวิทยาลัยวิสคอนซิน นครแมดิสัน ประเทศ
สหรัฐอเมริกา ในสาขาวิชาภาษาจีนจนสําเร็จการศึกษาชั้นมหาบัณฑิตในปี พ .ศ. 2528  ต่อมา ได้เข้า
รับราชการเป็นอาจารย์ประจําในคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ตั้งแต่ปี พ .ศ. 2529 
เร่ือยมาจนถึงปัจจุบัน 

ในปีการศึกษา 2548 ได้เข้าศึกษาในโครงการหลักสูตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาวรรณคดีและ
วรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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